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Аннотация
Мин Сянь – четвертая принцесса Северной Сунь, но искусство влечет ее куда больше политики, и это всех устраивает. До поры.
А потом всё меняется: средний брат гибнет на границе, наследник престола обвинен в преступном сговоре и казнён, а вскоре умирает и старый император. Отныне Мин Сянь – правительница-марионетка в руках группы министров во главе с ее дядей Вэй Шаопу и другом детства Шан Юем…


Юй Сы
Золотая клетка


© Юй СЫ, текст, 2024
© Оформление. ООО «Издательство «Эксмо», 2024
Иллюстрация на обложке Пельмышка
Оформление форзацев и внутренние иллюстрации ХОСС
Во внутреннем оформлении использованы иллюстрации: © gorozhinak. HstrongART / Shutterstock.com
* * *
[image: ]

Глава 1
Мин Сянь

Удар гонга отбил вторую стражу[1]. Во дворце стояла тишина, и только ноябрьский ветер завывал между резными колоннами и под изогнутыми карнизами.
Фигура в черной накидке быстро поднималась по высоким ступеням, и императорские гвардейцы вдоль лестницы, завидев ее, вытянулись по стойке «смирно», стряхивая сонливость. Дремавший у дверей евнух услышал шаги, поднял глаза и тут же подобострастно опустил их, узнав мужчину.
— Великий советник[2], — произнес евнух, но не получил от него ответа. Черные глаза феникса[3] скользнули по надписи над дверью — «Дворец душевной чистоты» — и слегка прищурились, придавая бледному лицу мужчины несколько злое выражение, но затем на него снова вернулось равнодушие. Волосы мужчины были собраны в аккуратный пучок, перехваченный золотой короной. Он был высок, широк в плечах, обладал военной выправкой, и казалось, что его присутствие угнетает. Поплотнее запахнувшись в накидку, отороченную черным лисьим мехом, он повернулся к дрожащему на осеннем ветру евнуху.
— Ее Величество еще не легла? — спросил он низким голосом.
— Нет, Ваша Светлость, — пролепетал евнух, украдкой глядя в лицо первого министра империи. Тот смотрел на закрытые двери с резными драконами. — Ее Величество собиралась посвятить вечер завершению картины, а потому приказала ее не тревожить… — без утайки продолжил слуга.
Это был пожилой и опытный евнух по имени Чжоу Су. Великий советник снова перевел на него глаза, разглядывая испещренное морщинами лицо евнуха Чжоу и как будто о чем-то задумавшись. Чжоу Су служил еще у прежнего императора, и годы научили его осторожности и тактичности. Он терпеливо ждал, пока великий советник ответит.
Спустя некоторое время, не дождавшись ответа, Чжоу Су все же заговорил, вырывая мужчину из мыслей:
— Прикажете доложить о вашем приходе?
— Нет. Прикажи… — мужчина махнул рукой, а затем оборвал сам себя: — А впрочем, не стоит. Никого не впускать. — И он толкнул двери в стороны, заходя внутрь. Чжоу Су немного помедлил, а затем закрыл за ним створки и снова замер на своем посту. Евнух крепче сжал ручную грелку, которая уже почти остыла.
Великий советник широким шагом зашел в покои и невольно поежился от тепла, пробирающегося под накидку. После холодной осенней ночи жара в комнате казалась удушающей. Шум ветра стих, остался только еле слышный треск угля в жаровне. Он выдохнул и замер, цепляясь пальцами за застежку у горла. В глубине в окружении свечей над столом склонилась молодая девушка. Ее стройная, даже худощавая фигура утопала в расшитом золотом халате с широкими рукавами. Длинные, распущенные черные волосы спадали на плечи и нависали над листом бумаги на столе, практически касаясь поверхности. Черты ее лица были тонкими, изящными и как будто прозрачными, придавая ей болезненности в неровном свете свечей. Губы, словно лишенные крови, были бледными и плотно сжатыми от напряжения. Одной рукой придерживая рукав, девушка медленно выводила кистью что-то на листе бумаги. Великий советник замер, не издавая не звука.
— Шан Юй, чего ты там застыл? — Неожиданно девушка обернулась, и ее чуть раскосые персиковые глаза[4] внимательно уставились на вошедшего.
Великий советник немедленно опустился на одно колено.
— Приветствую Ваше Величество.
— Не надо церемоний, поднимись, мы же наедине, — девушка махнула рукой, отворачиваясь от него и вновь ставя кисть над листом. — Что тебя привело в столь поздний час?
— Вы уже ужинали? — спросил Шан Юй, медленно поднимаясь.
Мин Сянь, императрица Северной Сунь, не ответила, увлеченная своим занятием. Ее кисть плавно заскользила по бумаге, оставляя ровный след. Шан Юй пристально наблюдал за тонким запястьем, которое обнажилось из-под рукава. Наконец он сделал несколько бесшумных шагов вперед, чтобы рассмотреть, что рисовала императрица. На листе тонкой бумаги красными цветками расцвела зимняя слива. Рисунок был почти завершен. Императрица сделала последний штрих и отложила кисть.
— Закончила! — довольно пробормотала она себе под нос, глядя на рисунок. Шан Юй перевел взгляд с листа на лицо императрицы: в обычно равнодушных глазах плескалась тихая радость от завершенного дела, а на губах играла легкая улыбка. Он сжал кулаки, скрытые накидкой. — Нравится? — спросила Мин Сянь, переводя взгляд на своего первого министра.
— Все, что рисует императрица, выходит великолепно, — отозвался Шан Юй сдержанным тоном, беззастенчиво разглядывая лицо девушки. Легкая улыбка уже померкла, и губы вновь сжались в тонкую линию.
— Тогда Мы[5] прикажем наклеить рисунок на шелк и подарим тебе. — Императрица опустила рукава, скрывая тонкие белые запястья, и отошла от стола, потеряв интерес к рисунку.
— Благодарю Ваше Величество за милость. — Шан Юй тут же вновь опустился в поклоне.
Мин Сянь еле слышно вздохнула, глядя на его коленопреклоненную фигуру.
— Нам это ничего не стоит. Поднимись. Ты пришел по какому-то делу?
— Ваш слуга пришел доложить вам, что завтра на утреннем собрании министр Вэй и министр Лю поднимут вопрос о праздновании дня рождения покойного императора, и мне бы хотелось заранее обсудить это дело с Вашим Величеством. — Шан Юй поднял взгляд на императрицу, все еще стоя на одном колене.
Мин Сянь замерла, услышав его слова, выражение ее лица на миг стало растерянным, а уголок рта невольно опустился вниз, но когда Шан Юй посмотрел на нее, ее лицо снова приобрело равнодушное выражение.
— Какие же подробности ты хотел обсудить с Нами? — равнодушно спросила она, проводя кончиками пальцев по краю стола. — Просто скажи Нам, чего хотят Наши драгоценные министры.
— Министр Вэй и министр Лю предложат провести скромную церемонию поминовения, поскольку, как вы знаете… в этот день также родился бывший наследный принц, и устраивать грандиозный обряд было бы не слишком… — Шан Юй глядел на императрицу, когда говорил, и заметил, как пальцы на столешнице, постукивающие по поверхности, замерли.
— Просто организуйте все, как в прошлом году, — прервала его императрица, отворачиваясь. — Это все? Мы устали. Ради такой мелочи тебе не стоило приходить, Мы знаем, что должны сделать. Завтра Мы непременно поддержим министров Вэя и Лю, можешь не переживать. Ступай. — Мин Сянь вяло махнула ему рукой, направляясь во внутренние покои. — Прикажи Чжоу Су войти, когда будешь уходить.
— Доброй ночи, Ваше Величество. — Шан Юй вновь поклонился и стоял так, пока шаги императрицы не затихли. Только после этого он поднялся и медленно, украдкой оглядываясь на дверь во внутренние покои, подошел к картине, оставленной на столе, проводя пальцами по невысохшей краске. Красный отпечаток остался на кончиках пальцев. Растерев краску между ними, он быстрым шагом вышел из императорских покоев.
— Императрица зовет тебя к себе, — сказал он евнуху Чжоу, поплотнее запахиваясь в меховую накидку. — Проследи, чтобы Ее Величество выпила укрепляющий отвар перед сном. И добавь еще одну жаровню, в императорских покоях холодно.
— Великий советник так искренне заботится о Ее Величестве, это счастье для Поднебесной. Прошу прощения, что не смогу проводить великого советника, — Чжоу Су отвесил быстрый поклон и прошмыгнул за дверь, и Шан Юй остался один на ледяном ветру.
Он прищурился, вглядываясь в темноту, а затем направился вниз по ступеням, похожий на большую черную птицу.
Шел пятый год правления нынешней императрицы Северной Сунь, Мин Сянь. У предыдущего императора, Мин Дуаня, было всего два сына и две дочери, пережившие младенчество, и Мин Сянь, Четвертая принцесса, младшая из его детей, никогда не считалась кандидаткой на трон. Ее мать, благородная наложница Вэй, пользовалась большей благосклонностью императора, чем императрица Чжэнь, однако родила лишь двух дочерей, а потому титул наследного принца перешел к старшему сыну императора Мин Сюаню. Мин Сюань, крепкий и сильный мальчик, был очень смышленым ребенком и получил свой титул уже в пять лет. После этого его постоянно окружали учителя, готовя к роли будущего правителя.
Второй сын императора, Мин Синь, с ранних лет увлекался боевыми искусствами и в шестнадцать лет после церемонии совершеннолетия первым делом, чтобы набраться боевого опыта, попросился на границу с Южной Сунь, которая постоянно делала набеги на приграничные города. С тех пор он редко возвращался в столицу Линьань, осев в Сицзине на границе. Император пожаловал ему титул циньвана Цзе[6], назначив защитником границ Северной Сунь, и это всецело соответствовало желаниям Второго принца, поскольку бороться за престол со старшим братом он был не намерен, а дабы не вызывать лишних подозрений, держался подальше от придворных интриг.
Третья принцесса, Мин Сюнь, была любимицей императора и наложницы Вэй, драгоценной жемчужиной империи и образцом «Трех послушаний и четырех добродетелей»[7]. Она прекрасно владела всеми четырьмя изящными искусствами[8], а также великолепно пела и вышивала и при этом интересовалась делами империи и ратовала за народ. Она выучилась езде верхом, стрельбе из лука и частенько сопровождала отца-императора и братьев на охоту.
С детства болезненная и слабая телом Четвертая принцесса ни политикой, ни военным искусством не интересовалась. Она была младше наследного принца на семь лет, Второго принца и Третьей принцессы — на четыре года, но разительно отличалась от них и характером, и амбициями. Получавшая меньше всего внимания императора младшая принцесса росла вольно и свободно, не зная забот. Не обремененная ни политическими интригами, ни семейными проблемами, Мин Сянь посвящала все свое время изящным искусствам, любила каллиграфию, живопись и музыку. Она поддерживала поэтов в столице, щедро одаривала литературные кружки и свела знакомство со многими образованными людьми. В пятнадцать лет она почти не ездила верхом и не умела вышивать, но знала всю древнюю литературу, разбиралась в каллиграфии и втайне мечтала стать известной художницей. О браке она и не помышляла, мечтая лишь о свободе — вырваться из душного дворца и отправиться путешествовать. Конечно, ее мать, благородная наложница Вэй, была изрядно разочарована своей младшей дочерью, но вскоре, поняв, что и император не обращает внимания на Мин Сянь, бросила попытки как-то повлиять на нее и все силы употребила на воспитание ее старшей сестры, которую собиралась удачно выдать замуж и тем укрепить свою власть в столице. Император горячо любил ласковую и заботливую старшую дочь, столь разительно отличающуюся от Мин Сянь, которая вечно пребывала в своих мыслях, и потому тоже очень щепетильно относился к ее будущему браку, не решаясь выдать замуж слишком рано.
Однако на восемнадцатом году правления Мин Дуаня на южной границе разгорелась война. Южная Сунь атаковала заставы, и Второй принц пал в битве, защищая страну от захватчиков. Оглушенный горем император был вынужден заключить военный союз с империей Ци на востоке, подкрепив его браком между принцессой Мин Сюнь и наследным принцем империи Ци. Война закончилась победой союзных войск, но, потеряв сразу двух своих детей, император Мин Дуань сильно сдал. Здоровье его ухудшалось, а наследный принц невольно перенимал все больше и больше полномочий отца.
Мин Сянь тем временем продолжала расти, как дикий цветок, ветром занесенный во дворец. Проводив сестру со свадебным обозом в соседнюю страну и похоронив Второго брата, она погоревала и вернулась к своей прежней тихой жизни, задумывая открыть общество художников в столице. Она и подумать не могла, что в один прекрасный день вся ее жизнь изменится.
На двадцать пятый год правления Мин Дуаня, который к тому времени уже был практически прикован к постели и почти все дела передал Мин Сюаню, когда столица потихоньку готовилась к смене девиза правления[9], при дворе неожиданно разразился величайший скандал.
Мин Сюаня, наследного принца и будущего императора, обвинили в сговоре с Южной Сунь, братоубийстве и коррупции. Старому императору были представлены доносы с границы от подчиненных генерала Мин Синя, переписка наследного принца с императором Южной Сунь, доказательства подкупа ряда старых министров через великого наставника принца с целью поддержки при дворе и прочее, и прочее… Количество грехов наследного принца было настолько огромным, что Мин Дуань приказал немедленно заточить его в тюрьму, а его мать, императрицу Чжэнь, в Холодный дворец[10]. Первого принца лишили титула, а затем и его мать. Множество чиновников сместили со своих мест и казнили. Убитый горем император слег окончательно и на смертном одре передал кабинету министров два золотых свитка со своей последней волей.
Первый гласил:
«Наследный принц, Мин Сюань, совершил непростительное преступление. Будучи Нашим сыном, которому Мы больше всего доверяли, он сговорился с врагами империи, замыслил и осуществил убийство родного брата, довел двор до того, что Мы больше никому не можем доверять. Мин Сюань будет разжалован до простолюдина, и Мы запрещаем хоронить его останки в императорской усыпальнице. Нашу супругу, Чжэнь И, постигнет то же наказание. Мы запрещаем хоронить ее рядом с Нами».

Второй указ императора гласил:
«У Нас остался лишь один ребенок, которому Мы можем доверить империю. Мин Сянь выросла добродетельной и смиренной. Четвертая принцесса умна, проницательна и сильна волей. Мы надеемся, что бремя, которое Мы возлагаем на нее, будет ей по плечу. Четвертая принцесса Мин Сянь Нашей волей провозглашается Нашей преемницей и первой императрицей Северной Сунь».

И Мин Сянь, мирно живущая в своем дворце, никогда не думавшая и даже не мечтавшая о подобном, неожиданно получила в свои руки страну и увидела, как вся прислуга упала на колени.
— Да здравствует императрица! Многие лета новой императрице!

Глава 2
Двор

Мин Сянь восседала на драконьем ложе, глядя из-под опущенных ресниц на придворных внизу. Министр Вэй и министр Лю стояли посреди зала на коленях и при этом не переставали переругиваться с министром Цао.
— Тихо! — устало произнесла императрица, поднимая руку и потирая виски. Чжоу Су тут же подскочил к ней, подавая пиалу чая. Мин Сянь отвела ее рукой. — Дражайшие министры, к чему эти споры? — спросила она, глядя на них сверху вниз.
— Министр Цао предлагает совершенно неприемлемые вещи! Разве можно поставить посмертную табличку простолюдина Мин Сюаня, изменника и преступника, на церемонии поминовения прошлого императора? — Министр Вэй метнул яростный взгляд на министра Цао. Тот мелко дрожал, но продолжал простираться на полу в глубоком поклоне, непреклонный в своем мнении.
— Верно-верно! — загудели придворные.
Шан Юй, стоящий на ступень выше их[11], бросил взгляд на императрицу. Та склонила голову вниз, и из-за рядов жемчужных нитей ее лица было не разглядеть.
— Мы повелеваем устроить ровно такую же церемонию, как и в прошлом году, не стоит делать ничего грандиозного. В конце концов, год был не самый урожайный, и многие крестьяне пострадали от наводнения. В честь дня рождения прошлого императора поставить лотки с рисовой кашей для всех желающих. Министр Цао… — Мин Сянь бросила взгляд на распростертую фигуру, — Мы советуем драгоценному подданному взять перерыв от посещения утренних собраний после церемонии поминовения.
— Утреннее собрание объявляется закрытым! — громко крикнул Чжоу Су, повинуясь взмаху руки императрицы.
— Тысяча лет императрице! Да здравствует императрица! — Чиновники упали на колени, отвешивая поклоны. Мин Сянь поднялась с места и быстрым шагом направилась во внутренние покои. Министр Цао, обливаясь потом, поднялся и с опаской посмотрел на великого советника, не проронившего за все время собрания ни одного слова. Теперь же тот глядел на него в упор. Цао Юань, глава Министерства обрядов, под этим пронзительным взглядом захотел провалиться сквозь землю. Отступая мелкими шажками, он отвесил быстрый поклон и поспешил покинуть зал утренних собраний.
Министры Вэй и Лю проводили его неприязненными взглядами и немедленно принялись перемывать кости бедному Цао Юаню, у которого наверняка от этих разговоров зачесались уши. Верноподданные медленно начали разбредаться, обсуждая утреннее собрание.
— Кто бы мог подумать, что этот Цао Юань выдвинет такое предложение! Всего пять лет, как казнили Первого принца, а он уже думает о том, как его амнистировать! Верх безобразия!
— И не говори, видел ли дражайший Сюй, как хмурилась императрица? Еще и отправила его под домашний арест! Странно лишь… — чиновник украдкой обернулся и наклонился к другому, — что великий советник молчал все время.
— Для него Первый принц всегда будет костью в горле, даже столько лет спустя…
— Тише! — Опасаясь, что их могут услышать не те уши, они заторопились прочь.
Шан Юй медленно покинул зал, прислушиваясь к перешептываниям. Впрочем, они его не трогали, и лицо его, словно посмертная маска, оставалось неподвижным. Черные глаза следили за каждым, в особенности — за министрами Вэй и Лю.
Именно эти двое после казни Первого принца и остальных заговорщиков получили наибольшую власть при дворе. Министр Вэй Шаопу приходился вдовствующей императрице родным старшим братом и властно управлял Министерством доходов, наложив лапу на государственную казну. Имевший самую большую власть после первого министра, Вэй Шаопу, или Цин-гун[12] по титулу, был человеком рациональным и решительным.
Министр Лю Цзиньцин, когда-то вовремя выдавший замуж свою любимую дочь за старшего сына министра Вэя, оказался с ним в одной лодке и не проиграл от этого нисколько. Он служил главой Министерства двора, широкой рукой повышая и продвигая своих людей. Он был трусоват и щепетилен, любил выпить и не любил высовываться. Лю Цзиньцин больше всего ненавидел решать что-то самостоятельно, что прекрасно сочеталось с любовью министра Вэя командовать.
Вдовствующая императрица Вэй, получившая этот титул после того, как ее дочь взошла на престол, из благородной наложницы мигом превратилась в хозяйку Внутреннего дворца, а из-за того, что молодая императрица, по ее словам, слабо разбиралась в политике, не получив должного образования в юности, вдовствующая императрица помогала ей всеми силами. Или, читай между строк, активно вмешивалась в управление государством. Женщиной она была умной, хитрой, недаром из всех наложниц императора именно она заслужила его наибольшую любовь. Теперь же она вкушала плоды своего триумфа.
Эта могучая троица полностью захватила власть в империи, и везде, во всех министерствах были их люди. В Министерстве наказаний сидел Хэ Дайюй, в меру осторожный и жесткий, каковому и полагает заведовать судебными разбирательствами. Возвысившись после громкого расследования преступлений бывшего наследного принца и собрав пачку неопровержимых доказательств и свидетельств, он из простого чиновника третьего ранга превратился в министра наказаний, а его предшественник был казнен по доносу Хэ Дайюя за коррупцию. Подобная безжалостность внушала опасения даже министру Вэю, подмявшему под себя половину придворных чиновников.
Министерство общественных работ никогда не выделялось яркими личностями, а потому тихо-мирно продолжало свою работу, не ввязываясь ни в какие политические интриги. Его главой являлся Фу Пи, престарелый министр, который большую часть времени испрашивал разрешения у императрицы «поправить здоровье дома». Ему было глубоко за семьдесят, и он предпочитал проводить время в компании правнуков больше, нежели в своем Министерстве.
Цао Юань, которого столь беззастенчиво ругали сегодня, обычно не доставлял проблем Цин-гуну при дворе, и никто не мог понять, какая муха его укусила. Обычно тихий и боязливый, он прекрасно справлялся со своей работой, не высовывал голову из своего Министерства, когда не следовало, и приобрел репутацию осторожной мыши.
Главную головную боль для министра Вэя представляло Военное министерство. Мало того что военный министр Шан Цзянь был человеком несговорчивым и по-армейски вспыльчивым, часто вступавшим в перепалки с министром Вэем, так еще и его сын, забравшийся на самый верх, представлял собой словно заледеневшую гору Тай.
Шан Юй, имевший самый высокий пост в Северной Сунь, носил множество титулов — великий советник, чэнсян, Шэн-гун[13] и левый министр[14]. Он отличался тем, что всегда сохранял холодное и невозмутимое выражение лица, был жестким и неуступчивым. В прошлом, при власти покойного императора, он как феникс взлетел по карьерной лестнице, пойдя по чиновничьей тропе, чем изрядно разочаровал своего отца, который хотел сделать из сына могучего защитника государства. Вступив во дворец как капитан императорской гвардии, Шан Юй вскоре заполучил и доверие императора, и власть. Ум и проницательность молодого капитана стражи привлекли Мин Дуаня, и он повысил его до советника, переведя в кабинет министров. Неподкупность, честность в высказывании своего мнения и упрямство Шан Юя вели его на самый верх, пока император не скончался.
После смерти императора Шан Юй решительно занял пост великого советника, буквально выхватив его из-под носа у министра Вэя. Императорская гвардия в его руках, которая охраняла дворец, заставила остальных молча признать его власть. Чиновники не понимали, как министр Вэй допустил подобное, но шушукаться не осмеливались. Отсутствие поддержки при дворе — Шан Юй всегда вел себя высокомерно и ни с кем не сближался — быстро сделало из него своего рода небожителя, совершенно одинокого на утренних аудиенциях, достойного глумливых насмешек за его спиной. Его и боялись, и насмехались над ним, но не смели перечить. Ходили слухи, что даже министр Вэй пошел с ним на тайный сговор, а потому Шан Юй оставался на своем месте, а при дворе воцарился шаткий мир.
Однако вся эта ситуация говорила лишь об одном — у императрицы Мин Сянь, которая никогда не стремилась в политику и не завела полезных знакомств в бытность Четвертой принцессой, не было никакой реальной власти при дворе. Пусть она и сидела на драконьем ложе и смотрела на всех сверху вниз, все решения, которые она принимала, диктовались ей великим советником Шаном и министром Вэем. Даже ее мать, вдовствующая императрица Вэй, имела больше власти в империи, которая лишь формально принадлежала Мин Сянь. Императрица-марионетка, императрица-пустышка — миллионы жителей Поднебесной кланялись ей до земли, но ее собственные чиновники нисколько ее не боялись.
* * *
Покинув зал утренних собраний, Мин Сянь не спеша направилась по боковой галерее во дворец вдовствующей императрицы Вэй. Чжоу Су неизменно семенил за ней, не поднимая головы. Свита императрицы состояла всего лишь из нескольких евнухов и служанок, потому что Мин Сянь, привыкнув к жизни всеми забытой Четвертой принцессы, даже став императрицей, так и не полюбила размах и роскошь, с которой та должна жить. Ей полагалось носить роскошные церемониальные одежды на утренних собраниях, но в повседневной жизни она отказывалась от всех украшений, используя лишь одну нефритовую шпильку. Сейчас, уже переодевшись и сняв тяжелый головной убор для утренних собраний, Мин Сянь неторопливо шла навестить матушку.
— Чжоу Су, — негромко произнесла она, и верный слуга тут же сделал шажок вперед, наклоняя голову и поворачиваясь к императрице правым ухом. — Не забудь проследить за Цао Юанем.
— Слушаюсь, Ваше Величество, — евнух тут же понимающе кивнул, а императрица продолжила свой путь.
Они вышли в сад и пошли по дорожкам мимо стоящих голыми в конце ноября кустов и деревьев. Мин Сянь замерла и с печальной улыбкой посмотрела на унылый пейзаж вокруг — она не любила осень, когда все начинало засыпать и становилось безрадостным. День был сухой, теплый, но она все равно поежилась и глубоко вздохнула от пустоты и отсутствия красок вокруг. Только причудливые камни да редкие вечнозеленые растения наполняли пейзаж красотой.
Ее тихий вздох услышал Чжоу Су. Он покачал головой, отчего его дряблая кожа на шее затряслась, как у индюка. Он знал, что сердце у императрицы нежное, поэтическое, и любое явление природы может ее расстроить.
— Сегодня прохладно, Ваше Величество. Давайте поторопимся к вдовствующей императрице, — сказал он, глядя на застывшую девушку, погруженную в свои мысли.
— Да, — просто отозвалась Мин Сянь, вновь пускаясь в путь. Очень скоро она добралась до дворца своей матушки. Войдя в нагретое жаровнями помещение, она сняла накидку, передавая ее Чжоу Су, а сама прошла в глубину покоев.
Слева от входа на кане[15] сидела красивая женщина. Время будто было не властно над красотой любимой наложницы императора Мин Дуаня Вэй Жуи — лишь тонкий слой пудры покрывал ее узкое лицо, а черные миндалевидные глаза глядели ясно и строго. Ее красота была такой холодной, как будто ничто на свете не могло согреть эти острые черты лица. Мин Сянь была очень на нее похожа.
Она склонилась в поклоне.
— Дочь приветствует матушку, — произнесла она.
— Поднимись, — махнула рукой вдовствующая императрица. — Присядь рядом со мной. — Она указала на соседнее место на кане, отделенное от нее столиком. — А-Цюй[16], как прошло утреннее собрание?
Мин Сянь покорно уселась на кан и приняла от служанки пиалу чая.
— Как обычно, матушка, — спокойно сказала она.
— Я слышала, что министр Цао выступил с предложением перенести посмертную табличку простолюдина Мин Сюаня в императорскую усыпальницу. — Мин Сянь взглянула на вдовствующую императрицу и увидела, как раздулись ее ноздри от гнева. С самого детства эти ноздри раздувались в ее адрес постоянно — матушка вечно гневалась на нее, ведь она была «разочарованием императорского рода». Теперь же она обращалась с ней гораздо лучше, и гнев ее направился на давно покойного бывшего наследного принца.
— Это так, — отозвалась Мин Сянь, осушая пиалу и ставя на столик. Расторопная служанка тут же наполнила ее свежим чаем. Она взглянула на нее из-под опущенных ресниц — это была личная служанка Вэй Жуи, вошедшая с ней во двор, занимавшая ныне должность главы прислуги во Внутреннем дворце — тетушка Ли. Она осторожно коснулась горячего фарфора, не глядя на матушку.
Та выжидающе уставилась на нее, ожидая каких-то подробностей. Впрочем, Мин Сянь не считала, что ей следует о чем-то докладывать — раз матушка уже в курсе, что Цао Юань подал такое прошение, значит, новости долетели до нее со всеми деталями быстрее, чем императрица ходит по дворцу. Не дождавшись от нее больше ни слова, вдовствующая императрица разгладила несуществующие складки на одежде и принялась хаять Цао Юаня за неосмотрительность и преступные намерения.
— Он наверняка замыслил недоброе, А-Цюй. Твое наказание слишком мягкое. Возможно, стоит не только отстранить его от утренних собраний, но и вовсе сослать на север. Все должны видеть твою решимость защищать императорскую власть и честь императорской семьи от преступной крови. Твой отец, покойный император, поступил жестко, но справедливо. Никуда не годится, что всего спустя пять лет с его смерти уже зазвучали разговоры об амнистии для этого простолюдина Мин Сюаня. Хватит с него и того, что покойный император даровал ему легкую смерть и позволил похоронить его под одной фамилией с императорской семьей…
Тонкие пальцы Мин Сянь вцепились в хрупкий нагретый фарфор. Матушка продолжала распинаться, бросая все новые упреки Цао Юаню и предрекая новые ужасы. Наконец она как будто выдохлась и со вздохом приняла из рук тетушки Ли свежий чай. Мин Сянь разжала пальцы, опуская пиалу с нетронутым остывшим чаем на столик. Ее ладонь покраснела от жара.
— Впрочем, ничего страшного пока не случилось. Церемония поминовения покойного императора все равно уже в самом разгаре подготовки, — рассудительно произнесла вдовствующая императрица. — Отправлять Цао Юаня в отставку сейчас действительно неразумно.
— Вы правы, матушка, — смиренно произнесла Мин Сянь, опуская голову. Из-за длинных черных ресниц нельзя было разгадать, какая мысль плещется в глубине ее глаз. Вэй Жуи прожила долгий век, но никогда не могла понять, о чем думает ее младшая дочь. Она протянула руку и ласково взяла ладони императрицы в свои.
— А-Цюй, сейчас холодает, одевайся потеплее. Министр Вэй подарил мне песцовую шкуру. — Она отпустила ее руки и махнула тетушке Ли. — Я хочу отдать ее тебе, прикажи сделать из нее накидку. Зимой ты всегда мерзнешь. Ты должна беречь свое императорское тело.
Мин Сянь подняла глаза и посмотрела на мать. Взгляд холодных глаз той на секунду смягчился, что удивило ее — как будто матушка в самом деле была обеспокоена ее здоровьем.
Поневоле она тоже смягчилась.
— Благодарю матушку-императрицу за заботу.
Прибавление титула заставило глаза Вэй Жуи вспыхнуть искоркой удовольствия. Тетушка Ли принесла свернутую шкуру — императрица запустила пальцы в белоснежный мех. «Красивый был зверь», — подумала она с грустью. Она приказала Чжоу Су отправить песцовую шкуру в императорскую мастерскую. После этого Мин Сянь поднялась с места.
— Уже уходишь? — в голос вдовствующей императрицы вернулась нотка надменности, с которой она говорила со всеми вокруг — подчеркивая свое превосходство, но при этом делая это так тонко, что никто бы не смог обвинить ее в высокомерии. С императрицей она так говорила с детства, и та давно к этому привыкла.
— Да, матушка. Множество докладов ждут меня. — Мин Сянь поклонилась и неспешно направилась на выход, как будто эти доклады ждали совсем не ее.
Вдовствующая императрица некоторое время смотрела ей в спину, а потом тяжело вздохнула.
— Она всегда была странным ребенком, — пожаловалась она тетушке Ли, и та тактично промолчала, зная взрывной нрав своей госпожи. — Кажется, что только с виду проявляет уважение, а кому знать, какие мысли бродят в ее голове? У нее ничего нет, а она все равно не хочет полагаться на свою мать. Знай себе кивает, что ей ни скажи. Мы возвели ее на трон, я и мой брат денно и нощно облегчаем ее бремя и помогаем управлять страной. И Сю-эр[17] тоже. А ей и дела ни до чего нет, знай себе рисует свои проклятые картины.
— Императрица еще молода, — произнесла тетушка Ли, видя, как ухудшается настроение хозяйки.
— И что с того, что молода? — разозлилась та. — В ее годы покойный император уже железной рукой правил Поднебесной. А она? Она совсем не годится для управления, дунет ветер — и она упадет. Каждый способен выступить против ее воли.
— Неужели вы хотите, чтобы императрица взяла власть в свои руки? — осторожно спросила верная служанка.
— Что за ерунду ты болтаешь? — вконец разъярилась вдовствующая императрица, бросая в нее пиалу. Та, пролетев мимо, разбилась о колонну на сотню осколков.
— Ваша служанка виновата, она глупа и ничего не понимает, — тут же отозвалась тетушка Ли. — Я позову прислугу, чтобы убрали осколки, не вставайте пока. — И она засеменила прочь, низко опустив голову.
— В свои руки… — задумчиво произнесла Вэй Жуи, оставшись одна. Она посмотрела на свои изящные пальцы, усыпанные драгоценностями. — Впрочем, хорошо, что она так послушна. Некоторые просто не рождены, чтобы править, а кому-то не дают возможности.

Глава 3
День рождения прежнего императора

Мин Сянь опустилась на колени в своем тяжелом императорском наряде. Множество слоев одежды и головной убор с жемчужными нитями[18] давили на ее плечи и голову. Взяв в обе руки три палочки благовоний, которые ей поднес Чжоу Су, она совершила три поклона перед посмертной табличкой императора.
За ее спиной послышался шорох одежд — все придворные спешили встать на колени, чтобы поклониться вместе с ней покойному императору Мин Дуаню, получившему храмовое имя Тай-цзун — за мирное время его правления.
Закончив с церемониальными поклонами, Мин Сянь попыталась встать на ноги, но из-за тяжести одежд на плечах ей это не сразу удалось. Чжоу Су тут же подскочил, поддерживая ее под локоть. Императрица поднялась и медленно развернулась к чиновникам, все еще отбивающим небесные поклоны. Она отошла в сторону, давая вдовствующей императрице следующей совершить обряд. Та, одетая в темно-синие одежды и корону феникса, прошествовала мимо нее, высоко неся свою красивую голову. Украдкой бросив на нее взгляд, Мин Сянь подумала, что уж ей, должно быть, корона не в тягость.
Чиновники продолжали кланяться. Мин Сянь застыла, как статуя, слева от посмертной таблички, глядя с возвышения на свой двор. Императрица должна надевать корону феникса, но поскольку никогда еще принцесса, к тому же незамужняя, не вставала во главе государства, Министерство обрядов пришло к решению, что она будет носить императорский головной убор с жемчужными подвесками, мешающими разглядеть что-либо впереди. Зато вниз в нем смотреть было удобно.
В первом ряду на коленях стояли Шан Юй с холодным лицом, министры Вэй и Лю, а также все остальные главы шести Министерств. Правила диктовали, чтобы Шан Юй был на полшага впереди всех — его фигура даже на коленях возвышалась над остальными придворными, подобно скале. Мин Сянь на некоторое мгновение задержала на нем глаза, но в этот момент тот поднялся из очередного небесного поклона и уставился на девушку.
Императрица тут же отвела равнодушный взгляд, переключившись на Цао Юаня. Ей больше не нравилось смотреть в глаза Шан Юю. Они были знакомы без малого пятнадцать лет, но с некоторых пор ей казалось, будто его взгляд наполнен испепеляющим пламенем, осуждающим каждый ее шаг.
Министр обрядов Цао был бледен и как будто спал с лица. Он не поднимал взгляда, уткнувшись в землю, — Мин Сянь могла представить, о чем он думал. Его прошение вызвало такую бурю при дворе, и наверняка министр молился, как бы церемония поскорее завершилась, и он сможет вернуться в свою резиденцию, забиться туда, как мышь в угол, и сидеть тихо-тихо. Императрица могла его понять — все, чего ей, стоящей на противном осеннем ветру во всей этой тяжелой одежде, сейчас хотелось, — это вернуться во Дворец душевной чистоты и отдохнуть. Она еле заметно вздохнула, отворачиваясь к посмертной табличке Тай-цзуна и делая вид, что внимательно наблюдает, как вдовствующая императрица кланяется покойному супругу.
«Да ты больше всех рада, что он умер», — подумала она, глядя на ее скорбное выражение лица. Матушка промокнула глаза краешком рукава и отступила, становясь позади нее. Евнух Чжоу еле заметно кивнул императрице, и та принялась спускаться. Теперь им предстояло пережить путь назад — по ужасной, размытой дождями дороге, — и она наконец сможет насладиться тишиной и покоем.
— Придворным дозволяется вернуться в столицу, — громко крикнул Чжоу Су.
Пройдя мимо склонивших голову чиновников, Мин Сянь направилась к выходу из императорской усыпальницы, где была похоронена вся ее семья. По боковой галерее она прошла к пруду.
Она бывала здесь всего несколько раз, но ей нравилась тишина этого места. Императорская усыпальница находилась в пригороде Линьаня на высоком холме. Холм был такой большой, что вместил в себя и пруд, и здания, в которых жили прислуживающие в усыпальнице. Здесь всегда царил покой, и даже слуги ходили бесшумно, словно боясь потревожить мертвых. Некоторое время Мин Сянь стояла на ветру, глядя на покрытую рябью поверхность пруда. Услышав шорох одежд, императрица обернулась и без удивления обнаружила Чжоу Су.
— Вдовствующая императрица передает извинения, что решила уехать первой, — произнес он.
— Хорошо, — отозвалась Мин Сянь удовлетворенно. Ехать с матушкой ей совершенно не хотелось. — А что придворные?
— Почти все они последовали за Ее Благородием, — понимающе кивнул евнух. — Часть императорской гвардии направилась с ней, но капитан Ду ожидает вас.
Капитаном Ду был нынешний глава дворцовой стражи — могучей императорской гвардии. Человек честный и даже суровый, он получил свой пост после повышения Шан Юя и ранее служил под его началом как помощник. Мин Сянь он, пожалуй, нравился, хотя что-то в его взгляде делало его похожим на бывшего начальника и приносило ей дискомфорт. Ду Юнпин происходил из простой семьи, его родители были крестьянами. Собственным талантом он проложил себе путь к должности, и Мин Сянь за это его уважала. Именно она даровала ему звание капитана (не без подсказки великого советника) и поставила во главе гвардии, чем заслужила пару упреков со стороны матушки.
Мин Сянь кивнула в ответ на слова Чжоу Су и снова посмотрела на пруд. Старый евнух украдкой наблюдал за лицом императрицы, которое казалось одновременно и безмятежным, и усталым. Он вздохнул про себя: бремя Мандата Неба состарило эту молодую девушку — она вздыхает почаще самого Чжоу Су!
Императрица стояла на краю пруда, пока окончательно не окоченела. Она приказала приготовить ей чай, а затем направилась в боковой павильон усыпальницы, запретив кому-либо следовать за собой. Здесь лежали циньваны — императорские сыновья и братья. Пройдя мимо древних табличек, она остановилась перед одной, на которой значилось: «Циньван Цзе[19], принц Мин Синь, Мин Шаоцинь[20]». Проведя пальцем по табличке, она опустилась на колени и отвесила глубокий поклон.
— Твоя непочтительная младшая сестра пришла повидаться, — тихо сказала Мин Сянь, поднимая голову.
Чжоу Су, дожидающийся у входа в павильон, нервно переминался с ноги на ногу. Решив уже позвать императрицу (он знал вспыльчивый характер капитана Ду, а тот точно разворчится, что небо уже темнеет), он застыл, увидев ее выходящей.
— Возвращаемся в столицу, — приказала Мин Сянь, смахивая с лица последние остатки печали. Чжоу Су заметил, что уголки глаз императрицы покраснели, но списал это на неровный дневной свет.
— Ваш слуга просит прощения, чай, что вы приказывали заварить, уже остыл, — укоризненно произнес старый евнух. Служанка рядом с ним — из прислуги усыпальницы, — опустив голову, держала в руках поднос.
— Я не буду пить, — отмахнулась девушка. — Отправляемся.
— Императрица возвращается во дворец! — громогласно воскликнул евнух Чжоу, отчего Мин Сянь невольно поморщилась.
Подходя к императорской повозке, она увидела, что капитан Ду, нахмуривший свои всегда опущенные черные брови, о чем-то беседует с Шан Юем. Это удивило ее — она думала, что все придворные давно вернулись в столицу. Скользнув по ним взглядом с толикой досады, она забралась внутрь и почти вслух выдохнула от облегчения — отлично, Чжоу Су уже приказал поставить в повозку маленькую жаровню, и после ноябрьского холода она очутилась в долгожданном тепле. Процессия тронулась — по обе стороны от повозки следовали гвардейцы на лошадях, неустанно просматривающие округу. Императрица отодвинула занавеску, бросая прощальный взгляд на усыпальницу, и невольно столкнулась взглядом с Шан Юем — верхом на коне тот ехал слева от повозки. Его фигура в темных парадных одеждах словно накрывала тенью всю императорскую повозку, а взгляд обжег Мин Сянь, и она тут же опустила занавеску, откидываясь назад. Тяжелый головной убор уперся в спинку сиденья, давая шее отдохнуть. Она устало прикрыла глаза, нежась в тепле, идущем от жаровни, и сама не заметила, как задремала.
Ее разбудили крики и звон мечей. Резко распахнув глаза, она потянулась к занавеске на окне, желая посмотреть, что происходит, но услышала холодный низкий голос.
— Ваше Величество, не высовывайтесь, — это был Шан Юй. Его голос звучал совсем рядом с ней.
— Что происходит? — спросила Мин Сянь.
— На нас напали, примерно дюжина человек, все хорошо вооружены. Очевидно, целью являетесь вы, — великий советник оставался спокойным, словно они обсуждали прогулку, а не покушение. Звон и крики усилились, приближаясь к ним. В свите императора были самые отборные воины гвардии, но, кажется, они не могли сдержать убийц. — Оставайтесь в повозке, — приказным тоном сказал Шан Юй. Императрица все-таки украдкой выглянула, придерживая занавеску кончиками пальцев — рядом с повозкой, спешившись, стоял Шан Юй. В его руке блестел меч.
К нему подлетел человек в черной одежде и маске и занес клинок, атакуя великого советника. Однако тот, выросший в доме военного министра, был отличным воином и прекрасно владел мечом. Завязался бой: Мин Сянь как завороженная наблюдала за смертельным танцем. Она почти не заметила, как в повозку с другой стороны пробралась еще одна черная тень.
— Ай! — совсем не по-императорски воскликнула Мин Сянь в испуге, привлекая внимание Шан Юя. Тот увидел убийцу и бросился в повозку, но, отвернувшись от другого человека в черном, тут же получил скользящий удар мечом по плечу. Стиснув зубы, он отбросил убийцу в сторону и рванул внутрь. Заскрипели колеса — он увидел, как Мин Сянь пытается удержать кинжал, который неминуемо приближался к ее горлу. Но сил в слабом императорском теле для этого было маловато — кинжал опасно блеснул, скользнув по шее Мин Сянь. Тонкая струйка крови побежала по воротнику церемониального наряда.
— Ваше Величество! — взревел Шан Юй, в его глазах появилась жажда крови. Одним резким ударом он пронзил убийцу насквозь, и тот рухнул как подкошенный прямо в объятья Мин Сянь. Бледная как смерть императрица дрожащей рукой попыталась сбросить тело, но то оказалось слишком тяжелым.
Шан Юй схватил мертвеца за шиворот и вышвырнул его из повозки. Он подскочил к императрице, кончиками подрагивающих пальцев коснувшись ее кровоточащей шеи.
— Хвала Небесам, порез неглубокий, — выдохнул он, склоняясь над ней. Мин Сянь моргнула — лицо первого министра сейчас было так близко, что она задержала дыхание. Она перевела взгляд на кровоточащий рукав Шан Юя.
— К-хм, — кашлянула она, — вы ранены, великий советник?
— Пустяки, — Шан Юй осознал свое неподобающее поведение и отдернул пальцы. Тепло его тела покинуло Мин Сянь. — Я…
— Они отступают! — крикнул гвардеец снаружи повозки. Шан Юй будто бы понял, где находится, и на его лицо, омраченное тревогой, вернулась равнодушная маска. Мин Сянь, зажимая шею рукой, тоже приосанилась.
— Императрица! Ваше Величество! — послышался дрожащий голос Чжоу Су. Кажется, тот совсем перепугался. — Вы в порядке? О Небеса, это что, тело убийцы? Ваше Величество! — в панике Чжоу Су отдернул занавеску на входе в повозку, чтобы увидеть стоящего на коленях Шан Юя, зажимающего рукой плечо, и императрицу с окровавленной шеей. — Императрица ранена! — закричал он в ужасе, чем навел еще большую панику в свите.
— Мы в порядке, Чжоу Су, — прочищая горло, хрипло сказала Мин Сянь. — Это великий советник ранен. У Нас просто царапина.
— Великий советник! — Евнух Чжоу засуетился еще больше, огромными глазами глядя на кровь, капавшую с ладони Шан Юя на роскошный ковер в повозке.
Шан Юй резко поднялся, делая шаг к императрице, и та невольно вжалась в стенку повозки.
— Перевяжите рану платком, Ваше Величество, пока мы не доберемся до столицы, — здоровой рукой он достал из рукава чистый шелковый платок и протянул его девушке.
— Ты… — начала говорить она, но Шан Юй уже стремительно покинул повозку. Мин Сянь глупо замерла, сжимая в руке белую ткань. — Чжоу Су, помоги Нам перевязать шею.
— Конечно-конечно, — старый евнух поспешил забраться в повозку, чтобы помочь императрице.
— Доложить обстановку! — послушался зычный голос Шан Юя. Он выслушал доклад, обошел все тела — погибших было немного, и все из числа убийц. Остальные скрылись. Кажется, увидев, что отряд слишком хорошо вооружен, они отступили. Одного удалось схватить живым. Он пытался откусить себе язык, но его быстро связали и сунули кляп в рот. Потемневшими от гнева глазами Шан Юй уставился на невыразительное загорелое лицо.
— Этого в темницу на допрос. Хорошо охраняйте его, не дайте покончить с собой, — приказал он. — Трогаемся. Уже стемнело, а императрица ранена, мы должны как можно скорее доставить ее во дворец.
Капитан Ду, заметивший, как Шан Юй зажимает рану, открыл рот:
— Вы тоже ранены, великий советник.
— Пустяки, царапина. Я сам перевяжу рану, — сказал тот. — Сейчас нет времени. Трогаемся!
— Но… — Ду Юнпин в сомнении посмотрел на пропитавшийся кровью рукав.
— В путь! — прорычал Шан Юй, теряя свое обычное хладнокровие.
— Великий советник. — Шан Юй оглянулся, чтобы увидеть евнуха Чжоу рядом с собой. Тот был бледен, но к нему быстро возвращалась хватка. Он стыдился своей трусости во время нападения и теперь старался всеми силами выслужиться перед императрицей. — Ее Величество приказала, раз вы ранены и не можете ехать верхом, пожаловать в ее повозку.
В вечно холодных глазах Шан Юя мелькнуло удивление. Он на мгновение замер как истукан. Чжоу Су нетерпеливо переступил с ноги на ногу, дожидаясь ответа.
— Повинуюсь воле Ее Величества, — наконец выдохнул Шан Юй. Он отдал последние приказания, а затем направился к повозке. Изнутри на него пахнуло запахом крови. Императрица тем временем уже избавилась от своего головного убора, и теперь ее волосы были собраны только под золотую корону для волос. Она невыразительно взглянула на Шан Юя, который забрался внутрь.
— Садись. — Мин Сянь потеснилась, давая ему место рядом с собой.
— Ваш подданный не смеет, — скромно опустив голову, сказал первый министр.
— Садись, — с нажимом произнесла хмурая Мин Сянь.
Шан Юй, не смея перечить, уселся рядом, придерживая намокший от крови рукав так, чтобы тот не запачкал императрицу. Повозка была тесная, и когда они тронулись в путь, мужчина прижался к стенке.
— Дай посмотреть. — Мин Сянь закатала его рукав, обнажая страшного вида рану на предплечье. — Глубокая, — заметила она, хладнокровно глядя, как крупные капли крови вытекают из раны и исчезают в складках одежды. Затем ей неожиданно подурнело от этого вида, и она вздрогнула. Заметив это, Шан Юй тут же попытался опустить рукав, но императрица не позволила. Она достала платок и, мелко дрожа от подступающей тошноты, принялась неуклюже перевязывать рану. Получалось у нее из ряда вон плохо, и резкими движениями она причиняла мужчине боль, но тот ничего не говорил. Как завороженный, он наблюдал за Мин Сянь, склонившей голову. Ее тонкая шея была аккуратно перевязана его платком, на котором проступили пятна крови, но императрица не обращала на это внимания. Закусив губу, она старательно оборачивала ткань вокруг предплечья подданного, не замечая, как смотрит на нее Шан Юй.
Тот подумал, что готов хоть каждый день получать ранения за императрицу, если все будет кончаться вот так.
— Вот так, — удовлетворенно заявила императрица, отстраняясь и взирая на свое творение. Повязка была кривой, но свою функцию выполняла. — До Линьаня продержишься, — с некоторым сомнением в голосе добавила она.
Шан Юй поглядел на этот кошмар, а затем опустил рукав, скрывая его за плотной тканью.
— Благодарю императрицу за заботу об этом подданном, — сказал он. Мин Сянь подняла глаза — из-за того, что они сидели рядом, Шан Юй возвышался над ней.
Императрица отвела взгляд, прочищая горло.
— Не стоит благодарности. В конце концов, это ты спас меня, — эти слова вылетели изо рта Мин Сянь прежде, чем она успела задуматься. — Нас. Спас Нас[21], — тут же поправилась она.
Шан Юй промолчал. Он отвернулся, глядя в окно, и в повозке воцарилась неловкая тишина. Если бы кто-то сейчас посмел заглянуть в повозку, он бы удивился, увидев на всегда холодном лице великого советника теплую улыбку.

Глава 4
Воспоминания и реальность

Мин Сянь было семь лет, когда она познакомилась с великим советником. Отец Шан Юя служил военным министром еще при покойном императоре. Однажды Шан Цзянь взял с собой на аудиенцию с Его Величеством единственного сына. Мин Сянь в тот день как раз пробралась в кабинет отца-императора за свежей тушью — ведь у Мин Дуаня была лучшая тушь во дворце, которой очень красиво рисовать цветы, и он сквозь пальцы смотрел на увлечения младшей дочери.
Найдя то, что ей нужно, маленькая принцесса направилась к дверям, но, заслышав шаги, в испуге спряталась за ширму и замерла, затаив дыхание. Мин Сянь знала, что без разрешения входить в кабинет императора ей запрещено, поэтому, опасаясь наказания, затаилась. Мин Дуань был в отличном настроении. Он что-то обсуждал со своим военным министром, идя в глубину кабинета, а Шан Цзянь почтительно отвечал ему. Они прошли мимо Мин Сянь, и та выдохнула. Она уже собиралась проскользнуть наружу, но, когда украдкой выглянула из-за ширмы, увидела два больших глаза, уставившихся на нее.
— Ты кто? — требовательно спросил ее мальчик примерно того же возраста, одетый в темно-синий халат. Его маленькое красивое личико с темными глазами было Мин Сянь незнакомо.
— Это ты кто? — прошипела Мин Сянь, опасаясь, что отец-император услышит и поймет, что она опять пробралась без спроса.
— Нет, это ты кто? — не сдавался мальчик, делая решительный шаг к ней.
— Цюйцинь, — растерянно ответила Четвертая принцесса. Еще никогда в жизни никто не обращался с ней столь непочтительно.
— Что ты здесь делаешь? — мальчик сделал к ней еще один шаг, оказываясь вплотную, и схватил девочку за рукав. Мин Сянь прятала за спиной тушь.
Она отпрыгнула и оскалилась.
— Вор! — крикнул незнакомый мальчик, привлекая внимание евнухов у входа.
— Тихо ты! Сам ты вор! Я Четвертая принцесса, дочь императора, я могу делать что захочу, — гордо произнесла она, вытаскивая руку из-за спины и демонстрируя брусок туши. Тот уже подтаял и оставлял чернильные следы на ее маленьких пальцах.
— Правда, что ли? — недоверчиво спросил малыш. — Если ты Четвертая принцесса, зачем тебе воровать тушь?
— Я хотела разрисовать причудливый камень сегодня, но у меня закончилась тушь. У отца-императора лучшая тушь во дворце… — Мин Сянь вдруг захлопнула рот, понимая, что только что сама себя выдала и призналась в краже. — Я не крала. Взяла… Одолжила!
— А-Цюй, что ты здесь делаешь? — словно гром посреди ясного неба прогремел голос отца-императора. Мин Сянь с ненавистью воззрилась на мальчика и тут же спрятала тушь за спину.
— Приветствую отца-императора, — звонко произнесла она. Мин Дуань вышел из внутренних покоев и теперь непонимающе смотрел на свою младшую дочь. — Ваша дочь всего лишь проходила мимо и хотела поздороваться с отцом-императором и пожелать ему хорошего дня.
— Вот как, — протянул Мин Дуань, с высоты своего роста замечая, что Четвертая принцесса что-то прячет за спиной. — Что у тебя в руках?
— Это… — Наказания, казалось, было не избежать, и Мин Сянь запаниковала. Один раз она уже попалась на краже, и после этого ей пришлось простоять целый шичэнь[22] перед императорским дворцом на коленях.
— Четвертая принцесса упала и расшибла палец, когда мы с ней столкнулись по моей неосторожности. — Маленький мальчик, стоящий рядом с ней, неожиданно опустился на колени. — Она боялась, что вид крови испугает Ваше Величество, вот и спрятала руку за спину. Это моя ошибка, молю императора о снисхождении. — И он опустился на пол в глубоком поклоне.
— Шан Цзянь, твой сын так мал, а говорит столь складно. — Император погладил бороду, глядя на маленького мальчика. — Сю-эр, поднимись. Я уверен, что это целиком вина А-Цюй. Она вечно носится, не глядя по сторонам. А-Цюй, немедленно отправляйся к наложнице Вэй, чтобы тебе перевязали рану, иначе может остаться шрам. Сю-эр… — Он остановил взгляд на Шан Юе, который поднялся с колен и смотрел на него чистыми черными глазами. — Шан Цзянь, если ты не против, пусть немного поиграют вместе. Они примерно одного возраста, а во дворце больше нет ровесников А-Цюй, — он вздохнул, глядя на виновато опустившую глаза дочь. Конечно, он понимал, что Шан Юй только что покрывал Четвертую принцессу, но решил, что это может положить начало детской дружбе. Тем более мальчик ему понравился своей твердостью и готовностью защитить принцессу. Половые различия играли мало роли сейчас, когда они еще дети… А в будущем… Впрочем, Сю-эр из прекрасной семьи…
— Конечно, Ваше Величество, — поклонился военный министр. Он кивком показал сыну на Четвертую принцессу, которая уже была на грани того, чтобы разрыдаться от стыда.
Ведь она, разумеется, не хотела играть с этим надменным мальчишкой! Пристыженная и оскорбленная до глубины души неожиданным заступничеством Шан Юя, она тут же побежала прочь, даже не попрощавшись с отцом-императором.
— Ступай за ней, — кивнул император, снова вздыхая. Младшая дочь совершенно не походила на остальных его детей ни выдержкой, ни сообразительностью. Он боялся представить, что из нее вырастет. Глядя на двух удаляющихся детей, он подумал, что, может быть, присутствие такого сдержанного ребенка, как Шан Юй, пойдет на пользу манерам Четвертой принцессы. — Шан Цзянь, — обратился он к министру, — в будущем можешь почаще приводить своего сына поиграть с Четвертой принцессой.
— Слушаюсь, Ваше Величество, — поклонился Шан Цзянь.
* * *
По возвращении во дворец Мин Сянь сразу же устремилась в свои покои, изможденная этим невероятно длинным днем. Услышав шаги за спиной, она обернулась и с удивлением заметила, что Шан Юй следует за ней.
— У великого советника есть к Нам какое-то дело? — холодно спросила она. Все, чего ей хотелось, — это прилечь. — Шан Юй, — смягчилась она, вспоминая, что он пострадал из-за нее, — отправляйся залечивать рану, ее нельзя запускать.
— Ваше Величество, я всего лишь хотел убедиться, что вы в безопасности дойдете до Дворца душевного спокойствия. — Тот поклонился, прожигая ее своим свирепым взглядом.
— Что может с Нами случиться во дворце? — презрительно поднимая брови, спросила Мин Сянь. — Впрочем, если ты не доверяешь императорской гвардии, в которой когда-то служил сам… — она многозначительно замолчала. Она видела, как в полутьме галереи Шан Юй в гневе сжал рукоятку меча. Он был единственным придворным, которому дозволялось проносить оружие в императорский дворец. Мин Сянь отвернулась.
— Тогда я прошу позволения откланяться, Ваше Величество, — после небольшой паузы наконец сказал Шан Юй. Мин Сянь не видела его лица, но предполагала, что он плотно сжимает челюсти.
Императрица махнула рукой:
— Об этом Мы и говорим. Отправляйся в свое поместье. Мы наградим тебя на утреннем собрании за спасение Нашей жизни. Можешь не являться на него по причине ранения.
— Не стоит, Ваше Величество, — отказался Шан Юй. — Это мой долг.
Долг.
— Как пожелаешь.
Мин Сянь еле слышно вздохнула. Больше говорить было не о чем. Девушка направилась в свой дворец, и свита потянулась за ней. Чжоу Су, проходя мимо застывшего как камень великого советника, еле заметно сочувственно покачал головой. Все во дворце знали, что императрица больше похожа на Будду, чем на человека, — она холодна, беспристрастна и всегда спокойна. Казалось, ничто ее не трогает, и она говорит только те слова, которые следует. Ни одного лишнего слова не слетало с этих всегда плотно сжатых тонких губ.
А ведь Чжоу Су еще помнил ту улыбчивую, непоседливую девочку, маленькую Четвертую принцессу, которая подмечала красоту мира с проницательностью мудреца, любила османтусовое печенье и была готова украсть из дворца отца-императора тушь, даже рискуя подвергнуться суровому наказанию — и все ради того, чтобы успеть запечатлеть на бумаге свою фантазию.
Когда императрица наконец оказалась в покоях, она вытянула руки над жаровней, отогревая замерзшие пальцы. Рана на ее шее была со всей тщательностью обработана охающим придворным лекарем, по настоянию Чжоу Су она выпила горячего бульона, переоделась и теперь наконец-то могла побыть в одиночестве. В комнате было темно, свечи погашены, и только тусклый свет жаровни освещал личные покои императрицы. Взглянув на стол, на котором под прессом лежала законченная картина с зимней сливой, она не удержалась от нового вздоха. Она пошевелила пальцами над пылающим жаром и неожиданно услышала тихий стук.
Оглянувшись на дверь, за которой замерли дворцовая стража и служанки, она легкими шагами подошла к окну и открыла его. В комнату тут же забралась черная тень, почтительно опускаясь на одно колено. Лицо человека было скрыто маской.
— Ваше Величество, — свистящим шепотом произнес человек. — У меня для вас послание, — он вытащил из-за пазухи крошечный свернутый листок бумаги.
— Подожди здесь. — Императрица взяла письмо, подходя к жаровне, чтобы разглядеть слова. После этого она направилась к столу, взяла чистый лист бумаги, обмакнула кисть в полузастывшую тушь и размашисто написала ответ. Свернув послание, она передала его ожидающему человеку и закрыла за ним окно. Тень неслышно взобралась на черепичную крышу и исчезла в ночи.
Мин Сянь подошла с письмом, которое все еще держала в руке, к жаровне и бросила его на угли. Некоторое время она смотрела, как огонь без остатка пожирает бумагу, а затем направилась в постель.

Глава 5
Расследование

Еще до того, как поднялось солнце, Чжоу Су уже мягко будил императрицу. Больше всего в жизни Мин Сянь не нравились эти ранние подъемы. Она вставала около пяти утра, чтобы отправиться на утреннее собрание, где выслушивала зевающих стариканов, считающих, что в силу возраста они гораздо умнее и хитрее молодой императрицы, затем ей нужно было идти к матушке, чтобы засвидетельствовать свое почтение, а все последующее время она занималась тем, что читала доклады, подписывала приказы и принимала на аудиенции чиновников. Лишь вечером, когда заходило солнце, она могла заняться тем, к чему лежала душа, — рисованием и каллиграфией.
Зевая, она стояла на месте, раскинув руки в стороны, пока служанки одевали ее в императорские одежды — несколько слоев тяжелых тканей, ложившихся на ее плечи подобно бремени Мандата Неба. После этого она могла наконец чем-то перекусить, а служанки между тем укладывали ее волосы. Мин Сянь не любила всего этого — в свободное от двора время она ходила простоволосой или подвязывала их в небрежный узел, над которым всегда вздыхал Чжоу Су, считавший, что «так не положено».
— Осторожнее, — поморщилась она, когда служанка ненароком задела рану на ее шее, поправляя воротник. Та тут же упала на колени, рассыпаясь в извинениях.
— Аккуратнее! — прикрикнул на прислугу евнух Чжоу, и девушки снова затряслись. Чжоу Су славился своим железным кулаком. Как глава дворцовых слуг, он строго относился как к своим обязанностям, так и к чужим. Учитывая, что подле императрицы не было никого ближе него, он пользовался почти неограниченной властью.
— Отправляемся, — сказала Мин Сянь, бросая на себя мимолетный взгляд в зеркало и тут же равнодушно отворачиваясь. Она знала, что довольно красива, но ей эта красота не нравилась. С забранными волосами она производила впечатление бедного ученого из-за своих ясных глаз, тонких черт лица и бледной кожи. Никак не могущественной императрицы, и она прекрасно это знала. Даже слуги не особо боялись ее.
— Императрица отбывает на утреннее собрание! — громогласно провозгласил Чжоу Су, чем заслужил взгляд из-под опущенных век Мин Сянь. Эта традиция ей тоже не нравилась.
Впрочем, нельзя сказать, что что-то в бытие императрицей приходилось ей по душе. Однако будучи послушной марионеткой, она не имела права голоса. Императрица уселась в паланкин и устало прикрыла глаза. Всю ночь она ворочалась без сна из-за зудящей боли в шее и совершенно не выспалась. К тому же она знала, что сегодня утреннее собрание будет не в меру громким и визгливым — новость о покушении на императрицу уже наверняка дошла до матушки и придворных.
Когда она вышла в зал утренних собраний, чиновники тут же почтительно упали на колени.
— Тысяча лет императрице!
— Поднимитесь, — сказала Мин Сянь с усталостью в голосе, уже зная, что за этим последует. Повязка на ее шее была видна из-за воротника и не могла не привлечь внимание министров.
И точно — в центр зала вышел министр Вэй. На его лице была написана лицемерная тревога.
— Ваше Величество, до вашего подданного дошли слухи, что вчера на обратном пути из императорской усыпальницы на вас было совершено нападение. — Он поклонился, бросая взгляд на ее шею. — Надеюсь, что Ваше Величество не сильно пострадали. Тело дракона[23] священно для государства.
Мин Сянь посмотрела на него из-под жемчужных подвесок, не отмечая в лице дядюшки никакой тревоги за ее «тело дракона». Она невольно перевела взгляд на левую сторону зала, обнаруживая Шан Юя на его привычном месте. Императрица нахмурилась — она надеялась, что тот последует приказу и возьмет выходной. Увидев, что тот смотрит на нее, Мин Сянь отвела взгляд, и ее лицо вновь стало абсолютно равнодушным.
— С Нами все в порядке. — Кончики пальцев императрицы ударили по подлокотнику трона. — Императорскому дядюшке не о чем беспокоиться.
Такое наименование заставило министра Вэя поклониться еще глубже. Хотя тот и правда являлся дядей Мин Сянь, поскольку вдовствующая императрица Вэй не была императрицей при жизни прежнего императора, то и один, и второй титул подарила им императрица Мин Сянь. Потому при дворе, дабы не порождать ненужные слухи о жадности министра Вэя до власти, он «великодушно» попросил не называть его императорским дядюшкой. Однако сейчас Мин Сянь так к нему обратилась, чтобы подчеркнуть благодарность за заботу о ней. Министру Вэю это понравилось.
— Я также слышал, — после некоторой паузы добавил Вэй Шаопу, — что первый министр смог живьем схватить одного из убийц. — Он повернулся к Шан Юю и отвесил ему поклон, складывая руки перед собой. — Спасибо великому советнику за заботу о Ее Величестве и службу государству.
Покровительственный тон дяди заставил Мин Сянь нахмуриться, но из-за жемчужных нитей никто этого не заметил. Ее лицо оставалось скрыто от других, и никто не смог бы угадать, о чем она думает.
— Великий советник спас Нам жизнь, — наконец проговорила она. — За это Мы жалуем великому советнику поместье у горы Сань и двадцать пять цинов[24] земель. А также титул «Опоры государства».
— Ваш подданный лишь выполнял свой долг, — немедленно выступил вперед Шан Юй, преклоняя колени. — Тысяча лет императрице! — И он распростерся на полу в глубоком поклоне.
— Поднимись.
Мин Сянь видела, как Вэй Шаопу скрипнул зубами. Земли около горы Сань были плодородными, а крестьяне — зажиточными. Ранее эти земли принадлежали циньвану Цзе, Второму принцу. Все эти годы они находились в ведении казны, и Мин Сянь прекрасно знала, что дядюшка будет не в восторге от этого решения. Но Шан Юя вознаградили за спасение жизни императрицы, а потому Вэй Шаопу не мог открыто выступить против такой награды. Кроме того, несмотря на подаренные земли, Мин Сянь просто одарила великого советника еще одним цветистым титулом, который ничего не стоил. Власти это ему не прибавляло, и баланс сил при дворе оставался таким же. Оставить же такую заслугу без внимания значило оскорбить самовлюбленного советника.
Мин Сянь практически видела, как эти мысли проносятся в его голове, и затем министр Вэй согласно согнул шею.
— Как продвигается допрос? — спросила императрица, глядя на все еще коленопреклоненного Шан Юя.
— Отвечаю императрице: преступник сначала утверждал, что убийство было спланировано вражеской империей, однако затем под пытками сознался, что заказчик — чиновник при дворе.
В зале утренних собраний разом воцарилась мертвая тишина. Через мгновение она сменилась встревоженными перешептываниями. Все знали, что при дворе императрица не имеет реальной власти и вся сила сосредоточена в руках министров Вэя и Лю, а также великого советника. Тот, кто заказал убийство, поднял руку не только на императрицу-марионетку, но и направил лезвие на самого правого министра!
— Уже известно, кто этот чиновник? — прикрывая глаза, спросила Мин Сянь. Она подперла голову рукой, вся ее фигура выражала крайнюю усталость.
— Пока нет. Преступника тяжело разговорить, — отозвался Шан Юй, — я приношу извинения.
— Министр Хэ, — позвала Мин Сянь. В середину выступил Хэ Дайюй. На вид ему можно было дать лет сорок: темная с проседью бородка, густые брови и глубокая морщина между ними делали его взгляд жестким и немного злым.
— Этот подданный к вашим услугам, — поклонился министр наказаний.
— Приказываю великому советнику передать преступника в Министерство наказаний для допроса и расследования этого дела. Расследование будет поручено Министерству наказаний совместно с Цензоратом[25], — произнесла Мин Сянь, выпрямляясь на троне.
В центр зала вышел верховный цензор Чжао Тай — ему было глубоко за семьдесят, и он пережил двух императоров. Он был дряхлым, хитрым и осторожным лисом. Его седая борода затряслась вместе с его головой, когда он низко поклонился.
— Ваше Величество, этот подданный слишком стар, чтобы расследовать такое преступление самостоятельно, — проскрипел Чжао Тай, украдкой бросая взгляд на министра Вэя. Тот застыл с прямой спиной перед ним и не отреагировал. Зато от Мин Сянь этот взгляд не укрылся.
— Может ли верховный цензор посоветовать ответственного чиновника для этого задания? — спросила Мин Сянь, отлично понимая, что происходит. Слова Шан Юя бросали тень на любого чиновника двора, а потому Чжао Тай, давно вступивший во фракцию министра Вэя, не хотел с тем лишних проблем, да и все это покушение выглядело подозрительно — не дай бог, туда вовлечен кто-то крупный. Чжао Тай, может быть, и был полной развалиной, но ум у него ясный и хитрости ему не занимать.
— Разумеется, Ваше Величество, — с готовностью отозвался Чжао Тай, оборачиваясь и кивая кому-то.
Вперед выступил молодой человек — казалось, что ему нет даже двадцати. У него были блестящие умные глаза, в которых читалась жажда справедливости. «Глупая овца на закланье», — с одного взгляда поняла Мин Сянь.
— Мой помощник, младший цензор Ян, Ян Лэй, — сказал Чжао Тай, и цензор Ян опустился на колени, почтительно кланяясь императрице. — Он хоть и молод, но ум у него цепкий, рука твердая, он прекрасно подойдет на роль ведущего цензора в этом деле.
— Рад служить Вашему Величеству! — громко воскликнул Ян Лэй, простираясь на полу. Мин Сянь вздохнула — расследование еще не начато, а Чжао Тай уже решил его похоронить. Этому Ян Лэю без связей и имени не дадут ничего сделать, у молодости и честолюбия нет никакого шанса против хитрости и власти старых чиновников.
— Прекрасно, — проговорила императрица. — Так тому и быть. Цензор Ян и министр Хэ или же чиновник, которого он назначит вести дело, будут отчитываться великому советнику.
— Слушаюсь, — названные чиновники поклонились Мин Сянь.
— Если у дражайших придворных больше нет докладов, можете идти.
Она поднялась с трона и направилась в боковой зал, не оглядываясь, и Чжоу Су тут же прокричал:
— Утреннее собрание объявляется закрытым.
— Тысяча лет императрице! — прогремели чиновники как один.
* * *
Поздним вечером несколько дней спустя в императорский кабинет зашел Чжоу Су и, склонив голову, сообщил Мин Сянь, что великий советник просит аудиенции.
— Пусти его, — приказала та, со вздохом опуская кисть на стол и поправляя рукава. Эти последние несколько дней она получала тонну нравоучений от матушки и министра Вэя, а теперь ей выслушивать еще и Шан Юя. Императрица почувствовала раздражение, увидев высокую фигуру первого министра, преклонившего колено, стоило тому зайти в комнату.
— Приветствую Ваше Величество, — проговорил тот, поднимая на нее взгляд. По всем правилам, никто не смел смотреть на императрицу, пока та не позволит, но… Шан Юй никогда не опускал глаза, говоря с ней. Впрочем, министр Вэй тоже позволял себе подобную дерзость. Мин Сянь могла только привычно подавить свой гнев при виде этих черных глаз, будто пронзающих ее насквозь. Она не имела власти гневаться.
— Поднимись. Что тебя привело? — спросила она, вновь опуская глаза на бумагу перед собой. Шан Юй поднялся на ноги, подходя ближе. Украдкой он бросил взгляд на рисунок на столе императрицы — это было подражание Шэнь Чжоу[26] и его картине «Путник с посохом»: горы, река, изящные стволы деревьев и маленькая, крошечная фигурка путника в широкополой доули[27].
— Вот результаты расследования, проведенного Министерством наказаний и Цензоратом. — Шан Юй достал из рукава свиток и протянул его императрице. Пока та читала доклад, он рассматривал рисунок — Мин Сянь действительно делала невероятные успехи в живописи, ее картина ничем не уступала Шэнь Чжоу.
— Министр Вэй? — изумленно подняла брови Мин Сянь. Шан Юй перевел взгляд на ее удивленное лицо. — Хм-ф, — из груди императрицы вырвался легкий смешок, и великий советник застыл на месте, разглядывая тонкие губы, изогнутые в усмешке. Правда, она тут же пропала. — Доказательства? Это бессмыслица. — Она уронила свиток на стол. — Зачем Нашему дядюшке нападать на Нас? Непохоже, чтобы у него вдруг появилась новая кормушка. — Это самоуничижение вызвало у императрицы еще одну тонкую улыбку, но в этот раз глаза Шан Юя похолодели. В груди он отчетливо ощутил отголосок боли. Мин Сянь же поджала губы, явно сообразив, что слишком разговорилась.
— Доказательств нет, Ваше Величество, — медленно проговорил Шан Юй, рассматривая ее лицо. Их разделял стол, но императрица все равно чувствовала, что взгляд прожигает ее насквозь. Она отвернулась, пряча глаза. — Однако…
— В таком случае продолжайте допрос. Пусть Ян Лэй копает глубже. Пусть опознают остальные тела…
— Ваше Величество, это то, чего вы хотите? — вдруг прервал ее Шан Юй. Мин Сянь подняла на него взгляд. Ей неожиданно стало не по себе. Нацепив привычную маску равнодушия, она запрятала свой страх глубоко подальше.
— Разумеется, — холодно заявила девушка, взирая с презрением на первого министра. У нее неплохо получался этот взгляд — слава матушкиным чертам лица, словно созданным для того, чтобы окатывать других презрением.
— В таком случае я прикажу приложить все усилия, — выговорил Шан Юй, совершенно спокойный перед этой ледяной стеной. Он шел сюда, зная, на что натолкнется, и у него давно не было надежды на другой исход.
Он сделал шаг назад, опуская голову и отвешивая поклон. Глядя на его коленопреклоненную фигуру, Мин Сянь невольно смягчилась.
— Ты… Как твое ранение? — спросила она, держа кисть в руках и не глядя на мужчину.
— Все в порядке, Ваше Величество, спасибо за заботу, — отозвался Шан Юй. Его голос был спокоен, словно его не волновало собственное тело. Мин Сянь почувствовала одновременно и усталость, и досаду. Бросив кисть на стол, она подняла глаза.
— Тогда не смею задерживать, — холодно произнесла она.
Шан Юй поднялся и, вновь поклонившись, покинул кабинет. Порыв холодного воздуха залетел в комнату, когда за ним захлопнулась дверь. Мин Сянь поежилась — от холода ли, или от внезапного чувства одиночества, охватившего ее в темном, пустом кабинете.

Глава 6
Слухи

Отсутствие доказательств и непоколебимое положение министра Вэя при дворе, а также неоспоримая поддержка императрицы сделали свое дело — расследование быстро свернули. Убийца был заключен в камеру смертников и оставлен там гнить. Стопку бумаг с допросами и деталями дела положили на верхнюю полку — и забыли о ней. Императрица лично заявила о том, что подозрения в отношении министра Вэя беспочвенны.
Порез на шее Мин Сянь зажил, и все следы покушения исчезли. Однако некоторое недоверие к амбициям министра Вэя все-таки поселилось при дворе.
— Ваше Величество, по столице начали гулять странные слухи, — перед императрицей на коленях простерся какой-то мелкий чиновник. У него был невысокий ранг, и Мин Сянь даже не помнила его имени.
— Какие? — устало спросила императрица, опираясь локтем о стол. Перед ней громоздилась гора докладов, которые ей необходимо было прочитать.
На улице холодало все быстрее, и девушка, несмотря на зимние одежды и жаровню, ощущала, что замерзла. Она увидела, как чиновник замялся. В кабинете они были одни, но тот медлил.
— Говори!
— Про министра Вэя говорят, что его намерения очевидны так же, как замыслы Сыма Чжао…[28] — произнес чиновник, опуская голову в пол. Он мелко трясся от страха. В его обязанности входило следить за настроениями в народе, но сегодня он как никогда был не рад, что пошел служить именно в это ведомство.
— О, — равнодушно произнесла Мин Сянь, беря в руки следующий доклад. — Мы поняли. Можешь идти.
Чиновник удивленно поднял голову, но казалось, что императрица действительно не злилась.
— В-Ваше Величество, еще говорят, что… — заикаясь, выдавил он. Следующая фраза давалась ему сложнее. Дрожа всем телом, он снова уткнулся лбом в пол. — Говорят, что бывший наследный принц был обвинен несправедливо и Ваше Величество пришли к власти, узурпировав трон с помощью министра Вэя…
Мысленно он помолился предкам, чтобы позаботились о его семье, когда сам он воссоединится с ними на небесах.
— Хм-ф, — услышал он еле слышный смешок и подумал, что ему послышалось. Затем тот исчез за шорохом бумаги.
— Понятно. Ты уже доложил об этом министру Вэю? — спросила императрица, проглядывая доклад перед ней. В нем говорилось о том, что министр Цао Юань ненадежен и не может качественно выполнять свою работу — приготовления к празднику зимнего солнцестояния идут медленно и небрежно, что бросает тень на будущее процветание империи. Донос был от имени чиновника из Министерства обрядов. Мин Сянь подняла глаза.
— Да, Ваше Величество, — еле слышно пробормотал несчастный мужчина перед ней. Мин Сянь даже стало его немного жаль — неужели тот думал, что она разгневается и казнит его из-за слухов? Его скорее стоило казнить за то, что он сначала доложил министру, а потом уже ей — и министр Вэй отправил его к императрице как гонца для передачи своих слов, совершенно не опасаясь, что та может подумать о слухах. Это заставило глаза императрицы потемнеть от невыразимых чувств.
— Хорошо, — кивнула она. — Можешь быть свободен.
Не веря своему счастью, чиновник отбил три поклона и стремглав бросился прочь из императорского кабинета. Мин Сянь уставилась в доклад перед собой, но слова ускользали от ее понимания. В приступе внезапной ярости она швырнула доклад, а затем сжала пальцами виски, спасаясь от головной боли.
— Чжоу Су, — позвала он.
Евнух тут же появился в кабинете, почтительно кланяясь:
— Вы звали меня, Ваше Величество?
— Подай доклад, — попросила императрица. Чжоу Су непонимающе посмотрел на ковер перед столом и увидел валяющийся свиток. — И прикажи… а впрочем, нет. Ничего.
Старый евнух аккуратно положил так разгневавший императрицу доклад на край стола и принялся растирать тушь.
— Ваше Величество, погода холодает, на императорской кухне приготовили замечательный суп из ласточкиных гнезд для вдовствующей императрицы. Она послала вам миску, чтобы подкрепить силы, — мягко произнес он, продолжая вращающие движения.
Императрица неопределенно махнула рукой, что можно было расценить как дозволяющий жест. Обрадованный старый евнух поспешил прочь, чтобы приказать подать суп. Обычно императрица не ела то, что слала ей матушка, однако сейчас, пребывая, видимо, в расстроенных чувствах из-за какого-то чиновника, она дозволила Чжоу Су принести суп. Евнух возвратился со служанкой, которая несла на подносе миску. Чжоу Су аккуратно поставил миску на краешек стола.
— Пожалуйста, съешьте, пока горячее, — вкрадчиво сказал он, глядя на сосредоточенное лицо девушки. Став императрицей, той пришлось спешно учиться всему тому, чему бывшего наследного принца обучали с детства — тонкостям политики, общественным делам, чтению докладов и прочему-прочему-прочему. Список этот бесконечный, а у Мин Сянь даже не было учителя — великого наставника казнили почти одновременно с Первым принцем после признания в заговоре. Неудивительно, что министры Вэй, Лю и Шан получили такую власть при дворе. Теперь молодая императрица была так занята, всеми силами стараясь постичь науку управления страной в кратчайшие сроки, что даже забывала поесть. Ах, если бы ничего этого не произошло… Чжоу Су вздохнул.
Его тихий вздох оторвал Мин Сянь от ее занятия.
— Суп из ласточкиных гнезд? — удивленно спросила она, глядя на миску рядом с собой.
— Верно, Ваше Величество, — улыбнулся Чжоу Су.
Мин Сянь непонимающе уставилась на евнуха. Погруженная в мысли, она совершенно не помнила, что просила принести еды. Однако она покорно взяла миску и в три глотка выпила содержимое. Чжоу Су с пустой посудой поспешил наружу, чтобы не мешать императрице.
* * *
Зима семимильными шагами надвигалась на Линьань. Окна во дворце утеплили, в каждом помещении, где любила находиться императрица, теперь стояло по три жаровни, отчего прислуга обливалась потом, а Мин Сянь все равно зябко грела свои длинные пальцы над углями. Голая земля, голые деревья — казалось, весь дворец замер, дожидаясь первого снега. Шли приготовления к празднику зимнего солнцестояния, обещавшему быть в меру скромным.
Рутина затянула Мин Сянь — она практически не выходила наружу, не желая видеть замершую природу. Она тоже ждала снега, кутаясь в меховую накидку. Утренние собрания проходили скучно и быстро, матушка чувствовала себя слегка простывшей, из-за чего императрице было запрещено ее посещать, дабы не заразиться, и Мин Сянь почти все время сидела в кабинете или в личных покоях.
Она просматривала доклады, рисовала и иногда читала древние трактаты при свете свечи. В посланиях трону усилилась критика Цао Юаня — теперь уже не только мелкие чиновники, но и приближенные министра Вэя заговорили о его отставке. Мин Сянь вздыхала: это было ожидаемо. Теперь они все, как стервятники, ждали, когда министр обрядов ошибется, чтобы сбить его с ног и заклевать до смерти. Слова «бывший наследный принц» давно стали проклятьем в империи, и никто из чиновников не осмеливался произнести их вслух, чтобы не остаться у разбитого корыта.
Между тем в столице, как и императрица, ожидавшей первого снега, усиливались слухи про волчьи амбиции министра Вэя. Даже то, что доходило до Мин Сянь, отфильтрованное несколькими людьми, ужасно веселило ее — дошло до того, что люди стали говорить, будто покушение прошло удачно и теперь на троне сидит живой труп, а министр Вэй дергает за ниточки позади нее.
Шан Юй, принесший ей эти сплетни одним холодным днем, удивленно воззрился на императрицу — та действительно смеялась над тем, какой ее изображает народ.
— Кто-то проболтался о том, что на Ваше Величество было совершено покушение, — поджав губы, произнес Шан Юй. По его мнению, повода для смеха здесь нет, однако ему было приятно видеть на всегда равнодушном лице Мин Сянь улыбку. — А также о том, что убийца указал на министра Вэя. Все это привело к тому, что слухи стали бродить по столице, и народ, соответственно, напридумывал лишнее.
— У простого люда тяжелая жизнь, — с неожиданной нежностью проговорила Мин Сянь. — Вот он и выдумывает всякие небылицы. Уже завтра праздник зимнего солнцестояния. По традиции дворец будет раздавать одежду бедным, и во время жертвоприношения многие люди увидят Нас. Слухи развеются сами собой. Не стоит ничего предпринимать.
Видя, что императрица совершенно легкомысленно не тревожится из-за слухов, Шан Юй нахмурился. Одно дело, когда придворные знают, кто на самом деле управляет страной, а совсем другое — когда вся Поднебесная в курсе, что императрица лишь марионетка. Великий советник сжал руки в кулаки, ногти больно врезались в плоть, и это остудило резкие слова, вертевшиеся на его языке.
— Как прикажете, Ваше Величество, — с коротким поклоном Шан Юй покинул кабинет.
— Чжоу Су, — позвала Мин Сянь, у которой неожиданно поднялось настроение. — Мы желаем прогуляться по саду.
Старый евнух засуетился, приказывая подать теплую меховую накидку императрице, а затем они медленным шагом направились из кабинета вокруг дворца. Дворец был огромным, поэтому императоры, наложницы и императрицы всех времен предпочитали передвигаться на паланкинах. Однако Мин Сянь, с детства непоседливая, несмотря на слабое здоровье, любила ходить пешком даже теперь. Полностью погрузившись в свои мысли, она вышагивала по дорожкам в уснувшем зимним сном саду, не замечая ни кланяющихся служанок, ни пугливых евнухов. Полностью уходя в себя, императрица обычно игнорировала все вокруг, замыкаясь в своих мыслях, как в панцире.
Шан Юй, стоящий в полутьме боковой галереи, куда он пришел остудить голову, следил глазами за тонкой фигурой императрицы. Несмотря на свиту из евнухов, служанок и верного Чжоу Су, идущих чуть поодаль, Мин Сянь казалась такой одинокой среди голых ветвей. Она шла, не разбирая дороги, случайно навернув пару кругов по одной и той же дорожке вокруг причудливого камня, и Шан Юй усмехнулся, поднося рукав к губам и пряча в нем улыбку.
Ему вспомнилась похожая сцена. В детстве Цюйцинь славилась тем, что постоянно витала в облаках — она могла прослушать урок великого наставника, который тот по милости императора проводил ей, или, засмотревшись на облака, столкнуться с кем-нибудь в саду. Шан Юй с самого детства часто бывал во дворце, а после разрешения императора стал регулярно навещать Четвертую принцессу. Когда он впервые познакомился с ней, ему показалось, что та глуповата. У нее менялось настроение по сто раз на дню, она была несдержанной и излишне мечтательной. Она могла разрыдаться от перспективы вышивать подушку и запрыгать от радости, что отец-император пригласил во дворец известного каллиграфа на ее день рождения. Казалось, она никогда не слушала, что ей говорят, и вечно искала себе неприятностей. Но затем Шан Юй разглядел в ней мечтательную яростную душу, которой тесно в стенах дворца. В детстве Шан Юю частенько приходилось получать наказание из-за проделок Четвертой принцессы — то она тушь украдет, то напугает служанку резким прыжком из-за угла, то еще где-нибудь набедокурит. Глядя на императрицу, гуляющую по саду, Шан Юю вспомнился как раз один такой случай: в том же саду много лет назад.
Маленькая Цюйцинь, заполучив товарища по играм, быстро взяла его в оборот и теперь постоянно придумывала, чем бы им заняться. Ее детский ум был горазд на самые разные проказы, но больше всего она тяготела к туши и проделкам, связанным с нею. В императорском саду стоял уникальный причудливый камень — он походил на тигра, а потому особенно нравился императору Мин Дуаню, да так, что тот поставил его на самое видное место.
Мин Сянь долго ходила вокруг в задумчивости, пока Шан Юй, присев на корточки, наблюдал за ней и ждал, когда та вынесет вердикт.
— Давай оживим камень, — наконец предложила Четвертая принцесса. Шан Юй, к тому времени уже игравший в их тандеме роль совести, здравомыслия и сдержанности, тут же сказал:
— Зачем?
— Ну как же, посмотри: отцу-императору так нравится этот камень. Если мы… — она подошла к изваянию, — возьмем тушь и нарисуем глаза и усы, тигр будет как настоящий.
— Ваше Высочество предлагает пририсовать змее ноги[29], — рассудительно заметил Шан Юй.
— Да нет же, — возмутилась девочка. — Будет красиво! Отцу-императору непременно понравится.
Понятия о красоте у маленькой принцессы с Шан Юем сильно разнились. Ему самому, выросшему в поместье военного министра, красота представлялась другой — лощеные бока жеребца, острый блеск меча, игра света на броне, персиковые глаза…
— Хорошо, — скрепя сердце согласился Шан Юй, поднимаясь с корточек. Они отправились во дворец наложницы Вэй, чтобы раздобыть тушь и кисти, которых там было в изобилии. В воротах дворца они столкнулись с принцессой Мин Сюнь, старшей сестрой Мин Сянь. Она сурово посмотрела на детей.
— Что это вы задумали? — спросила она, глядя на младшую сестру. Между ними было четыре года разницы, и Третья принцесса уже начинала расцветать, входя в брачный возраст. Ее волосы были красиво подвязаны наверх, а светло-розовый ханьфу оттенял тонкие черты ее лица. Через пару лет Мин Сюнь обещала стать настоящей красавицей. Ее нежный и аккуратный внешний вид так разительно отличался от Мин Сянь с испачканными в туши рукавами, забранными в небрежный пучок волосами и измазанными щеками. Мин Сюнь, прищурившись, смотрела на детей, точно зная, что ее сестра готовится что-то натворить.
— Ничего, старшая сестрица, — тут же отозвалась Мин Сянь, пряча кисти в широких рукавах и с самым честным видом глядя на нее. — Мы всего лишь заходили перекусить сладостей у матушки. Отец-император недавно прислал ей рассыпчатое печенье из лотоса.
Шан Юй молча кивнул, не глядя на Третью принцессу. Мин Сюнь подозрительно посмотрела на них, но, так и не разгадав, что они задумали, прошла внутрь дворца.
— Обязательно попробуй печенье! — крикнула ей вслед Мин Сянь, тут же срываясь с места и весело понесшись прочь. Шан Юй не отставал. Только Четвертая принцесса могла так свободно бегать по дворцу и открыто обманывать родную сестру.
— А что… если… Третья принцесса узнает? — спросил Шан Юй у Мин Сянь, прижимая руку к боку, когда, запыхавшись, оба остановились у арки в сад.
— Ой, да ничего не будет, — отмахнулась та легкомысленно. Она вытянула из рукава кисть и, весело ей помахивая, направилась в сад к горемычному причудливому камню. Заметив, что Шан Юй не следует за ней, она обернулась и широко улыбнулась. — Ну, чего замер? Пойдем!
И Шан Юй тут же устремился вперед, заведомо соглашаясь на любую ее проказу. Конечно, проделка быстро раскрылась, император пришел в ярость, и их наказали. Отец заставил Мин Сянь лично оттирать тушь с камня, отчего та перемазалась с головы до ног, заставив свою матушку охать и ахать. Шан Юю тоже досталось, но дома. Император снисходительно отнесся к нему, зная, что все это придумала Четвертая принцесса, зато военный министр сыну спуску не дал, заставив простоять на доске для стирки целый шичэнь. Но Шан Юй не жалел — да, порой он чувствовал обиду и злость на Мин Сянь, но никогда не жалел, что соглашался на ее идеи.
Шан Юй моргнул, прогоняя картину из прошлого. Мин Сянь уже покинула сад, замерзнув до костей, и теперь спешила обратно в кабинет, чтобы выпить горячего чаю. Великий советник еще некоторое время постоял, глядя на причудливый камень, а затем направился прочь из дворца.

Глава 7
День зимнего солнцестояния

День зимнего солнцестояния прошел в меру тихо. Императрица совершила свое жертвоприношение, народу раздали одежду в дар, а во дворце провели банкет — во имя процветания империи и убывающей луны.
Мин Сянь, уставшая за день от множества ритуалов и крошки в рот не успевшая взять, сидела на возвышении за столом, слушая, как придворные возносят ей хвалу. В каждом их слове ей слышалась насмешка.
Императорский дядюшка, министр Вэй, сидел по правую руку от нее. Он поднял вверх чашу с вином.
— Да здравствует императрица, и да будет процветать народ, — сказал он, кланяясь ей. Мин Сянь, хоть она и не очень любила вино, ничего не оставалось, как выпить с министром. Она видела, как безмятежен и расслаблен Вэй Шаопу — словно по столице и не бродили слухи, которые даже придворных заставили понервничать. Тот факт, что племянница неизменно будет на его стороне, поскольку без него она не имеет никакой власти, делал его надменное, красное от вина лицо еще более довольным. Мин Сянь хотелось уйти с банкета.
Шан Юй, сидевший по левую руку от девушки, нахмурился, глядя на покрасневшее лицо молодой императрицы. Сегодня ее лицо не скрывали подвески, волосы были собраны в изящную прическу с золотыми шпильками, украшенными жемчужинами и кораллами. Она была одета в светло-золотой халат, который делал ее белую кожу еще бледнее в дрожащем свете сотни свечей. Шан Юй уже выступил с тостом в честь праздника и теперь молчаливо пил за своим столиком чашу за чашей, угрюмо поглядывая на императрицу. Поэтому Мин Сянь старалась не обращать внимания на левую сторону зала, от которой шла тяжелая энергия.
— Мы устали и отправляемся в свои покои, но дражайшие министры пусть продолжают пиршество, — наконец произнесла Мин Сянь. — Мы поднимаем эту чашу с вином за драгоценных подданных и народ Поднебесной, — она залпом выпила и поднялась, невольно цепляясь за подлокотник драконьего ложа. Чжоу Су тут же подскочил к ней, аккуратно беря под локоть. Министры поклонились. Шан Юй нахмурился еще сильнее — императрица была пьяна и явно с трудом стояла на ногах, рискуя потерять лицо, но ее черты оставались такими же непроницаемыми, будто каменная маска. Великий советник оглянулся на министров, но никто не обращал на императрицу никакого внимания, только министр Вэй скользнул равнодушным взглядом и вернулся к разговору с министром Лю.
Императрица, поддерживаемая Чжоу Су, скрылась в боковом проходе за ширмой. До чуткого слуха Шан Юя донеслись обрывки тихой беседы верховного цензора с каким-то чиновником.
— Императрица еще молода, конечно, она не может и не должна пить с нами на равных. Несколько чаш вина — и она уже сбежала обратно в свой Дворец душевной чистоты, — Чжао Тай насмешливо ухмыльнулся, пряча усмешку в рукаве и наклоняясь к чиновнику ближе. — Господин Тан, сегодня пьем, пока не упадем, иначе кто поддержит славную традицию в отсутствие императрицы? Помню, какие пиры закатывал покойный император… Быть может, следует наконец поднять вопрос о свадьбе императрицы…
Шан Юй сжал пальцы в кулак и неожиданно с громким стуком опустил его на стол. Придворные удивленно оглянулись на него. Чжао Тай прикрыл нижнюю часть лица широким рукавом, поглаживая седую бороду. Он уставился на великого советника без тени страха.
— Прошу господ простить меня, я тоже вас покину, — сквозь зубы выдавил Шан Юй, поднимаясь. Он резкими шагами прошел к выходу и оказался на холодной улице. Запахнувшись в накидку, поданную евнухом, он уставился на двор, освещенный фонарями. Темное небо казалось низким и зловещим. Желая остудить голову, он направился вдоль широких галерей дворца.
Гвардейцы, завидев его черную высокую фигуру в развевающейся накидке, тут же складывали перед собой руки в приветствии. Служанки и евнухи сначала шарахались от него, явно думая, что он нечистая сила, но затем узнавали и кланялись. Шан Юй знал, что внушает страх одним своим видом, и был совсем не против. Погруженный в мрачные мысли, он переступил через порог какого-то павильона и осознал, что шел, не разбирая дороги, и ноги привели его в самое знакомое место — Дворец душевной чистоты. Он замер у ворот, глядя, как по высоким ступеням поднимается тонкая фигура, поддерживаемая евнухом. За ними следовала свита из слуг, несущих фонари.
Он сделал шаг вперед, желая нагнать фигуру в светлых одеждах, в темноте ночи казавшихся траурными. Мин Сянь покачивалась на ветру, и даже с такого расстояния Шан Юй видел, как покраснело ее лицо. Добравшись до террасы, императрица неожиданно отмахнулась от руки Чжоу и сделала шаг вперед — к каменной ограде.
Шан Юй невольно вышел из тени ворот.
— Чжоу Су, смотри! — прозвенел звонкий голос императрицы. Сейчас она не казалась такой равнодушной и холодной, как когда разговаривала с придворными. — Снег! — Мин Сянь вытянула руку над пустотой, хватая что-то. Шан Юй поднял глаза и увидел, как с неба опускаются белые хлопья первого снега. — Снег, — хихикнула Мин Сянь, пьяно разглядывая свою пустую ладонь.
– Снег с севера врывается в Чанша,
Летит по воле ветра над домами,
Летит, листвой осеннею шурша,
И с дождиком мешается в тумане.
Пуст кошелек – и не дадут в кредит
Налить вина в серебряный мой чайник.
Где человек, что просто угостит?
Я жду: быть может, явится случайно[30],


— продекламировала Мин Сянь, и внезапная грусть охватила ее душу. Она сжала пустую ладонь и прижала к груди, чувствуя острое одиночество. Она посмотрела вниз и вздрогнула — там, глядя вверх, в неярком свете ночи и фонарей стоял Шан Юй, не отрывающий от нее взгляда.
Мин Сянь задрожала всем телом, сжимая тонкие пальцы в кулаки и пряча их в рукавах. Затем она развернулась и быстро направилась внутрь дворца, чуть не упав по пути, когда запуталась в собственных ногах, но Чжоу Су успел ее подхватить. Шан Юй видел, как императрица скрылась во Дворце душевной чистоты, после чего, чувствуя щемящую тоску в груди, отвернулся и пошел прочь, чтобы вернуться в свое холодное поместье. Снег усилился, накрывая его плечи и голову, превращая в подобие сугроба — такого же ледяного, как и чувства в его душе.
* * *
Снег продолжал идти всю неделю, укрывая землю и дома белоснежной пеленой. Мин Сянь с легкой улыбкой наблюдала из окна, как резвятся служанки, играя в снежки. Перед утренними собраниями она глядела, как снеговики превращаются в министров, отряхивая снег на террасе перед залом утренних собраний. Вечерами она писала снежные картины. Казалось, что с приходом зимы императрица погрузилась в меланхолию — она, как и раньше, смотрела на склоки при дворе с равнодушием Будды, но если до этого она задавала вопросы, то сейчас, казалось, полностью отстранилась от происходящего, передав все полномочия великому советнику и министру Вэю. Однако многие чиновники заметили, что императрица словно отдалилась не только от двора, но и от Шан Юя, который обыкновенно имел свободный вход во дворец. Теперь без срочной необходимости ему был запрещен вход во Дворец душевной чистоты, а также отзывалось его исключительное право носить меч во дворце.
Чиновники потирали руки, предвкушая падение ненавистного великого советника, но тот принял удар с абсолютно равнодушным выражением лица, словно это касалось кого-то другого. Зато министр Вэй, чей день рождения пришелся как раз на этот период, получил от императрицы щедрые подарки. Чувствуя, что баланс сил при дворе пошатнулся, многие придворные, еще неделю назад опасавшиеся падения правого министра, с радостью отправились на банкет к министру Вэю, но самой императрицы, сославшейся на слабость, там не было. Вдовствующая императрица позже во дворце похвалила Мин Сянь за доброту к императорскому дядюшке и открытую поддержку.
— Мой брат очень переживал, что слухи, гуляющие по Линьаню, встревожат императрицу, — сказала она, перебирая пальцами сандаловые четки — недавний подарок Мин Сянь. — Однако ты прекрасно разобралась с этой ситуацией. К тому же великий советник хоть и доказал свою непоколебимую верность трону, однако… такая власть в его молодом возрасте… Еще и это разрешение покойного императора разгуливать по дворцу с оружием — где это видано? Ты правильно сделала, что осадила его. — Мин Сянь уставилась на лицо матушки, которая смотрела не на нее, а на четки, словно говорила с ними. Снежная погода как нельзя кстати подходила ее холодной красоте — она была одета в теплый светло-голубой ханьфу, отороченный белым песцовым мехом по вороту, который подчеркивал бледность ее кожи. — Только вот… министр Цао… все еще беспокоит меня. — Наконец она подняла глаза на императрицу, сидящую рядом.
— А что с ним, матушка? — безмятежно спросила Мин Сянь.
— То недавнее покушение на тебя, теперь эти слухи. Не кажется ли тебе, что все это связано? — пытливо спросила вдовствующая императрица.
— Цензорат и Министерство наказаний провели совместное расследование, вы наверняка читали отчет. — Она пронзительно посмотрела на мать. Конечно, та не имела права читать доклады императрице, но она не сомневалась, что все послания трону сначала проходят через руки матушки и министра Вэя.
— Как же я могла их читать? — не поддалась на провокацию та, вглядываясь в лицо дочери. — Я знаю лишь то, что рассказала мне ты, А-Цюй. По твоим словам, истинного преступника так и не нашли.
— Верно, матушка. — Мин Сянь тут же опустила глаза, вновь становясь покорной и послушной дочерью. — Вам кажется, что это связано с министром Цао? Однако зачем ему это?
— Как ты, должно быть, знаешь… Министр Цао был во фракции бывшего… во фракции простолюдина Мин Сюаня, когда тот находился у власти. Уж не знаю, почему он остался жив, — должно быть, из-за того, что Министерство обрядов всегда держалось подальше от политических интриг и стояло в стороне от конфликтов.
Ее слова значили лишь то, что Цао Юань был человеком очень осторожным и никогда ни во что не вмешивался. Даже то, что он находился во фракции Мин Сюаня — это не более чем догадки. На деле он никогда не выступал на его стороне во время собраний и в целом занимал довольно отстраненную позицию. Поэтому громкий скандал с бывшим наследным принцем его и не зацепил: ему удалось сохранить не только жизнь, но и должность.
— Мы понимаем, матушка. Мы поручим кому-нибудь приглядеться к нему, — вздохнула Мин Сянь.
— Верно, А-Цюй, нам нельзя допустить второго такого скандала и кровопролития, — удовлетворенно кивнула вдовствующая императрица. — Императорская семья достаточно пережила. Я могу посоветовать тебе человека, если ты не знаешь, кому это поручить…
— Спасибо матушке за помощь, Мы знаем подходящего человека, — сказала императрица, поднимаясь с теплого кана. — Прошу вас следить за своим здоровьем, погода нынче холодная. Мы прикажем доставить вам угля, которым отапливают наши покои.
— Спасибо, — улыбнулась Вэй Жуи, хотя в ее взгляде промелькнуло что-то похожее на замешательство, но она быстро справилась с собой. — Аккуратнее по дороге, — голос ее смягчился мирным разговором, и она даже поднялась, чтобы проводить дочь.
— Конечно, матушка, — сказала Мин Сянь, покидая покои. Стоило ей оказаться на улице, как безмятежное выражение исчезло с ее лица, сменяясь холодным равнодушием. — Чжоу Су, — сказала она, пока тот надевал на нее песцовую накидку.
— Ваш слуга здесь.
— Прикажи пригласить младшего цензора Ян Лэя во дворец на аудиенцию, — сказала она, запахиваясь в мягкий белый мех.
— Слушаюсь, Ваше Величество.
* * *
Мин Сянь сидела за своим столом в кабинете, когда Чжоу Су объявил:
— Младший цензор Ян прибыл по приказанию Ее Величества.
— Впусти, — произнесла Мин Сянь, не отрываясь от докладных записок. Ее глаза уже болели от множества прочтенных текстов. В империи все было относительно спокойно: народ процветал, урожай народился добрый, потому что наводнение в Цзяннане было не таким обширным и не уничтожило все посевы весной. Потому к концу года скучающие министры сосредоточились на междоусобной борьбе за власть. Количество доносов на Цао Юаня увеличилось — Мин Сянь ясно видела за этим твердую руку министра Вэя: тот определенно пожелал избавиться от неугодного чиновника.
Впрочем, сам императорский дядюшка пока хранил молчание: накапливал силу, чтобы затем обрушить на несчастного, и тогда даже Небеса не смогли бы помочь ему. Мин Сянь была хорошо знакома с его методами. Потому и императрица заняла выжидательную позицию, не произнося ни слова в адрес Цао Юаня. Она все равно никого не могла защитить.
На пороге кабинета появился худощавый молодой человек, который тут же упал на колени.
— Ваш подданный Ян Лэй прибыл по приказу императрицы, — проговорил младший цензор, обращаясь к ковру.
— Поднимись, — приказала Мин Сянь, отрываясь от записок. Она уставилась на младшего цензора: сейчас ей представилась возможность получше разглядеть этого молодого чиновника. У него было открытое честное лицо, разительно отличавшее его от хитрого Чжао Тая, и большие распахнутые глаза, словно он всегда напуган. Сейчас они сделались еще больше. — Сколько тебе лет? — спросила неожиданно императрица. Младший цензор удивленно вскинул на нее взгляд, а затем тут же опустил его.
— Двадцать, Ваше Величество, — почтительно проговорил он.
— Как ты попал в Цензорат? — спросила Мин Сянь, вытаскивая из стопки докладов свиток. Конечно, она уже знала о нем все — даже у такой слабой правительницы, как она, есть свои глаза и уши. У нее был Чжоу Су.
— Ваш подданный приходится младшим сыном цыши[31] северного города Чифэнь в уезде У. Я прибыл в столицу на экзамен и стал сюцаем[32]. Верховный цензор когда-то был с инспекцией в Чифэне и там же познакомился с моим отцом. По его рекомендации я попал в Цензорат, — скромно произнес Ян Лэй. Мин Сянь кивнула — все это сходилось с информацией, которую она получила. Единственное, Ян Лэй умолчал о том, что не просто стал сюцаем, а получил первое место на экзамене и сам глава Академии Ханьлинь[33] похвалил его.
— Почтенный Сун Лянь был наповал сражен твоим сочинением, — многозначительно проговорила императрица.
— Господин Сун слишком высокого оценил этого подданного, — Ян Лэй тут же склонил голову еще ниже.
— Хм, — младший цензор услышал тихий смешок.
— У Вашего Величества есть ко мне какое-то дело? — спросил Ян Лэй.
— Мы… хотели бы поручить тебе одно расследование, — проговорила Мин Сянь, бросая ему доклад со своего стола. Тот раскрылся и упал прямо перед младшим цензором. Юноша задрожал, собирая рассыпавшуюся докладную записку.
— Расследование против министра церемоний Цао Юаня? Кража из казны? — Ян Лэй поднял глаза от записки. — И-и-императрица. — Он тут же опустился на колени и склонился в глубоком поклоне. — Этот подданный занимает слишком низкую должность для такого расследования.
— Потому Мы и поручаем его тебе. — Ян Лэй изумленно поднял глаза на императрицу. Лицо той оставалось непроницаемым. — Понимаешь?
Ян Лэй был сообразительным. Конечно, он понимал.
— А… верховный цензор? — спросил он после некоторой паузы.
— Чжао Тай будет предупрежден, что дело поручено тебе. Мы были удовлетворены твоим расследованием покушения и потому хотим доверить тебе это важное дело. Кража из казны — это серьезное преступление, — произнесла императрица с нажимом.
Ян Лэй растерялся. Только что он полагал, что императрица не хочет, чтобы он всерьез расследовал дело, однако следующие ее слова говорили об обратном.
— Ты должен докопаться до сути дела. Отчитываться будешь лично Нам, — произнесла Мин Сянь, махнув рукой. — Не обсуждай детали с Чжао Таем. Можешь сказать ему, что все идет своим чередом.
Ее внезапно начал раздражать Ян Лэй. Она выбрала его, потому что тот показался ей честным и верным закону, а также с совершенным отсутствием связей. Он более чем блестяще закопал дело о покушении и все же слишком боялся верховного цензора. Ни для кого не было секретом, что министр Вэй хотел уничтожить министра Цао и эти обвинения — лишь предлог.
— Этот подданный понял, — младший цензор Ян опустился на колени. — Я сделаю все, что в моих силах.
— Мы рассчитываем на это. Мы даем тебе все полномочия и власть расследовать это дело. — Когда Ян Лэй поднял глаза, он увидел, что императрица уже вновь не обращает на него внимания, закопавшись в бумаги. — Можешь идти, — махнула она рукой, не глядя на него.
Ян Лэй быстро вскочил с колен, направляясь к выходу. В дверях кабинета Мин Сянь окликнула его:
— Если… — она будто замялась, и Ян Лэй выжидательно замер, глядя на красивое лицо императрицы, — если обвинения подтвердятся, доложи сначала Нам.
Ян Лэй кивнул и в смешанных чувствах покинул императорский кабинет. Он чувствовал, как на его плечи только что опустили тяжелую ношу. Он оглянулся на двери, возле которых застыли гвардейцы. Ее Величество… какие цели она преследует? Младший цензор Ян покачал головой и направился прочь: верно говорят, мысли правителей — загадка для подданных.
Стоило Ян Лэю покинуть кабинет, Мин Сянь откинулась на спинку кресла. Интересно, может ли она доверять этому младшему цензору? Может ли она вообще доверять хоть кому-то в этом холодном дворце? В этой стране? Ощущая бездонную усталость и одиночество, молодая императрица помассировала виски, закрывая глаза. Перед ее мысленным взором вспыхнуло знакомое суровое лицо, и она отмахнулась от видения, распахнула глаза и вновь с головой ушла в записки.

Глава 8
Фестиваль Лаба[34]

Мин Сянь оторвала взгляд от доклада перед собой, когда уже почти стемнело. Хоть день и прибавлялся, все еще смеркалось рано.
— Чжоу Су, — позвала он. Верный евнух тут же подошел к ней, шаркая носками по полу.
— Да, Ваше Величество?
— Какой сегодня день? — спросила Мин Сянь в некоторой прострации.
— Отвечаю Вашему Величеству: восьмой день двенадцатого лунного месяца. Сегодня… жители столицы празднуют фестиваль Лаба, — после некоторого замешательства добавил евнух.
— Лаба? — переспросила императрица.
— Да. На улицах столицы кипит ярмарка, — проговорил старый евнух.
— О, — безэмоционально ответила Мин Сянь. Она поднялась из-за стола и сделала пару шагов, чтобы размяться. — Чжоу Су, — неожиданно позвала девушка.
— Да?
— Как думаешь… — Мин Сянь замялась, словно что-то занимало ее мысли. — Мы могли бы тайно покинуть дворец и посмотреть на ярмарку?
— Ваше Величество? — лицо евнуха приобрело озадаченное выражение. — Я боюсь, что…
— Инкогнито, — быстро добавила императрица. Сейчас она походила на маленькую принцессу, выпрашивающую у дворцового евнуха очередной лист драгоценной бумаги. Сердце Чжоу Су смягчилось от воспоминаний.
— Я думаю, это можно устроить, Ваше Величество, — с поклоном ответил Чжоу Су. — Однако ваш старый слуга…
— Мы возьмем с собой Ду Юнпина. Он отличный воин и сможет защитить нас на прогулке. Много людей привлекут внимание, — все звучало так, будто императрица давно продумала план. — Принеси какую-нибудь простую одежду и прикажи позвать капитана Ду в кабинет.
Видя, что императрицу не переспоришь, Чжоу Су покорно кивнул и пошел устраивать все, бормоча себе под нос, что затея совершенно ужасная и Ее Величество зря подвергает себя ненужной опасности. Особенно учитывая недавнее покушение на нее. Не исключено, что убийцы просто затаились и ждут своего часа. Покачивая головой в расстройстве, он отдал приказ приготовить одежду и направился лично разыскать капитана Ду. Чем меньше народу знает о тайном выходе императрицы из дворца, тем лучше.
Капитан Ду оказался в комнате отдыха гвардейцев. Чжоу Су, зайдя в небольшое натопленное помещение, изумленно обнаружил, что тот выпивает вместе с великим советником, и двое, кажется, отлично проводят время.
— Евнух Чжоу, — поприветствовал его кивком головы капитан стражи. — Чем обязан?
— Императрица вызывает вас к себе, — скосив глаза на Шан Юя, безмятежно устроившегося на стуле за столом, сказал евнух.
— По какому вопросу, позвольте узнать? — капитан Ду нахмурился и подошел к евнуху, с сожалением взглянув на чайник с вином и кости, в которые они не доиграли.
— Императрица… кх-м… желает покинуть дворец инкогнито и посмотреть на фестиваль Лаба, — снизив голос, проговорил дворцовый евнух, решив, что Шан Юй не слушает их беседу.
— Вот оно как, — еще больше нахмурился Ду Юнпин. Его мужественное лицо скривилось в гримасе. — В таком случае…
— Я составлю императрице компанию, — внезапно произнес первый министр, поднимаясь на ноги. Он положил капитану руку на плечо. — Юнпин, ты слишком пьян. В таком состоянии ты не сможешь защитить Ее Величество.
— Виноват, — Ду Юнпин предательски икнул.
— Но приказ Ее Величества… — в сомнениях проговорил Чжоу Су, поднимая глаза на великого советника. Черные глаза, казалось, прожигали его насквозь. Трусоватый евнух вздрогнул. — Тогда вы сами передадите это Ее Величеству.
— Этому подданному запрещено входить в императорский кабинет без срочного дела. — На губах Шан Юя появилась уничижительная усмешка. — Мне придется попросить евнуха Чжоу о помощи.
— Что ж. — Чжоу Су понял, что его загнали в ловушку, и, опустив голову, направился обратно ко дворцу. Шан Юй, как тень, неслышно ступал за ним по снегу, кутаясь в свой черный плащ. Зайдя в кабинет, евнух остановился, пытаясь отдышаться от быстрой ходьбы. Шан Юй осмотрительно остался за дверьми.
— Ваше Величество? — спросил Чжоу Су, поискав глазами. Мин Сянь вышла из-за ширмы, демонстрируя простое мужское светло-голубое ханьфу. Завязав волосы в пучок на голове, она стала походить на сюцая или на молодого господина какой-нибудь ученой семьи.
— Где Ду Юнпин? — спросила она.
— Он… — замялся Чжоу Су. Он знал, по какой причине Шан Юю запретили вход во дворец, и теперь не знал, как начать. — Капитан Ду выпил вина, а потому… сказал, что не сможет добросовестно выполнить свои обязанности. Однако он был вместе с великим советником, и тот… предложил себя на замену. Поскольку великий советник когда-то служил главой дворцовой стражи, ваш слуга думает, что он хорошо подойдет… на эту… — Чжоу Су поднял глаза, чтобы увидеть яростный взгляд Мин Сянь.
— Что? — спросила Мин Сянь, чувствуя, как к горлу подступает досада. Евнух Чжоу затрясся от страха и тут же плюхнулся на колени.
— Этот слуга виноват, я немедленно пошлю назначить капитану Ду наказание и потребую у него самого способного из гвардейцев!
Мин Сянь провела ладонью по лицу, с силой заставляя себя успокоиться.
— Не надо, — бросила она. — Ладно. Где он?
— Памятуя приказ Вашего Величества, он не посмел ступить за порог кабинета, — дрожа всем телом, проговорил Чжоу Су. Вот уж не думал он, что этот обычный вечер принесет ему столько проблем! Почему от великого советника всегда столько хлопот?!
— Позови его. Ему тоже… надо переодеться. Второй комплект телохранителя здесь.
Не желая испытывать судьбу, евнух Чжоу тут же подскочил на ноги и, кряхтя, направился к дверям. Шан Юй стоял столбом, кажется, не сдвинувшись ни на цунь[35] за все это время.
— Великий советник, прошу вас в кабинет, — с поклоном сказал евнух. — Второй комплект одежды находится за ширмой, прошу вас переодеться, и мы немедленно отправляемся.
Шан Юй кивнул и молча прошел мимо него. Он опустился на колено перед Мин Сянь:
— Этот подданный Шан Юй приветствует императрицу.
— Иди… переодевайся, — даже не посмотрев на него, в раздражении сказала девушка, кивая на стопку одежды. — И тебе придется одолжить у капитана Ду меч.
— Да, Ваше Величество. — Не веря в свою удачу, Шан Юй тут же поднялся, отправляясь за ширму. Он облачился в простые темные одежды, подходящие для слуги или телохранителя, и вышел обратно в кабинет.
Мин Сянь окинула его критическим взглядом и тут же отвернулась. Шан Юй совершенно не походил на обычного телохранителя — его мужественное лицо дышало благородством и властностью.
— Отправляемся, — сказала она, направляясь к выходу.
— Ваше Величество. — Неожиданно ей на плечи легла меховая накидка — из черного как ночь меха. Шан Юй отступил, опуская руки. Краткий момент близости заставил его сжать кулаки. — Там очень холодно, если Ваше Величество не брезгует, вы можете воспользоваться моей накидкой, она вполне неприметная.
— Мы… — растерялась императрица, запуская пальцы в черный мех, чтобы накидка не упала с плеч. Она и правда совсем забыла, что на улице зима.
— Я помогу вам застегнуть. — Шан Юй сделал шаг вперед, обхватывая длинными пальцами пряжку на шее императрицы и быстро ее застегивая. Его прохладные пальцы мимолетно коснулись шеи Мин Сянь. После этого, словно боясь, что не сможет отступить, великий советник снова сделал шаг назад и опустил голову. Его горячий взгляд на миг опалил Мин Сянь, заставив ее щеки покраснеть без причины.
Она прочистила горло и в приступе смущенного раздражения дернула за мех.
— Пойдем. — И императрица тут же зашагала из кабинета.
Чжоу Су повел их вдоль стен дворца к воротам для прислуги. Он также предусмотрительно передал пребывающему в прострации Шан Юю меч, одолженный у гвардейцев. Вручил он и мешочек с серебром императрице.
— Будьте осторожнее, Ваше Величество, — тихо проговорил он, выпуская их из дворца. — Я буду ждать вас здесь через два шичэня.
Императрица кивнула и с радостно подпрыгивающим сердцем вышла за стены своей тюрьмы. Шан Юй, не отставая, следовал за ней. Полной грудью вдохнув морозный воздух, Мин Сянь расправила плечи и зашагала по улице.
Довольно быстро они попали в людской водоворот — кругом царила атмосфера праздника. Забыв на миг о том, что на ее плечах лежит ответственность за всю страну, молодая императрица с любопытством ребенка крутила головой по сторонам. Несмотря на снегопад, на улицах стояли прилавки торговцев, продающих разные безделушки и сладости, и, конечно же, кашу Лаба — традиционное блюдо праздника[36].
— Шан Юй. — Мин Сянь резко оглянулась, отрываясь от вида засахаренного боярышника.
— Я здесь, — послышался глубокий голос.
— Мы… — Мин Сянь осеклась, с опаской глядя по сторонам. — Я хочу поесть кашу Лаба.
— Давайте тогда зайдем в какую-нибудь таверну, молодой господин, — предложил Шан Юй. В его глазах, смотрящих на повеселевшую императрицу, плескалась нежность, которая мгновенно заставила Мин Сянь поджать губы.
— Давай. — Девушка отвернулась, взвешивая в руке кошелек с серебром. Судя по всему, евнух Чжоу не поскупился, и она могла купить себе все что душе угодно. Императрица усмехнулась — дворцовый евнух выдает ей деньги на карманные расходы! Она посмотрела на ближайший прилавок, и у нее загорелись глаза. — И еще это купим!
Полчаса спустя руки Шан Юя были заняты многочисленными свертками с покупками императрицы. Как ребенок, дорвавшийся до сладкого, та, не задумываясь, спускала серебро на все, что ей приглянулось, просто переходя от одной лавки к другой. Лавочники, заметив, что молодой господин щедр и сорит деньгами, тут же столпились вокруг него, предлагая пройти к их прилавку.
— А как вам это, молодой господин? Прекрасный засахаренный боярышник!
— А сюда взгляните — есть ли в вашей семье дети? Карамельные фигурки!
— Вертушки! Барабаны!
— Молодой господин, молодой господин, лучшее вино в Линьане! Прошу за мной!
Шан Юй вздохнул. Императрица, совершенно не умеющая торговаться, соглашалась на первую названную торговцами цену.
— Нет, молодой господин, этот человек вас обманывает, карамельный человечек не стоит серебряного слитка, всего пару медных монет, — тихо произнес он, склоняясь над ухом императрицы. Его пьянил слабый запах благовоний, исходивший от Мин Сянь.
— Правда, что ли? — по-детски нахмурив брови, сказала девушка, отдергивая руку с серебром. — Зачем же вы обманываете честных людей?
— М-м-молодой господин, да как же я мог вас обмануть! — тут же воскликнул лавочник, бегая глазами. Увидев холодный взгляд из-за спины Мин Сянь, он задрожал как осиновый лист. — Вам бесплатно!
— Правда? — обрадовалась молодая императрица, улыбаясь.
— Правда-правда! В честь праздника! В виде кого хотите сделать его? — торговец продолжал ловить на себе прожигающий взгляд Шан Юя и потому расточал радушие. Мин Сянь подумала, что это странно, но, обернувшись на своего «телохранителя», не заметила ничего подозрительного — лицо того излучало само добродушие.
— А можно… — задумалась Мин Сянь, глядя на фигуру отрешенного Шан Юя, нагруженного покупками. — Знаете ли вы великого советника? — спросила она, хмыкая.
— О, конечно, молодой господин. Кто ж его не знает! Великий советник ужасно вспыльчив, и говорят, что у него страшно суровое выражение лица и косматые брови. Говорят также, — лавочник понизил голос, будто опасаясь, что великий советник выскочит из-за угла, — что он однажды голыми руками задушил дюжину профессиональных убийц! Он силен и свиреп, как волк! Люди болтают, что он восемь чи[37] ростом, три чи в плечах, а от его взгляда можно умереть от страха.
Шан Юй, отвлекшийся на улицу, изумленно услышал нечто странное и быстро обернулся — императрица смеялась, схватившись за живот! Мин Сянь хохотала так, что на глаза у нее выступили слезы.
— Изобрази мне его! Мой… гм… телохранитель — его большой поклонник, — сказала она лавочнику.
Шан Юй подошел ближе, желая узнать, что произошло, и увидел, как Мин Сянь пытается отдышаться, утирая слезы краем рукава. Вскоре лавочник протянул ей фигурку, походившую на какого-то Чжу Бацзе[38]. Мин Сянь все же всунула ему связку медных монет и под бесчисленные поклоны торговца повернулась к Шан Юю.
— Это тебе, — с хитринкой в глазах сказала она. Шан Юй моргнул, отгоняя воспоминание — именно с таким выражением лица маленькая Четвертая принцесса обычно замышляла какую-нибудь шалость или собиралась пошутить над ним. Он смиренно взял карамельную фигурку и уставился на нее, разглядывая.
— Это?.. — он приподнял брови.
— Это ты, — снова начиная хихикать, сказала Мин Сянь. — Народный герой. — Она похлопала его по плечу и пошла дальше по главной улице, непрерывно посмеиваясь. Шан Юй посмотрел на подарок — чудище совсем не походило на него. Не зная, как расценить слова императрицы, он озадаченно нахмурился и пошел за ней.
— Эм… ваш слуга не понимает, — спросил он, невольно чувствуя дискомфорт. Неужели в глазах императрицы он выглядит вот так?
— Ты когда-нибудь слышал, что говорят о тебе в народе? — вместо ответа спросила его девушка, рассматривая вывески. Она порядком замерзла и теперь желала погреться в тепле какого-нибудь ресторана.
— Ваш слуга не обращает внимания на толки, — отозвался Шан Юй.
— Что ж, Мы… я не удивлена, — поправилась Мин Сянь. — Давай поедим здесь. — Она указала пальцем на вывеску таверны: внутри было многолюдно, а снаружи висели красивые красные фонари.
— Как пожелаете. — Шан Юй все еще держал в руках сахарного человечка и не знал, что с ним делать.
— Если не хочешь, давай мне, — заметив замешательство мужчины, сказала Мин Сянь, вырывая сладость из его рук. Она лизнула карамель и довольно улыбнулась. — Сладко.
— Я не очень люблю сладкое, — как завороженный глядя на ее улыбку, сказал Шан Юй.
Мин Сянь неожиданно смутилась под его взглядом и перестала лизать сладость. Со злости она откусила человечку голову, оставляя только могучее тело. Шан Юй отвел взгляд.
Вдвоем он зашли в ресторан, и прислужник тут же проводил их за свободный столик.
— Чего изволят господа? — спросил он.
— Я хочу кашу Лаба, — заявила Мин Сянь.
— Мне то же самое, — добавил Шан Юй.
— О, вы пришли по адресу! Наш повар готовит лучшую кашу Лаба во всей столице! Видите, сколько людей? — Прислужник горделиво обвел рукой зал. — Все знают, что шифу[39] сегодня готовит кашу, вот и пришли.
— В таком случае поторопись и принеси ее нам. А также ваше лучшее вино и каких-нибудь закусок, — сказала Мин Сянь, пытаясь справиться с застежкой на накидке. Ее заледеневшие пальцы никак не желали помогать.
— Как пожелаете, — радостно воскликнул тот, смекнув, что гости богаты.
На руку Мин Сянь легли холодные пальцы. Они ловко расстегнули застежку и тут же убрались восвояси.
— Спасибо, — несколько раздосадованно поблагодарила императрица, злясь на свою неспособность справиться с такой простой вещью самостоятельно. Прислужник вернулся очень быстро, принеся вино в кувшине и несколько закусок.
— Вашему… молодому господину не стоит много пить, — нахмурился Шан Юй, глядя, как Мин Сянь щедро наливает себе прозрачной жидкости. Та проигнорировала его, опустошая чашу и тут же наливая снова.
— Не будь как Чжоу Су, — отмахнулась Мин Сянь, на этот раз смакуя вино. Спиртное заставило ее замерзшие пальцы потеплеть, а щеки раскраснеться. Шан Юй не мог отрицать, что какой-то положительный эффект вино имеет, поэтому налил и себе.
— Молодого господина что-то гложет? — осторожно спросил Шан Юй. Между ними двумя редко воцарялся мир, и сегодня, несмотря на то что они почти не разговаривали, вечер казался Шан Юю лучшим в жизни. Ему хотелось разделить бремя императрицы, но он знал, что та не позволит. Может быть, вино размягчит ледяного «молодого господина»?
Мин Сянь непонимающе уставилась на него.
— О чем ты? — спросила он.
— Я… — Им принесли две миски каши, и Шан Юю пришлось прерваться. Они принялись за еду — слуга не зря хвалил повара: все восемь драгоценностей были яркими на вкус, а каша не разваренной и очень вкусной. Мин Сянь жмурилась от удовольствия, прихлебывая кашу. Внезапно посреди трапезы она остановилась, глядя на миску.
Казалось, что-то в ее голове щелкнуло — вкус напомнил ей о далеком прошлом. Шан Юй заметил, что лицо императрицы помрачнело — сейчас та, казалось, приоткрыла для него свою душу, и эмоции девушки можно было прочитать на ее лице. Как в детстве.
— Помнишь, мы ели кашу Лаба с Первым и Вторым принцами? — неожиданно спросила императрица, и Шан Юй мигом понял, что расстроило Мин Сянь.
— Конечно, помню, — тихо сказал он. Он знал, что любые воспоминания о прошлом причиняют молодой императрице боль, а потому ему не хотелось портить этот замечательный вечер.
— Здешний повар готовит ничуть не хуже наложницы Шуан, — мягкая улыбка осветила лицо Мин Сянь, погруженной в воспоминания.
— Это правда, — подтвердил Шан Юй, не зная, как сменить тему, но, видимо, воспоминания уже захватили разум императрицы: ее взгляд стал отсутствующим и подернулся дымкой печали. Великому советнику хотелось протянуть ладонь и дотронуться до тонкой белой руки Мин Сянь, чтобы утешить, но он сжал кулаки, зная, что не должен позволять себе подобного. Казалось, сейчас перед ним не могущественная императрица Северной Сунь, не правительница-марионетка, а хрупкая девушка, на чьих плечах лежит слишком тяжелое бремя.
Мин Сянь моргнула, стряхивая с себя меланхолию, и ощущение хрупкости тут же пропало.
— Пора возвращаться, — сказала она, поднимаясь. Шан Юй практически увидел, как захлопнулась дверь ее души, приоткрывшись лишь на мгновение.
— Да, молодой господин, — безропотно произнес великий советник.

Глава 9
Прошлое остается в прошлом

Мин Сянь и Шан Юй возвращались по темным улицам Линьаня, избегая толпы. Руки Шан Юя все еще были заняты свертками, а императрица, казалось, витала мыслями где-то далеко, медленно шагая перед ним с кувшином вина в руках. Периодически она останавливалась и отпивала из него, а затем вновь продолжала свой путь. Снова пошел снег, и ее хрупкие плечи покрылись белыми хлопьями, как и темная макушка. Шан Юй мог только представить, как выглядел он сам.
Мин Сянь чихнула.
— Ваше Величество, поторопимся во дворец, пока вы не простудились, — сказал Шан Юй.
Мин Сянь промолчала, не реагируя. По мере приближения ко дворцу ее плечи, прежде свободно расправленные, вновь начали сгибаться под тяжестью императорской власти. Когда они подошли к воротам дворца, кувшин уже был пуст. Она расслабленно передала его какому-то стражнику, проходя внутрь. Тот вздрогнул от неожиданности, но не посмел ничего сказать, хватая пустой сосуд.
Чжоу Су ждал их под навесом ворот, нервно заламывая руки. Удар гонга уже оповестил столицу о начале первой стражи[40], и комендантский час давно начался. Переживая за безопасность императрицы, он простоял тут без малого целый шичэнь и, увидев ее, почувствовал горячую волну облегчения.
— Ваше Величество! — Он метнулся к императрице, которая походила на ходячий сугроб. За ней следовал не менее заснеженный Шан Юй, сохранявший при этом полную невозмутимость.
— О, Чжоу Су, — будто бы только увидев его, Мин Сянь сфокусировала взгляд на евнухе. — И ты здесь. У Нас для тебя подарок. — Она обернулась к Шан Юю и хихикнула, увидев, во что тот превратился. Сделав шаг к нему, она выудила сверток из рук великого советника. — Это тебе.
Чжоу Су покорно принял подарок, рассыпаясь в благодарностях, но его куда больше беспокоило раскрасневшееся лицо императрицы и ее бегающий взгляд. Когда императрица передала ему сверток, он почувствовал запах вина. Кажется, Ее Величество снова пила. В последнее время это случалось все чаще.
— Великий советник, — несмело начал он, глядя на Шан Юя и собираясь сказать ему, что он может отправляться домой, но вместо этого тот молча отправился за покачивающейся императрицей. Беспокоясь, что Ее Величество потеряет лицо, Чжоу Су повел их темными галереями, однако Мин Сянь совершенно не возражала. Шан Юй неустанно следовал за ними.
— Прикажи подать отрезвляющего супа и чайник чая, — сказал он, когда они достигли Дворца душевного спокойствия. Чжоу Су хотел пройти внутрь личных покоев императрицы, но Шан Юй остановил его у дверей.
— Хорошо, Ваша Светлость, — недовольно сверкнув глазами, произнес евнух. Он с тоской посмотрел внутрь на тонкую фигуру императрицы, проглотил слова о неподобающем поведении, а затем отвернулся, раздавая приказания служанкам. Шан Юй закрыл двери перед их лицами.
Он подошел к императрице, усевшейся в кресло возле стола, и сгрузил туда свертки.
— Ваши покупки, Ваше Величество, — тихо сказал он, не поднимая глаз. Он чувствовал, что императрица смотрит на него и молчит.
В комнате было тепло, даже жарко — предусмотрительный евнух Чжоу, зная, что императрица боится холода, приказал затопить две жаровни еще до их возвращения. Шан Юй наконец поднял глаза, услышав какое-то копошение. Мин Сянь пыталась расстегнуть многострадальную пряжку на накидке, ее лицо раскраснелось от жары и выпитого вина, и на нем блуждало странное выражение.
— Давайте помогу, — сказал Шан Юй, делая шаг вперед. Он опустился на одно колено перед императрицей, ловко расстегивая непослушную застежку. Шан Юй помедлил, не отпуская накидку, и услышал, что девушка задержала дыхание. Атмосфера внезапно стала тяжелой, а в воздухе повисло напряжение, готовясь сокрушить их. Шан Юй поднял взгляд, снизу вверх рассматривая тонкое лицо императрицы — раскрасневшиеся щеки, делавшие ее всегда бледную кожу более живой, тонкие губы, замерзшие на морозе, и темные глаза, глядящие прямо на него — не сквозь него, не мимо, а прямо на него. У великого советника задрожали пальцы, он отпустил накидку, и та тяжелым мехом соскользнула с плеч императрицы, спадая на кресло. Он протянул длинные пальцы, касаясь линии подбородка девушки. Мин Сянь вздрогнула, первым ее желанием было отпрянуть от неожиданного холода ладоней Шан Юя, вторым — бежать прочь, не оглядываясь, но в затуманенной вином голове все эти мысли быстро исчезли, оставляя ее разум пустым, как кувшин, который она недавно выпила. Видя, что императрица замерла, как испуганный зверек, Шан Юй осмелел, проводя пальцами вдоль скул Мин Сянь и беря ее лицо в чашу ладоней. Теплое дыхание обожгло кончики его пальцев.
— Что ты делаешь? — спросила Мин Сянь. Ее голос не был холодным и безжизненным, как обычно, он скорее звучал испуганно.
— Собираюсь поцеловать Ваше Величество, — нагло произнес Шан Юй, который уже не собирался отступать.
— Мы запрещаем тебе. — Мин Сянь, хотя и сидела, почувствовала, как все тело стало ватным, а прохладные ладони на щеках охладили ее вспыхнувшее краской лицо.
Шан Юй тихо хмыкнул, наклоняясь вперед. Его потемневшие глаза смотрели только на императрицу. Холодные с мороза губы накрыли раскрасневшиеся, пахнувшие вином тонкие губы Мин Сянь. Та застыла, широко распахивая глаза, словно не в силах понять, что происходит, и великий советник тут же воспользовался возможностью, углубляя поцелуй — он был нежным настолько, насколько это возможно, словно боялся навредить девушке. Но через несколько секунд от его нежности не осталось и следа — он плотнее прижался к губам Ее Величества, жадно и жарко целуя ее, потому что знал — через мгновение та оттолкнет его, и подобного шанса больше не предвидится.
Мин Сянь сжала дрожащие пальцы в кулаки. Ее разум мгновенно протрезвел от неподобающих действий великого советника, но пока она собиралась с силами, чтобы оттолкнуть его, за дверью послышалось покашливание Чжоу Су.
— Ваше Величество, я принес вам суп от похмелья, — сказал евнух.
Мин Сянь еще шире распахнула глаза и с силой ударила кулаками в грудь мужчины. Тот нехотя отстранился, отпуская ее истерзанные губы, и непроизвольно облизнулся, смакуя привкус вина и сладости.
— Вон! — взревела Мин Сянь, указывая на дверь. Она вскочила на ноги, хватая со стола первую попавшуюся вещь и запуская в великого советника. Тяжелая тушечница ударила Шан Юя по виску и упала на пол. На месте удара тут же выступила кровь, и ее струйка побежала вниз по лицу мужчины. — Пошел прочь!
— Доброй ночи, Ваше Величество, — с легкой улыбкой, напомнившей императрице оскал сытого тигра, Шан Юй почтительно поклонился, не замечая боли. Он дотронулся до раны и, обнаружив кровь, хмыкнул — это приемлемая цена за то, что он получил взамен. Мин Сянь перед ним задрожала, глядя на кровь и тут же сожалея о своей вспыльчивости. Однако великий советник уже быстрым шагом направился прочь, чуть не сбив с ног Чжоу Су, который как раз вносил в покои поднос. Тот в недоумении уставился на разбитый висок великого советника, но не успел что-либо ему сказать, потому что тот сбежал.
— Чт… — начал было говорить Чжоу Су, увидев тушечницу на полу и императрицу, дрожащую то ли от гнева, то ли от других чувств. — Ваше Величество, все ли в порядке? — Он поставил поднос на стол и поднял тушечницу с пола. Императрица все еще стояла, застыв на месте и не двигаясь. Она то сжимала, то разжимала кулаки, ее губы казались опухшими, а в глазах читалась ярость. — Выпейте, пока горячее, — посоветовал он, спеша откланяться и оставить императрицу одну. Кажется, великий советник снова разбудил дракона. Выходя во внешние покои, Чжоу Су закрыл за собой дверь и покачал головой. Он совершенно не представлял, зачем Шан Юй вечно злит Ее Величество, а сегодня, кажется, и вовсе довел ее до полного бешенства. Ни один человек во дворце не осмеливался на подобное, даже учитывая то, что у императрицы не было реальной власти. А Шан Юй… и как он успел за пять минут вывести Ее Величество из себя настолько, что та кинула в него тушечницу? Продолжая качать головой, Чжоу Су направился по своим делам.
Между тем Мин Сянь наконец «отмерзла». В смешанных чувствах она посмотрела на суп на столе и заметила тушечницу — край ее окрасился в красный цвет. В новом порыве ярости Мин Сянь запустила ее куда подальше, чудом не разбив ничего вокруг. Она хотела отправить следом и суп, и вообще разнести тут все к чертям, но вовремя одумалась. Императрице не к лицу такие вспышки ярости. Сжимая кулаки, она сделала несколько кругов по комнате, прежде чем почувствовала, что более-менее успокоилась. Все вино давно выветрилось из ее головы, и теперь она ощущала только пульсирующую боль в висках. Девушка взяла миску с супом и выпила его одним глотком, внезапно почувствовав, как саднит нижняя губа.
— Этот сукин сын еще и укусил меня! — взревела она, в сердцах разбивая миску об пол. Мелкие осколки тонкого фарфора разлетелись во все стороны, а императрица устало опустилась на кресло, прикрывая глаза рукой. — Что мне делать… Что же мне с ним делать… — вся злость ушла, оставив только невыразимую печаль и тяжесть в груди.
* * *
Маленькая Цюйцинь была большой непоседой, однако ей никогда не попадало сильно от отца-императора по двум причинам: во-первых, монарх был слишком занят государственными делами и не слишком пристально следил за своим Внутренним дворцом, оставляя решение всевозможных проблем на императрицу Чжэнь; а во-вторых, потому что за спиной у младшей из его детей всегда стояли братья, готовые умолять отца-императора сжалиться и не назначать строгое наказание.
Однажды Четвертая принцесса попыталась ускользнуть из дворца, переодевшись в одежду готового помочь ей чем угодно Шан Юя. Она хотела отправиться посмотреть, как живут простые люди, но детей, конечно же, поймали, и эта весть даже дошла до Мин Дуаня. В тот раз он сильно разгневался и строго наказал их, невзирая на то, что Цюйцинь была девочкой — детей оставили стоять на коленях напротив императорского кабинета, где они медленно превращались в маленькие сугробы. Было начало зимы — простой люд сегодня праздновал фестиваль Лаба, и снег, словно в наказание, плотными хлопьями опускался на дрожащих детей.
Шан Юй переживал наказание с совершенно серьезным лицом, как маленький воин, зато Мин Сянь уже вовсю шмыгала носом, утирая текущие сопли. Ее маленькое раскрасневшееся личико предвещало начало серьезной лихорадки, но отец был неумолим.
Двери ворот во двор императорской резиденции резко распахнулись, и Мин Сянь оглянулась. На пороге стоял юноша лет четырнадцати в темно-красном зимнем ханьфу. У него было красивое мужественное лицо и острый взгляд — сейчас эти глаза феникса быстро нашли во дворе фигурки двух детей и опасно сощурились.
— А-Цюй! — воскликнул он, мигом подлетая к девочке, стоящей на коленях. Его попытались остановить гвардейцы, но подросток в своем возрасте уже был достаточно силен, поскольку проводил все свободное время за тренировками. Оттолкнув метнувшихся ему наперерез стражников, он схватил Мин Сянь за плечи и притянул к себе, сжимая в горячих объятьях.
— Старший бра-а-ат! — уже не сдерживая слез, проревела девочка, утыкаясь лицом в горячую грудь молодого принца.
— Ваше Высочество, прошу вас. Сам император наказал их, вы не можете… — к нему тут же подошел евнух, призывая отпустить ребенка.
Мин Синь злобно зыркнул на него, снимая с плеч плащ и укутывая девочку.
— Разве отец-император не видит, какой снег на улице? Какой холод! А-Цюй слаба здоровьем! — волнуясь, юноша прикоснулся ко лбу младшей сестры и обнаружил, что тот опасно горяч. Мин Сянь продолжала давиться слезами, и те таяли на темно-красном ханьфу.
— Его Величество… — нерешительно начал евнух, у него у самого болело сердце при виде страданий детей. Это был Чжоу Су — моложе, осторожнее. — Ваше Высочество… — продолжил увещевать он.
— Я прошу отца-императора выслушать меня! — Мин Синь тут же грохнулся на колени перед кабинетом императора, отвешивая глубокий поклон. — Отец-император, ваш Второй сын просит у вас за младшую сестру!
— Ваше Высочество! — взвыл Чжоу Су. — Наследный принц уже целый час стоит на коленях в кабинете императора ради Четвертой принцессы, и все без толку.
— Брат тоже здесь? — встрепенулся Мин Синь, поднимая голову. — Тогда я присоединюсь!
Он вскочил на ноги, но стражники тут же схватили его за руки, а Чжоу Су принялся мягко увещевать, что это только разозлит Его Величество. Шан Юй отрешенно наблюдал за всей этой сценой. Он сжал свои маленькие кулачки, дрожа от холода. Он тоже давно замерз, но его отец не пришел просить за него, тогда как за Цюйцинь вступились оба старших брата. Глядя себе под ноги, маленький мальчик с тоской подумал, что иметь старших братьев — это замечательно. Неожиданно ему на плечи опустился край теплой накидки Второго принца. Он поднял глаза, чтобы увидеть рядом с собой заплаканное покрасневшее лицо Мин Сянь.
— Прости, Сюин, это из-за меня тебя наказали. — Девочка шмыгнула носом, пододвигаясь к нему вплотную, накидывая плотную ткань на плечи маленькому Шан Юю. — Двигайся ближе, накидка большая, мы вдвоем укроемся от снега. Она теплая.
Оба ребенка стояли, похожие на воробушков под навесом теплой накидки, пока на них никто не обращал внимания. Шан Юй сжал маленькие пальцы Мин Сянь, ища поддержки.
Вскоре шум стих, потому что двери императорского кабинета наконец-то отворились. На пороге показался высокий юноша. Его лицо нельзя было назвать очень красивым, скорее вполне обычным — нос чуть крупнее нужного, чтобы соответствовать стандартам красоты, губы чуть меньше нужного, мужественный подбородок, густые брови, но между тем его черные глаза смотрели с мудростью и проницательностью, делая из семнадцатилетнего юноши почтенного старца. На нем был светло-желтый ханьфу и золотая корона для волос. Он устало махнул рукавами, привлекая внимание.
— Отец-император разрешил Четвертой принцессе вернуться в резиденцию наложницы Вэй и поразмыслить над своим поведением. Сыну военного министра Шан Сюину также разрешено покинуть императорский дворец, — у него был глубокий голос, и его ласковый взгляд остановился на бедламе внизу. Евнух и стражники тут же упали на колени.
— Брат! — радостно крикнул Мин Синь. Он обладал горячей кровью и нравом. — А-Цюй свободна?
— Да, — проговорил тот, спускаясь по ступеням вниз. По его лицу было видно, что он изможден. — Скорее уходим.
Мин Синь тут же развернулся и посмотрел на двух прижавшихся друг к другу детей.
— А-Цюй, пойдем отсюда поскорее, — сказал он, подходя к ним. Он протянул ей руку, помогая подняться. Мин Сянь не отпускала ладошку Шан Юя, и в итоге они встали вместе.
Мин Сюань, наследный принц, оказался подле них.
— А-Цюй, в этот раз ты правда разгневала отца-императора, — вздохнул он, опуская руку на макушку сестры. Та насупилась, шмыгая носом. — Больше не сбегай из дворца.
— Я всего лишь… я всего лишь!.. — Мин Сянь не могла больше сдерживаться и разрыдалась в голос, утирая слезы свободной рукой. Второй все так же намертво цеплялась за Шан Юя, который казался маленьким Буддой рядом с ней. Мин Сюань бросил на него нечитаемый взгляд, обращая внимание на их сцепленные руки.
— Пойдем, расскажешь, когда согреешься. — Он подтолкнул детей в спину. — Сюин, тебе тоже надо согреться, прежде чем отправляться домой.
— Верно-верно! — подхватил его мысль Мин Синь. Он суетливо достал из-за пазухи ручную грелку и впихнул Шан Юю. — Верно, моя сестренка тебя подговорила, а ты, как обычно, из-за нее влип! Зачем ты потакаешь ей? Еще ни одна ее затея не закончилась хорошо, а сейчас и вовсе так строго наказали! — распекал он мальчика, пока они шли по темным улицам дворца. Шан Юй молчал, не зная, что ответить. — Пойдем к моей матушке. Сегодня же фестиваль Лаба, она уроженка юга и приготовила традиционную кашу Лаба, вы двое как раз согреетесь. — Он посмотрел на старшего брата, прося разрешения. Мин Сюань помедлил с ответом, ведь отец-император наказал Мин Сянь размышлять над своими поступками дома, но, увидев, с какой надеждой на него смотрят эти двое, вздохнул.
— Хорошо, но ненадолго.
— Спасибо, старший брат! — воскликнул Мин Синь, таща за собой Цюйцинь. Шан Юю ничего не оставалось, как последовать за ним.
Под его веселый голос, не смолкающий ни на секунду, они вчетвером быстро добрались до дворца наложницы Шуан.
— Матушка! — воскликнул в изумлении Мин Синь, увидев ее у ворот. Красивая молодая женщина с тонкими чертами лица встревоженно выглядывала наружу. Она не была невероятной красавицей, но родинка в уголке глаза и добрый нрав позволили ей занять прочное место в сердце императора.
— Шао-эр! — воскликнула она. — О Небеса! Что же это такое! — Мать и сын были чрезвычайно похожи друг на друга: оба излишне суетились и переживали из-за всего подряд. — Я узнала, что ты убежал в императорский кабинет, а потом услышала, что А-Цюй наказали, и уже думала пойти за тобой…
— Матушка, вы слишком переживаете, видите, все хорошо кончилось, — Мин Синь ласково взял ее за замерзшие руки. — Первый брат попросил за нее и Сюина. Правда, они так замерзли…
Словно в подтверждение этих слов Шан Юй громко чихнул и тут же закрыл рот рукой, вытирая текущие сопли.
— Ох, что же это, что же! Ин-цзы, немедленно прикажи принести горячего чаю! — обратилась она к служанке. — Мэй-эр, отправь прислугу на кухню, чтобы подогрели каши для Четвертой принцессы и Сюина. И что же вы стоите? Проходите скорее!
Она поспешно пошла внутрь дворца, непрерывно оглядываясь. На ее лице было написано такое искреннее беспокойство, что у Шан Юя потеплело на сердце. Мин Сянь не переставала тереть глаза и шмыгать носом.
— Я, пожалуй, пойду, — тактично напомнил о себе наследный принц. Все-таки его матушка, императрица Чжэнь, и наложница Шуан были какими-никакими соперницами, и ужинать в ее дворце…
— Брат! — подняла на него большие глаза Мин Сянь. — Ты что, вот так уйдешь? — с искренним изумлением ребенка спросила она.
Мин Сюань замешкался. Мин Синь тут же бросился уговаривать его:
— Всего одну миску каши. Моя матушка готовит лучшую кашу Лаба в мире!
— Право, наследный принц, — даже наложница Шуан присоединилась к уговорам. Под тройным давлением наследный принц быстро сдался.
— Хорошо.
Через некоторое время они все вместе сидели в теплой комнате за одним столом. Быстро отогревшись от холода, дети пересмеивались и дразнили друг друга. Наложница Шуан с улыбкой подкладывала им каши, журя Мин Синя за излишнюю горячность.
— А что бы произошло, если бы наследный принц там не оказался? — восклицала она, и ее мягкое сердце замирало от испуга от этой мысли.
— Что вы, матушка, отец-император хоть и грозен в гневе, но любит А-Цюй. Тем более старший брат вступился за нее! — бахвалился заслугами Мин Сюаня Мин Синь, словно они были его собственные. Наследный принц смущенно почесал кончик носа, отводя взгляд. Он заметил, что Шан Юй тихо сидит с краю, не прикасаясь к каше. Мальчик большими глазами следил за беседой и совсем ничего не ел. Он подтолкнул миску к Шан Юю.
— Кушай, пока горячее, — тихо сказал он, пока Мин Синь и наложница Шуан в чем-то друг друга убеждали, не желая уступать.
Сюин поднял глаза на наследного принца, смотрящего на него с теплой улыбкой, и взял миску с кашей в руки.
— Спасибо, — тихо сказал он. Каша была сладкой, как и чувства в его сердце.

Глава 10
Младший цензор

Утреннее собрание следующего дня, казалось, было наполнено каким-то напряжением. Прежде всего потому, что все придворные то и дело замечали яростное выражение лица всегда спокойной и отрешенной императрицы. И яростным оно становилось, когда она смотрела на великого советника, чей висок неизвестным образом оказался разбит. Министр Вэй в предвкушении мысленно потирал руки — кажется, отношения между императрицей и ее правой рукой достигли точки кипения.
Шан Юй то и дело ловил на себе этот взгляд и тут же возвращал его со спокойствием Будды. Это приводило императрицу в еще больший гнев, потому что смотреть на него прямо она не могла и лишь отводила глаза.
— Великий советник, — процедила она ледяным голосом наконец, — неужели у вас нет никаких замечаний касательно доклада о налогах министра Вэя?
Шан Юй тут же сделал шаг вперед, опускаясь на колени.
— Этот подданный не знает, что еще можно добавить, прошу Ваше Величество простить за глупость, — и он опустился на пол, простирая руки.
Воздух в зале сгустился еще сильнее. Даже министр Вэй сглотнул, хотя знал, что его доклад безупречен — он идеально скрыл все недостатки и слишком большие расходные статьи, и императрице в руки попал лишь сильно отредактированный документ, в котором казалось, что все замечательно. Мин Сянь никогда не проявляла интереса к этим докладам, поэтому казной всецело распоряжался ее императорский дядюшка. Он не мог понять, почему царственная племянница неожиданно обрушила свой гнев из-за этого доклада — но не на него, а на Шан Юя.
— Великий советник невнимателен и непочтителен, — сквозь зубы произнесла Мин Сянь, глядя на коленопреклоненную фигуру. Сердце ее на миг кольнуло, но проведя языком по губам и почувствовав жжение, она снова рассвирепела. — Мы приказываем дражайшему советнику провести два дня дома в размышлениях о своей ошибке.
— Подданный повинуется, — спокойно отозвался Шан Юй. Его безмятежность еще сильнее взбесила императрицу — она резко поднялась на ноги и, взмахнув рукавами, направилась в боковую дверь.
— Многие лета императрице! — донеслось ей вслед, когда чиновники спешно попадали на колени.
Когда за императрицей закрылась дверь, Шан Юй медленно поднялся на ноги. К нему, хмурясь, подошел министр Вэй.
— Великий советник, чем вы так прогневали Ее Величество? — Он с притворным сочувствием смотрел на молодого мужчину, но голос его был полон язвительной желчи.
— Был невнимателен и непочтителен, — неожиданно хмыкнул Шан Юй, поправляя рукава, — прошу прощения, министр Вэй, я должен немедленно возвратиться к себе, чтобы поразмыслить над своей ошибкой. — И, не сказав больше ни слова, он направился прочь из зала утренних собраний.
— Высокомерный мальчишка, — услышал он тихое шипение позади, но даже не обернулся. Всем чиновникам показалось, что, несмотря на странное наказание Ее Величества, настроение у великого советника было на редкость превосходное. Легкая улыбка играла на его губах, когда он проходил мимо них, а его шаги были широкими и легкими, словно он и впрямь спешил обратно в свою резиденцию, чтобы исполнить наказание.
Между тем Мин Сянь, сославшись на головную боль (а ее и вправду мучали головные боли из-за выпитого вина), передала матушке извинения, что не сможет навестить ее сегодня. Служанка, вернувшаяся от вдовствующей императрицы, принесла от той корень женьшеня и совет поберечь здоровье.
Когда Мин Сянь, оказавшись во внутренних покоях, увидела аккуратно сложенную дворцовой прислугой черную меховую накидку, один только ее вид мгновенно испортил ей настроение.
— Чжоу Су, — позвала она, прожигая черный мех глазами и мечтая, чтобы накидка провалилась сквозь землю.
— Да, Ваше Величество? — спросил евнух, входя с пиалой свежего чая. — Головные боли усилились?
— Нет, — отмахнулась императрица. — Почему эта накидка еще здесь?
Евнух Чжоу замялся.
— А где она должна быть? — осторожно спросил он, глядя, с какой неприязнью смотрит Мин Сянь на несчастный предмет одежды. Он был в недоумении — разве вчера императрица не пришла в ней? Однако через секунду его поразило воспоминание — эту накидку носил великий советник и, очевидно, это он вчера одолжил ее Мин Сянь. До того, как разозлил последнюю. — Я немедленно прикажу отослать ее хозяину, — торопливо поставив поднос на столик, евнух подошел к накидке, беря ее в руки. Тяжелый мех был приятным на ощупь, нагревшись в натопленной комнате.
— Да, — рассеянно сказала Мин Сянь. — То есть нет, — в дверях она неожиданно остановила евнуха, и тот замер, в недоумении глядя на императрицу. — Оставь. — Девушка устало опустилась в кресло, массируя виски.
— Но, Ваше Величество… — в сомнении протянул евнух, не понимая мотивов поступков императрицы.
— Мы сказали, оставь здесь! — вдруг резко повысила голос Мин Сянь, но затем тут же как будто вся сжалась, закрывая лицо рукой.
— Как пожелаете, Ваше Величество, — мудро отозвался Чжоу Су, кладя сложенную накидку на край стола и забирая поднос. — Слуга удаляется.
— Да, иди, — не открывая лица, сказала она. — Позже отправимся в кабинет, Мы только немного отдохнем.
Чжоу Су покинул личные покои императрицы, оставляя ее одну. Мин Сянь отвела наконец руку от лица, глядя на накидку — ее присутствие притягивало ее взгляд, невольно напоминая о хозяине. Она устало прикрыла глаза: она не хотела о нем помнить. Она не хотела ничего, всего лишь… спокойствия.
* * *
Мин Сянь, как обычно, просматривала доклады в кабинете, когда вошел Чжоу Су и с поклоном доложил, что младший цензор Ян просит аудиенции у императрицы.
— Зови, — нахмурилась та, откладывая в сторону бумаги и скрещивая пальцы перед собой. Прошло уже две недели с того момента, как она последний раз видела Ян Лэя, и, поскольку тот не передавал никаких отчетов, поставила крест на его расследовании. В конце концов, чего мог добиться младший цензор без связей и денег? Она отправила его копать под одного из глав шести Министерств, неудивительно, что тот залег на дно.
Она была приятно удивлена вновь увидеть коленопреклоненную фигуру молодого чиновника перед собой.
— Поднимись, — приказала она. Ян Лэй поднял голову и медленно встал. Он казался осунувшимся и похудевшим, а на его лице была написана плохо скрываемая тревога. Мин Сянь невольно заинтересовалась. — Как продвигается расследование? — спросила она.
— Ваш подданный неумел, — повинился Ян Лэй, снова грохаясь на колени. — Он потратил столько времени, но не нашел веских доказательств преступлений министра Цао.
— Вот как. — Императрица равнодушно взяла со стола следующий доклад, снова принимаясь за работу. — Почему же Мы не видели тебя две недели?
— Этот Ян провел независимое расследование: лично опросил всех подчиненных министра Цао и проверил финансовые отчеты.
Ян Лэй достал из рукава свиток и подполз на коленях к императрице. Та протянула руку, беря свиток. Она быстро пробежала по нему глазами, отмечая скрупулезность и трудолюбие младшего цензора — он действительно тщательно изучил все финансовые отчеты Министерства обрядов и даже сунул нос в расходы казны. Мин Сянь прищурилась, глядя на цифры. Она отложила свиток и нахмурилась.
— Что это значит? — спросила она.
— Ваш подданный поистине ничтожен, он не смог найти ничего против министра Цао… кроме одного подозрительного момента.
Мин Сянь замерла, глядя на него с изумлением.
— И что же это?
— Это не связано с обвинениями, но имеет отношение к расходам, Ваше Величество, — быстро принялся объяснять Ян Лэй. Он подскочил на ноги, подходя к императрице и снова раскрывая перед ней свиток. — Видите, вот здесь. — Он ткнул пальцем в один из столбцов.
— И что это? — недоумевала императрица. Она даже несколько опешила от наглости младшего цензора, посмевшего вплотную подойти к ней, но затем перевела взгляд на свиток. — Церемония в честь дня рождения покойного императора? — прочитала она заголовок статьи расходов.
— Верно, Ваше Величество, — как учитель примерному ученику сказал Ян Лэй. — Судя по расходам, в храме усыпальницы императора одновременно с церемонией было заказано две молитвы монахам. Не одна, — он посмотрел на императрицу, тонкие пальцы которой окаменели. — Насколько я помню, министр Цао выступал за то, чтобы поставить поминальную табличку бывш…
— Замолчи! — прервала его Мин Сянь. — Мы поняли, к чему ты клонишь. Нет нужды про это говорить.
— Да, Ваше Величество, — понятливо произнес младший цензор. — Эта строчка затеряна среди других расходов, и сумма небольшая, но Ваше Величество должны понимать, что это может сделать министра Цао мишенью при дворе, если информация раскроется.
— Мы понимаем, — Мин Сянь посмотрела на Ян Лэя, который, покусывая губы, стоял рядом с ней. — Что-нибудь еще?
— А, да, — вышел из транса тот. — Проверив отчетность за последние пять лет, я обнаружил схожие расходы каждый год в этот день.
Императрица уставилась на него с легким чувством уважения — этот младший цензор действительно хорош. Он смог найти такую ниточку.
— И еще кое-что подозрительное, Ваше Величество, — сказал Ян Лэй, не замечая ее взгляда. — Хоть Министерство обрядов и чисто, но слухи на пустом месте не возникают. Я попробовал отследить источник слухов и удивился, обнаружив, что первый донос на Цао Юаня был получен от мелкого чиновника, не имеющего права посещать утренние собрания.
— Где он работает? — спросила Мин Сянь.
— В Министерстве двора. Некий Ли Ган. Чиновник восьмого ранга, власти и связей в столице не имеет. Потому мне и показалось это странным, поскольку никаких отношений этот Ли Ган с министром Цао не имеет и, судя по всему, вовсе не знаком с ним лично.
— Министерство двора… — задумчиво произнесла императрица, постукивая пальцами по столу. — Мы поняли. Младший цензор Ян, ты отлично потрудился, Мы очень довольны.
Ян Лэй тут же отступил, падая на колени:
— Это мой долг.
— Чжао Тай знает о результатах твоего расследования? — спросила Мин Сянь.
— Нет, Ваше Величество, вы запретили мне рассказывать ему что-либо.
Мин Сянь шире распахнула глаза в изумлении — молодой человек был либо наивен, либо и правда предан трону. Возможно, и то и другое. То, что кто-то безропотно выполнил ее приказ, порадовало императрицу.
— Мы наградим тебя продвижением по службе, — сказала Мин Сянь, махнув рукой. — Можешь быть свободен.
— Ваш подданный благодарит императрицу за милость! — Ян Лэй уткнулся в ковер с воодушевлением на лице. — Служить императрице — честь для меня! — Он поднялся на ноги и направился к выходу.
— Если… — тихо сказала императрица, но Ян Лэй ее услышал. Он замер, глядя на нее. — Нет, ничего, — наконец сказала Мин Сянь. Подозрительность и неспособность доверять слишком глубоко укоренились в ней. — Ступай.
— Доброй ночи, Ваше Величество, — поклонился ей младший цензор и вышел из кабинета.
Стоило императрице оказаться в тишине, как свиток перед ее глазами начал притягивать взгляд. Она вскочила, бросила его в жаровню и некоторое время смотрела, как огонь пожирает бумагу, не оставляя следов. Если Ян Лэй смог докопаться до этого, то и Вэй Шаопу, запустивший свои руки во все Министерства, знает об этом. Она сделала несколько шагов взад-вперед, обдумывая свои действия.
Тихий стук в закрытое окно заставил ее насторожиться. Она бросила взгляд на дверь, за которой стояли гвардейцы и Чжоу Су, и бесшумно подошла к окну. Приоткрыв его, она впустила внутрь человека в черном.
— Ваше Величество, — поклонилась фигура. — Срочное донесение. — Он протянул ей сложенный лист бумаги.
Мин Сянь тут же взяла его в руки, читая послание, и ее лицо, еще минуту назад напряженное, тут же просветлело. Она легко рассмеялась, комкая лист бумаги в руках. Глаза человека в черном внимательно следили за каждым изменением ее настроения.
— Передай, что Мы поняли, — сказала она тихо. Незнакомец кивнул. — О, и еще кое-что, — она опасливо глянула на дверь и наклонилась ближе к человеку в черном, шепнув ему пару слов. Тот кивнул.
— Слуга понял.
— Будь осторожен, — предупредила императрица, запирая за ним дверь.
— Ваше Величество? — спросил из-за двери Чжоу Су, услышав звук голоса и подумав, что императрица зовет его.
— Чжоу Су, не докричишься до тебя, — лениво протянула Мин Сянь, сидя в кресле, когда старый евнух зашел внутрь.
— Извините, Ваше Величество, с возрастом я стал туговат на ухо, — повинился евнух. — У императрицы какие-то приказания для старого слуги?
— Мы отправляемся во Дворец душевной чистоты. На сегодня довольно докладов.
Взглянув на покрасневшие от чтения глаза императрицы, евнух не мог с ней не согласиться.
— Я приготовлю для вас теплую накидку. На улице снова снег, — Чжоу Су поспешил откланяться, а императрица разжала ладонь, все еще сжимающую лист бумаги, и, поднявшись, бросила его в жаровню. На ее лице играла легкая улыбка.
* * *
Мин Сянь как раз заканчивала рисунок, когда в личные покои ворвался запыхавшийся Чжоу Су.
— Почему ты врываешься в Наши покои? — нахмурилась Мин Сянь, с неудовольствием глядя на евнуха. Из-за его резкого появления она вздрогнула, и полураспустившийся бутон пиона превратился в розовое пятно.
— Ваше Величество, беда! — Чжоу Су обливался потом, а его глаза, казалось, стали больше, чем когда-либо.
— Что произошло? — равнодушно спросила Мин Сянь, глядя на кляксу и думая, сможет ли она ее исправить. Стояла третья стража[41], и хотя она давно должна была спать, ей не удалось заснуть, поэтому Мин Сянь решила порисовать.
— Это… — Чжоу Су держался за сердце, тяжело дыша, — Министерство обрядов!
— И что с ним? — Мин Сянь окунула кисть в белый цвет, планируя добавить снега на розовых лепестках, чтоб скрыть оплошность.
— Оно… горит! Горит, Ваше Величество!
Только тогда императрица наконец отложила кисть и резко вскинула глаза на все еще пытавшегося отдышаться евнуха.

Глава 11
Пожар в столице

Пожары не были таким уж нечастым явлением в Линьане. Поскольку столица была густонаселена, а дома — деревянными, из-за неосторожной свечи или жаровни, особенно зимой, часто вспыхивали локальные пожары. Однако чтобы горело Министерство обрядов, да еще и ночью — это очевидный поджог. По крайней мере, так болтали зеваки, скопившиеся на улице. Пожар взметнулся в небо с такой силой, что жители соседних дворов в испуге высыпали на улицу, несмотря на ночь и комендантский час. Хлопья густого снега падали на огонь и растворялись в ничто. Спустя час пожар стал стихать, и на рассвете красное зарево наконец исчезло.
Императрица стояла на дворцовой стене — впереди она видела, как поднимается густой белый дым, смешиваясь со снегопадом, а горизонт начинает светлеть. Рядом с ней находился Чжоу Су, а вдоль стены на постах стояла стража. Евнух кинул взгляд на императрицу, гадая, о чем та думает — на молодом прекрасном лице не было ни следа тревоги, скорее безмятежность и толика усталости. Императрица потерла краешек левого глаза и помассировала переносицу.
— Ну что там? — спросила она.
— Пожар удалось потушить, но здание Министерства полностью сгорело, — доложил евнух. Даже ему, толстокожему старику, было холодно здесь на стене, и он украдкой снова посмотрел на императрицу — руки и щеки той давно покраснели от холода.
— Пострадавшие?
— Крыша рухнула очень быстро после начала пожара, и найти никого под обломками пока не удалось. Но, вероятно, внутри никого и не было, только стража у ворот получила легкие ожоги, пытаясь вынести ценности и бумаги, когда разгорелся пожар. Погибших пока не обнаружено, — бойко отрапортовал евнух Чжоу. — Ваше Величество, не хотите ли вернуться в покои? — наконец спросил он после паузы, видя, что императрица застыла на месте, как статуя.
— Из-за чего начался пожар? — проигнорировав его, снова задала вопрос Мин Сянь. Ее била мелкая непрекращающаяся дрожь, и она почему-то подумала о теплой меховой накидке. Эта мысль разозлила ее, и она сжала руки в кулаки, ударяя по обледеневшей стене.
Евнух Чжоу принял это за гнев из-за пожара и поспешил ответить:
— Люди из сыскного департамента уже прибыли на место, как и городская стража. Удалось узнать у зевак, что кто-то видел человека, выбегавшего из Министерства обрядов поздно ночью после закрытия. Его описали как невысокого мужчину в чиновничьих одеждах. Стражники тоже говорят, что заметили его, однако не смогли догнать, поскольку начался пожар и они сосредоточили усилия на более насущных задачах.
— Куда он направился? — спросила Мин Сянь.
— Городская стража сейчас прочесывает улицы города, далеко он не мог бы уйти — городские ворота еще закрыты, а жителям Линьаня приказано сообщать о подозрительных людях.
— Хорошо. — Мин Сянь раскрыла пальцы, подставляя их холодному воздуху. Она и не заметила, как вспотели ее ладони. — Поймать его во что бы то ни стало. Где Цао Юань?
— Отвечаю Вашему Величеству, министр Цао прибыл на место происшествия очень быстро и лично руководил тушением. Вероятно, сейчас он еще там.
— Ясно. — Императрица наконец оторвала взгляд от белого дыма. — Пусть расставят дополнительную стражу на воротах столицы, проверять всех выходящих из города. Отправьте служащих Министерства работ на место пожара, чтобы оценить работы по восстановлению здания. Временным местом работы служащих Министерства обрядов будет… Министерство двора. У них все равно там тихо.
— Да, Ваше Величество, — поклонился Чжоу Су, провожая императрицу в покои. — Постарайтесь отдохнуть, — добродушно отозвался он, закрывая двери за Мин Сянь.
Однако та и не думала ложиться. Вместо этого она нервно вышагивала по комнате, не чувствуя ни холода, ни усталости. В какой-то момент девушка в изнеможении рухнула в кресло, сгребая тонкими холодными пальцами теплую накидку. Она зарылась в нее лицом, вдыхая такой знакомый и привычный запах. Сердце перестало нестись вскачь, и императрица почувствовала себя спокойнее. Однако вместе с тем горечь заполнила ее сердце. Тонкие пальцы впились в мех, словно желая разорвать его на части, но силы в них не хватало.
Наконец сгорбленная императрица поднялась, чувствуя накатывающую усталость. Луч солнца проник сквозь бумажные окна — начинался новый день, и ей совсем скоро вставать. Она не стала раздеваться, рухнув на кровать в одежде и все еще сжимая в руках накидку.
* * *
Казалось, что она только коснулась головой подушки, а Чжоу Су уже будил ее на собрание. Совершенно разбитая, императрица поднялась с постели, в удивлении замечая, что спала, завернувшись в черную накидку.
— Убери это, — поморщилась она. — Вчера ночью было холодно, Мы слишком устали, чтобы звать тебя, — словно в оправдание сказала девушка недоумевающему евнуху. Тот виновато кивнул. Глядя на усталое лицо Чжоу Су, Мин Сянь задалась вопросом, как же должна выглядеть она сама.
— Мы не будем завтракать, — отказалась она от еды, не чувствуя в себе сил даже что-то пережевывать. Пока слуги одевали и укладывали волосы в прическу, Мин Сянь с трудом заставляла себя держать глаза открытыми.
— Как пожелает императрица.
Императрица желает только поспать, подумала она.
Зайдя в зал утренних собраний, Мин Сянь поморщилась — шум стоял такой, что некоторые не сразу заметили, что прибыла императрица. Чиновники переговаривались, обсуждая ночное происшествие — в первом ряду Мин Сянь заметила осунувшегося Цао Юаня. Министр обрядов явно пришел сюда прямо с пожарища, успев только сменить одежды на придворные.
— Да здравствует императрица! — Придворные наконец заметили ее и упали на колени.
— Поднимитесь, — махнула им Мин Сянь.
— Ваше Величество, вы уже слышали о пожаре, не так ли? Нужно непременно найти виновных в поджоге, — вперед немедленно выступил министр Лю, на лице которого было написано откровенное недовольство. Еще бы — именно ему пришлось потесниться из-за этого происшествия и впустить Министерство обрядов под свою крышу.
— Мы слышали, — сдержанно отозвалась она. Она глянула на Цао Юаня — тот стоял с прямой спиной, не делая попыток выступить. Это показалось ей странным. — Подданный Цао, — Цао Юань тут же встрепенулся, делая шаг в центр, — как обстоят дела?
— Отвечаю императрице: к пятой страже[42] удалось полностью потушить пожар, однако на месте Министерства осталось лишь пепелище. Все документы, бумаги и вещи — все сгорели, — в голосе министра Цао звучала усталая тоска.
— Что насчет виновника? — спросила императрица.
— Удалось определить злоумышленника и выследить его. Однако… городская стража потеряла его след. — Он вскинул глаза на императрицу, а затем тут же опустил их.
— Потеряла? — нахмурилась Мин Сянь. — Как это может быть? — она в гневе нахмурила брови.
Министр Цао бросился на колени, прижимаясь к земле:
— Отвечаю Вашему Величеству, виновника преследовали до того, пока он не скрылся, однако заходить в то поместье… городская стража не осмелилась, — совсем тихим голосом закончил он. Вокруг немедленно поднялся шум.
— Что значит — не осмелилась?! Кто этот негодяй?! Министр Цао, немедленно говорите! — зазвучали голоса. Мин Сянь увидела, как министр Лю вжал голову в плечи, отступая в сторону на свое место и пытаясь притвориться черепахой.
— Отвечай! — повысила она голос, прерывая недовольство чиновников.
— Ваше Величество, предполагаемый поджигатель… вошел в ворота поместья министра доходов… — еле слышно выдохнул министр Цао, дрожа всем телом. — Не я это придумал! — неожиданно он поднялся и обернулся к министру Вэю с наполненными ужасом глазами. — Министр Вэй, это не моя придумка!
Открытое выражение страха перед правым министром взбудоражило двор. Шепотки, только что утихшие после этой громогласной новости, тут же поднялись с новой силой.
— Он открыто выразил страх перед правым министром…
— Министр Вэй действительно держит в своих руках двор…
— Министр Вэй…
— Тихо! — Мин Сянь ударила по подлокотнику, прерывая все шепотки. — Кто дал вам право шуметь пред Нашими очами? Министр Вэй!
— Я здесь, Ваше Величество. — К сначала опешившему Вэй Шаопу мигом вернулось самообладание, и он выступил вперед, становясь на колени. — Отвечаю императрице: я мирно спал у себя дома, и у меня нет никакой причины поджигать Министерство обрядов и вредить министру Цао. Если Ваше Величество не верит мне, пошлите с обыском городскую стражу в мой дом. — Он распростерся на полу без всякого намека на страх.
Мин Сянь сжала дрожащие от гнева руки в кулаки, со стороны сохраняя хладнокровный вид.
— Дражайший императорский дядюшка, как Мы можем подозревать вас в совершении такого преступления? Мы всего лишь хотели спросить, не видели ли вы или ваши домочадцы ничего подозрительного ночью? Если преступник вошел в ворота вашего дома, может быть, стража вашего поместья сговорилась с виновником? По возвращении домой непременно проверьте все тщательно. Отчет отправьте со слугой во дворец.
— Слушаю и повинуюсь, Ваше Величество, — хладнокровно заявил министр Вэй, поднимаясь с колен.
В зале повисла странная тишина.
— Ваше Величество. — Неожиданно вперед выступил Шан Цзянь, военный министр. — Хотя все мы уверены в невиновности министра Вэя, в столице уже поднялись слухи. Начальник городской стражи доложил мне, что зеваки уже разнесли сплетни о том, будто какой-то чиновник выбегал с места пожара, и затем его видели входящим в поместье министра Вэя. Если Ваше Величество не предпримет каких-то мер, это может повлиять на доверие к трону…
— Ваше Величество. — Министр Вэй сложил руки перед собой, отвешивая поклон. — Ваш покорный слуга понимает, о чем говорит министр Шан. Я добровольно буду оставаться в поместье до окончания расследования, дабы избежать ненужных подозрений.
Мин Сянь с трудом удержалась от смешка, глядя на придворных сверху вниз: стоит одному столпу власти пошатнуться, и шакалы готовы закусать его до смерти. Стоило министру Вэю заговорить о добровольном заточении, как на лицах чиновников промелькнул весь спектр эмоций — от страха за свое положение до злорадства из зависти. Все эти ничтожные люди стремились к власти, а она взирала на них сверху, но власть ее ни капли не привлекала.
Императрица сделала вид, что тщательно обдумывает предложение. Наконец с тяжелым вздохом она сказала:
— Хорошо, императорский дядюшка. В таком случае Мы выделим лучших людей на расследование, чтобы ваш домашний арест закончился как можно скорее.
Хэ Дайюй тут же выступил вперед:
— Министерство наказаний готово взяться за расследование.
— Цензорат тоже готов помочь всеми силами, чтобы восстановить справедливость и честное имя министра Вэя, — печально улыбаясь, сказал Чжао Тай, мягко покашливая. Его седая борода затряслась, пряча смешок.
— Тогда поручаем расследование совместно министру Хэ и верховному цензору Чжао, — махнула рукой императрица. — Докладывать напрямую Нам.
— Конечно, Ваше Величество, — низко поклонились придворные.
— Министр Вэй, задержитесь после собрания, — многозначительно произнесла Мин Сянь, поднимаясь с драконьего трона.
— Утреннее собрание завершено! — громогласно провозгласил Чжоу Су.
Императрица медленно пошла к боковой двери, а министр Вэй тут же направился за ней. Краем глаза она заметила, что министр Лю и несколько других активно поддерживающих правого министра чиновников сбились в кучку, что-то обсуждая. С трудом сдержав смешок (в который раз!), Мин Сянь сложила руки за спиной, заходя в императорский кабинет, находящийся как раз сбоку от зала утренних собраний.
— Ваше Величество, я невиновен. — Стоило ей усесться в кресло, как министр Вэй тут же опустился на колени, складывая ладони перед собой. — Вы же знаете.
— Конечно, дядюшка, поднимитесь, — безропотно произнесла Мин Сянь, махнув ему рукой. — Вы же сами понимаете, Мы не могли при дворе никак не прокомментировать эти обвинения. К тому же… очевидцы до сих пор утверждают, что некий человек входил в вашу резиденцию. — Она постучала пальцами по подлокотнику.
Министр Вэй стоял перед ней со сложным выражением лица:
— Я не знаю, кому и зачем наводить на меня подозрения, но очевидно, что все делается не просто так, — холодно процедил он. От его недавнего спокойствия не осталось ни следа. Он принялся расшагивать туда-сюда, ничуть не стесняясь присутствия императрицы — напротив, принимая ее в расчет не более, чем своих слуг. — Зачем им это делать? К тому же это недавнее нападение на вас, Ваше Величество. — Он остановился, ткнув пальцем в Мин Сянь. — Все это очень подозрительно. И где же в такое время великий советник?
— Под домашним арестом, — дрожащим от гнева голосом ответила Мин Сянь, чувствуя, что на допросе она, а не министр.
— Ах, верно. — Вэй Шаопу отвернулся, продолжив мерить комнату шагами. — Императрица, вам следует быть осмотрительнее. У великого советника много власти в руках. Я удерживаю гражданских чиновников под собой, а он — почти всех военных. Даже в армии у него есть связи! Да далеко ходить не надо: он бывший капитан императорской гвардии! Начни он бунт, и мы его не остановим. Я давно предупреждал вас об этом. — Он снова повернулся к императрице.
— Шан Юй верен трону, — твердо произнесла Мин Сянь без всякого сомнения в голосе. Тихая ярость на ее лице не была видна министру Вэю из-за жемчужных рядов.
— Хорошо. Я и сам это знаю, верно, — подумав, произнес министр. — Да, это не он. Ему нет смысла копать под меня — те немногие при дворе, что открыто поддерживают его, все — лишь мелкие сошки, которым я позволил поддерживать его.
Вэй Шаопу продолжил размышлять вслух, вышагивая по комнате. Мин Сянь почувствовала, что ей становится тошно от одного его вида. Он даже не бахвалился своей властью перед императрицей-марионеткой — нет, он говорил спокойно, как человек, осознающий себя в своем праве. Мин Сянь не сомневалась, что в этой комнате из них двоих бо́льшим правителем сейчас был Вэй Шаопу, ее дорогой дядюшка.
— Ваше Величество, все же вам стоит быть с ним осторожнее. Не отстраняйте его от двора, чтобы не навлечь на себя его гнев, — неожиданно сказал министр Вэй, отвлекая императрицу от мыслей. — Никто не знает, что у него на уме, он непредсказуем.
Мин Сянь отчего-то почувствовала, как горят щеки. Кажется, она догадывалась, чего хочет великий советник, но, разумеется, делиться этой информацией с дядюшкой не собиралась.
— Кто станет во главе Министерства доходов на время расследования? — спросила она.
— Во главе? — изумленно поднял брови Вэй Шаопу. — Я буду работать из своего поместья.
— О, — только и ответила Мин Сянь. Кажется, того совершенно не волновал домашний арест — он даже не воспринимал его всерьез. — Вам придется предоставить список слуг вашего поместья для расследования.
— Неужто вы всерьез собираетесь расследовать это обвинение?! — неожиданно в гневе повысил голос министр. — Вам следует отправить людей искать преступника, а не перерывать мою резиденцию в поисках мифического чиновника!
— Но ведь вы пообещали сотрудничать с людьми из Министерства наказаний и Цензората, — неторопливо произнесла Мин Сянь, не глядя на министра. Она все сильнее ощущала, как в висках пульсирует боль, и стремилась поскорее закончить эту беседу.
— Хм-ф, — насмешливо фыркнул министр, этим звуком выражая все свое отношение к расследованию. Конечно, он не предполагал, что Министерство наказаний и Цензорат, бывшие под его пятой, осмелятся в самом деле расследовать какой-то слух и пойти против него.
— Как пожелает императорский дядюшка, — покорно произнесла императрица, поднимаясь на ноги. — Мы устали, потому просим министра Вэя возвратиться в свою резиденцию и не покидать ее до окончания расследования.
— Как прикажете, Ваше Величество, — сухая кривая усмешка изогнула его губы, когда министр Вэй отвесил поклон и быстрым шагом покинул кабинет. Мин Сянь рухнула в кресло, сжимая виски. Она скинула головной убор, бросая его на пол. Боль пульсировала в висках, а жгучий гнев клокотал в груди. Ей хотелось кричать — от бессилия, от собственной никчемности и давления в груди.
— Ваше Величество! Императрица! — Чжоу Су, вошедший в кабинет, стоило его покинуть Вэй Шаопу, увидел, что императрица сгорбилась в кресле, сжимая виски так, словно хотела сломать свой череп. — У вас снова головные боли? Ваше Величество! Позвать лекаря? — испуганно подлетев к ней, он уставился в бледное, покрытое потом лицо Мин Сянь.
— Не… не стоит, — наконец выдавила та, сконцентрировав взгляд на лице евнуха. — Принеси лучше чаю.
— Немедленно подать чаю Ее Величеству! — крикнул Чжоу Су, семеня к двери. Он не увидел, как императрица, закашлявшись, прижала платок к губам и выплюнула плотный сгусток крови, а затем откинулась на кресле назад, свешивая голову и чувствуя странное облегчение. Она рассмеялась — и смеялась до тех пор, пока не вернулся Чжоу Су с подносом, и этот вид напугал старого евнуха до дрожи в коленях.

Глава 12
Одиночество во дворце

На месте пожара уже застучали топоры и молотки, и город, словно зализывая образовавшуюся рану, спешно выздоравливал.
Расследование шло своим чередом, если это можно так назвать: министр Вэй «согласился» сотрудничать и действительно не выходил из поместья, но это больше выглядело, словно Министерство доходов переехало к нему домой — каждый день множество человек входило и выходило через двери резиденции Вэй, внося и вынося бумаги.
Цензорат и Министерство наказаний очень быстро прикрыли дело после того, как виновника пожара не смогла найти городская стража. Опрос очевидцев ничего не дал: буквально на следующий день все как один поменяли показания, заявив, что никого у поместья министра Вэя не было — ни единой души, а человек ускользнул совсем в другую сторону. Посему расследование приостановили.
Мин Сянь чуть не сломала кисть в руках, увидев предварительный доклад Цензората. Цензоры даже не опрашивали домочадцев и слуг министра Вэя, посчитав, что для этого нет оснований. Докладная записка Министерства наказаний была ничем не лучше — следы злоумышленника затерялись в Линьане, и никто так и не выдал его. Впрочем, писал министр Хэ, есть зацепка из его описания. Подобная чиновничья одежда явно принадлежала работнику одного из шести Министерств. На этом министр Хэ тактично умолкал, заявляя, что передал данные в Цензорат, который должен заниматься расследованием чиновников.
Мин Сянь направила приказ в Цензорат, давя на них, чтобы они «очистили имя министра доходов как можно скорее», а также прося, чтобы расследование было поручено самым способным. Она не сомневалась, что отдадут его Ян Лэю, недавно повышенному до старшего цензора. Тот так грандиозно похоронил два расследования, что Чжао Тай должен им очень гордиться.
Спустя три дня было предоставлено убедительное доказательство того, что министр Вэй ни в чем не виноват — совместная записка от верховного цензора и министра наказаний. Были приведены допросы свидетелей, охранников поместья Вэй и очевидцев с места пожара. Расследование объявили завершенным. Министр Вэй триумфально вернулся ко двору, выглядя еще более надменно, чем обычно.
Матушка вновь похвалила Мин Сянь за безоговорочную поддержку дядюшки и подарила ей новую кисть, заметив, что ее старая треснула.
— Чжоу Су по неряшливости уронил ее, — отмахнулась императрица, когда Вэй Жуи спросила ее о кисти.
— Тебе следует наказать его за порчу такой превосходной кисти, — нахмурилась та. — Однако и кисти, что я подарила тебе, ничуть не хуже.
— Благодарю матушку за заботу о своей дочери, — склонила голову Мин Сянь в легком поклоне. Она даже не взглянула на подарок.
— Приближается Праздник весны[43], — произнесла женщина, отпивая глоток из пиалы с чаем. — Этот год был мирным, нужно устроить роскошное празднование.
— Вы, как всегда, правы, — кивнула Мин Сянь. — Ваша дочь тоже подумывала об этом. Фейерверки поднимут настроение не только нам, но и жителям столицы.
— Верно, — сказала вдовствующая императрица. — При дворе в этом году, правда, было неспокойно, но, к счастью, все слухи утихли сами собой. Хорошо, что ты продемонстрировала непоколебимое доверие к императорскому дядюшке.
— Все, как учила Нас матушка. Дядюшка помогал Нам с восшествия на престол, Мы не могли оставить его в такой момент, — равнодушно проговорила Мин Сянь, не вкладывая ни грамма искренности в эти слова. Беседа тяготила ее — она собиралась вернуться и порисовать в свое удовольствие, а эти ежедневные встречи ее утомляли.
Вдовствующая императрица Вэй не заметила ничего подозрительного в ее словах и удовлетворенно кивнула. Императрица оставалась все такой же послушной и кроткой. Должно быть, тогда, месяц назад, ей все показалось.
— Не забудь, что стоит наградить чиновников за верную службу трону, — сказала она ей напоследок, когда императрица собралась уходить.
— Конечно, матушка, — словно заведенная кукла повторила Мин Сянь. Чжоу Су принес накидку, и императрица застегнула застежку у горла самостоятельно.
— Откуда у тебя эта черная накидка? — нахмурилась матушка. — Разве я не подарила тебе прекрасный белый песцовый мех?
— Из того меха еще не сделали накидку, — поспешно отозвалась Мин Сянь, и ее пальцы провели по меху, словно лаская.
— Стоит поторопить императорскую мастерскую, — недовольно покачала головой вдовствующая императрица. — На Новый год ты сможешь надеть ее, она прекрасно подойдет к цвету твоего лица. — Она несколько смягчилась, глядя на черты императрицы, с годами все больше напоминавшие ее. В ней, казалось, не было и тени покойного императора, только ледяная красота Вэй Жуи казалась чуть мягче.
— Ступай осторожно, столько снегу намело, — сказала она, поднимаясь с кана.
— Да, матушка, — Мин Сянь отвесила поклон и направилась прочь. Ее лицо, только что совершенно равнодушное, озарила легкая улыбка, когда она выбралась на улицу, но и та исчезла без следа, возвращая спокойное непоколебимое выражение лица. Мин Сянь невольно вновь задалась вопросом — сколько дней она уже не видела великого советника? Уже почти две недели, и императрица начала замечать его отсутствие.
Из-за этого гнев девушки, только-только утихший, каждый раз поднимался с новой силой, стоило ей увидеть пустующее место на утреннем собрании. Он ждет, когда Мин Сянь призовет его ко двору?! Пусть ждет! Этого не случится! Мин Сянь отстранила его всего на три дня, а тот решил бросить свои дела на две недели? Тогда она навсегда продлит его «отпуск»! Однако всякий раз, справляясь о делах, порученных Шан Юю, она с разочарованием убеждалась, что тот отлично работает из своего поместья и все ее приказы выполнялись с ювелирной точностью.
В один из таких дней, мечась между гневом и непонятной тоской, Мин Сянь и приказала достать накидку, спрятанную Чжоу Су подальше. Однако острый глаз матушки тут же ее заметил, что в итоге еще больше расстроило императрицу. Вернувшись в кабинет, она тут же сбросила ее и приказала убрать с глаз долой.
— Ваше Величество, куда поставить кисти, подаренные вдовствующей императрицей? — спросил евнух, хотя заранее знал ответ — Мин Сянь не использовала ни одного подарка матушки.
— Положи к остальным, — махнула та рукой.
— И еще, Ваше Величество… Старший цензор Ян отправил вам личную докладную записку. Я положил ее на самый верх. — Он увидел, как резко обернулась императрица, и, поклонившись, поспешил выйти. Императрица не любила, когда он лез в ее дела, хотя, казалось, и доверяла ему.
Евнух Чжоу, сжимая в руках накидку, тяжело вздохнул. Он помнил императрицу еще веселой непоседливой девочкой, которая выпрашивала у него сладости и кисти. Но теперь от той девочки не осталось и следа — ее место заняла равнодушная, холодная девушка, не доверяющая никому, даже своим слугам — тем более своим слугам. Он знал, что сердце императрицы болит только за империю, но иногда ему казалось, что та и не человек вовсе, а кукла. Это заставляло старика вздыхать еще тяжелее. Бремя непрошеной власти полностью изменило девушку с когда-то горящими глазами и мечтой в сердце.
Мин Сянь уселась в кресло и открыла доклад, пробегая его глазами. Ян Лэй не подвел ее — он действительно провел собственное расследование после того, как дело закрыли. Он также выразил сомнения в том, что все очевидцы могли разом ошибиться в показаниях. К счастью, цензор Ян успел лично опросить всех свидетелей еще у пожарища до того, как они поменяли показания, и приложил результаты допроса к докладу. Он также поработал с художником, и тот составил портрет преступника на основе этих свидетельств.
Мин Сянь хмыкнула, глядя на лицо поджигателя, и принялась читать дальше: прозорливый ум цензора Яна не смогли остановить никакие палки в колеса, вставляемые Министерством наказаний и Цензоратом — он инкогнито отправился в Министерство двора и подтвердил там свои подозрения — Ли Ган, тот чиновник, что донес на министра Цао, не выходил на работу уже несколько дней. Он попросил знакомых в сыскном департаменте сходить к нему домой, и оказалось, что тот недавно «приболел». Сыщики осторожно поболтали с прислугой и выяснили, что у хозяина странное заболевание, характеризующееся покраснениями по всему телу, жаром и кашлем, и никто в доме не знает, что произошло, но, кажется, он идет на поправку…
На этот моменте Мин Сянь резко выдохнула, не в силах сдерживать свою радость. Она подскочила на месте, принимаясь расхаживать туда-сюда. После этого она снова уселась, ставя кисть над чистым листом бумаги и на секунду замирая. Слова полились из нее — она приказывала Ян Лэю ничего не предпринимать, приставить людей к дому Ли Гана и следить за каждым его шагом после того, как чиновник поправится. После этого она запечатала письмо и позвала Чжоу Су.
— Прикажи доставить это лично в руки Ян Лэю. Ни одному другому человеку нельзя допустить сунуть нос в Наши письма.
Чжоу Су почувствовал, как невесомое письмо в руках разом потяжелело.
— Кто бы осмелился вскрывать переписку Вашего Величества? — сказал он прежде, чем успел подумать, и тут же прикусил язык. Конечно, таких смельчаков было немало. Под пронизывающим взглядом императрицы он тут же склонил голову. — Ваш слуга все исполнит.
Мин Сянь дождалась, пока он выйдет, а затем спрятала доклад Ян Лэя в своем широком рукаве. Ее пальцы несколько дрожали от возбуждения, и если бы кто-то видел ее в этот момент, он бы подумал, что лицо императрицы невероятно прекрасно, будучи таким оживленным. Но к сожалению или к счастью, она была в кабинете одна и быстро успокоилась, принимаясь за остальные доклады.
* * *
Новогодние празднования должны были скоро начаться. Мин Сянь уже пережила церемонию поклона Небу и жертвоприношение в ужасно тяжелых церемониальных одеждах. Сейчас она стояла перед зеркалом, пока служанки переодевали ее в официальное платье, которое было не менее тяжелым, но, по крайней мере, сегодня она могла отказаться от головного убора с подвесками — ей предстоял праздничный банкет с высшими чиновниками. Обычно императрица должна проводить этот праздник в кругу семьи, но Мин Сянь еще не вышла замуж, и кроме матушки семьи у нее не осталось. Поэтому вот уже пять лет подряд на новогодний банкет приглашались самые близкие к трону придворные.
Глядя на себя в зеркало, Мин Сянь невольно размышляла о том, что никогда не любила желтый цвет. Ей нравился светло-голубой, белый — словом, все те цвета, которые делали из нее неприкаянного призрака, тоскующего по земле, неземное существо — настолько эти цвета подчеркивали бледность ее кожи. И конечно же, как императрице ей впредь непозволительно носить подобное. Только желтый, золотой, красно-желтый или на худой конец светло-золотой. Она вздохнула, пока служанка укладывала ее волосы в красивый узел под черепаховый гребень. Служанка вставила несколько изящных золотых шпилек и отступила, осматривая свою работу. Она невольно задержала взгляд на нежной белой коже императрицы.
— Отправляемся, — сказала та, когда Чжоу Су накинул ей на плечи накидку из черного меха. Мин Сянь вновь вернула ее в свой гардероб, даже не помышляя о возвращении владельцу. Чжоу Су уже давно потерял счет, сколько раз он приносил и уносил эту многострадальную накидку. Лицо императрицы обыкновенно ничего не выражало, но ее переменчивое настроение в отношении этого предмета одежды было донельзя странным. Вот и сейчас — она пренебрегла белой песцовой накидкой, которую уже давно (несмотря на маленькую ложь Мин Сянь) доставили из императорской мастерской, и приказала надеть на себя черную. Чжоу Су не сомневался, что уже вечером накидку попытаются кинуть в огонь жаровни.
— А, — вспомнив кое о чем, императрица обернулась. — Чжоу Су, подарки чиновникам готовы?
— Так точно, Ваше Величество. Также я традиционно послал несколько блюд с вашего праздничного стола вдовствующей императрице, — поклонился евнух.
— Пошли еще одно блюдо старшему цензору Ян Лэю в знак Нашего расположения, — подумав, добавила императрица. — И чуть позже — капитану Ду.
— Императорская гвардия уже получила серебро, — нахмурился евнух Чжоу, считавший, видимо, что скоро стол императрицы окажется пуст, если та будет раздаривать свои блюда направо и налево.
— Пошли лично от Нас, — заявила Мин Сянь. У нее было не так много союзников при дворе, и хотя на лице Ду Юнпина при виде нее никогда не разглаживалась складка между бровями, он был верен трону и сидевшей на нем. Омрачало ситуацию лишь то, что совет о его назначении исходил от одного известного великого советника.
— Будет исполнено.
Императрица со свитой покинула Дворец душевного спокойствия, направляясь в банкетный зал. Завывала вьюга — ветер, резвясь между павильонами и узкими улицами дворца, забивал снег Мин Сянь под накидку. Она поежилась и с явным облегчением уселась в закрытый паланкин. Процессия тронулась. Банкетный зал располагался в соседнем здании от зала утренних собраний, потому путь не занял долгое время.
Императрица зашла в зал через парадный вход, передавая накидку Чжоу Су, следующему за ней. Чиновники, уже ожидавшие ее, тут же склонились в глубоком поклоне.
— Многие лета императрице! — прогремело в зале.
Мин Сянь кивнула:
— Поднимитесь. Драгоценные министры, сегодня ни к чему формальности. — Она уселась за свой стол на возвышении, и служанка тут же наполнила ее чашу вином. — Сегодня Мы пьем с вами за будущий год Поднебесной, которой мы все служим верой и правдой. — Она подняла чашу выше. Чиновники тут же уважительно подняли свои.
Мин Сянь окинула их взглядом: здесь были и министр Вэй, и Лю, и все остальные главы Министерств, а также верховный цензор. Но внимание девушки привлек лишь прожигающий ее насквозь взгляд с левой стороны — на своем привычном месте, словно у них шло собрание, с абсолютно прямой спиной сидел Шан Юй, не сводящий глаз с императрицы. Он держал в своих руках чашу, слушая голос Мин Сянь, и вспоминал, как только что видел ее входящей в его накидке. Это зрелище разожгло в нем такой огонь, что, казалось, даже его взгляд мог спалить дотла. Мин Сянь отвела глаза, выпивая до дна и демонстрируя пустую чашу.
— Сегодня никто не уйдет трезвым! — провозгласила она.
— Да здравствует императрица! — воскликнул министр Вэй, поднимая вторую чашу.
— Да здравствует императрица и ее мудрость! — вторили министры.
Мин Сянь смогла перекусить, только когда выпила уже седьмую чашу — от каждого министра по тосту и свою. Шан Юй хранил молчание, чем заслужил неприязненный взгляд министра Вэя — столь открытое проявление неуважения к императрице чревато последствиями. Великий советник сжал свою чашу, поднимаясь на ноги. У него не было выбора.
— Ваше Величество, я хочу выпить за то, чтобы будущий год был таким же мирным для страны, как и этот, — вежливо сказал он, кланяясь.
Мин Сянь нахмурилась, глядя на него. «Какой сухой тост», — подумала она, крутя в руках чашу с вином. Неужели у великого советника не осталось цветистых слов для нее? Она и не подозревала, что ее пьяный взгляд заставляет глаза левого министра темнеть от гнева.
Великий советник, дождавшись, когда императрица опустошит чашу, вернулся на место, оставаясь молчаливым и угрюмым. Мин Сянь, напротив, повеселела — она разговорилась с Фу Пи, министром общественных работ, на тему того, как продвигается восстановление Министерства обрядов. Цао Юань, сидящий неподалеку, навострил уши. Только когда Мин Сянь бросала взгляды в левую сторону, она натыкалась на мрачный взгляд Шан Юя, и ее настроение тут же падало — почему тот так угрюм? Разве это не она, императрица, должна гневаться на него?
Эти мрачные мысли заставляли ее пить и пить, принимая все новые тосты от подданных. Беседуя с верховным цензором о будущих экзаменах для молодых ученых, она краем глаза увидела, что Шан Юй наклонился и что-то прошептал девушке-служанке. Миловидная, круглое лицо, большие глаза — взгляд Мин Сянь мигом зацепился за то, с каким благоговением служанка смотрит на великого советника, и она сжала чашу в руках. Девушка между тем кивнула и поднялась, отходя в сторону и исчезая в боковых проходах. О чем они болтали? Почему на лице служанки играет эта улыбка?
— Ваше Величество, вы в порядке? — неожиданно спросил Чжао Тай.
— А? — вздрогнула та. — Да-да, конечно. Мы в порядке. Просто выпили много вина. — Настроение Мин Сянь наконец достигло самого дна. — Прошу драгоценных министров извинить Нас, Мы направляемся во Дворец душевного спокойствия. Наслаждайтесь пиром и фейерверками.
— Многие лета императрице! Счастливого Нового года! — как один проговорили министры, понимающе переглядываясь. Мин Сянь отвернулась, не в силах видеть эти многозначительные ухмылки. У нее снова заболела голова.
Поднявшись на ноги, она направилась в боковой проход. За ее спиной тут же возобновился диалог — и верно, министрам без нее значительно проще и легче. Этот банкет — просто спектакль. Новый год надо проводить с семьей… Закончив здесь, они тут же засобираются по домам, где встретят полночь в кругу родных. Может быть, и ей стоит отправиться во дворец вдовствующей императрицы? Все-таки та ее матушка… Но она быстро отмела эту идею, понимая, что это не смягчит тоску в ее сердце.
И Мин Сянь, внезапно задрожав на пронизывающем холоде, почувствовала себя настолько одинокой, что ее глаза увлажнились.

Глава 13
Праздник весны

Во времена Мин Дуаня, покойного императора, в Новый год в столице всегда было оживленно. Хотя императорскую семью никто на свете никогда не назвал бы образцовой семьей, в Праздник весны они неизменно собирались в банкетном зале: император, его многочисленные наложницы и дети. Мин Дуань не был плодовит — из всех его детей до десятилетнего возраста дожило всего четверо: наследный принц, Второй принц, Третья принцесса, любимица отца, и Четвертая принцесса. Как бы ни печалило это императора, но нового потомства у него не появлялось, и, дожив до преклонного возраста, он, кажется, смирился с этим.
— Многие лета отцу-императору и матушке-императрице! — преклонил колени перед ним старший сын, наследный принц Мин Сюань, в прекрасных светло-золотых одеждах, подаренных ему к празднику.
Мин Дуань одобрительно хмыкнул, осушил свою чашу и оглядел зал. Подле него за соседним столиком сидела императрица Чжэнь — красивая статная женщина, сдержанная и благородная. Ее высокая прическа и корона феникса качнулись, когда она мягко кивнула сыну. Тот поднялся, выпивая свой тост, и вернулся на место.
— Чэн-эр[44] уже совсем взрослый, — медленно проговорил император. — Ему давно пора жениться. В этом году наследному принцу исполняется девятнадцать лет — подходящий возраст для поиска супруги.
Наследный принц бросил взгляд на матушку и затем спросил почтительно:
— Есть ли у отца-императора кто-то на примете?
— Драгоценная супруга, Мы думаем, что вам стоит начать подбирать невест наследному принцу, — сказал император своей жене, которая тут же почтительно кивнула.
— Да, Ваше Величество.
— Отец-император! Скорее жените старшего брата, чтобы я мог играть с его сыновьями! — громогласно заявил Мин Синь, который уже изрядно напился. Его раскрасневшееся лицо заставило его матушку, наложницу Шуан, грозно посмотреть на него. Правда, грозно смотреть она не умела — взгляд был скорее просящий.
Однако император, пребывая в отличном настроении, напротив, расхохотался над словами среднего сына.
— Шао-эр, когда придет время женить тебя, ты проходу не дашь будущей принцессе! — хмыкнув, заявил он, и вся семья благодушно засмеялась над его словами — все были в курсе горячего характера Второго принца.
— Отец-император! — обиженно воскликнул Мин Синь. — Я хотел только выпить за ваше здоровье, а вы надо мной смеетесь.
— Шао-эр! — предупреждающе шикнула на него наложница Шуан, но император продолжал посмеиваться, поглаживая бороду. Он благосклонно относился ко второму сыну.
— Шао-эр, министр Шан недавно подал мне доклад, в котором заявил, что ты попросился на южную границу в Синцзин.
Наложница Шуан ахнула, недоверчиво глядя на сына.
— Да, отец-император, все верно! — вызывающе произнес Второй принц. Он вышел из-за стола и опустился на колени. — Прошу отца-императора дозволить этому глупому сыну отправиться охранять наши границы и набраться боевого опыта.
— Чем же тебе полигон императорской гвардии не угодил? — спросил император.
— Там лишь шелковые штаны[45]! — возмущенно отозвался Второй принц, заставив отца вновь расхохотаться.
— Хорошо же ты ценишь защитников дворца, — пожурил он сына. — Что ж, если таково твое желание, — он проигнорировал горящий мольбой взгляд наложницы Шуан, поскольку считал, что молодому принцу действительно тесно в стенах дворца и, раз армейская жизнь столь его привлекает, пусть едет. — На границах сейчас все спокойно, пусть посмотрит на холодные казармы и возвратится, — наконец он взглянул на мать Второго принца, говоря эти слова ей в утешение. — Мы прикажем назначить тебя младшим командующим при генерале Пэе.
— Спасибо, отец-император! — Мин Синь упал на пол в глубоком поклоне и отбил его три раза.
— Ну вставай же, а то твоя мать сейчас начнет лить слезы, — мягко проговорил он, и наложница Шуан тут же промокнула глаза платком, и правда сдерживая поток слез. — Отправишься после шестнадцатилетия. Отметишь этот день с родными.
— Спасибо! — Воодушевленный, Мин Синь вернулся за свое место и тихо принялся увещевать матушку, которая мигом вцепилась в его рукав. Мать и сын, похожие друг на друга как две капли воды по характеру, тут же увлеклись разговором друг с другом.
— А-Цюй, — неожиданно позвал император, и маленькая девочка, до этого прятавшаяся за матерью, выглянула вперед.
— Да, отец-император? — робко спросила она. Перед лицом отца она вечно теряла всю свою браваду и живучесть, потому что немного боялась его. Отец никогда не демонстрировал тепла и часто наказывал дочь.
— Как продвигается твоя учеба? — ласково спросил Мин Дуань. Возможно, из-за вина он раздобрел, и Мин Сянь не почувствовала обычного холода в его глазах. Она осмелела.
— Цюйцинь уже выучила все трактаты, которые ей задал великий наставник, — похвасталась она.
— О? — удивленно поднял брови император. — Так быстро? А что, если Мы проверим?
Мин Сянь задрожала, тут же растеряв уверенность в своих силах.
— Ваше Величество, сегодня же праздник, — вступилась за нее наложница Вэй, покачивая красивой головой, и Мин Сянь невольно расслабилась, но ее следующие слова тут же обухом ударили по голове Четвертой принцессы. — К тому же какие трактаты? Эта девчонка все дни напролет только и думает о том, как бы поиграть с Сю-эром и что-нибудь намалевать.
— Сестрица Вэй так сурова в воспитании Четвертой принцессы, — поднимая платок к губам, сказала императрица Чжэнь, перехватив взгляд наследного принца.
— Я слышал от великого наставника, что А-Цюй делает отличные успехи в стихосложении, — тут же подхватил Мин Сюань, глядя, как сжалась за спиной наложницы Вэй девочка.
Император, начавший хмуриться, просветлел лицом.
— Что ж, Наша любимая наложница Вэй верно сказала, сегодня праздник. Выпьем же за то, чтобы будущий год был таким же мирным! — Он поднял свою чашу, салютуя семье.
Мин Сянь выдохнула, украдкой смотря на мать. Та недовольно поджала губы, переводя взгляд с нее на императора, а затем это выражение лица исчезло, сменившись холодной улыбкой. Девочка посмотрела на старшего брата, и тот, хотя обычно никогда не позволял себе нарушать этикет, ободряюще подмигнул ей. Мин Сянь улыбнулась — все-таки старший брат самый лучший и добрый человек на свете.
* * *
Громкие фейерверки вырвали императрицу из воспоминаний. Она поежилась, понимая, что замерзла, но все равно подняла глаза в небо — там расцветали огни всех цветов. Она искоса глянула на слуг — те стояли разинув рты позади нее и тихонько переговаривались, не нарушая ее думы. Она задумалась — сколько же времени она тут простояла? Девушка собиралась сразу вернуться во дворец, но, выйдя на высокую террасу, замерла, обуреваемая невеселыми мыслями. Слуги не посмели ее беспокоить, только Чжоу Су периодически бросал на нее тревожный взгляд. Кажется, все давно привыкли к тому, что на императрицу иногда нападает меланхолия, и тогда она уходит глубоко в себя.
Сейчас же они оживились, и их болтовня и тихие охи «Ой, посмотри, какой!», «Ого, похож на дракона!», «А этот, этот, погляди!» заставили Мин Сянь почувствовать, словно между ней и ними глубокая непреодолимая пропасть. Она смотрела на распускающиеся в небе яркие цветы и не чувствовала ни восторга, ни удивления — только бесконечную тоску и одиночество.
— О чем задумались, Ваше Величество? — неожиданно чье-то горячее дыхание опалило ее ухо, и Мин Сянь резко обернулась.
Шан Юй. Он смотрел на нее ласковыми глазами, в которых отражались огни фейерверков. У Мин Сянь сдавило в груди.
— Шан Юй, — произнесла она, стараясь придать своему голосу холода, но тот предал ее, задрожав. Она не смогла подавить радость, которую испытала при виде него сейчас — в миг, когда она почувствовала, что она одна во всем дворце. — Почему ты здесь?
— Министры разошлись по домам встретить полночь со своими семьями, — произнес Шан Юй, не сводя взгляда с Мин Сянь. Та отвернулась, не в силах выдержать его.
— Понятно. — Она оглянулась на прислугу, но та уже была отослана великим советником прочь. Даже Чжоу Су отошел подальше, встав у лестницы вниз и продолжая смотреть на фейерверки. Мин Сянь почувствовала неожиданную благодарность к старику за тактичность — потому что она была близка к тому, чтобы потерять лицо.
Слово «семья» резануло по ее и без того натянутым до предела нервам. А затем Шан Юй добавил:
— Поэтому ваш подданный пришел встретить полночь с вами.
Он не стал договаривать, но Мин Сянь, не поворачиваясь к нему лицом, почувствовала в его голосе улыбку. Молодая императрица моргнула, с удивлением чувствуя влагу на ресницах, которая превращалась в снег.
— Если Ваше Величество пожелает, Шан Юй готов стать вашей семьей… — Мин Сянь резко обернулась к нему, и мужчина поспешно добавил: — на сегодня, — словно бы это слово могло заставить и без того шаткую стену между ними остаться стоять еще ненадолго.
— Не нуждаюсь, — холодно произнесла Мин Сянь, утирая замерзшими пальцами злые слезы. — Великий советник может возвращаться в свое поместье.
— Этот подданный не может покинуть императрицу, прошу простить его за дерзость, — непоколебимо произнес Шан Юй, протягивая руку и переплетая их пальцы. Он уставился на фейерверки в небе, словно искренне наслаждался зрелищем. Императрица попыталась вырвать ладонь, но пальцы Шан Юя были горячими как огонь и не отпускали. Они стояли плечом к плечу, и длинные рукава скрывали от глаз любопытных слуг их переплетенные пальцы. Мин Сянь задрожала, когда большой палец Шан Юя нежно провел по тыльной стороне ее ладони.
— Отпусти, — почти жалобно попросила она, чувствуя, как последние барьеры в ее сердце не выдерживают. Она не могла, она просто не могла. Она стиснула зубы, пытаясь не дать слезам пролиться.
— Я не могу совершить одну и ту же ошибку дважды, — отозвался Шан Юй.
Мин Сянь почувствовала, как печет сердце. Она с силой сжала пальцы, оставляя следы ногтей на тыльной стороне ладони Шан Юя, но тот даже бровью не повел, не давая забрать руку.
Так они и стояли, пока не стихли последние залпы фейерверков. После этого Мин Сянь наконец-то смогла высвободить руку из ослабшей хватки левого министра и быстрым шагом направилась прочь — спасаясь, убегая и даже не скрывая этого. Шан Юй невозмутимо последовал за ней, не давая спрятаться в галереях дворца. Он знал их не хуже самой императрицы — он провел в них полжизни.
— Великий советник, возвращайтесь в свое поместье, — процедила Мин Сянь, когда они оказались перед дверью личных покоев императрицы.
— Уже так поздно, стража давно закрыла ворота дворца, — беззаботно произнес Шан Юй. Он словно бы не слышал клокочущего гнева в голосе Ее Величества.
— Хочешь, чтобы Мы приказали сбросить тебя с дворцовой стены? — прорычала та.
Чжоу Су, стоящий неподалеку, в изумлении смотрел на эту сцену: великий советник дерзко схватил императрицу за запястье и толкнул в личные покои.
— Почту за честь. Подайте вина императрице и принесите закуски с праздничного банкета, — властно приказал он, закрывая за ними двери. Евнух остался в коридоре один. Он почесал затылок, пожал плечами и смиренно направился прочь исполнять приказ.
Мин Сянь оказалась зажата между стеной и разгоряченным телом Шан Юя, что заставило ее нахмуриться.
— Отойди, — сказала она, упираясь руками в грудь великому советнику.
— Ваше Величество, — Шан Юй наклонился, и его горячее дыхание обожгло шею императрицы, — у подданного есть для вас подарок на Праздник весны. — Он повел носом, вдыхая морозный запах девушки, а затем нехотя отстранился. Шан Юй уже понял, что сможет сломить ее, только если проявит настойчивость. В противном случае Мин Сянь всегда будет убегать от него — она убегала так долго, что у нее это вошло в привычку, а Шан Юй всегда догонял и не мог догнать. Однако теперь во всех его действиях и жестах будто сквозила обреченность приговоренного к казни — его словно более не заботил гнев императрицы. И Мин Сянь это пугало.
Императрица оправила одежды, тут же делая шаг в сторону и назад, чтобы между ними образовалась дистанция. Она внимательно следила за тем, как Шан Юй достал из рукава деревянную шкатулку и протянул ей.
— Что это? — не сумев подавить любопытство в голосе, спросила она. Не дожидаясь ответа, она открыла крышку, глядя на аккуратно свернутый старый свиток.
Шан Юй с легкой улыбкой наблюдал, как императрица торопливо подошла к столу и достала свиток, разворачивая его при свете свечи. Затем она потрясенно обернулась:
— Ван Сичжи[46]?! — В ее глазах читалось крайнее удивление и восторг. Она нежно погладила свиток, наклоняясь ближе. — Это правда Ван Сичжи. Амитабха! — Ее тонкие пальцы скользили по ветхой бумаге, повторяя изгибы кисти великого каллиграфа прошлого. — Где ты достал это? — Девушка пришла в такое возбуждение, что не могла оторвать глаз от бумаги, обретя драгоценную вещь. Из-за этого она не заметила, как Шан Юй приблизился, склоняясь за ее плечом.
— Один торговец случайно заполучил драгоценную рукопись в руки, а я лишь успел выкупить ее раньше всех на аукционе. Это пустяки, — мягко сказал он. Мин Сянь скосила на него глаза, гадая, во сколько цзиней[47] серебра этот «пустяк» обошелся великому советнику, но того, кажется, совершенно не волновала баснословная сумма. Гораздо приятнее ему было видеть искреннюю радость в глазах Мин Сянь.
— Мы… благодарим великого советника за подарок, — голос девушки дрогнул, но затем окреп. В конце концов, она была императрицей уже пять лет и знала, как контролировать свои чувства. Она оправила рукава, выпрямляя спину, но нежность, с которой она провела по краю бумаги, нельзя было скрыть.
— Какая сухая похвала из уст Вашего Величества, — шутливо произнес Шан Юй, и Мин Сянь послала ему яростный взгляд.
— Чего же желает великий советник в награду? — только произнеся эти слова, Мин Сянь осознала, что повелась на очередную провокацию, потому что на лице мужчины тут же расцвела ухмылка. — В рамках того, что Мы можем дать, — тут же добавила она, опасаясь, что Шан Юй попросит что-то неприличное.
— Может ли… — Мин Сянь затаила дыхание, уже готовя гневные слова, готовые сорваться с ее языка, — императрица назвать меня как прежде? — И девушка тут же сдулась, глядя в печальные глаза Шан Юя.
— Мы… — начала было она, но мужчина уже отмахнулся:
— Забудьте, подчиненный сказал глупость. — Он отвесил поклон и сделал два шага назад.
Как раз подоспел Чжоу Су, заходя в личные покои. У него аж волосы встали дыбом от странной атмосферы — эти двое не ругались, но между ними повисла явная неловкость, какая-то стена, не позволившая евнуху задержаться в комнате дольше необходимого. Он приказал служанкам поставить вино и закуски на стол и поспешил откланяться.
— Ваше Величество, — голос Шан Юя вернулся к норме, отголосок тоски пропал из него, и Мин Сянь отвлеклась от своих мыслей. — Давайте выпьем, скоро удар гонга оповестит о конце года. Ваш подданный хотел бы встретить этот момент с вами.
— Как пожелает великий советник, — сказала она, стараясь не пересекаться с ним глазами. Разве могла она сказать ему нет?

Глава 14
Донесение

Семь дней после Нового года были лучшим временем для Мин Сянь. Двор был распущен на праздники, и императрица могла просыпаться чуть позже, спокойно завтракать, а после разбора докладов заниматься тем, что ей действительно нравилось, — рисованием.
Большую часть этих «выходных» Мин Сянь провела, раз за разом копируя каллиграфию Ван Сичжи. Ее кисть легко скользила по бумаге, и настроение у нее было приподнятое. Она запретила всем чиновникам беспокоить ее в эти дни, и только вдовствующая императрица постоянно требовала Мин Сянь к себе, чтобы на что-то пожаловаться, что-то у нее попросить или просто составить ей компанию.
В один из последних дней она, никого не предупредив, выехала из дворца, отправившись с небольшим отрядом гвардии в императорскую усыпальницу на прогулку. Снег застилал поля за пределами столицы — девушка смотрела на бескрайние белые просторы, на голые деревья, на редких птиц и чувствовала, что за стенами Линьаня все вокруг дышит неведомой ей свободой.
Повозка императрицы, окруженная гвардейцами, двигалась медленно. Редкие прохожие, завидев знамя, тут же падали на колени по бокам дороги. Императрица украдкой выглядывала через занавеску, смотря на их теплые тулупы и сухие бородатые лица, на худые бока их волов и лошадей, тянущих телеги. Она видела, как они рассматривают ее экипаж и ее гвардейцев, наверняка мечтая увидеть, как она выглядит. Мин Сянь думала: что же тут интересного? Ведь она самая обычная марионетка на троне, гораздо больший интерес представляло бы лицо министра Вэя или великого советника…
На полпути гвардейцы неожиданно затормозили, послышались какие-то разговоры.
— Капитан Ду, что-то случилось? — спросила она, нахмурившись и отодвигая занавеску. Однако внезапно встретилась глазами с великим советником и прикусила язык. Вот уж действительно стоило упомянуть Цао Цао, и он тут как тут[48].
— Ваше Величество, — кивнул Шан Юй, впиваясь в нее глазами. — Вы направляетесь в императорскую усыпальницу?
— Верно. Что ты здесь делаешь? — спросила недовольно императрица. Как будто он вечно следит за ней…
— Выезжал на охоту, — не обращая внимания на ее недружелюбный тон, отозвался мужчина. Словно бы в доказательство он махнул рукой на вторую лошадь, которую вел его слуга — через круп была переброшена туша кабана. Мин Сянь только сейчас заметила, что за спиной у советника колчан со стрелами.
— Поздравляю с успешной охотой, — бросила равнодушно Мин Сянь, отпуская занавеску и откидываясь на сиденье. У нее не было ни малейшего желания продолжать беседу, однако Шан Юй явно решил так просто не сдаваться. Он подъехал вплотную и приоткрыл занавеску, впуская морозный воздух в повозку.
— Ваше Величество, могу ли я сопровождать вас на прогулке? — спросил он, улыбаясь, но его взгляд оставался жестким и напряженным.
— Нет, — просто отозвалась Мин Сянь. Затем, подумав, что это прозвучало грубо, она смягчилась. — Великий советник, должно быть, устал с охоты. Вам следует вернуться и поскорее переодеться. На охоте всегда велика опасность сопреть и подхватить простуду.
— Я никогда не заболеваю так легко, — криво улыбнувшись, отозвался Шан Юй.
— В таком случае отвезите вашего кабана в свое поместье поскорее. Мясо станет жестким, если его вовремя не разделать, — заявила Мин Сянь. Она как будто вжалась в противоположную стенку повозки, желая, чтобы тот поскорее уехал. Улыбающееся лицо Шан Юя смотрело на нее через окно.
Наконец он вздохнул, понимая, что императрица непреклонна:
— Что ж, прошу у Вашего Величества прощения за беспокойство и задержку в дороге. — Он выпрямился в седле, отвесил поклон, которого Мин Сянь уже не увидела, и пришпорил коня, удаляясь прочь. Топот копыт замер вдалеке, и повозка императрицы уже вновь тронулась в путь, но неприятное чувство, поселившееся в душе Мин Сянь — то самое, что мигом заставило ее пожалеть об отвергнутом предложении, — не проходило, пока она не прибыла в пункт назначения. Императрица не переставала вздыхать, и знай об этом Шан Юй, он бы непременно обрадовался.
* * *
Императрица сидела в павильоне у пруда, держа в руках пиалу с чаем. Было морозно, поэтому Чжоу Су приказал принести еще парочку жаровен.
— Ваше Величество всегда боялись холода, еще с детства, — улыбнулась женщина, сидящая по другую сторону от стола с вэйци[49]. Ее тонкие белые пальцы как раз положили новый камень на доску. Мин Сянь нахмурилась, глядя на расположение камней.
— Матушка Шуан[50], вы загнали меня[51] в угол, — она мягко улыбнулась, отставляя пиалу и беря в руки камень.
Женщина напротив нее тихо рассмеялась. Несмотря на то что ей было уже больше сорока лет, ее лицо ничуть не подурнело, лучась добротой и спокойствием, а родинка в уголке глаза не потеряла своей привлекательности.
— Ваше Величество перехваливает эту монахиню. — Она смотрела на доску, следя за действиями императрицы. — Ведь вас учил играть в вэйци сам великий наставник, а я лишь самоучка.
— Матушка Шуан достигла немалых успехов самостоятельно, — похвалила ее Мин Сянь, наконец опуская камень на место. На ее лице было редкое спокойное и открытое выражение лица человека, которому комфортно и приятно в компании другого. Сейчас она не изображала никого, ничего не боялась и на миг позабыла о грузе, что лежит на ее плечах. Знакомое добродушное лицо вселяло в нее новые силы и уверенность в себе. — Как ваша жизнь? — спросила она мягко. — Всего ли в достатке? Получили ли вы мои подарки к Празднику весны? — Мин Сянь вмиг стала похожа на прежнего ребенка, и это заставило бывшую наложницу Шуан, ныне послушницу в храме при императорской усыпальнице, улыбнуться от воспоминаний. Она накрыла ее ладонь своей.
— Со мной все хорошо, не беспокойтесь. — Сердце Мин Сянь сжалось от потаенной грусти в глубине ее глаз. — Ваша каллиграфия немало улучшилась. — Она выпрямилась, отпуская ее ладонь и беря в руки белый камень.
— Благодарю, — отозвалась Мин Сянь. Когда монахиня наконец положила камень на доску, выражение ее лица стало напряженным. — Признаю свое поражение, — усмехнулась она.
— Вы позволили мне выиграть, — легко рассмеялась женщина. — Вам стоит возвращаться, уже темнеет, а путь неблизкий.
— Позвольте мне еще выпить одну пиалу этого великолепного чая, — отозвалась Мин Сянь.
— Чай в усыпальнице совершенно не так хорош, как в императорском дворце, — рассмеялась та.
А здесь, где спокойны
Безбрежные воды Ханьшуя,
Я с другом прощаюсь
До новой, негаданной встречи…[52]


— тихо продекламировала императрица, и глаза бывшей наложницы Шуан наполнились еще большим теплом и грустью.
* * *
Утреннее собрание началось как обычно — Мин Сянь заняла свое место, чиновники отбили приветственные поклоны и поднялись после ее позволения. Императрица с трудом подавляла зевоту — после нескольких дней отдыха ей было ужасно тяжело просыпаться столь рано, а перспектива отправиться к матушке после собрания еще больше омрачала ее утро. Видеть этих старых проходимцев ей также не хотелось.
— Есть ли у дражайших подданных доклады? — спросила она, оглядывая зал. Министры перекинулись взглядами.
— Ваше Величество. — Вперед выступил Фу Пи. За праздники он как будто еще больше подряхлел — казалось, что он скоро рассыплется. — Восстановление Министерства обрядов идет полным ходом.
— Это прекрасные новости, — отозвалась Мин Сянь. — Скоро министр Цао сможет вернуться к себе и перестанет стеснять министра Лю.
— Что вы, Ваше Величество! — Лю Цзиньцин тут же выступил вперед, склоняясь в поклоне. — Для меня только в радость принимать у себя таких гостей.
— Хм, — хмыкнула императрица. — Мы рады, что наши придворные работают в такой гармонии.
— Рады служить императрице! — прозвучало громогласное.
— Донесение! — Неожиданно в дверях зала утренних собраний показался человек — гонец в доспехах, его лицо покрывал слой пыли и пота.
Министры тут же расступились, становясь на свои места. Шан Юй подался чуть вперед, когда гонец подбежал к тому месту, где стоял он. Мужчина упал на колени, вытягивая вперед донесение с границы. Шан Юй нахмурился. Чжоу Су мигом спустился по ступенькам и принял доклад, возвращаясь к императрице. В зале повисло напряженное молчание, пока Ее Величество читала донесение — все знали, что пограничные заставы просто так не шлют вести. Да и гонец выглядел совершенно измотанным, словно мчался во весь опор с границы до столицы. Из-за жемчужных нитей головного убора Мин Сянь никто не мог четко разглядеть ее лицо, поэтому даже министр Вэй скоро потерял терпение. Он выступил в центр, открывая рот, когда Мин Сянь провозгласила:
— Это донесение с заставы на восточной границе с империей Ци.
Чиновники затаили дыхание: неужели война? Империя Ци по могуществу не уступала их стране, но между ними был заключен брачный договор, который должен был обезопасить восточную границу…
— Начальник пограничного гарнизона отправил этого гонца вперед, чтобы сообщить двору о радостной вести. — Притихшие министры обменялись недоуменными взглядами. Радостная новость? Как война может быть радостной новостью? — Второй сын Нашей сестры, Третьей принцессы Мин Сюнь, ныне императрицы Ци, Цзи Хэ, захотел отправиться в путешествие на родину своего царственного деда. Императрица Ци дозволила это, но не успела предупредить Нас. Начальник гарнизона отправил это донесение с самой быстрой лошадью, предупреждая двор Нашей Северной Сунь о том, что Второй принц дружественной империи Ци и Наш племянник вскоре будет в столице. Начальник гарнизона, несомненно, поступил очень мудро. Чжоу Су!
— Да, Ваше Величество, — тут же отреагировал евнух.
— Наградить начальника гарнизона Шу и гонца за проявленную смекалку.
— Есть, Ваше Величество!
Гонец поклонился и поспешил откланяться.
— Генерал Шу пишет, что до приезда принца Ци в Линьань еще около двух недель — он движется неторопливо и осматривает окрестности, — проговорила Мин Сянь. Она явно выглядела повеселевшей, да и сон из глаз ушел.
— Ваше Величество, это действительно благая весть! — воскликнул министр Вэй, выходя вперед. — Принца необходимо встретить как полагается, как-никак это наши ближайшие союзники.
— Стоит послать почетный конвой навстречу, — вторил ему министр Шан. Это удивительное единодушие военной и гражданской фракций двора заставило Мин Сянь улыбнуться краем губ. Она бросила взгляд на молчаливого Шан Юя.
— Великий советник, а вы что скажете? — неожиданно спросила она.
Шан Юй вскинул на нее взгляд.
— Я считаю, что министры правы. Конвой послать стоит. Молодой принц, должно быть, еще не достиг совершеннолетия и может подвергнуться опасности по пути. Земли Северной Сунь хоть и пребывают в мире, но для принца опасно путешествовать в одиночку, — размеренно произнес он.
— Тогда вы и отправитесь с конвоем встречать принца, — заключила Мин Сянь. Она видела, как вытянулось лицо великого советника, и из-за этого с трудом подавила смех. Ее настроение так поднялось, что к ней вернулась прежняя детская любовь к шалостям.
— Слушаю и повинуюсь, Ваше Величество, — медленно поклонился Шан Юй, все его движения стали какими-то скованными.
— Возьмите отряд императорской гвардии и сегодня же отправляйтесь по главному тракту. Судя по плану принца, он должен отправиться следом в Сишань.
— Как пожелает Ваше Величество. — Казалось, что Шан Юю следовало бы разозлиться, однако Мин Сянь никогда не видела его злым — даже в детстве, когда она переходила все рамки в своих проказах и Шан Юя наказывали по ее вине, тот никогда не злился на нее. Иногда он казался императрице малость заторможенным и излишне спокойным, однако тот огонь, что бушевал в его глазах, не скрыть никаким равнодушным лицом.
— Собрание объявляется закрытым! — провозгласил Чжоу Су, когда Мин Сянь хлопнула в ладоши и поднялась с трона.
— Ваше Величество! — крикнул ей вслед министр Вэй, но она не остановилась. Ей не хотелось слушать этого старого брюзгу сейчас, когда у нее было такое хорошее настроение. Она выслушает его чуть позже, после того как матушка выльет на нее ушат желчи из-за ее недавнего посещения усыпальницы, а затем восторженных речей из-за приезда сына старшей сестры.
Она торопилась — ей представился редкий шанс увидеть радость на лице вдовствующий императрицы из-за вести, принесенной ею. Но шанс остается таковым, если она успеет добраться быстрее матушкиных соглядатаев.

Глава 15
Братья и сестры

Императрица Ци, выданная замуж из-за военного союза, в целом неплохо устроилась в чужом государстве. В первый же год замужества она родила тогда еще наследному принцу одного сына, а через год — второго. Сейчас у царствующей четы было пятеро детей, и Цзи Хэ, который должен был приехать, являлся Вторым принцем. Ему было около тринадцати лет[53]. И это было все, что знала вдовствующая императрица, поддерживающая регулярную переписку с любимой дочерью.
Расставание с ней стало величайшей трагедией в ее жизни (после того момента, что она так и не стала императрицей при жизни Мин Дуаня). Мать и дочь провели долгие вечера, рыдая на плече друг у друга в то время, когда вся страна была погружена в траур и хаос из-за гибели Второго принца и войны на южной границе. Скрепя сердце наложница Вэй отправила старшую дочь со свадебным обозом в чужое государство, и с тех пор они не встречались.
Весть о том, что ее внук приедет в столицу, взбудоражила ее до глубины души. Обычно хладнокровная вдовствующая императрица сделала несколько кругов по комнате, заламывая руки от волнения.
— Ох, я уже горю от нетерпения увидеть его! А-Сюэ[54] писала, что он очень похож на нынешнего императора Ци, однако я не могу поверить, будто бы красота моей А-Сюэ не передалась и ему тоже. Должно быть, это очаровательный ребенок.
— Да, матушка, — безэмоционально проговорила Мин Сянь, отпивая чай, поданный служанкой. Сначала она думала, что сообщение такой новости матушке порадует и ее тоже, но сейчас она чувствовала только кисло-горький привкус во рту. Вся радость от приезда принца Ци уже улетучилась, уступая раздражению из-за хлопотливых приготовлений вдовствующей императрицы.
— Как же А-Сюэ меня не предупредила? Амитабха, я же даже не знаю, какие кушанья он любит!
Мин Сянь посмотрела на дно пиалы с чаем, думая о том, что двенадцатилетние мальчики, даже и принцы, не слишком избирательны в еде. Особенно те, что берутся путешествовать в другую страну.
Она, конечно, любила сестру — может быть, не так сильно, как своих старших братьев, но явно больше, чем холодную и всегда жесткую мать. Мин Сюнь не была робкой нежной девушкой, а ее холодные материнские черты лица смягчались персиковыми глазами отца. Не была она и доброй и ласковой с ней, но всегда по мере сил защищала и наставляла слабую младшую сестру, хоть и не потакала ей. Пожалуй, она была ей большей матерью, чем настоящая. С ее отъездом во дворце наложницы Вэй жизнь Мин Сянь явно стала значительно хуже, и она была очень счастлива переехать в собственный дворец по достижении совершеннолетия. Конечно, она любила Мин Сюнь. Но вместе с тем очень сложно любить кого-то, кого любят намного больше тебя, осыпают всяческими милостями на твоих глазах и откровенно отдают предпочтение, не скрывая этого.
Она сделала еще один глоток, не вслушиваясь в болтовню матушки. Ту редко можно было увидеть такой оживленной. Ей этого достаточно. Такие чувства, как зависть и обида, не должны храниться в сердце императрицы.
— А-Цюй, — окликнула ее вдовствующая императрица. Она подняла глаза, осознавая, что она уже некоторое время ее зовет.
— Да, матушка? — равнодушно спросила она.
— Твой дядюшка просит аудиенции. Он уже некоторое время стоит на улице, — сказала она.
Мин Сянь кивнула, позволяя впустить министра Вэя. Двойная атака со стороны родственников — удивительно приятный день ей выдался. Она знала, что министр Вэй просто так от нее не отцепится, но полагала, что во дворце матушки она на время в безопасности. Очевидно, императорскому дядюшке надоело торчать в кабинете, и он пришел сюда.
— Ваше Величество, — склонился в поклоне мужчина.
— Не стоит церемоний, мы здесь все одна семья, — слабо улыбнулась Мин Сянь, дозволяя встать.
— Благодарю, Ваше Величество, — сказал тот. — Я хотел переговорить с вами как можно скорее, но вы задержались у вдовствующей императрицы, поэтому я поспешил сюда, чтобы обсудить это с вами обеими.
— Мы вас слушаем, — сказала Мин Сянь, снова переводя взгляд на пиалу с чаем. Тот уже остыл, но она не отдавала пиалу служанке, чтобы та могла заменить напиток. Ведь тогда ее пальцы останутся пустыми.
— Этот… неожиданный приезд принца Ци хоть и радостное событие, однако нам стоит отнестись к нему с осторожностью. Мы не знаем, что за человек Его Высочество, тем более он сын нынешнего императора Ци, а тот славится жесткостью и хитростью в управлении империей, — проговорил министр Вэй.
— Брат! — воскликнула вдовствующая императрица. — Неужто ты думаешь, будто А-Сюэ может пожелать навредить нам?
— Нет, Ваше Высочество, я так не думаю, но вот ее супруг… он давно засматривается на долину Мумэнь, лежащую у границ, — отозвался министр. Он повернулся к молчаливой императрице. — Мы должны сохранять бдительность. Хоть это и дружественная нам страна, нужно еще послушать, что скажет молодой принц. Кроме этой смехотворной причины «повидать мир» должна быть какая-то цель, заставившая его отправиться за тысячу ли.
— Должно быть, — проговорила Мин Сянь. — Мы обязательно прислушаемся к словам императорского дядюшки.
Значит, по мнению министра Вэя, желание повидать мир смехотворно?
— Вы должны оказать ему теплый прием, но не забывать о том, что он сын императора, а значит, может оказаться непрост. Нужно также послать шпионов в Ци, чтобы разузнать об этом внезапном визите — может быть, что-то случилось и Второй принц попросит у нас военной помощи. Кто знает, в каком состоянии сейчас нынешний император.
— А-Сюэ не писала уже несколько месяцев… — с растущим сомнением в голосе пробормотала вдовствующая императрица. Ее глаза вмиг потемнели — та радость и возбуждение, что были написаны на ее лице, исчезли. Она вновь превратилась в хладнокровную женщину, прибравшую к рукам Внутренний дворец. — Если это так, этот вопрос нужно будет обсуждать с министром Шан. И вероятно, с великим советником.
Министр Вэй скривился, словно выпил уксуса. Сама перспектива подобного собрания его не радовала. Однако в руках клана Шан все еще оставалась значительная военная власть, несмотря на то что верховный главнокомандующий армии в целом не зависел от военного министерства и был лоялен клану Вэй.
— Придется, — наконец выдавил он. — Этот старый лис до сих пор не вернул тигриную бирку[55]. Кстати, Ваше Величество, когда вы планируете потребовать ее назад?
Мин Сянь еле слышно вздохнула. Главная причина, по которой Шан Цзянь все еще так прочно оставался у власти, — это именно эта тигриная бирка. Ее выдал ему покойный император, чтобы умиротворить границы после смерти Мин Синя и создать противовес верховному главнокомандующему. Однако прошло уже почти двенадцать лет, а бирка все еще находилась в руках военного министра. Благодаря ей он мог командовать войсками, стоящими близ Линьаня, и, соответственно, представлял большую угрозу для клана Вэй. Министр доходов неоднократно требовал у Мин Сянь, чтобы та забрала бирку, но так и не смог придумать достойного повода. Шан Цзянь был в преклонном возрасте, и его глубоко уважали в армии. Невозможность изменить этот баланс сил наверняка заставляла императорского дядюшку скрипеть зубами во сне. Тигриная бирка также придавала немалый авторитет и словам Шан Юя — за его спиной стояла не только императорская гвардия, но и отец.
— Придумал ли императорский дядюшка способ потребовать бирку обратно? — безмятежно спросила Мин Сянь, отпуская эту еле ощутимую шпильку. Лицо министра Вэя позеленело от злости. Он промолчал. Очевидно, нет.
— Что ж, сейчас это не главное. Я пошлю несколько шпионов в Ци, чтобы они разузнали политическую ситуацию. Вдовствующая императрица, начните подготовку к размещению Второго принца Ци.
— Конечно, дядюшка. Сообщите о результатах, — спокойно произнесла Мин Сянь, отставляя наконец пиалу на столик. Она поднялась, оправляя одежды. — Мы отправляемся в кабинет, прошу вас, дядюшка, составьте компанию матушке на обед.
— Хорошо, Ваше Величество, — министр Вэй коротко кивнул и дошел с ней до двери, глядя, как Чжоу Су укутывает тонкую фигуру императрицы в теплую накидку цвета ночи. — Почему мне кажется, что я уже не раз видел эту накидку?
— Это подарок великого советника, — равнодушно отозвалась Мин Сянь, ничуть не изменившись в лице. — Она такая теплая, что Мы оставили ее. Вам она приглянулась, дорогой дядюшка?
— Что вы, Ваше Величество, я не смею, — нахмурился министр. — Ступайте осторожно.
— Благодарю, — императрица отвернулась и зашагала по дорожке вдоль внутреннего дворика к воротам. Министр Вэй некоторое время смотрел ей вслед, затем цокнул языком и зашел обратно внутрь, возвращаясь к сестре.
— Не правда ли, А-Цюй становится все более сдержанной с возрастом? — сказала наложница Вэй.
— Скорее отстраненной, — ответил министр Вэй, принимая свежую пиалу с чаем от служанки.
— По крайней мере, ни один причудливый камень во дворце больше не страдает от ее кисти, — заметила она.
* * *
Во дворце Мин Дуаня зацвела зимняя слива, а это означало, что Мин Синь официально отбывал в поход на южную границу. Только что шумно и весело отпраздновав свое шестнадцатилетие, он прошел церемонию совершеннолетия, получив корону для волос, и теперь облачился в новенькие серебряные доспехи, подаренные ему отцом.
— Тяжелые, — Мин Сянь тронула пальцем холодного рычащего дракона на груди брата.
— Совсем не тяжелые! — в подтверждение своих слов Мин Синь подхватил младшую сестру под мышки и закружил по комнате. Он только что получил высочайший указ от императора, дозволяющий ему отправиться в путь, и как раз находился в процессе сборов, когда прибежала Мин Сянь.
Девочка весело засмеялась.
— Кружи, кружи! — хихикала она. Служанки потупили глаза, скрывая улыбки. Эти двое всегда вели себя как дети, несмотря на разницу в возрасте. Мин Сянь в эту пору уже было двенадцать, но она росла тонкой и худенькой, как десятилетний ребенок. Мин Дуань, глядя на нее, в минуты душевной нежности порой укорял благородную наложницу Вэй в том, что Четвертая принцесса недостаточно плотно питается.
— Второй принц, пожаловал наследный принц, — проговорил евнух, заходя в комнату.
— Проси, проси! — поторопил его Мин Синь, запыхавшись. Он поставил сестру на землю и поправил доспехи. Не успел он встать в позу, как зашел Мин Сюань. Мин Синь надул грудь колесом, отставляя ногу вбок. Мин Сянь зааплодировала.
— Вижу, что Второй брат совершенно не беспокоится о тяготах военной службы, — усмехнулся вместо приветствия наследный принц, глядя на эту сцену.
— Старший брат! Что ты принес мне в подарок? — спросил он, его цепкий взгляд мигом выхватил длинный ящик, который несли за Первым принцем два евнуха.
— Не успел я и словом обмолвиться, а ты уже просишь подарок, — рассмеялся Мин Сюань. — О, и А-Цюй здесь. Что ж, тогда я не буду церемониться. Дорогой брат, ты отправляешься на границу, и я все думал, что преподнести тебе, чтобы ты не забывал о нас.
Мин Сянь приосанилась, потому что знала, что собирается подарить старший брат. Ведь она сама принимала участие в подготовке.
— Откройте, — приказал Мин Сюань. Евнухи вынесли ящик вперед, снимая крышку.
— Старший брат! — воскликнул в восхищении Мин Синь, глядя на длинный меч в точеных, украшенных синими камнями ножнах.
Мин Сюань наклонился, самостоятельно доставая клинок из ящика и протягивая Второму принцу.
— Это была идея А-Цюй, — улыбнулся он. — Она сказала, что ты вечно тренируешься с… как ты там выразилась? — он обернулся на Мин Сянь, которая показала ему язык, — с «ужасным, безвкусным деревянным мечом, которым только ворон гонять». Точно, вот так.
— Так и сказала? — Мин Синь бросил взгляд на младшую сестру, на миг отрывая глаза от меча. Мин Сянь показала язык и ему. — Прекрасный меч, — произнес он, с трепетом беря его в руки и проверяя на баланс. — Идеальный!
— Брат, брат, как ты назовешь его? — спросила Мин Сянь, подходя ближе.
— Это ты у нас тут увлекаешься искусством, сестричка, — подмигнул ей Мин Синь, — дай мечу имя.
— Шаоцинь… — начал было наследный принц, но, увидев, как загорелись глаза Мин Сянь, замолк, беспомощно улыбаясь.
— Циньсинь! — радостно возвестила наконец Мин Сянь, обращая на себя взгляды братьев. — «Вкладывать в звуки циня свое сердце…»
— «…а в меч — свой желчный пузырь»[56], — закончил за нее наследный принц, одобрительно улыбаясь. — Отличное имя, А-Цюй.
— Цюй-Цюй у нас такая ученая, — Мин Синь потрепал младшую сестру по голове. — Что ж, мне нравится. — Он вытащил меч из ножен и взмахнул им. Серебряная сталь блеснула в воздухе. — Циньсинь будет разить врагов и помогать мне охранять границы!
— У А-Цюй был еще один подарок для тебя, — прервал его воодушевление наследный принц, подзывая брата. Мин Синь наклонился в ящик, выуживая свернутый свиток плотной ткани.
— Это?.. — Он приподнял брови.
— А-Цюй сама нарисовала. А я добавил каллиграфию по ее просьбе, — отозвался Мин Сюань, ласково гладя Мин Сянь по голове.
— Открывай, открывай! — поторопил тот Второго принца.
То был рисунок — сразу видно, что ребенка, но с явным талантом к живописи. Тонкие линии изображали портрет матушки Второго принца — наложницы Шуан. Несмотря на отсутствие большого мастерства, портрет передавал схожесть с оригиналом и явно был сделан с душой. С правого краю шли размашистые иероглифы почерком наследного принца:
«Я с другом прощаюсь
До новой, негаданной встречи»[57].


Чуть позже, стоя на городской стене рядом со старшим братом, Мин Сянь смотрела, как фигура ее Второго брата постепенно становится все меньше и меньше и его отряд исчезает вдалеке. Позади нее промокала глаза платком наложница Шуан, не перестававшая лить слезы все прощание. Император Мин Дуань тоже всматривался в даль, но казалось, что он смотрит не на сына, а на всю империю, что лежала у него под ногами. Вскоре он развернулся и отбыл вместе со свитой обратно во дворец, уведя наложницу Шуан, не прекращающую всхлипывать.
— Пойдем, А-Цюй, — позвал ее наследный принц, опуская руку на плечо.
— Хорошо, брат, — отозвалась та, отрывая взгляд от горизонта. След Мин Синя простыл не так давно, а она уже чувствовала тоску, от которой на глаза наворачивались слезы.
— Не плачь, он наиграется и вернется, — с уверенностью заявил Мин Сюань, считавший просьбу брата отправиться на южную границу подростковой прихотью. Обуяв свой пылкий нрав, он вернется — заматеревшим, более спокойным и взрослым.
— Угу, — шмыгнула носом Мин Сянь, и предательские слезы, которые она не проливала все это время, все-таки побежали по детским щекам. Наследный принц вздохнул, протягивая ей платок.
— Пойдем, еще простынешь тут, — поторопил он ее. И двое медленно направились по ступеням вниз, а слуги потянулись за ними. Когда край горизонта должен был скрыться из виду, Мин Сянь бросила последний тоскующий взгляд. Правда ли, что она скоро увидит Второго брата?

Глава 16
Цзи Хэ

Как и много лет назад, Мин Сянь стояла на городской стене, глядя на удаляющийся отряд. Тот уже почти превратился в точку на горизонте, но она продолжала стоять, всматриваясь в даль. Ей неожиданно стали понятны чувства отца — когда смотришь вот так сверху, кажется, что и вправду обозреваешь всю империю.
— Ваше Величество, давайте вернемся во дворец, — осторожно сказал Чжоу Су. Он знал, что теперь, с отъездом Шан Юя, настроение императрицы точно упадет.
— Да, — отозвалась Мин Сянь, отворачиваясь. Нет никакого смысла стоять здесь и сожалеть — она лично отправила великого советника встречать гостя.
— Великий советник скоро вернется вместе с принцем, — попробовал утешить ее евнух, замечая меланхоличное выражение лица императрицы.
Та посмотрела на него пронзительным взглядом.
— Мы знаем, Мы же сами его отправили, — холодно заявила она, ускоряя шаг. Она уселась в паланкин, и Чжоу Су ударил себя по губам, понимая, что сболтнул лишнего.
Когда они вернулись во дворец, императрица первым делом направилась в кабинет, где обнаружила служанку. Та как раз поставила вазу с красивой веткой зимней вишни на столик рядом с императорским.
— Что это? — удивленно спросила Мин Сянь, и служанка, вздрогнув, упала на колени.
— В-ваше Величество, — пролепетала она, словно та поймала ее за кражей. — В-в-великий советник…
— Великий советник — что? — нахмурилась императрица, глядя на нежно-розовые цветы на голой ветви.
— Великий советник отдал эту ветвь ничтожной служанке и попросил поставить в вашем кабинете, — тихо произнесла девушка, дрожа от страха.
— Великий советник передал? Зачем? — Разум Мин Сянь мгновенно опустел.
— Его Светлость сказали… что… Вашему Величеству очень нравятся цветы зимней сливы, и попросили эту служанку помочь порадовать Ваше Величество, — еще тише выдавила девушка. Очевидно, она пошла на поводу у левого министра и теперь горько раскаивалась, что навлекла на свою голову гнев императрицы.
— Понятно, — наконец услышала она и изумленно подняла глаза. — Можешь идти. — Девушка тут же поспешила откланяться, с удивлением замечая задумчивость молодой императрицы, когда та смотрела на цветы.
Мин Сянь осталась одна. Она подошла к вазе и протянула руку, дотрагиваясь до нежного цветка.
— Порадовать… — пробормотала она, отдергивая пальцы. Цветок был холодным с мороза. — Ах, Шан Юй, ты не даешь мне возможности побыть в одиночестве. — Она сжала руку в кулак, убирая за спину, и отвернулась. Неужели тот думает, что цветы не завянут за две недели?
* * *
Приготовления к приему делегации империи Ци продвигались плавно и спокойно. Наконец было вновь открыто Министерство обрядов, и все его чиновники смогли покинуть чужое здание. Цао Юань попросил аудиенции у императрицы по этому поводу.
— Этот подданный глубоко благодарен Вашему Величеству за заботу о нем, — отвесил он второй поклон.
— Что вы, министр Цао, поднимитесь. Мы обязаны были защитить вас от несправедливых обвинений, — Мин Сянь улыбнулась, отвлекаясь от докладов. — Кстати, как вы поживали эти дни? Мы, к сожалению, не могли пригласить вас раньше.
— Все хорошо, Ваше Величество, спасибо, этот подданный понимает, — поклонился Цао Юань. На его лице сейчас не было обычного испуганного выражения, из-за чего выглядел он непривычно. Министр Вэй точно бы удивился его размеренному тону.
— Надеюсь, Цензорат вам не сильно досаждал, — заметила императрица.
— Нисколько-нисколько, — запротестовал тот.
— В таком случае поздравляем вас с возвращением в стены своего Министерства. Жаль… что вам пришлось потерпеть неудобства, — произнесла Мин Сянь, делая крошечную паузу, чтобы взглянуть на подчиненного.
— Главное, что никто не пострадал и строительство завершено в срок, — отозвался Цао Юань.
— В таком случае не будем задерживать дорогого министра, — ответила императрица, дозволяя тому совершить прощальный поклон и выйти из кабинета.
Она устало отложила доклады, глядя на ту стопку, которую ей еще предстояло просмотреть. Она пожалела, что не может передать эту обязанность кому-нибудь. Несмотря на то что все доклады проходили через руки министра Вэя и его подчиненных и попадали ей на стол уже с комментариями, она все равно была вынуждена читать каждый из них. А доклады были ужасно занудными — всякие отчеты, мелкие разборки, бесконечные доносы друг на друга…
Мин Сянь мимоходом бросила взгляд на ветку зимней сливы: цветы все еще цвели, не завянув. Она загнула пальцы — без малого двадцать дней минуло… Отбросив внезапно напавшую на нее меланхолию, она со вздохом взяла из стопки следующий доклад.
* * *
Когда Мин Сянь сообщили, что на горизонте показался отряд, она почувствовала трепет внутри, который поспешила унять — чего доброго, на ее лице отразится ожидание.
— Подайте парадное одеяние, — приказала она равнодушно, а Чжоу Су мигом отправил слуг. Пока ее переодевали, императрица обдумывала будущую встречу с племянником — она никогда с ним не виделась, что она должна сказать? Будет ли он похож на сестру или на императора Ци? Однако в глубине души она понимала, что волнуется совсем не из-за приезда принца Цзи Хэ — а из-за того, кто вел отряд к столице.
Когда она закончила переодевание, новое донесение городской стражи сообщило о том, что делегация империи Ци уже в трех ли от Линьаня. Императрица с идеально прямой спиной уселась на трон в зале утренних собраний. Чиновники уже заняли свои места, но некоторые места пустовали.
— Отправить навстречу делегации министра Вэя от Нашего имени, — распорядилась она, хотя понимала, что это излишне — дядюшка уже наверняка спешил к городским воротам. Она пожалела, что не поехала лично, но подобное внимание какому-то Второму принцу чужой страны было бы чрезмерным.
— Министр Вэй уже за городскими стенами вместе с министром Цао и Лю, — передал Чжоу Су. Он чувствовал странную нервозность — должно быть, она передалась ему от императрицы. Странно, почему он полагал, что та нервничает? Ведь ее лицо оставалось идеально равнодушным.
— Прекрасно, — разомкнула губы Мин Сянь и вновь замолчала. Она застыла в ожидании, как статуя Будды.
Ждать пришлось долго. Половина палочки благовоний успела сгореть, прежде чем она услышала голоса снаружи зала. Она выпрямила и без того прямую спину, и жемчужные нити перед ее глазами качнулись, не давая хорошенько рассмотреть входящих. Чиновники заволновались и зашептались.
— Его Высочество Второй принц империи Ци, Цзи Хэ, вместе с делегацией из империи Ци прибыл поприветствовать Ее Величество, — громко крикнул евнух у дверей.
— Проси, — произнесла Мин Сянь, и после долгого молчания ее голос показался охрипшим.
Она наблюдала, как в зал медленно вошел высокий юноша — он выглядел старше своих двенадцати лет, — одетый в дорожный костюм светло-зеленого цвета, с изящно заплетенными в косу волосами, которая лежала на его плече. На его плечах была зимняя накидка с капюшоном, скрепленная серебряными застежками на груди. Он подошел ближе и преклонил колено между рядами чинушей.
— Цзи Хэ приветствует Ее Императорское Величество Северной Сунь, — проговорил он звонким голосом, отдающим юностью и живостью.
— Поднимись, — проговорила Мин Сянь, делая взмах рукой. Тот поспешно вскочил на ноги и поднял подбородок, давая императрице рассмотреть его лицо — Цзи Хэ определенно был еще очень молод. У него были улыбчивые персиковые глаза, смотрящие на нее без страха и вызова, со спокойным благородством, приятные черты лица, несущие в себе отпечаток западной империи Ци — широкий подбородок и не такая светлая кожа, как у Мин Сянь. Но в целом он был довольно миловиден и обещал вырасти в красивого мужественного мужчину.
— Ваша поездка прошла без происшествий? — вежливо поинтересовалась Мин Сянь, глядя за спину Цзи Хэ. Она увидела, что чуть позади мальчика, склонив голову, стоит мужчина, чье лицо скрывает маска. Министр Вэй уже занял свое правое место и еле заметно кивнул императрице.
— Без происшествий, спасибо, Ваше Величество, — звонко отозвался Второй принц Ци, — мне ужасно понравилось путешествовать по территориям Северной Сунь — ваши пейзажи, безусловно, не уступают таковым у меня на родине.
— Благодарим за столь высокую похвалу, — легко улыбнулась Мин Сянь. Какой наглый юнец. Не уступают, надо же!
Она наконец нашла глазами того, кого искала: в зал вошел Шан Юй, преклоняя колени чуть позади Цзи Хэ.
— Ваше Величество, этот подданный выполнил порученную ему задачу. — На Шан Юе были доспехи, которые он не успел снять.
— Поднимись, — сказала императрица. Она заметила, с каким восторгом Второй принц смотрит на великого советника, и ощутила легкий укол в сердце. — Надеемся, великий советник был учтив с вами в пути, Ваше Высочество, — сказала она.
— Разумеется, — отозвался мальчик. — Великий советник был очень учтив. Он показал мне прекрасные места, поэтому мы, к сожалению, задержались на целую неделю.
— Вот как. — Мин Сянь растянула губы в улыбке, глядя на Шан Юя, который с совершенно непроницаемым лицом стоял рядом. — Мы рады, что поездка с Нашим великим советником вам столь понравилась. Вы, должно быть, устали с дороги, — заметила она.
— Нет, я ничуть не… — начал было говорить Цзи Хэ, но его слуга в маске, стоящий позади него, легко потянул его за рукав. От цепкого взгляда Мин Сянь это не укрылось. — Верно, да. Благодарю Ваше Величество за заботу.
— В таком случае Мы попросим проводить вас в приготовленные для вас покои. — Она посмотрела на старого евнуха. Тот понимающе кивнул. — Мы приказали прибрать для вас Восточный дворец[58], он все равно пустует. Вечером Мы дадим пир в честь вашего приезда. Чжоу Су, проводи гостей и удостоверься, что они хорошо устроены.
Министр Вэй резко вскинул голову, открывая рот, но не посмел уронить честь императрицы перед гостем. Ему оставалось только скрипнуть зубами и опустить голову. Шан Юй даже бровью не повел. Гости покинули зал (всего в делегации принца было десять человек, включая слуг, плюс отряд охраны, не посмевший войти во дворец), Мин Сянь распустила двор, и лишь когда последние люди вышли за двери, министр Вэй взорвался потоком слов:
— Ваше Величество! Почему вы поселили его в Восточном дворце? Это очевидно заставит империю Ци заиметь волчьи амбиции, как только дело дойдет до ушей императора. Цисцы скажут, что наша империя — лишь придаток Ци! Почему бы не поселить его в боковом павильоне Дворца благоденствия?
— Дядюшка, Восточный дворец — единственный, где регулярно прибираются и делают какие-то работы по ремонту. Сейчас конец зимы, все помещения выстужены. Не прикажете же вы поселить его в павильон, что не лучше Холодного дворца? Ци обвинит нас в том, что Мы невеликодушны к собственному племяннику, — проговорила Мин Сянь, однако не казалось, что она защищается от упреков министра Вэя.
— Великий советник, ну хоть вы вразумите императрицу! — Вэй Шаопу повернулся к Шан Юю, который тоже задержался.
— Я считаю, что поселить его в Восточном дворце хоть и кажется излишеством, но лучше, чем Дворец благоденствия. Насколько я слышал, в прошлом году там провалилась крыша и чуть не зашибла евнуха, — спокойно проговорил Шан Юй, аккуратно подбирая слова.
— Верно, крыша… я и сам запамятовал… — произнес министр Вэй в сомнениях. — Но помимо Дворца…
— Дядюшка, решение уже принято и озвучено, — безмятежно прервала его Мин Сянь, глядя, как глаза министра краснеют от сдерживаемого гнева. — Не хотите же вы, в самом деле, сейчас переселять гостя из одного места в другое? Нас сочтут нерадивой хозяйкой.
— Да, Ваше Величество, — смирился наконец министр Вэй. — Я хотел еще переговорить с вами об одном деле. — Он бросил многозначительный взгляд на Шан Юя, который стоял, подобно скале, словно не заметив ничего. — Наедине, — наконец пришлось добавить Вэй Шаопу.
— Дорогой министр Вэй, Мы обязательно выслушаем вас, но чуть позже, — уклончиво заявила Мин Сянь, буравя великого советника взглядом. Тот наконец разомкнул уста:
— У меня тоже есть доклад для Вашего Величества.
— Чуть позже, позже, — тут же отмахнулась императрица. — Вечером оба подданных приглашены на банкет в честь приезда Нашего племянника. Приходите в кабинет до начала пира.
— Как пожелает Ваше Величество, — поклонились оба мужчины — один с выражением недовольства, второй — его полная противоположность. Шан Юй знал, что получит этот ответ, и высказался только для того, чтобы Мин Сянь смогла найти предлог не принимать министра Вэя сейчас.
— В таком случае вы можете быть свободны. Великий советник, поспешите домой снять доспехи и отдохнуть, — на прощание сказала им Мин Сянь. И оба, поклонившись еще раз, покинули зал.
Мин Сянь вздохнула, поднимаясь с трона. В зале не было никого, кроме пары слуг. Она позволила себе потянуться, чувствуя, как тяжелые одежды давят на плечи.
Ожидание закончилось.

Глава 17
Родственные узы

Конечно, министр Вэй пришел задолго до начала пира, принявшись распекать императрицу за то, что Восточный дворец, предназначенный наследнику престола, попал в пользование принцу Ци.
— Это может спровоцировать ненужные слухи в народе и при дворе, — говорил он, шагая туда-сюда, пока слуги причесывали императрицу к банкету. Мин Сянь хранила молчание, глядя на свое лицо в зеркало. — Ваше Величество еще не нашли себе консорта, к чему было так поступать? Ваше Величество, вы вообще меня слушаете? — недовольно прервался он, глядя на девушку.
— Да, дядюшка, разумеется, — смиренно отозвалась та, переводя на него взгляд. Одна служанка держала в руках шпильки, а вторая расчесывала ее волосы, укладывая в сложную прическу. — Как Мы уже сказали, сейчас перемещать принца слишком поздно. К тому же Мы уверены, надолго он не задержится.
— Это верно, — не мог не согласиться министр. — Собираетесь ли вы сегодня обсудить с ним военный союз между нашими государствами? Кроме того, не помешает затронуть вопрос расширения двусторонней торговли — скоро весна, у них прекрасные овцы, из шерсти которых выходит отличная пряжа.
— Конечно, дядюшка.
— Вдовствующая императрица уже виделась с внуком? — спросил министр Вэй, глядя, как служанка аккуратно вставляет в прическу императрицы золотую шпильку в виде журавля с агатовым глазом.
— Да, матушка уже познакомилась со Вторым принцем Ци и нашла его «прекрасным ребенком». Матушка сказала, что молодой принц все же больше похож на императора Ци, чем на императрицу, — ответила Мин Сянь, сдерживая гримасу. Вэй Жуи потратила добрый шичэнь на то, чтобы расписать ей, насколько молодой принц не оправдал ее ожиданий — легкомысленный, юный и излишне самовлюбленный, совершенно не такой, как «ее А-Сюэ», но вместе с тем «в глазах у него как будто что-то от нее». Очевидно, министр Вэй уже был в курсе и спросил только для вида, потому что не смог сдержать усмешку. Улыбка столь редко появлялась на его губах, что казалась неестественной.
— Ваше Величество, гости собрались, — в дверях появился Чжоу Су, отвешивая вежливый поклон министру.
— Что ж, — Мин Сянь повернулась к министру, приподнимая брови. Тот кивнул.
— Тогда я вас покину. — В дверях он обернулся. — Не забудьте то, о чем мы говорили.
— Да-да, — махнула рукой девушка. — Чжоу Су.
— Здесь.
— Шан… великий советник не просил аудиенции перед пиром? — спросила императрица, рассматривая прическу в зеркало.
— Просил, — с готовностью отозвался евнух. — Но вы были заняты с министром Вэем, потому я ему отказал.
— Хорошо, — удовлетворенно кивнула Мин Сянь. — Отправляемся.
— Императрица отправляется в банкетный зал! — громогласно провозгласил старый евнух, и Мин Сянь со свитой направилась к выходу из покоев.
Когда она появилась в зале, все приглашенные уже сидели на своих местах. Они поспешно поднялись, отвешивая поклон императрице.
— Садитесь, — позволила Мин Сянь, опускаясь на свое место. Она оглядела зал: Цзи Хэ как почетный гость и член императорской семьи сидел к ней ближе всех, позади него замер его слуга в маске. За соседним столом был Шан Юй — в парадном одеянии, освежившийся и явно немного отдохнувший. Он вернул императрице взгляд, и та прищурилась. По правую руку от нее сидел министр Вэй, также были приглашены все главы шести Министерств и верховный цензор. Фу Пи, после Праздника весны несколько сдавший, отсутствовал — чуть ранее императрица получила от него докладную записку о том, что он болен. Посему в зале было не слишком многолюдно.
— Ваше Высочество, как вам дворец? — спросила она, глядя на принца.
— Ваше Величество, все-таки вы моя тетушка, зовите меня просто Цзи Хэ, — попросил юноша. Он переоделся из дорожного костюма в изумрудно-зеленые одежды империи Ци — необычного кроя халат с узкими рукавами и штаны с мягкими черными сапогами. Его волосы были вновь уложены в косу, перекинутую через плечо. Мин Сянь не могла не отметить, что Цзи Хэ выглядит очаровательно юно.
— Цзи Хэ, — улыбнулась Мин Сянь. Ее улыбка была искренней — уже много лет никто не обращался к ней с подобной фамильярностью, кроме матушки. Но ее близость ей претила. — В таком случае Мы дозволяем звать себя тетя-императрица, как полагается принцу.
— Тетушка-императрица! — с готовностью отозвался тот, поднимая чашу с вином. — Позвольте выпить за вас и за гостеприимство Северной Сунь!
Мин Сянь подняла свою чашу, возвращая тост.
— Мы хотели бы тоже выпить за твой приезд. — Чжоу Су уже наполнил чашу снова и подал императрице. — Однако ты еще молод, тебе не стоит пить много, потому двух чаш будет достаточно. После этого подайте принцу чай, — приказала она.
— Благодарю тетушку-императрицу за заботу, — Цзи Хэ отсалютовал ей.
Мало-помалу в беседу втянулись и остальные чиновники. Первым, на удивление, заговорил Шан Юй, восхваляя смелость юного принца. Он рассказывал, как в Сичэне тот торговался с одним ушлым торговцем, да так, что тот чуть не решил продать всю свою лавку ему. История была такой забавной, что вызывала смех. Мин Сянь расхохоталась, из-за чего в зале на мгновение наступила тишина — чиновники ближнего круга ни разу не видели, чтобы та смеялась. Шан Юй же, напротив, пряча усмешку на губах, с удовольствием смотрел на это зрелище, отпивая вина.
Чуть позже министр Вэй, пользуясь своим правом родственника, тоже попытался сблизиться с принцем и аккуратно выведать у того, как обстоят дела в империи Ци.
— Отец-император крепок здоровьем и железной рукой правит империей, — беззастенчиво ответил принц, не догадываясь, должно быть, что означал взгляд министра Вэя, брошенный на императрицу. Зато у той за секунду во рту появилась горечь, и она опрокинула в себя вино, запивая ее.
— Ваше Величество, — еле слышно предупредил ее Шан Юй, глядя своими ясными черными глазами, которые всегда видели ее насквозь. Мин Сянь отставила чашу, опасаясь, что если будет налегать на вино, произойдет то, что произошло в прошлый раз, когда она была пьяна. Методы великого советника… оказывались на удивление действенными.
— Матушка-императрица просила передать тетушке-императрице подарок, — неожиданно заявил Цзи Хэ, словно только что вспомнив. — И остальной семье тоже, конечно! — поправился он, когда слуга позади снова дернул его за рукав. — Велите внести! — крикнул он евнухам, стоящим у дверей.
Все присутствующие обернулись на двери, где показались несколько слуг, каждый из которых нес по сундуку.
— Первый подарок тетушке-императрице. — Цзи Хэ поднялся из-за стола, подходя к евнухам, выстроившимся в прямую линию. Он открыл самую маленькую шкатулку — Мин Сянь приподняла подбородок, с любопытством заглядывая внутрь. — Матушка-императрица знает, как тетушка ценит живопись, поэтому послала эти свитки в надежде, что правительнице просвещенной Сунь они понравятся.
Он вытащил два свитка, которые, казалось, вот-вот рассыпятся у него в руках. С видом торговца, предлагающего образцовый товар, он обернулся к императрице:
— Это два свитка кисти Лу Таньвэя…[59]
— Амитабха, — выдохнула Мин Сянь, поднимаясь с места. Прежде чем Чжоу Су успел ее остановить, она уже слетела с возвышения, подходя к Цзи Хэ. — Принести стол! — потребовала она, слегка подрагивающими руками забирая свитки из рук принца. Евнухи тут же втащили столик и установили его посреди зала. Императрица бережно положила один из свитков на стол, а второй развернула, раскатывая по столику. И отпрянула, словно не в силах прикоснуться к прекрасному. Она даже не заметила, как все остальные поднялись с мест, тоже подходя посмотреть.
— Прекрасно, прекрасно, — поглаживая бороду, произнес министр Вэй. — Поистине сокровище, достойное вашей коллекции. Великий советник, — он неожиданно обратился к Шан Юю, стоявшему за левым плечом императрицы, которая медленно разворачивала второй свиток. — Кажется, недавно вы тоже преподнесли Ее Величеству свиток этой эпохи?
— Нет, ваша информация ошибочна, — склонил голову Шан Юй. — Это был свиток кисти Ван Сичжи.
— Где же вы достали такой раритет? — спросил Цао Юань, в изумлении глядя на левого министра. Тот не ответил, загадочно улыбаясь.
— Цзи Хэ, — прервала их императрица, с трудом отрывая взгляд от рисунков. — Мы… Передай императрице Ци, что Мы глубоко тронуты ее подарком. Мы непременно пошлем ей что-нибудь изящное в качестве ответа.
— Я рад, что подарок понравился, — поклонился юный принц, ослепительно улыбаясь.
Министры возвратились на свои места, а императрица сама бережно сложила свитки в шкатулку и приказала отправить ее в личные покои. Только после этого, тоскливым взглядом проводя евнуха с подарком, она вернулась обратно за свое место и уселась, расправляя полы парадного платья.
— Итак, — Цзи Хэ обратился обратно к сундукам, словно они играли в какую-то заморскую игру. — Бабушке… то есть вдовствующей императрице я уже передал подарок, поэтому у меня остался еще один для Вашего Величества и для министра Вэя.
— Для меня? — изумленно поднял брови Вэй Шаопу.
— Верно, матушка-императрица хотела почтить своего дядюшку, потому передала подарок и для вас, — вежливо произнес Цзи Хэ. — Но сначала для Ее Величества. — Он подошел ко второму сундуку и третьему, открывая их по очереди: внутри были ткани, которыми славилась империя Ци — тонкий светло-золотой шелк, идеально подходящий императрице, тяжелая парча темно-красного цвета и тяжелый медовый мех. В остальных сундуках были циские сладости, вяленое мясо из Сичэня, которое привез уже из своего путешествия Цзи Хэ. Наконец принц подошел к последнему сундучку, когда остальные дары унесли по приказу императрицы. Внутри оказались две изящные золотые чаши для вина. Цзи Хэ поднес ящичек к министру Вэю и поставил ему на стол.
— Благодарю Ваше Высочество и Ее Величество императрицу Ци за заботу об этом министре, — низко поклонился министр Вэй, рассматривая чаши. Мин Сянь, глядя на него, усмехнулась — как вычурно и вместе с тем безвкусно. Под стать правому министру.
Закончив с подарками, Цзи Хэ вернулся за свой стол.
— Выпьем же за здоровье императорской четы Ци, — подняла свою чашу Мин Сянь, — Цзи Хэ, за родителей выпей еще немного вина.
— Верно, тетушка-императрица, — улыбнулся мальчик. Министр Вэй тоже поднял свою чашу вместе с остальными, подозрительно глядя на принца. Для двенадцатилетнего ребенка он был, пожалуй… слишком хорош.
Остаток вечера прошел отлично. Даже эти старые ворчуны, каждый раз при дворе клюющие ей мозги, сегодня не беспокоили Мин Сянь. Молодой принц, несмотря на юный возраст, многое повидал по пути и был отличным рассказчиком, а там, где он сбивался, его дополнял Шан Юй, которого принц, кажется, не иначе как признал за старшего. Императрица увлеченно слушала о городах и деревнях, долинах и реках своей огромной страны, которые она никогда не видела. То был рассказ о свободе, которой у нее никогда не было. Видя увлеченность Ее Величества, Шан Юй позволял себе легкую улыбку, ласково глядя на нее, что заставляло Мин Сянь прятать глаза, но Цзи Хэ тут же завладевал ее вниманием снова.
Наконец чиновники начали один за другим приносить извинения и покидать банкет. Под конец в зале остались только они трое, и даже министр Вэй скрепя сердце поспешил вернуться в свое поместье. Мин Сянь уставилась на Шан Юя, многозначительно приподнимая брови.
— Мне тоже пора, — сказал тот понятливо, поднимаясь из-за стола и оправляя одежды. — Доброй ночи, Ваше Величество, Ваше Высочество, — он по очереди отвесил каждому поклон и направился к двери.
— Доброй ночи! — крикнул ему вслед беззаботный Цзи Хэ, и в дверях Шан Юй оглянулся, улыбнувшись, а затем исчез в ночи. — Советник Шан очень хороший человек, — сказал принц, глядя ему вслед.
— Ты так считаешь? — улыбнулась Мин Сянь, вглядываясь в юное лицо принца. Сейчас в зале были только они вдвоем да слуги. Она знала, что среди них множество соглядатаев как вдовствующей императрицы, так и министра Вэя, да и у Шан Юя были свои люди во дворце. Она никому не могла доверять, кроме Чжоу Су. Да и в его верности не была убеждена на сто процентов. Все-таки тот был старым слугой ее отца.
— Да, Ваше Величество, — со всей серьезностью отозвался принц. — По дороге он постоянно рассказывал о вас, тетушка-императрица.
— О? — брови Мин Сянь поползли вверх, но затем она надела свою обычную равнодушную маску. — Великий советник — верный человек, — с намеком на насмешку произнесла она. — Что ж, Мы думаем, пора расходиться. Время позднее, ты, должно быть, устал с дороги.
— Тетушка-императрица права. — Цзи Хэ подавил зевок. Слуга позади него наклонился вперед, шепча что-то на ухо принцу. Юноша поднялся, выуживая из узкого рукава свиток. — Я не хотел привлекать к нему внимание, — извиняющимся тоном сказал он, передавая свиток Чжоу Су, который отдал его императрице. — Это личное письмо матушки Вашему Величеству. Она просила передать его вам в руки.
— Спасибо, — отозвалась та, пряча письмо в рукаве.
— Доброй ночи, Ваше Величество. — Цзи Хэ отвесил глубокий поклон и вместе со слугой покинул банкетный зал. Мин Сянь некоторое время сидела в одиночестве, что-то обдумывая. Наконец Чжоу Су, видя, что императрица снова погрязла в своих мыслях, окликнул ее:
— Ваше Величество, возвращаемся в покои?
— Да, — та тряхнула головой, отмахивая мысли, и поднялась на ноги. — Возвращаемся.
Принимая на плечи накидку, она нащупала в рукаве письмо сестры. Та вырастила на редкость сообразительного сына, и Мин Сянь не осталась в нем разочарована. Вслед за этим она вспомнила о подарке, дожидавшемся ее в покоях, и слабо улыбнулась, предвкушая очередную бессонную ночь в компании кистей и бумаги.
Чжоу Су, провожая ее до покоев, подумал, что та была сегодня на редкость энергична и весела. Ее Величество словно на миг сбросила с себя вес, давящий на плечи, и обернулась другим человеком. Старый евнух вздохнул — вот бы так было почаще.

Глава 18
Праздник фонарей

Письмо сестры было именно таким, каким Мин Сянь ожидала его найти. Ее в меру сухой, в меру добрый тон сообщал последние новости и заранее поздравлял с Праздником фонарей. Дочитав письмо, императрица сожгла его в жаровне и улеглась спать, не став просматривать свитки. В голове немного шумело от выпитого, но в целом она ощущала себя на редкость живой — словно этот мальчишка ворвался во дворец и разорвал порочный круг ее жизни.
Так и оказалось — принц был энергичен, весел, юн и вскоре покорил весь дворец. Служанки бегали по его поручениям, евнухи заискивали, видя благосклонность императрицы к племяннику, а сама Мин Сянь с удовольствием потакала ребенку.
Цзи Хэ был умен, несмотря на возраст, почтителен там, где это необходимо, и вскоре даже вдовствующая императрица была им покорена.
— А-Хэ хороший ребенок, — сказала она, сидя рядом с дочерью в открытой беседке. Сегодня вдовствующая императрица пожелала полюбоваться зимней сливой, и потому слуги накрыли им возле пруда. Было морозно, и Мин Сянь с головы до ног была укутана в накидку — сегодня белую, ту самую, что подарила ей матушка. Они вдвоем наблюдали, как Цзи Хэ играет в саду между деревьев. Юный принц вовлек в свою забаву дворцовых евнухов, и теперь они все вместе носились, растеряв свой привычный степенный вид.
Старшие сидели в беседке и пили чай. Тонкие пальцы Мин Сянь плотно сжимали пиалу с чаем.
— Да, матушка, — произнесла она, щурясь от солнца. Стояла отличная погода, и, если бы не на редкость морозный денек, можно было бы подумать, что уже весна. Снег почти сошел, но земля была голая и замерзшая. — Цзи Хэ очень энергичный. — По правде сказать, тот был таким энергичным, что меланхоличная императрица чувствовала себя рядом с ним глубокой старухой.
— Это точно, — согласилась бывшая наложница Вэй. — На днях он был у меня, но не смог усидеть на месте и все перетрогал — все безделушки. Мне пришлось расстаться с той чашей, что подарила мне ты.
— Надеюсь, матушка не сильно расстроилась, Мы подарим вам еще одну, — тут же отозвалась Мин Сянь. Казалось, с приездом Цзи Хэ между ними наступил редкий момент мира и близости.
— Ваше Величество, тетушка-императрица! — К ним подбежал запыхавшийся, раскрасневшийся принц. — Это вам! — Он всунул в руки Мин Сянь ветку со сливовыми цветами. — Я сам сорвал ее, Ши Тао помог мне.
Ши Тао звали личного слугу принца — того самого, что никогда не находился на людях без маски. На вопрос вдовствующей императрицы, по какой причине, Цзи Хэ ответил, что лицо его слуги было обезображено во время несчастного случая, и с тех пор он ходит в маске, скрывая уродство. «Отец-император хотел приставить ко мне нового слугу, но я отказался. Ши Тао со мной сколько себя помню, он верен мне», — добавил принц, тем самым пресекая все дальнейшие расспросы. Ши Тао был очень молчалив. Он лишь периодически одергивал Его Высочество, тяня за рукав или что-то тихо говоря на ухо, и принц казался совершенно послушным.
Вдовствующая императрица хмурилась, глядя на подобную преданность — но не слуги господину, а господина слуге, однако Цзи Хэ твердо отверг все ее подозрения. И вопрос оказался закрыт. Однако Вэй Жуи все же не могла спокойно смотреть на этого странного слугу, и потому не удержалась сейчас от того, чтобы поджать губы.
Глядя на нее, Мин Сянь неожиданно вспомнила, как матушка была против ее дружбы с Шан Юем, однако в конечном итоге то было дозволение покойного императора, и она не могла возражать открыто. Правда, молодому господину Шану все равно перепадало холода от наложницы Вэй. Воспоминания заставили ее усмехнуться и бросить взгляд на сливовую ветку.
— Спасибо, Цзи Хэ, — поблагодарила она, передавая ветку Чжоу Су. — Поставь в кабинете, — наказала девушка.
Принц просиял, поклонился и вернулся к своим забавам.
— А-Цюй, — неожиданно сказала вдовствующая императрица. — Ты раздумываешь о браке?
Мин Сянь повернулась к ней и заметила, что она наблюдает за юным принцем.
— Отчего матушка неожиданно подняла эту тему? — спросила она, хотя понимала: вид юного принца и ей самой напоминал о том, как она одинока. Матушка, должно быть, мечтает, как и все чиновники при дворе, чтобы она поскорее вышла замуж и родила наследника. Продолжение рода — это долг императорской семьи. Она сталкивалась с подобными заявлениями примерно раз в месяц при дворе.
— Цзи Хэ, конечно, мой внук, но мне бы хотелось, чтобы дворец был наполнен внуками, которые не уедут обратно в свою империю, — задумчиво произнесла Вэй Жуи. Мин Сянь поджала губы. Она не собиралась выходить замуж, чтобы доставить удовольствие матушке.
— Ваша дочь еще молода, и матушка молода, вы еще успеете понянчить и правнуков, — произнесла она вежливо. Дальше продолжать эту тему она не хотела.
— Жаль, что Цзи Хэ еще молод. Мы могли бы подобрать ему невесту из Северной Сунь, это бы укрепило отношения между странами, — вздохнула вдовствующая императрица.
— Да, матушка, действительно жаль, — совершенно равнодушно отозвалась девушка.
Она снова уставилась на Цзи Хэ и на миг представила, что в саду играют ее собственные дети. Однако эта мысль принесла ее душе нестерпимую боль — она не хотела, чтобы и ее дети теснились в этих стенах, строили козни друг против друга и в конечном итоге… кто-нибудь из них остался бы в одиночестве. Императрица вздохнула, беря со стола пиалу со свежим чаем.
Нет, она не выйдет замуж. И не потому, что боится междоусобиц в императорской семье, а потому, что не смогла бы врать самой себе всю жизнь.
* * *
С приездом принца как будто весна очнулась и решила, что пора. Очень быстро сошли остатки снега, и вот уже вскоре Мин Сянь увидела, как из черной земли пробиваются зеленые ростки. В столице наступал Праздник фонарей. В честь гостя Министерство обрядов с позволения императрицы решило провести грандиозный фестиваль, чтобы продемонстрировать иностранной делегации размах Северной Сунь. Мин Сянь, не глядя, одобрила все планы в докладе и забыла про это.
Однако, проснувшись поутру пятнадцатого числа[60], она получила на завтрак юаньсяо[61] и узнала от Чжоу Су, что Линьань украшен фонарями, равно как и весь дворец. Только тогда она оценила масштабы замысла Цао Юаня.
— Тогда Мы хотим прогуляться с принцем вечером по столице, — сказала она, вылавливая одну клецку.
— Министр Цао уже распорядился, чтобы на центральной площади дали представление танцоры, а также народ уже организовал стихийную ярмарку. Ваше Величество может отправиться посмотреть, — улыбнулся старый евнух. — Думаю, Второму принцу придется по душе это празднование.
— Верно, — задумчиво произнесла Мин Сянь. — Так и сделаем.
Ее лицо выглядело равнодушным, но на самом деле в глубине души она с нетерпением ждала вечера. Прошло уже много лет с тех пор, как она отмечала Праздник фонарей — она хотела запустить на реку фонарик, пройтись по ярмарке и послушать, что говорят люди. Посему весь день ей казалось, что время тянется бесконечно медленно.
Стоило лишь завечереть, как она облачилась в светло-голубой ханьфу, надела черную накидку и приказала позвать принца. Тот уже был готов, за ним привычно следовал Ши Тао.
— Отправляемся, тетушка-императрица? — в нетерпении спросил юный принц. Его глаза горели в предвкушении. Глядя на него, Мин Сянь почему-то вспомнила себя в его возрасте.
— Отправляемся, — кивнула она. Чжоу Су сегодня шел с ними, а также несколько гвардейцев и капитан Ду лично.
Они покинули дворец и направились в повозке к рыночной площади — Чжоу Су забронировал лучшие места в ресторане, чтобы посмотреть представление сверху.
Принц нетерпеливо выглядывал в окно, то и дело восклицая:
— Глядите, фонарь в виде зайца! А этот в виде тигра. Ого, а это целая пагода!
— Не называй Нас тетушка-императрица, пока мы за пределами дворца, — предупредила его Мин Сянь, с улыбкой глядя на воодушевленного принца.
— А как мне называть?
— Просто тетушка, — отозвалась она. — Сегодня можно.
— Хорошо! — сияя улыбкой, отозвался принц и тут же снова выглянул в окно.
Они прибыли на площадь как раз к началу представления. В толпе яблоку негде было упасть, поэтому гвардейцы закричали:
— Разойдись, расступись! — Люди посторонились, думая, что едет какой-то благородный господин. Они без труда поднялись на второй этаж ресторана и уселись на лучшие места, предоставленные им. Мин Сянь гадала, догадается ли кто-нибудь из толпы, что на представление пришла посмотреть сама императрица. Но на самом деле ее это мало волновало. Сегодня она хотела повеселиться.
— Глядите, тетушка! — воскликнул Цзи Хэ, указывая вниз.
Мин Сянь отпила поданного вина и посмотрела в ту сторону: посередине площади расчистили площадку, и сейчас на нее вышли танцоры — девушки и молодые люди в ярко-красных костюмах. В руках у них были ленты. Музыканты за их спинами ударили в инструменты, и грянули веселая энергичная музыка.
— Что они танцуют? — спросил Цзи Хэ, поворачиваясь к императрице.
— Это традиционный танец Янгэ, — ответил за нее Чжоу Су, подливая императрице еще подогретого вина.
Вся площадь была украшена фонариками, словно они находились в красном море огня. Танцоры быстро двигались под музыку, энергичный танец продолжался. Мин Сянь в такт музыке отбивала пальцами ритм по чаше с вином.
— Прекрасно! — громче всех аплодировал юный принц, когда танец закончился. — Тетушка, Северная Сунь — просвещенная империя! Так красиво! Мы пойдем прогуляться?
— Пойдем, — с улыбкой отозвалась Мин Сянь. Пространство на площади, где выступали танцоры, уже заполнилось людьми. Многие несли фонарики всех размеров и расцветок, от больших до маленьких. Закончив ужин, Мин Сянь и принц со своими спутниками присоединились к толпе.
— Ваша… Светлость, у жителей столицы есть традиция на Праздник фонарей запускать фонарики по течению реки, — рассказывал Чжоу Су юному принцу.
— Правда? А мы тоже запустим? — Он с надеждой повернулся к императрице. Та благосклонно кивнула.
Благодаря охране гвардейцев они не ощущали толпы, которая пихалась и шумела вокруг. Мин Сянь неожиданно увидела впереди знакомую фигуру.
— Великий советник, — легко улыбнулась она, глядя на Шан Юя.
— Ваша… Светлость, — сделав паузу, отозвался тот, отвешивая легкий поклон. Они стояли друг напротив друга в толпе, а Цзи Хэ уже восторженно прыгал вокруг великого советника.
— Какая приятная встреча! Великий советник, вы тоже выбираете фонарики? Мы с… тетей хотим пустить их по воде, — сказал принц, глядя на Шан Юя.
— Верно, какое невероятное совпадение, — улыбнулся тот, глядя на императрицу. — Могу ли я сопровождать вас?
— Конечно, можешь! — Прежде чем императрица успела ответить, Цзи Хэ уже все ему позволил и разрешил.
— Что ж, раз Цзи Хэ хочет, — беспомощно протянула Мин Сянь.
— Благодарю, — кивнул Шан Юй. Дальше они отправились вместе. Цзи Хэ скакал впереди, подбегая к каждой лавке, чтобы рассмотреть фонари. Он то и дело окликал императрицу, показывая ей очередной фонарь, но так и не смог выбрать.
— Тетушка, выберите, я не могу решить, какой вам подарить, — огорченно произнес он, держа два фонарика в руке: один изображал тигра, а второй — кролика.
— Кролик, — не задумываясь, отозвалась императрица, а затем прикусила язык.
— Кролик прекрасно подойдет тетушке! — радостно отозвался Цзи Хэ, кажется, даже не понимая, что произносит что-то не то. Ши Тао дернул его за рукав, а Шан Юй прикрыл рот рукой, скрывая усмешку.
— Тогда я возьму тигра, — сказал Шан Юй, протягивая торговцу серебряный слиток.
— Великий советник, я собирался заплатить! — возмутился Цзи Хэ, но Шан Юй уже забрал фонарики из его рук.
— Вам еще нужно выбрать себе, Ваше Высочество, — шепнул он, наклоняясь к нему.
— Верно-верно! Вы оставили меня без фонаря, — спохватился Цзи Хэ. — Я возьму карпа. — Он ткнул пальцем в большой раскрашенный фонарик, изображающий рыбу. После этого, подозрительно глядя на великого советника, он забрал у Ши Тао деньги и расплатился. — Теперь на реку?
— На реку, — согласилась Мин Сянь. Ей только что вручили фонарик в виде кролика, заставив немного покраснеть — от стыда ли или от гнева, она не знала. Может, то было смущение, когда их холодные пальцы соприкоснулись. Теперь она держала за палочку маленький аккуратный фонарик, распространявший мягкий свет. Шан Юй смотрел в сторону.
Они добрались до берега реки, где была огромная толпа гуляющих. Гвардейцы расчистили небольшой проход к воде, позволяя им подойти со своими фонариками. Вся река была усыпана светящимися фигурками, словно над водой порхали светлячки. Зрелище было настолько прекрасным, что Мин Сянь захотелось запечатлеть его на бумаге.
— Надо загадать желание, молодой господин, — сказал Чжоу Су Второму принцу, который опустился на корточки, держа своего карпа.
— О, как интересно. — Лицо мальчика приобрело задумчивость. Что-то пробормотав под нос, он отпустил фонарик, и тот заскользил по воде. — Теперь вы, тетушка! — Он посторонился, пропуская Мин Сянь.
Желание… были ли у нее какие-то желания, подумала Мин Сянь. Она невольно посмотрела на лицо Шан Юя, стоящего рядом с ней, а затем отвернулась, опуская фонарь на воду. Шан Юй шагнул вперед, опуская своего тигра рядом с кроликом, и отступил.
— Что вы загадали, великий советник? — тут же спросил Цзи Хэ у него.
— Это секрет, — улыбнулся Шан Юй, глядя на мальчика.
— Что это может быть за секрет? — задумался Второй принц.
— Секрет на то и секрет, чтобы его никому не рассказывать, — загадочно произнес великий советник. — А вы, Ваше Величество? — Неожиданно он оказался так близко к Мин Сянь, что та, задумавшись, чуть не свалилась в воду. Крепкая рука обвила ее талию, отстраняя от кромки берега, и тут же ретировалась.
— Ваше!.. — успел воскликнуть Чжоу Су. — Давайте отойдем от берега, — умоляюще произнес он.
Они поднялись на мост, наблюдая, как люди спускают фонарики на воду. Мин Сянь, все еще чувствующая сильные объятия, провалилась в свои мысли и очнулась, только когда услышала:
— Императрица… — Она оглянулась и увидела двух мужчин, по виду молодых ученых, которые стояли на другой стороне моста и беседовали. Шан Юй и Цзи Хэ стояли ближе к перилам моста, и мальчик восторженно комментировал проплывающие мимо фонари. Рядом с ней со сложным выражением лица застыл Чжоу Су, но она сделала ему знак не вмешиваться. Девушка прислушалась:
— Как жаль, что наша императрица оказалась лишь марионеткой. Ты слышал слухи, гуляющие по столице еще пять лет назад, Шу Цянь?
— Ты про то, что императрица узурпировала трон? Так это каждому известно. Она сговорилась со своей родней, и они убили наследного принца, — понизив голос, сказал Шу Цянь. — Иначе как еще женщина смогла занять трон? Только, боюсь, не сносить нам головы, если это услышат не те уши. — Он заговорил еще тише, и Мин Сянь невольно сделала к ним шаг, чтобы лучше различать слова. — Ты слышал последние слухи? Что министр Вэй совсем обнаглел и хочет надеть золотую парчу[62].
— Зачем же ему это? Он прекрасно играет роль образцового столпа государства, при этом управляет казной, вертит императрицей как хочет, и все чиновники при дворе — его верные псы, — удивился второй.
— Ничего ты не понимаешь, Жао Хань, — покачал головой Шу Цянь. — Разве это сравнится с тем, чтобы сидеть на драконьем троне?
— Это ведь в конце прошлого года только ходили слухи, что он чуть не убил императрицу в гневе. Хотел бы я посмотреть, что за отпрыск дракона позволит помыкать так собой. Пусть даже министр Вэй помог ей свергнуть братьев, но ведь в конце концов она получила Мандат Неба! — Жао Хань возмущенно ударил по каменной ограде моста.
— Да какой ей Мандат Неба, она всегда лишь слабая женщина, — фыркнул Шу Цянь. — Так, кукла для вида. Будь она достойна, разве прежний император не заметил бы ее раньше? Начал бы обучать, дал бы в управление провинцию? У нынешней императрицы ни способностей, ни власти.
Мин Сянь скосила глаза, видя, как лицо Чжоу Су налилось кровью от гнева. Сама она ощущала удивительное спокойствие, словно бы обсуждали не ее. Она дала знак не вмешиваться.
— Шу Цянь, ты бы поосторожнее с такими словами. — Жао Хань нервно оглянулся, замечая, что какой-то молодой господин их слушает. Он потянул друга за рукав. — Пойдем, я угощу тебя выпивкой, здесь не место такое обсуждать.
— Тьфу, правду не скроешь! Кто на самом деле братоубийца — рассудит история. Как говорится, историю пишут победители… — Под уговоры друга Шу Цянь направился прочь. Они тихо переговаривались, и Жао Хань продолжал нервничать, пока они не покинули поле зрения императрицы.
— Ваше Величество! — взорвался Чжоу Су. — Следует немедленно бросить его в темницу за такую клевету, порочащую честь императорской семьи! Разрешите мне послать гвардейцев в погоню!
— Возвращаемся во дворец. — Мин Сянь спокойно оправила рукава и посмотрела на Цзи Хэ и Шан Юя. Последний, словно почувствовав ее взгляд, поднял на девушку глаза. Он наклонился, шепнул что-то принцу, и тот поспешил к ней, налетая всем телом на императрицу и обвивая руками.
— Тетушка, спасибо за то, что взяли меня с собой сегодня, — сказал Цзи Хэ, поднимая голову и глядя на Мин Сянь большими чистыми глазами.
— Не за что. — Императрица легко вздохнула, погладив мальчика по голове. Она видела, как еле заметно покачал головой Ши Тао, стремясь отлепить принца от императрицы, но сейчас… сейчас Мин Сянь чувствовала, что ей это необходимо. Уже много лет она не была в таких теплых родственных объятиях и не слышала искренности в свой адрес. Прищурившись, она посмотрела на Шан Юя, который с невозмутимым лицом стоял чуть поодаль, словно это не он только что шепнул принцу поступить именно так, заметив грусть во взгляде Мин Сянь.

Глава 19
Пожар разгорается

— Прикажи послать людей разузнать об этих слухах, — сказала Мин Сянь, когда оказалась в своих покоях.
— Хорошо, Ваше Величество. — Чжоу Су, вспомнив о слухах, снова затрясся от возмущения. Уж он-то найдет, кто распускает эти злостные сплетни — как может императрица быть братоубийцей? Она — лишь жертва во всей этой ситуации! Если наследный принц и Второй принц имели какие-то проблемы друг с другом, как это связано с императрицей? Свято веривший в ее невиновность и абсолютную ложь слухов, евнух помог императрице с умыванием и поспешил откланяться.
Евнух не думал о политике. Все, что он знал, — это то, что сердце покойного императора было разбито из-за конфликтов между принцами и на смертном одре он оставил страну своему последнему ребенку. Да, новость о том, что наследный принц связался с Южной Сунь и погубил собственного брата, прозвучала тогда как гром посреди ясного неба, но доказательства были неоспоримы: министр Хэ в ходе расследования обнаружил в Восточном дворце не только переписку с послом Южной Сунь, подтверждающую заговор, но и письмо генерала вражеской страны, который отправил после битвы на заставу приказ наследника с требованием убить Мин Синя. Эти доказательства, а также показания великого наставника, который признался в подстрекательстве наследного принца, и даже императрицы Чжэнь, которая молила лишь сохранить жизнь сыну…
Чжоу Су тогда показалось, что небо рухнуло. Всегда вежливый и воспитанный наследник оказался настоящей змеей. За одну ночь император поседел. Весь последующий суд он лично присутствовал на заседаниях. Сначала Мин Дуань не верил. Он собирался сохранить жизнь наследному принцу, отправив его в провинцию каким-нибудь ваном, но министр Вэй, предоставивший доказательства кражи из казны, задержки провианта для армии, сговора с чиновниками и образования фракции, не оставил ему ни шанса. За одну ночь прекрасный многообещающий наследник сделался преступником.
Чжоу Су до сих пор помнил тот день, когда на рассвете должны были привести приговор в исполнение. Он тогда находился рядом с императором, растирая ему тушь в кабинете. Мин Дуань сидел, сгорбившись, под его глазами залегли тени, словно он не спал уже множество ночей. Так и было — здоровье императора было давно подорвано, и суд истратил его последние силы. Он был похож на свечу, которой суждено скоро погаснуть.
— Она все еще там? — спросил тогда Мин Дуань, глядя на закрытые двери кабинета.
— Стоит, Ваше Величество, — отозвался Чжоу Су, с болью поглядывая на императора. Всю ночь Четвертая принцесса простояла на коленях за дверьми кабинета, но сердце императора не дрогнуло. Когда евнух подал наследному принцу отравленное вино, Мин Сянь все еще стояла перед закрытыми дверьми кабинета, и никто — ни одна живая душа — теперь не могла бы винить ее в том, что она непочтительная сестра. Старый евнух лично сопроводил под конвоем принцессу обратно в ее дворец, где ее заперли, лишив возможности выходить. И он же доставил ей императорский эдикт, который та приняла с совершенно серым равнодушным лицом. Поэтому, по мнению Чжоу Су, никто не смел винить императрицу в том, что она узурпировала трон. Та никогда не желала его, никогда не стремилась и даже защищала своего преступного старшего брата, всю ночь простояв на коленях под проливным дождем…
Теперь, когда прошли годы, Чжоу Су и сам иногда сомневался — а правильное ли решение принял покойный император? А правда ли бывший наследный принц был преступником? Приложил ли к этому свою руку министр Вэй? Однако, что было гораздо важнее всего этого для него, — это здоровье и счастье императрицы.
Чжоу Су, отдав приказы, тяжело вздохнул и вернулся обратно во Дворец душевной чистоты. Он увидел, что в покоях императрицы все еще горит свет, и огорченно покачал головой. Молодая императрица наверняка расстроилась не меньше и теперь не может заснуть. Он замер у дверей покоев, готовый зайти внутрь по первому оклику, но с той стороны было полное молчание.
Мин Сянь и правда не спала. Однако те тяжкие думы, которые приписывал ей Чжоу Су, ее не преследовали. Она рисовала, стремясь запечатлеть ту картину, что видела сегодня на реке, — тысячи фонариков, ночь, многолюдье…
Слухи не волновали ее. Уже давно она стала невосприимчива к чужим словам, потому что иначе ей стоило бы рыдать каждую ночь, не в силах нести этот груз. Она отрешилась от всего, водя кистью по бумаге. Однако, не закончив картину, замерла, услышав знакомый шорох. Девушка подошла к окну, впуская фигуру в черном в комнату.
— Ваше Величество, — поклонился человек.
— Пора начинать, — произнесла Мин Сянь, глядя на него. — Предупредите всех. К празднику Цинмин[63] все должно быть сделано.
— Есть, Ваше Величество, — поклонился слуга и поднялся, намереваясь покинуть покои.
— А, — словно только что вспомнила императрица. — И сообщите им, как все будет готово.
— Будет исполнено, — человек в черном кивнул и покинул комнату.
Императрица вернулась к столу, но нервное возбуждение, охватившее ее от этого визита, заставило девушку вновь отложить кисть. Она сделала несколько шагов, меряя комнату и пытаясь совладать с собой. Получится ли? Однако, поскольку ей нечего терять, она быстро взяла себя в руки. Это все неважно.
Мин Сянь снова взяла в руки кисть, решая закончить рисунок сегодня ночью.
* * *
После Праздника фонарей резко потеплело, и Мин Сянь приказала убрать лишние жаровни из покоев и кабинета. Вскоре ей пришлось с толикой сожаления отказаться и от меховой накидки, поскольку находиться в ней на улице было попросту жарко. Зимняя слива отцвела, и на смену ей набухли почки, а крестьяне принялись возделывать поля. Жители Линьаня переодевались в весеннюю одежду — яркие цвета, тонкие ткани. Весна, весна — кричало все вокруг. Солнечные дни стали длиннее, и Мин Сянь все чаще стала переносить свою работу в павильон, несмотря на то что матушка продолжала ее ругать за это.
Мерзлявая императрица, вылезшая из-за закрытых дверей кабинета и сидящая в открытой беседке, была усладой для глаз всей дворцовой прислуги — ее красивое сосредоточенное лицо белело в окружении свежих листочков, заставляя проходящих мимо слуг постоянно замирать в восхищении. Должно быть, императрица сама не знала, насколько красива, когда сосредоточенна и нахмурена.
С весной докладов резко стало больше — на юге в Цзяннане ежегодно в это время разливалась Великая река[64], и весь двор работал над решением этой первостепенной задачи. Обычно субсидиями и помощью пострадавшим от наводнений руководил глава Министерства доходов. Он же взял под свой контроль наводнение и в этот раз. Кроме того, следовало послать цензоров для надзора за распределением помощи и денег, нужно было назначить чиновника, который поедет проверять магистрата, и прочее, и прочее… Несмотря на то что министр Вэй уже предоставил ей план субсидирования, у императрицы все равно каждый день болела голова. Не будь наводнений, ее поэтическое сердце, должно быть, могло полноценно любить весну.
Именно поэтому, несмотря на прохладу, императрица переехала с работой в беседку — она не хотела запирать себя в четырех стенах, когда стояла такая прекрасная погода.
Именно здесь ее и нашел Цзи Хэ, который, словно баловень судьбы, не имел никаких дел и радовался жизни.
— Ваше Величество! — громко оповестил он о своем приходе, поднимаясь по ступенькам беседки.
Мин Сянь подняла глаза и приветственно промычала. Она помассировала точку между бровями, вчитываясь в очередной доклад о наводнении к югу от Великой реки. В этом году стихия была особенно свирепа.
— Тетушка-императрица, вы заняты? — легкомысленно спросил Цзи Хэ, усаживаясь напротив девушки. Та угукнула, не отвлекаясь от доклада. Мальчик подсел ближе, наливая Мин Сянь свежего чая и вкладывая в раскрытую ладонь. Та выпила не глядя. — Что вас так беспокоит? — спросил он, глядя на нахмуренное лицо своей царственной тетушки.
Мин Сянь наконец вскинула на него глаза, отмечая искреннее любопытство. Чжоу Су позади нее поджал губы — несмотря на то что всем во дворце нравился юноша, он все-таки был принцем соседней страны. И все как один чиновники были согласны, что допускать его в императорский кабинет — это непозволительное излишество, в корне опасное. Кто знает, какие намерения вынашивает империя Ци? Однако Мин Сянь продолжала игнорировать их советы и увещевания, разрешая Цзи Хэ играть, пока она работала, и даже растирать ей тушь, если мальчик изъявлял такое желание.
— Наводнение, — наконец сказала она, кладя доклад таким образом, чтобы Цзи Хэ мог прочитать иероглифы.
— А, понимаю, — произнес принц, вчитываясь. Чжоу Су нахмурился еще сильнее: все-таки императрица слишком многое позволяет этому ребенку.
— Нам нужно придумать, как помочь этим людям, поскольку скоро придет время сажать семена, а если поля залиты, это навредит урожаю, — сказала она, прикрывая глаза. У министров не было решения, а Вэй Шаопу продолжал твердить, что все под контролем и река с приходом жары вернется к прежним берегам. Это, правда, не останавливало потока жалостливых докладов от магистратов городов близ Великой реки, которые не успевали отсеивать даже трудолюбивые соглядатаи дядюшки.
— Почему бы не построить плотину? — спросил Цзи Хэ, принимаясь растирать тушь. Мин Сянь усмехнулась — решение, высказанное принцем, предлагали уже сотню раз, однако строительство плотины было и трудоемким, и дорогостоящим мероприятием, и уже несколько раз — как при жизни прошлого императора, так и при Мин Сянь — недостроенную плотину прорывало, и это приносило еще большее горе империи.
— Ах, Цзи Хэ. — Мин Сянь протянула руку, похлопывая его по голове. — Для плотины нужно правильное место, иначе она долго не простоит. К тому же если задержать воду, то районы вниз по течению окажутся под угрозой засухи, что уничтожит урожай.
— Почему бы тогда не построить канал? — наивно спросил Цзи Хэ. — Чтобы отвести лишнюю воду на период наводнений.
— Это тебе не… — начала было отчитывать его Мин Сянь и замерла с открытым ртом. Неожиданно ее поразила эта грандиозная идея — канал! Канал и в самом деле мог бы сработать. — Если перекрывать его на период весны, а с приходом засухи снова открывать… это поможет наполнить реку и напоить урожай! — Она склонилась над картой, прочерчивая пальцем вдоль русла реки.
— Верно, тетушка-императрица, — улыбнулся Цзи Хэ, глядя на воодушевленную Мин Сянь. — Отличная идея.
— Идея твоя, — неожиданно серьезно отозвалась Мин Сянь. — Мы предложим ее на утреннем собрании, пусть Министерство работ постарается разработать план реализации.
— Вы можете не упоминать меня, — тут же отозвался мальчик, вскидывая руки. — Все же… я подданный империи Ци.
— Верно, да, — отмахнулась от него Мин Сянь. — Мы все равно скажем, что идею предложил ты. Мы не собираемся забирать заслуги у ребенка.
— Как пожелает Ваше Величество, — склонил голову Цзи Хэ. Под укоризненным взглядом Чжоу Су они принялись обсуждать, где лучше всего построить канал, чтобы развернуть речную стихию. Императрица, казалось, воспряла духом и даже согласилась пообедать с принцем.
Когда они мирно переговаривались за едой, в дальнем конце сада показался человек, который неспешно двигался к ним. Чжоу Су первым заметил его и поклонился, выказывая уважение.
— Великий советник, — сказал он, привлекая внимание императрицы.
— Ваше Величество, — преклонил колено Шан Юй. — Простите, что помешал вашей трапезе.
— Ничего, вставай, — махнула палочками Мин Сянь. У нее было на редкость хорошее настроение, и она даже не разозлилась, что Шан Юй прямо нарушил ее запрет посещать дворец без необходимости. — Присоединяйся.
— Что вы, Ваше Величество, — тут же сложил руки перед собой советник.
— Шан Юй, давай, садись, — с набитым ртом позвал его Цзи Хэ. — Принесите еще один табурет!
— Принести табурет великому советнику! — крикнул старый евнух, и слуги засуетились. Не в силах противостоять желанию, Шан Юй все же уселся сбоку от императрицы и взял в руки палочки. Он замер, глядя на блюда.
— Ах, ты же не любишь пресное, — протянула Мин Сянь. — Принесите сычуаньский перец и острую приправу. И еще чай, белый с османтусом. Великий советник любит запивать пищу. И еще закуски, шпинат с водяным орехом, запеченный тофу, и…
Слушая распоряжения императрицы, Шан Юй прищурился, неотрывно глядя на нее. У него было так тепло на сердце, что пальцы, которыми он держал палочки, побелели от напряжения — ему хотелось вскочить и сжать эту хрупкую фигуру в своих объятьях и никогда не отпускать. Мин Сянь, осознав, что надавала слишком много поручений, отослала Чжоу Су на кухню, чтобы тот поторопил поваров.
— Тетушка-императрица так много знает о вкусовых пристрастиях великого советника, — хихикнул Цзи Хэ, когда старый евнух покинул беседку.
— Это… Мы выросли вместе, — неожиданно смутилась императрица. Она сделала все это неосознанно и только теперь поняла, как все выглядит со стороны. Девушка почувствовала раздражение на саму себя и вскинула глаза на Шан Юя, который и не думал отворачиваться. Увидев в глубине его глаз нежность, она смутилась еще больше и принялась набивать рот едой, не замечая, что кладет в него.
Вскоре прибыли блюда для великого советника. Чжоу Су предусмотрительно поставил их со стороны Шан Юя, чтобы императрица случайно не залезла в них палочками. Мин Сянь с самого детства терпеть не могла острое и вообще почти не ела тяжелой пищи — в основном любила овощи, тофу, грибы, сладости. Иногда она ела нежную свинину, но чаще всего предпочитала супы и легкие овощные блюда. На самом деле у императрицы была довольно сильная аллергия на острое, но об этом для безопасности знали только члены императорской семьи и повара, готовящие для Ее Величества.
Шан Юй же, напротив, привыкший к тяжелой пище дома — его отец пристрастился к ней во время своих поездок по Поднебесной и привез эту привычку в столицу, — любил ярко-красные перченые блюда и жареное мясо, которое он всегда запивал чаем. Чжоу Су был прекрасно осведомлен о привычках как императрицы, так и великого советника, потому совершенно не удивился приказаниям.
— Благодарю Ваше Величество за заботу. — Шан Юй кивнул, принимаясь за еду. Мин Сянь краем глаза наблюдала за ним.
— Мы все понять не можем, как ты можешь есть такую острую пищу, — наконец не выдержала она. То, что Шан Юй ел острое, кстати, было одним из самых больших сожалений в детстве Мин Сянь — она так и не смогла ни разу над ним пошутить, подсыпав перца ему в еду. Зато когда однажды Мин Сянь подлила бывшему наследному принцу острой приправы, тот кашлял так, что весь покраснел. Как впоследствии оказалось, почти все отпрыски императорского рода (за исключением Мин Синя) страдали от аллергии на острое. Больше Мин Сянь так не шутила.
Поэтому на общих приемах пищи во дворце Шан Юю никогда не доставалось ничего острого. Ведь безопасность принцессы и впоследствии императрицы была важнее всего. Шан Юй, пробыв столько лет рядом с Мин Сянь, конечно, был прекрасно осведомлен о ее аллергии, поэтому подвинул блюда еще ближе к себе. Однако Цзи Хэ об этом не знал — он тут же схватил палочками кусочек тофу и положил в тарелку императрице.
— Тетушка-императрица, попробуй! — сияя улыбкой, произнес юный принц. Мин Сянь, все еще смущенная из-за Шан Юя, неосознанно взяла кусочек, не замечая, что тот весь в перце.
— Ваше Величество, — предупредительно сказал Шан Юй, вцепляясь в локоть девушки. Палочки той остановились в воздухе. Мин Сянь посмотрела на кусочек тофу в перце и со вздохом положила его обратно в тарелку.
— Спасибо, Цзи Хэ. Мы не едим острое, — сказала она. На свежем морозном воздухе рука Шан Юя на ее локте казалась обжигающе теплой.
— Вашему Величеству стоит быть осторожнее, — ласково произнес Шан Юй, выуживая кусочек тофу из тарелки императрицы и отправляя его в свой рот. — Чжоу Су, замени рис Ее Величеству.
Евнух тут же отдал приказ принести свежую миску риса, не испорченную острой подливой.
— Извините, — повинился Цзи Хэ, глядя на то, как слуги уносят испорченный рис. — Я не знал.
— Ничего, — Мин Сянь протянула руку, гладя его по голове. — Мы с детства не любим острое, откуда тебе было знать. Попробуй шпинат.
— Но Шан Юй знает, — вскинул на него взгляд мальчик. Его большие чистые глаза смотрели на советника.
— Это потому, что я уже много лет подле императрицы, — отозвался Шан Юй, глядя на руку девушки, гладящую по голове мальчика. — Я не только знаю, что Ее Величество не ест острое, но и помню все ее любимые блюда, время приема пищи, а также любимые сладости. Ее любимое вино — осеннее кизиловое, ее любимые сладости — османтусовое рассыпчатое печенье, она любит юэбины[65] с Праздника середины осени, почти не ест мяса, только нежирную утку или свинину, ее любимое блюдо — это свежие ростки бамбука с белым тофу. Императрица обычно пьет жидкую кашу на завтрак с несколькими закусками, обедает поздно — после того, как просмотрит все доклады, и часто пропускает ужины…
— Все-все! — вскричала Мин Сянь, вскакивая с места. — Хватит! — Шан Юй умолк, на его губах играла легкая улыбка. Он смотрел в пунцовое от стыда лицо императрицы и думал, что та невероятно мила. — От великого советника Мы, кажется, не имеем никаких тайн, — прошипела она зло, похожая на рассерженного котенка. Цзи Хэ хихикнул, давясь тофу. — Довольно смеяться над Нами!
— Что вы, Ваше Величество, я и не думал смеяться, — совершенно серьезно заявил спокойный Шан Юй. Он невозмутимо взял палочками кусочек пресного тофу и положил в тарелку императрице, все еще нависавшей над ним. — Кушайте скорее, пока не остыло. — Он посмотрел ей в глаза, и Мин Сянь, казалось, была готова закипеть от злости. Смерив его взглядом, императрица резко выдохнула и уселась обратно, чинно расправляя полы халата. Она взяла кусочек тофу палочками и отправила в рот, принимаясь методично жевать и делать вид, словно ничего не произошло. Шан Юй тоже продолжил есть, и Цзи Хэ, переводящему заинтересованный взгляд с одной на другого, ничего не оставалось, кроме как молча продолжить обедать.
Спустя какое-то время Мин Сянь, кажется, остыла и снова начала разговаривать с Цзи Хэ, пытаясь игнорировать великого советника. Однако тот тут же включился в беседу, а мальчик беззастенчиво отвечал и ему, поэтому «наказание» императрицы прошло незамеченным. К концу обеда Мин Сянь и вовсе забыла про злость, увлеченная рассказом Цзи Хэ о столице империи Ци.
— Кажется, вы очень привязались к этому ребенку, — тихо сказал ей Шан Юй, когда Цзи Хэ попрощался с императрицей после обеда и направился в Восточный дворец. Мин Сянь планировала досмотреть оставшиеся доклады и тоже вернуться к себе.
— Да, кажется, Нам уже давно не было так весело с кем-то, — не стала скрывать императрица, глядя Второму принцу вслед.
— Он напоминает мне вас, — неожиданно сказал Шан Юй. — Особенно когда мы со Вторым принцем вместе направлялись в Линьань.
— Нас? Но чем же? — спросила удивленно Мин Сянь. По ее личному мнению, Цзи Хэ был скорее похож на покойного Второго брата, Мин Синя, — такой же громкий, энергичный и веселый. Только при этом ласковый и сообразительный. Мин Синь таким не был — он был скорее из тех людей, что идут вперед напролом.
— Второй принц… такой же искренний, как и вы когда-то, — медленно произнес Шан Юй, поднимаясь.
Мин Сянь уставилась на него. Искренность — это роскошь, которую она не могла себе позволить, и она думала, что Шан Юй это понимает.
— Что ты пришел Нам доложить? — холодно спросила она.
— Я хотел рассказать Вашему Величеству, что по столице гуляют опасные слухи. Городская стража уже арестовала нескольких людей, те распространяли ужасные сплетни про императорскую семью. Их передали сыскному департаменту, я буду держать вас в курсе расследования. Судя по всему, это какое-то тайное общество литераторов, которые клянутся в верности простолюдину Мин Сюаню и… — он замялся, глядя, как тень пробежала по лицу императрицы.
— Говори, — потребовала та.
— И утверждают, что вы, Ваше Величество, узурпировали трон и уничтожили собственных братьев, — закончил Шан Юй.
— О, — только и могла выдавить Мин Сянь. — Хорошо, держи Нас в курсе, — невыразительно отозвалась она. Шан Юй вгляделся в ее лицо, но увидел лишь отголоски боли, но и они тут же исчезли за маской равнодушия. — Это все? — спросила она, отворачиваясь и беря со стола доклад.
— Да, Ваше Величество. — Поклонившись, Шан Юй направился прочь. Отойдя на приличное расстояние, он оглянулся, глядя на фигуру в солнечных лучах, склонившуюся над бумагами. Императрица казалась такой одинокой, что он с трудом поборол желание вернуться и составить ей компанию. Однако он знал, что та прогонит его. Поэтому великий советник, взмахнув рукавами, направился прочь.
В беседке Мин Сянь, все это время умело притворявшаяся равнодушной, спросила:
— Ушел?
— Ушел, — подтвердил Чжоу Су.
— Хорошо. — Мин Сянь откинулась на подушки, глядя на карту. Во всей ее фигуре сквозила усталость.

Глава 20
Правда никому не нужна

— Старший цензор Ян прибыл по приказу Ее Величества, — послышалось за дверьми кабинета.
— Впустить, — произнесла императрица, поднимая глаза.
В кабинет, смахивая капли с одежды и оставляя за собой лужу, зашел Ян Лэй и тут же преклонил колени.
— Приветствую Ваше Величество!
— Поднимись, — Мин Сянь поежилась, глядя на него — на цензоре сухого места не было. За пределами кабинета бушевал ливень, и Мин Сянь на секунду пожалела, что вызвала молодого человека.
Словно в довершение всего, Ян Лэй чихнул, утирая нос.
— Принесите старшему цензору горячий чай, — приказала Мин Сянь, покосившись на Чжоу Су. Тот тут же отдал приказания, и через несколько минут перед Ян Лэем оказалась пиала со свежим чаем.
— Спасибо, Ваше Величество, — благодарно сказал Ян Лэй, присаживаясь за стол слева от императрицы.
— Какие новости ты собирался передать Нам? — нетерпеливо спросила Мин Сянь, не дожидаясь, пока тот допьет чай. Ян Лэй был предельно загадочным в своей докладной записке, и императрице ничего не оставалось, кроме как вызвать его лично.
— Этот подданный потревожил Ваше Величество не просто так, — поспешил оправдаться молодой человек, глядя на нее своими честными глазами. — Недавно я заметил слежку за собой и Ли Ганом. Тот уже давно оправился, и я поначалу думал, что он взял отгул на службе, но он до сих пор там не объявился. Кажется, в Министерстве и вовсе списали его со счетов, как будто он не существовал никогда. Один из моих людей попытался разузнать, где чиновник Ли, однако оказалось, что такой давно не работает в Министерстве двора. Это показалось мне странным, и мои люди вскоре обнаружили слежку за Ли Ганом. Недавно, а вернее вчера, Ли Ган спешно отправил свою семью в Чэнду, по словам слуг — к родственникам для поправки здоровья младшей дочери.
— Но?.. — подняла брови Мин Сянь.
— Но у Ли Гана, как и у его жены, нет родственников в Чэнду. Он сирота, а его жена — дочь мелкого служащего в Министерстве общественных работ.
— И это показалось тебе подозрительным?
— Конечно, Ваше Величество. Я посчитал, что Ли Ган по какой-то причине собирается сбежать, поэтому сегодня ночью приставил к нему сыскной отряд. Они арестуют его при попытке покинуть город.
— Нет, — заявила Мин Сянь. — Нам нужно нечто иное.
— Что же? — брови сошлись на переносице Ян Лэя.
— Его смерть, — просто отозвалась императрица. Ян Лэй вздрогнул в ужасе, но Мин Сянь тут же поправилась: — Если он давно готовился к побегу, это значит, что для него находиться в Линьане небезопасно. Вероятно, слежка за тобой велась по приказу Лю Цзиньцина. Он наверняка заподозрил, что Цензорат до сих пор копается в деле о поджоге. Сними охрану, но оставь слежку.
— То есть… вы хотите… — В глазах цензора Яна мелькнуло понимание. — Я все сделаю, Ваше Величество.
— Не забудь, что Ли Ган нужен Нам живым. После помести его под охрану в секретное место, никто не должен знать, что он жив, — отдала приказания Мин Сянь. — Что-нибудь еще? Кто-нибудь еще следит за тобой?
— В-верховный цензор недавно вызывал меня на беседу, он сказал, что… — запнулся Ян Лэй.
— Что у тебя большое будущее и ты далеко пойдешь? — понимающе хмыкнула Мин Сянь. Ян Лэй с удивлением вскинул на нее глаза. Откуда Ее Величество могли знать? — Он тебя подозревает. Будь осторожнее, используй только доверенных людей, не принимай его помощь.
— В чем верховному цензору подозревать меня? — захлопал глазами цензор Ян. Мин Сянь вздохнула — и как такой наивный человек вообще попал в это осиное гнездо? — Ведь я же ищу правду.
— Иногда правда никому не нужна, — отозвалась Мин Сянь, и что-то в ее тоне заставило Ян Лэя внимательнее посмотреть на императрицу, но его встретило обычное равнодушное выражение. — Мы надеемся, что не зря доверились тебе. — Она сверкнула глазами, и в ее лице проявилось вдруг что-то жесткое.
— Конечно нет, Ваше Величество! — цензор Ян тут же вышел из-за стола, падая на колени. — Доверие императрицы — великая честь для этого подданного.
— Служи государству, и Мы наградим тебя по заслугам, — коротко добавила Мин Сянь. Она смотрела на простертую перед ней фигуру и думала: может ли она вообще кому-то доверять? Она смела лишь надеяться, что ее ставка не проиграет.
— Да, Ваше Величество!
— И еще кое-что, — неожиданно решилась императрица. Она достала из-под докладов лист бумаги и протянула его Ян Лэю. Тот подполз на коленях, принимая лист. Молодой цензор осторожно развернул бумагу и пробежался глазами.
— Это?.. — он озадаченно уставился на императрицу. На листе в его руках был написан совершенно бессмысленный текст — словно ребенок забавлялся, упражняясь в иероглифах.
— Нам нужно, чтобы ты нашел в Цензорате человека с этим почерком, — произнесла Мин Сянь, смерив его взглядом. — Вероятно, сейчас он уже не служит, а если и служит, то не менее десяти лет. Мы совсем запамятовали, как его зовут и как он выглядит, и у Нас остался лишь этот лист с образцом его почерка. Мы встречались с этим чиновником очень давно: он однажды приходил во дворец к покойному императору, увидел, как Мы практикуемся, и дал пару советов. Нам очень понравилась его каллиграфия. Для новой картины Мы хотели попросить его написать пару строчек, его взмах кисти идеально подойдет под настроение картины, — объяснила Мин Сянь.
— Хорошо, Ваше Величество, я попробую просмотреть старые дела и поискать, чей это почерк, — отозвался Ян Лэй, удивленный странной просьбой. Он спрятал бумагу в рукав и поклонился.
— Ступай, — разрешила императрица. — И о моей просьбе… Чжао Таю не стоит знать. Он поднимет Нас на смех, что из-за такого пустяка Мы напрягли старшего цензора.
— Разумеется, Ваше Величество. — Ян Лэй почтительно склонился в поклоне и поспешил покинуть императорский кабинет. Мин Сянь откинулась на кресле, позволяя себе легкую довольную улыбку. Все же этот Ян Лэй… был забавно оптимистичным.
* * *
Мин Сянь было всего тринадцать лет, когда с границы пришло известие о том, что Второй принц, Мин Синь, попав в ловушку Южной Сунь, ранен и находится при смерти. Новость шла так долго, что почти сразу за ней долетела новая весть — Второй принц скончался.
Мин Сянь до сих пор отчетливо помнила тот день: она сидела на уроке у великого наставника, маясь от скуки из-за каких-то трактатов, которые старый учитель читал монотонным голосом, когда в кабинет ворвался бледный как смерть Чжоу Су. Мин Сянь сразу поняла, что что-то случилось с братом — всего несколько дней наложница Шуан слегла от беспокойства после новости о ранении сына.
— Ваше Высочество, скорее пойдемте во Дворец благочестия[66]!
Мин Сянь вскочила на ноги, коротко поклонилась великому наставнику, который только рот успел открыть, как принцессы уже след простыл.
— Несчастье, какое несчастье, — приговаривал евнух, торопливо шагая по улицам дворца. Мин Сянь почти бежала, еле поспевая за ним — евнух хоть и был низеньким, но при этом за годы жизни во дворце научился двигаться очень расторопно.
— Это Второй брат? Что со Вторым братом? — не умолкала девочка, чувствуя, как внутри у нее все холодеет по мере приближения ко дворцу наложницы Шуан.
— Второй принц… скончался… — коротко оглянувшись на юную принцессу, сказал Чжоу Су, не снижая скорости. Эта новость ударила ее под дых. Она замерла, занеся ногу над землей.
— К-как? — Обычное красноречие покинуло Мин Сянь.
— Ваше Высочество, давайте поспешим! Ее Благородие очень убивается, — умоляюще взглянув на нее, сказал евнух. Он понимал, что не самое лучшее сообщать новость таким образом, но принцессе стоит прийти подготовленной. К тому же это единственное, что он смог придумать для наложницы Шуан.
— Ты врешь! — воскликнула Мин Сянь, не двигаясь с места. Евнух поджал губы, не зная, что делать. Они стояли под дворцовой стеной, и лицо принцессы казалось еще бледнее, чем обычно.
— Ваше Высочество… — ласковым тоном сказал евнух Чжоу, делая к ней шаг, но принцесса отпрянула, вырывая рукав.
— Второй брат обещал вернуться к моему дню рождения! Он мне писал… недавно. О чем ты говоришь? Да, он болен, но он поправится! — воскликнула Мин Сянь, пытаясь убедить саму себя. — Чжоу Су, ты ужасный шутник! — Из горла Четвертой принцессы вырвался какой-то гортанный звук, и она горько хмыкнула. На детском лице это выглядело пугающе. — Чжоу Су, я скажу отцу-императору, чтобы он наказал тебя за такие слухи!
— Ваше Высочество, мы должны…
— Замолчи! Замолчи! Чжоу Су, хватит! — Евнух поднял на нее глаза и увидел, что по лицу принцессы катятся крупные прозрачные слезы.
— Ваше…
Мин Сянь, не дожидаясь, что он скажет, сорвалась с места — она обогнала Чжоу Су и устремилась ко Дворцу благочестия так быстро, как только могла. У распахнутых дверей она чуть не сбила с ног евнуха — тот нес белый[67] фонарь, и за ним шли слуги с белой тканью и множеством белых фонариков.
— Что это?! — вскричала она, выбивая фонарик из рук евнуха. — Нет! Нет, он не умер!
— Ваше Высочество! — сзади послышался голос запыхавшегося Чжоу Су.
Мин Сянь вбежала внутрь и услышала надрывный плач — рыдали служанки, которые лично знали Второго принца. Ее безропотно пропустили во внутренние покои Второго принца — она бывала здесь множество раз, каждая картина, каждый меч на подставке были ей знакомы. Лежа на столе, где обычно занимался Мин Синь, стенала наложница Шуан.
— Госпожа, поберегите здоровье! — рядом с ней на коленях умоляла ее приближенная служанка Ин-цзы, Мэй-эр держала поднос с успокоительным снадобьем, но наложница Шуан была безутешна.
— Госпожа! — взвыла Мин Сянь, не скрывая своего присутствия. Женщина вздрогнула, тяжело подняла голову, глядя на фигуру юной принцессы. Ее детский голос заставил ее красные глаза вновь наполниться слезами.
— А-Цюй! — прорыдала она, прижимая руки к груди. Девочка сделала шаг вперед, чуть не спотыкаясь о порог из-за того, что слезы застилали ей глаза. Она рухнула в объятия наложницы Шуан, ничуть не стесняясь окружающих, и завыла в голос, непрестанно шмыгая носом. Казалось, присутствие юной принцессы придало наложнице Шуан сил — дрожащими руками она утешающе погладила ее по волосам. Чистое, открытое горе Четвертой принцессы, ее тоска по старшему брату тронули ее сердце, по щекам наложницы Шуан безостановочно катились слезы, и она приговаривала «тише-тише», хотя сама не верила в это.
— И-император и наследный принц только что ушли, — пояснила рыдающая Мэй-эр подоспевшему Чжоу Су. Тот, обозрев картину перед собой, понял, что сделать здесь ничего не может, а потому поклонился и со словами: «Ваше благородие, пожалуйста, постарайтесь умерить скорбь» — покинул дворец.
Мин Сянь цеплялась маленькими руками за халат наложницы Шуан, рыдая столь отчаянно, что личная служанка, прибежавшая за ней, забеспокоилась, что юная принцесса упадет в обморок, но ни наложница Шуан, ни Четвертая принцесса не могли отпустить друг друга. Слугам оставалось только стоять и молча глотать слезы.
Много позже, когда Мин Сянь чуть утихла, служанка наконец смогла напоить наложницу Шуан успокаивающим отваром, и та от недостатка сил отправилась прилечь. Ее ослабевшее тело более не сжимало принцессу в объятьях, и той не оставалось ничего иного, кроме как вернуться к себе. По дороге, утомленная долгими рыданиями, принцесса заснула в паланкине, который за ней прислала наложница Вэй. Она очнулась уже в своих покоях, и мать сидела на краю ее кровати.
Ее лицо имело обычное равнодушное холодное выражение, ее острый взгляд заставил принцессу поежиться.
— Матушка… — прохрипела она, чувствуя, что вся горит от долгих рыданий.
— Ты подхватила простуду из-за того, что перенапряглась и слишком отдалась горю, — нахмурилась женщина, кладя холодную ладонь дочери на лоб и тут же убирая. За ее спиной застыл императорский лекарь, который только что осмотрел девочку.
— У Четвертой принцессы легкий жар и слабость, она быстро поправится, — проговорил он.
— Откуда вам знать? — холодно рявкнула наложница Вэй. — Этот ребенок такой слабый, что заболевает от любых переживаний. Она вообще доживет до совершеннолетия?
— Конечно, Ваше Благородие, как вы можете так говорить? — ужаснулся лекарь. — Я пропишу лекарство, Ее Высочество будет снова бегать как новенькая уже через несколько дней.
— Лучше бы она училась, а не бегала. А то ноги уносят ее в чужие дворцы. — Температура, казалось, понизилась из-за ледяного тона наложницы Вэй. Лекарь поспешил откланяться, чтобы дать указания по приготовлению лекарства.
— Матушка, Второй брат… — открыла рот Цюйцинь, и ее глаза снова наполнились слезами.
— Это, конечно, трагедия, — равнодушно произнесла Вэй Жуи. Она поднялась, разглаживая невидимые складки на юбке. — Но тебе стоит побеспокоиться о своем здоровье, а не заболевать из-за всяких… — она умолкла, понимая, что сказала лишнего. — Император скорбит, я отправляюсь во Дворец душевного спокойствия.
— Матушка, побудьте со мной, мне так грустно… Второй брат, он… — Мин Сянь редко просила что-то у матери, поэтому ее неожиданное обращение заставило женщину застыть в дверях.
— Не капризничай. Брат? Какие братья бывают в императорской семье? Ложись спать, слуги принесут тебе отвар от простуды. Тебе нужно заботиться прежде всего о своем здоровье, — с ноткой раздражения произнесла она, подходя снова и поправляя дочери одеяло. — И не смей никуда отправляться. Я сообщу императору, что ты заболела от переживаний. Смерть — это обыденная вещь на войне. Поэтому тебе не стоит так убиваться. Умерь горе. А то с твоим слабым телом императору придется хоронить не только Второго принца.
Ее практичные, но жестокие слова заставили глаза Мин Сянь вновь наполниться слезами. Наложница Вэй вздохнула — она не была безжалостной и бессердечной, но ее уже давно заботило только свое положение во дворце и статус ее детей. Она была любимой женой, но наложница Шуан родила сына, и, соответственно, ее статус был выше. Теперь эта ситуация должна была измениться, но ей следовало действовать быстро. В ее голове уже роились планы, и не было ничего удивительного в том, что страдания Цюйцинь вызывали у нее раздражение — ведь то был сын ее соперницы, и какой бы бесполезной ни была ее дочь, честолюбивые амбиции никогда не покидали голову Вэй Жуи. Дружбу между отпрысками императора она не понимала и была даже откровенно против нее.
Поэтому мать Мин Сянь, подоткнув ей одеяло, провела рукой по волосам девочки и покинула покои, направляясь в резиденцию императора. Мин Сянь свернулась под одеялом, всхлипывая и шмыгая носом, пока беспокойный сон не сморил ее. Во сне она видела Второго брата, который весело махал ей у подножия городских стен. На поясе у него висел меч Циньсинь, которому она дала имя…

Глава 21
Я думала, что связь между нами никогда не оборвется…

Шан Цзянь был в целом доволен своим сыном. Тот рос почтительным, сообразительным, умным, не отлынивал от тренировок и знал, когда стоит промолчать, а когда — действовать. Сюин был его единственным отпрыском — военный министр поздно женился, потому что на границе один за другим вспыхивали конфликты и большую часть своей юности министр Шан — тогда обыкновенный генерал армии — провел в пустынных крепостях и в седле коня.
Вернувшись в столицу, окруженный военной славой и покрытый боевыми шрамами, он занял пост военного министра при Мин Дуане, женился, однако судьба не благоволила ему — его жена умерла, рожая первенца — мальчика, которого назвали Шан Сюин.
Жесткий и суровый отец не баловал мальчика лаской, потому тот рос как дикий сорняк. Возможно, именно отсутствие материнской заботы сделало Сюина сдержанным и замкнутым, однако именно это и нравилось его отцу — тоже сдержанному и замкнутому. Поместье военного министра никогда не было веселым и оживленным местом — после смерти жены министр Шан так и не женился снова и не взял наложницу, всецело погрузившись в работу. Он мечтал, чтобы сын пошел по его стопам — сделал карьеру в армии и покрыл себя военной славой. Однажды он взял мальчика с собой на аудиенцию к императору — просто так получилось и никто этого не планировал, но именно этот момент изменил всю жизнь его сына.
Мин Дуань, прекрасно зная о семейной ситуации Шан Цзяня, рассудил, что вежливый и спокойный мальчик сможет выправить несносный характер его младшей дочери, и позволил тому посещать дворец. Была у него и другая мысль — но на далекое будущее.
Пожалуй, стоит отметить, что характер Четвертой принцессы не выправился — напротив, именно Шан Сюин стал получать больше нагоняев от сурового отца, когда принцесса вовлекала его в свои проделки. Но поскольку то был приказ императора, Шан Цзянь, преданный трону, не мог запретить сыну посещать дворец. Он думал, что все это детские шалости и явное желание сына посещать дворец быстро сойдет на нет.
Когда Сюин попросился в императорскую гвардию, он нахмурился, но подумал, что это своеобразная тяга к военному делу, и потому дозволил. В шестнадцать лет, только начав носить корону для волос, молодой господин Шан стал самым молодым капитаном дворцовой охраны и поводом для множества насмешек. Однако оказалось, что правду говорят: у дракона рождается дракончик, у тигра — тигренок. За год Шан Юй смог подчинить себе императорскую гвардию, превратив ее из сборища шелковых штанов в крепкую боевую единицу, надежную охрану дворца.
Отец потирал руки, ожидая, что сын, поднявшись до самого верха в гвардии, наконец-то попросит военную должность и начнет карьеру в армии. Однако Шан Юй оказался огромным разочарованием для своего отца — вместо этого он сблизился с императором и перешел на чиновничью должность, исполняя обязанности сначала помощника императора, а потом и личного советника. Блестящая чиновничья карьера в глазах министра Шана не шла ни в какое сравнение с армейской закалкой. Шан Цзянь винил в этом Четвертую принцессу, которая, как он считал, оказывает дурное влияние на его сына, сбивая с истинного пути. Даже перспектива возможного родства с императорской семьей не радовала старого вояку.
Шан Юй был непреклонен, когда заявил отцу о том, что переходит на гражданскую должность. Несмотря на все угрозы, на ярость отца, на его упреки и — под конец — уговоры, он остался тверд в своем решении. В сердцах Шан Цзянь сказал ему убираться с глаз долой и вступить во дворец евнухом, раз уж ему так нравится там находиться. Лучше так, чем оскорблять славный род Шан!
После этого Шан Юй переехал в отдельное поместье и больше никогда не возвращался домой. С отцом они, конечно, помирились, но отношения, и так не отличавшиеся теплом, сделались довольно натянутыми. Отец и сын не понимали, что удивительно похожи друг на друга, а потому были словно два упертых барана, столкнувшиеся на узкой дороге.
Конечно, благодаря должности Шан Юй теперь бывал во дворце еще чаще — спорил с наследным принцем об управлении перед лицом императора, доставляя последнему истинное наслаждение; имел свободный доступ в императорскую библиотеку и даже мог посещать уроки великого наставника, как и прежде в детстве. Ему было всего восемнадцать, но казалось, что он умен не по годам, проницателен и ничто не может укрыться от его взгляда. Разительное отличие от его подруги детства — Четвертой принцессы.
А та, замкнувшись в себе после смерти Второго принца, растеряла большую часть своей веселости и игривости. То горе, что она пережила в тринадцать лет, отпечаталось на ее неокрепшей душе. Она еще глубже погрузилась в мир искусства — рисуя, сочиняя, словно стараясь убежать от реальности всеми возможными способами. Она совершенно не интересовалась делами двора, не имела представления о том, что волнует и тревожит народ, и, казалось, собиралась всю жизнь провести в своем дворце, запершись за высокими стенами с кистью в руке.
Только достигнув совершеннолетия, Мин Сянь сразу же переехала в отдельный дворец, и ее одиночество наконец-то стало полноценным. В ее резиденции было меньше всего слуг, он находился дальше всех от императорского дворца, и порой даже отец, не видя Цюйцинь месяцами, забывал о том, что у него есть еще один ребенок. Матушка и вовсе после отъезда любимой дочери посвятила всю себя угождению Мин Дуаню — ходили слухи, что уже не столь молодая наложница Вэй все еще питает надежду родить императору сына. Мин Дуань окружил ее лаской и любовью, поскольку после смерти Мин Синя и он сдал — здоровье императора постепенно все сильнее ухудшалось. Его мучили головные боли и сильный кашель зимой.
Наложница Шуан так и не оправилась после потери единственного ребенка и заперлась в своем дворце. Император регулярно посылал ей подарки и поначалу даже частенько навещал ее, но затем, когда он понял, что та больше никогда не будет прежней, когда он перестал получать какую-либо отдачу от своей супруги, он практически оставил ее. Она так и не сняла траур даже шесть лет спустя. Наложница Шуан жила почти отшельницей, редко выходя из резиденции и бывая только на крупных праздниках. В остальное время она предпочитала посещать храм при императорской усыпальнице, где был похоронен Мин Синь, и проводить время, молясь перед статуей Будды.
Вот так и получилось, что Четвертая принцесса осталась одна — в своем далеком, словно бы Холодном, дворце. И единственным человеком, который посещал ее, за исключением вечно занятого наследного принца (с ухудшением здоровья отца-императора ему приходилось брать на себя все больше обязанностей, и он не мог часто приходить к младшей сестре), оказался Шан Юй. Восемнадцатилетний молодой советник Шан обладал потрясающей внешностью, которая сделала бы его невероятно популярным в столице, не окружай его ледяная аура как темный плащ. И казалось, что только Мин Сянь не замечала, что Шан Юя несколько опасаются и почитают за высокомерного выскочку.
— Ты снова пришел! — воскликнула она, завидев молодого человека в дверях. Стояла поздняя весна — цвела магнолия и другие растения, и весь дворик резиденции Четвертой принцессы утопал в цветах. Мин Сянь склонилась в беседке над столом, рисуя ветку магнолии прямо перед собой. Она радостно улыбнулась старому другу, который был одет в темно-синий халат с тонкими серебристыми узорами.
— Ваше Высочество. — Лицо Шан Юя осветила мягкая улыбка. Годы с их знакомства сделали их самыми близкими друзьями, а после смерти Второго брата Шан Юй так и вовсе стал единственной связью Мин Сянь с реальностью. Несмотря на то что при дворе Мин Сянь иногда ругали за неподобающе близкие отношения с молодым человеком, слухи об этом никогда до нее не доходили. Вернее, им не давали дойти.
Улыбающееся лицо Шан Юя всегда, всегда смотрело на Четвертую принцессу. Мин Сянь не помнила, чтобы когда-нибудь Шан Юй хмурился или злился на нее, и это немало утешало ее.
После смерти брата она долгое время печалилась, и частые визиты молодого господина Шана стали для нее большой поддержкой. Она даже стала испытывать что-то вроде нежности к своему другу — благодарность за его присутствие.
— Почему снова пришел? Ты только вчера был, я еще не успела закончить рисунок для тебя, — нахмурилась Мин Сянь, но ее упрек был притворством — она была рада, что Шан Юй навестил ее.
— Я всего лишь хотел напроситься на обед к Вашему Высочеству, — рассмеялся Шан Юй. — Я все утро провел в кабинете императора и очень проголодался.
Шан Юй всегда называл ее «Ваше Высочество», никогда не отступая от этикета.
— Неужто поместье советника Шана настолько обеднело? — расхохоталась Мин Сянь, и ее смех — чистый, светлый — словно защекотал нутро Шан Юя. Он присел на скамейку рядом с принцессой, разглядывая ее рисунок. — Не смотри, пока не закончено.
Советник послушно отвернулся от бумаги, уставившись в лицо принцессе. Рисунок сам по себе ему не был интересен — все стены и поверхности его поместья были заполнены рисунками Четвертой принцессы, которые та щедрой рукой дарила ему. Слуги в его поместье частенько жаловались друг другу, что резиденция советника Шана похожа на сокровищницу имени Мин Сянь. Четвертая принцесса об этом не знала — отдавая рисунок, она тут же забывала о нем и, наверное, полагала, что Шан Юй их просто выбрасывает или хранит в свернутом виде где-нибудь в кладовой. Она бы сильно удивилась и смутилась, узнав, что все — абсолютно все — ее рисунки находили себе место в чужом доме.
Шан Юй рассматривал тонкие черты лица, бледную, почти прозрачную кожу, темные прекрасные глаза и изящную линию подбородка. Он не помнил, когда его отношение к Четвертой принцессе поменялось, может быть, оно всегда было таким. Сосредоточенная Мин Сянь только спустя какое-то время заметила, что Шан Юй смотрит на нее, и неизвестно почему смутилась.
— Эй, кто-нибудь, прикажите добавить к обеду любимые блюда советника! — крикнула она, и служанка торопливо отправилась исполнять приказ. Принцесса вздохнула — на улице было жарко, и она свободной рукой смахнула пот со лба, не зная, что этим оставляет черный след на щеке из-за того, что ранее измазала рукав в туши. Шан Юй, не отрывающий от нее глаз, хмыкнул.
— Что? — спросила Мин Сянь непонимающе, переводя на него взгляд.
— У вас тут… — Шан Юй протянул руку вперед, касаясь лица принцессы, — тушь, — закончил он предложение, проводя пальцем по щеке Мин Сянь.
— Надо было просто сказать. — Четвертая принцесса смущенно скинула его руку и принялась тереть щеку, пока та не стала красной. — Все?
— Да, — отозвался Шан Юй, огорченно отстраняя ладонь. Однако вид смущенной Мин Сянь доставил ему истинное удовольствие, он не мог перестать улыбаться.
Когда-то именно Четвертая принцесса была той, кто первой смутил его чувства — все его правила и заслоны, выстроенные против окружающих, были сметены напором, все его попытки отдалиться от принцессы закончились абсолютным поражением. Мальчик, не знавший ни ласки, ни тепла, встретившись с колючей поначалу, но доброй и озорной Цюйцинь, возможно, тогда, в детстве, ничего не осознавал. Но чем старше он становился, тем больше понимал, насколько Цюйцинь изменила его — она пробралась в самую душу, прочно пустила там корни и принялась возмущаться, почему так скучно. Шан Сюин не знал, что такое дружба. Цюйцинь показала ему. Они не собирались дружить, приказ императора что для одной, что для второго был пустым звуком. Но одна улыбка от уха до уха — и Шан Сюин решил, что хочет следовать за ней всегда. Было ли возможно это «всегда»? Он не знал. Но чем старше становился, тем больше осознавал, что дружба такой не бывает.
Где-то в шестнадцать лет Шан Юй с удовлетворением понял, что он не хочет дружить с Четвертой принцессой. Его чувство было намного больше, глубже, чем дружеская привязанность. Он хотел защитить принцессу от всего — от холодной матери, от равнодушного отца, от презрительных слуг, от одиночества во дворце. Будь его воля, он бы увез ее туда, где никто никогда не смог ее расстроить. Чтобы она всегда рисовала, всегда улыбалась — ему, как сейчас.
Он никогда не мечтал, чтобы его чувство было взаимным. В конце концов, кто он такой? Советник, сын военного министра, какое право он имеет требовать взаимности? Разве был он выгодной партией для принцессы, которой наверняка готовили в супруги наследника какой-нибудь соседней империи? О сватовстве никогда не шла речь. Ему было достаточно, что Четвертая принцесса считает его другом детства, что у него беспрепятственный вход во дворец принцессы и на лице той при виде него расцветает эта слегка растерянная, но прекрасная улыбка.
И все же… И все же… Все люди жадны, когда дело доходит до чувств.
Шан Юй выпрямился на сиденье, отстраняясь от стола.
— Как дела у отца-императора? — спросила Мин Сянь, вновь берясь за кисть.
— Его Величество, кажется, идет на поправку, — отозвался советник. — Сегодня он присутствовал на утреннем собрании и лично разбирал дела.
— Это хорошо, — сдержанно отозвалась Мин Сянь. После смерти брата ее отношения с императором заметно охладели, и она старалась не попадаться ему на глаза чаще необходимого. Ей было комфортно в своем дворце — иногда ей казалось, что она может провести вот так всю жизнь…
— Ваше Высочество планирует посетить банкет в честь дня рождения императрицы? — спросил Шан Юй, глядя на тонкие пальцы, держащие кисть.
— Да, императрица Чжэнь уже прислала мне приглашение. — Мин Сянь посмотрела на Шан Юя и улыбнулась. — Как я могу не пойти?
— Да, правда, простите меня за глупый вопрос, — отозвался Шан Юй. Ему, казалось, было все равно, о чем говорить, если это касалось Четвертой принцессы. Поэтому вскоре он замолчал, следя за движениями кисти девушки. Тихо щебетали птицы и шелестела молодая листва. Все вокруг было наполнено покоем. Двое сидели в беседке, изредка перекидываясь парой фраз, и их маленький мирок казался настолько наполненным, что слуги, пришедшие звать Четвертую принцессу обедать, некоторое время не решались их тревожить.
— Прошу, — сделала приглашающий жест Мин Сянь, отложив кисть.
— Благодарю, — Шан Юй поднялся, расправляя складки халата.
— Не стоит. В моем доме для тебя всегда найдется миска риса, — улыбнулась принцесса, ступая первой за пределы беседки. Шан Юй замешкался — сердце у него неожиданно зашлось как сумасшедшее, и он сглотнул. — Ну, ты идешь? — принцесса обернулась, озаряя его улыбкой, как в детстве. — Все остынет.
— Конечно.

Глава 22
и я так долго верила в это…

Мин Сянь помассировала виски, морщась от головной боли. В последнее время из-за наводнения и ее новой идеи с каналом забот у императрицы стало значительно больше. Практически весь день она сидела в кабинете, принимая различных чиновников и выслушивая бесконечные доклады. Она немного завидовала свободному и беззаботному Цзи Хэ, который проводил большую часть своего времени во что-то играя или гуляя по столице, или навещая бабушку — вдовствующую императрицу. А она, императрица, не могла выкроить время даже на то, чтобы закончить рисунок.
Чжоу Су беспокоился, что Ее Величество, погрязнув в делах, станет питаться еще хуже, чем обычно. Он даже стал подумывать о том, что приглашать Второго принца Ци в кабинет — не такая уж плохая идея: императрица охотно делила с ним трапезу, и тогда ее питание (по меркам евнуха) становилось более-менее. Или можно было позвать великого советника, однако здесь велика вероятность, что Ее Величество опрокинет на советника Шана стол или миску с рисом, или еще что-нибудь. Каждый раз, думая об этом, Чжоу Су качал головой — всегда спокойная и сдержанная императрица рядом с великим советником теряла всякое самообладание. Евнух полагал, что та очень сильно его не любит, несмотря на всегдашнюю почтительность со стороны советника. И причина ему была хорошо известна…
— Чжоу Су, где ты витаешь? — в голосе императрицы скользнуло редкое раздражение.
— Простите, Ваше Величество! — покаялся евнух Чжоу, отмахиваясь от ненужных мыслей о прошлом. — Вам что-то требуется?
— Ян Лэй не передавал Нам никакого доклада? — спросила Мин Сянь, глядя на груду посланий трону перед собой.
Большая часть из них была жалобами чиновников на непомерную стоимость нового канала. Особенно яро выступал против министр Вэй — собственно, именно поэтому на стол императрице посыпалась такая кипа докладов. Мин Сянь подозревала, что вскоре все чиновники, ведомые правым министром, встанут на колени и вынудят ее отказаться от строительства. И она ничего не сможет поделать. Это раздражало ее, подобно порезу на пальце от бумаги — вроде мелочь, а неприятно и чешется.
— Нет, Ваше Величество, — тут же отозвался Чжоу Су. — Послать за ним?
— Нет… — отмахнулась императрица. — Не стоит. Значит, у него нет новостей.
После этого Мин Сянь надолго замолчала, обдумывая ситуацию. Уже прошло больше недели с последней аудиенции Ян Лэя, и до сих пор не было понятно, схватил ли он Ли Гана. Выполнил ли он ее приказ?
На утренних собраниях Мин Сянь вглядывалась в лицо министра Лю, но тот выглядел таким же беззаботным, как и прежде. Успешно замел следы?
* * *
Приближался день поминовения усопших — фестиваль Цинмин[68], а значит, императрица должна была снова отправиться в императорскую усыпальницу для традиционной церемонии поклонения предкам и сжигания ритуальных денег. Императрица ненавидела этот день, как, впрочем, и любой другой, наполненный официальными ритуалами фестиваль.
Министерство обрядов уже вовсю готовилось к отмечанию Цинмин. В этом году, на пятую годовщину смерти прошлого императора, предполагалась пышная церемония со всеми чиновниками выше пятого ранга. Одна только мысль об этом вызывала у императрицы головную боль. День, проведенный в окружении матушки, министра Вэя и великого советника, казался ей пыткой.
Однако, как бы ей этого ни хотелось, время не остановить. Утром фестиваля Цинмин Мин Сянь со вздохом поднялась, отдавая себя на милость служанок — опять эти тяжелые церемониальные одежды во множество слоев, давящий на шею головной убор и ни росинки во рту за весь день после завтрака.
— Чжоу Су, — позвала она.
— Да, Ваше Величество. — Евнух подскочил к ней с миской каши, вкладывая ее в руки императрице. Та с трудом принялась есть, пока ей поправляли бесконечные слои ткани и затягивали пояс. Она торопливо глотала жидкую кашу, зная, что по правилам сегодня нужно было поститься, однако она не собиралась этого делать — умершим все равно, сыта она или голодна, как, впрочем, и живым.
— Чиновники уже у городских стен, — сказал евнух, забирая пустую миску.
— Хорошо, — кивнула императрица. — Министр Цао?
— С самого раннего утра в усыпальнице, — отрапортовал Чжоу Су.
— Отлично, — снова кивнула Мин Сянь. — Выдвигаемся. — Она взмахнула рукавами, ощущая себя разодетой куклой.
— Императрица отправляется! — громогласно провозгласил евнух, когда они покинули личные покои.
Мин Сянь уселась в повозку, думая о том, что еще даже не рассвело — на улице царила весенняя утренняя прохлада, заставившая ее поежиться, а сумрачный туман стелился по земле. Они выезжали из дворца затемно, чтобы успеть к утренней молитве в буддийском храме. Императрица откинулась на подушки и закрыла глаза, решив, что чиновники обойдутся без ее светлого лика с утра пораньше. Сон быстро сморил ее, и она даже не заметила, как они добрались до императорской усыпальницы.
Только когда лошади встали и повозка дернулась, Чжоу Су отодвинул занавеску и тихо позвал ее:
— Ваше Величество.
Мин Сянь открыла глаза. Что ж, откладывать дальше смысла не было. Выбравшись из повозки с помощью евнуха, она тут же наткнулась глазами на великого советника, а затем на матушку и чуть не скривилась. Только годы самообладания заставили ее лицо остаться равнодушным.
— Матушка, великий советник, — поздоровалась она. — Дядюшка, — она заметила министра Вэя позади вдовствующей императрицы. Все лица казались ей помятыми и заспанными. Все, кроме Шан Юя — тот, кажется, вообще всегда выглядел безупречно. На его одежде даже складок никогда не найти. Отведя от великого советника взгляд, Мин Сянь подозвала министра Цао. — Начинаем?
— Да, Ваше Величество! — провозгласил тот, и вся процессия вместе с другими чиновниками потекла в храм. Мин Сянь и придворные заняли свои места на маленьких циновках на полу буддийского храма, где множество монахов приготовились для молитвы. Мин Сянь сидела впереди всех, позади — вдовствующая императрица, затем министр Вэй и великий советник, а потом уже все остальные. Монахи ударили по колотушкам и барабанам, и храм наполнил монотонный гул — молитва началась. Мин Сянь держала глаза широко открытыми, потому что понимала — стоит ей их прикрыть, как она провалится в сон. Она подняла связку желтых бумажных монет, бросая их в жаровню перед собой.
— Ом-м-м, — пропели монахи, барабан издал низкий гул. Мин Сянь подкинула еще. Пепел взметнулся вверх, опаляя ее лицо жаром, но она с трудом удержалась от зевка. И вот это ей терпеть еще три часа…
Позади нее матушка, опустив голову, тоже подкидывала ритуальные деньги в огонь. В установленное время они все как один приподнимались, кланяясь покойному императору. Держа ворох бумажных денег в руках, Мин Сянь опустила их в жаровню с мыслью: «Это для тебя, Первый брат». Отцу точно было достаточно денег на том свете, а вот ее Первый брат — забытый и опозоренный — как мог он не превратиться в голодного духа? Наверное, только его природная доброта и мягкость не позволили этого. Мин Сянь украдкой подкинула еще денег, изменяя ход молитвы. «Тебе, старший брат, от непочтительной младшей сестры. Прости меня».
Она скосила глаза, глядя на матушку — лицо той оставалось спокойным, как гладь озера, как будто она сидела не на поминальной молитве, а у себя во дворце. Она чуть повернула подбородок, глядя на министра Вэя — тот склонил голову еще ниже, как будто задремал. Шан Юй перехватил ее взгляд и улыбнулся краешком губ. Мин Сянь нахмурилась и отвернулась — он был последним человеком, которого императрица хотела видеть в этот момент душевной тоски. Она снова обратилась к монахам взглядом, глядя, как монотонно и речитативно они читают молитву. Этот звук успокаивал, но и усыплял. Она как будто погрузилась в транс, и перед ее мысленным взором возникли все те, кого она должна и не должна была поминать сегодня.
«Тебе, Первый брат. Прости, что для тебя не проводилась поминальная служба», — новая горсть бумажных денег.
«Тебе, Второй брат. Прости, что навещаю тебя так редко», — еще одна связка.
«Вам, госпожа Чжэнь. Простите, что я ничего не смогла сделать тогда», — ритуальные деньги жадно пожирались огнем.
«Вам, отец… Надеюсь, что Янь-ван[69] рассудил все верно».
Золотые бумажные монеты закончились, и последний удар колотушки провозгласил о конце молитвы.
Монахи поднялись, кланяясь императрице, и гуськом отправились через боковой проход. Мин Сянь тоже встала, чувствуя неимоверную усталость во всем теле — ноги затекли от долгого сидения, однако из-за того, что она, кажется, все же задремала, время пролетело быстро. Она покачнулась, и рука помощи тут же подхватила ее под локоть. Шан Юй улыбнулся:
— Осторожнее, Ваше Величество.
— Благодарю. — Мин Сянь высвободила руку и направилась вдоль прохода на улицу. Теперь ей предстояло еще несколько ритуалов в самой усыпальнице, где лежал Мин Дуань, а затем еще пара ритуалов в усыпальнице циньванов… И прочее, и прочее… Императрица тяжело вздохнула. Что ж, по крайней мере, она отправила братьям немного ритуальных денег.
Когда она вечером возвращалась во дворец, то чувствовала себя совершенно вымотанной. Множество поклонов, сожжения ритуальных денег, молитв, громкого стука колотушек — все это слилось для нее в один невыносимый день. Она порой удивлялась хладнокровию матушки — та всегда держалась великолепно на подобных мероприятиях, словно была рождена вдовствующей императрицей. Пожалуй, эта роль подходила ей даже больше, чем роль самой императрицы — настолько хорошо она смотрелась в ритуальных одеждах.
— Министр Цао хорошо потрудился, — не могла не заметить Вэй Жуи, когда они шли к выходу. Ее старший брат сухо кивнул на это, соглашаясь. Это могло означать, что количество доносов на Цао Юаня несколько снизится. Мин Сянь не могла не порадоваться — ей изрядно надоело отвечать одно и то же на эти докладные записки. Она понятия не имела, сколько еще будет способна сдерживать подобный непрекращающийся поток.
— Да, действительно, — сказала Мин Сянь, просто чтобы что-то произнести. К ним приблизилась послушница с охапкой цветов магнолии — они были такими крупными, что Мин Сянь сначала не увидела ее лица, но потом поняла, что это матушка Шуан.
— Ваше Благородие, — поклонилась она, протягивая букет вдовствующей императрице. — Эта послушница знает, как вы любите эти цветы.
Вэй Жуи с удивлением уставилась в лицо бывшей наложницы Шуан, словно не ожидая увидеть ее здесь — они не виделись со смерти императора, когда та добровольно отправилась в усыпальницу составить компанию покойному мужу. Ее цепкий взгляд выискивал следы увядания и старости в лице бывшей соперницы и с удовлетворением их нашел. Она с легкой холодной улыбкой приняла цветы.
— Шуан Фан, я так давно тебя не видела, а ты все еще помнишь, что я люблю магнолии. — В ее облике сквозили надменность и высокомерие вышестоящей к нижестоящей, но матушка Шуан, казалось, не обратила на это внимания.
— Да, Ваше Благородие. Это последние в этом году, — сложив руки перед собой в буддийском жесте, она, поклонившись, пошла прочь — ее светлые одежды колыхались на ветру.
— Она так постарела, — удовлетворенно сказала матушка императрице, и та что-то промычала в ответ, не желая вступать в дискуссию. Видно, что эта встреча подняла настроение Вэй Жуи — она передала магнолии служанке и первой забралась в повозку. Мин Сянь направилась к своей, а министр Вэй, качая головой и, видимо, думая о том, как глупы и завистливы женщины, тоже засобирался обратно. Процессия двинулась, и императрица вспомнила слова матушки Шуан: «Эти магнолии последние в этом году».

Глава 23
…но эта связь оказалась слишком непрочной

Тогда тоже отцветали магнолии — в день, когда весь мир Мин Сянь рухнул. Тот день, казалось, был специально создан для того, чтобы тогда еще Четвертая принцесса запомнила его в мельчайших подробностях.
Вот уже несколько дней наследный принц находился в темнице. Мин Сянь не спала всю ночь, и с четвертой стражей[70] ей наконец разрешили повидаться с братом.
Внутренне содрогаясь, она зашла в темное, подсвеченное лишь одной свечой помещение — казалось, здесь давят сами стены. Она никогда в своей жизни не бывала в таком ужасном месте и не представляла, каково ее брату, жившему всегда в роскоши и неге.
— Брат! — вскрикнула она, замечая лежащую на соломенной подстилке фигуру. Мужчина вздрогнул и медленно поднялся. На Мин Сюане был только простой хлопковый халат — Мин Сянь, наверное, никогда не видела его в такой бедной одежде.
— А-Цюй? — изумленно спросил он, глядя на закутанную в темный плащ фигуру принцессы. — Почему ты здесь? — Наследный принц нахмурился.
— Я пришла повидаться с тобой! — Девушка подлетела к нему, садясь рядом и хватая брата за руки. — Какие холодные! Неужели нельзя поставить сюда жаровню? — Она обвиняюще уставилась на стражника, стоящего в дверях.
— Никак нет, Ваше Высочество, — покачал головой тот.
— Но ведь он все еще наследный принц! — вскричала, поднимаясь, Мин Сянь.
— А-Цюй. — Мин Сюань успокаивающе положил ей руку на плечо, заставляя вновь сесть. — Все в порядке. Мне не холодно. Как ты сюда пробралась? Я думал, отец-император строго-настрого запретил все посещения… Я даже не знаю, что происходит снаружи.
— Я подкупила стражников, — тихо, с некоторой гордостью в голосе сообщила ему Мин Сянь. — Во дворце все… — она замялась, опуская глаза.
— Да, представляю, — кивнул брат. Он понимал, что обвинения против него слишком сильны. — Как матушка?
— Императрица Чжэнь, она… — Видя, что младшая сестра закусила губу в беспокойстве, наследный принц нахмурился еще сильнее.
— Говори, — в его голосе послышался приказной тон.
— Императрицу и великого наставника схватили по подозрению в сговоре с чиновниками… Отец-император временно заключил ее в Холодный дворец, где она ожидает своей участи.
— Как же так?! — Мин Сюань вскочил на ноги. — Зачем она? Матушка… — Он в бессилии опустился обратно, закрывая лицо руками. — Может, ты сможешь чем-то помочь? — Он вдруг резко выпрямился и вцепился в рукав Четвертой принцессы.
— Да, да, старший брат! Скажи, что мне сделать? — Боль в голосе Мин Сянь была почти ощутимой. — Научи, что сказать? Кого найти? Я не знаю никого при дворе… — Она запнулась, вспоминая про Шан Юя. — Я попрошу Сюина заступиться за тебя! И за императрицу Чжэнь! Все это просто большая ошибка, отец-император мудр, он обязательно все поймет! — с горячностью заявила принцесса, цепляясь за брата. — Сюин поможет, он обязательно поможет!
— А-Цюй… — Мин Сюань с нежностью сжал пальцы младшей сестры. — Помоги матушке. Мое дело… уже рассматривается в Верховном суде, мне вменяют столько преступлений, что, я думаю, даже Шан Юй не сможет мне помочь. Но матушка, она же ни в чем не повинна, отец должен понимать! Если Шан Юй сможет его убедить помиловать матушку… Этому непочтительному сыну большего и не надо.
— Не говори так, словно признаешь вину! — Мин Сянь вздрогнула, услышав обреченность в голосе наследного принца. — Отец во всем разберется, а Сюин ему поможет. Все это просто огромное недоразумение! Совсем скоро ты снова вернешься ко двору… Ведь ты же, ты же никогда бы не навредил Второму брату! Кто бы что ни говорил, ты всегда будешь моим Первым старшим братом!
— А-Цюй, ты такой хороший ребенок, этому старшему брату так повезло, что у меня есть ты. Ты тоже всегда будешь моей младшей сестренкой, поэтому я должен оберегать тебя. — Мин Сюань ласково погладил ее лицо своими холодными пальцами. — Тебе надо скорее возвращаться. Не навещай меня больше, иначе навлечешь на себя гнев отца-императора. А-Цюй, ты должна хорошо беречь себя. Не простужайся и не засиживайся допоздна с картинами. Постарайся… найти себе сторонников при дворе.
— Брат, о чем ты говоришь? Не говори этого! — По щекам принцессы потекли слезы — все эти слова звучали как прощание. — Почему ты прогоняешь меня?
— Стража, выведите Четвертую принцессу, — приказным тоном сказал наследник, поднимаясь на ноги. Он на мгновение сжал в объятиях сестру, а затем с силой толкнул ее в руки стражников. Мин Сянь закричала — она никогда в жизни так громко не вопила, но сейчас забрыкалась, понимая, что Мин Сюань смирился с судьбой и не верит, что они снова встретятся.
— Я вернусь! Я скоро вернусь! Я только схожу к Сюину, и мы тебя вызволим! — продолжая вырываться, прокричала Мин Сянь, слезы застилали ей глаза — из-за этого фигура старшего брата казалась размытой. — Брат! Старший брат! Отпустите меня! Отпустите!
Дверь камеры закрылась перед ее носом. Стражники с виноватыми лицами вывели ее под руки из императорской тюрьмы и передали служанке, дожидавшейся принцессу с тревогой на лице. Глядя на совершенно разбитый вид Четвертой принцессы, служанка задрожала и поспешно помогла ей залезть в повозку.
— Во дворец, — сказала она вознице, но Мин Сянь остановила ее.
— Нет, едем в поместье советника Шана.
— Но, Ваше Высочество, уже почти пятая стража…
— Выполняй приказ! — повысила голос Мин Сянь. Она размазала слезы по лицу и выпрямилась на сиденье, пытаясь мыслить здраво. Что бы ни сказал ей Мин Сюань, она будет бороться за него до конца. Она не может… потерять еще одного старшего брата.
В столь ранний час на улицах столицы не было ни души. Они домчались до резиденции Шан Юя за пятнадцать минут, и Мин Сянь поспешно вылезла из повозки и подошла к высоким воротам. Она ударила по ним со всей силы.
— Сюин!
— Кто там? Кто шумит в столь ранний час? — послышался вскоре хриплый голос, и кто-то приоткрыл ворота на узкую щелку. — Ваше Высочество! — слуга узнал ее и в испуге распахнул ворота. — Что вы?..
Мин Сянь его не слушала, врываясь в поместье. Она сделала несколько шагов во внутренний двор и осознала, что ведет себя не совсем верно.
— Разбуди своего хозяина, это срочно, — приказала она.
— Я сейчас же сообщу ему, прошу пройти в приемный зал, — слуга сделал знак рукой, показывая в левую сторону. Мин Сянь зашла в остывшее за ночь помещение и, не в силах усидеть на месте, принялась мерить шагами зал. Пламя единственной свечи, которую оставил слуга, колыхалось с каждым ее движением.
Шан Юй явился совсем скоро — на нем был домашний темный халат, а волосы не были собраны в пучок. Черные пряди рассыпались по плечам, оттеняя его лицо, на котором было написано беспокойство. Он явно только что встал с постели.
— Ваше Высочество, что случилось? — Он поправил пояс и поклонился.
— Довольно церемоний, — Мин Сянь шагнула к нему и схватила за руки. — Сюин, только ты можешь мне помочь. Помочь нам!
— Что случилось? — нахмурился советник, чувствуя холод ладоней принцессы. — Давайте присядем. Успокойтесь. — Не отпуская ее руки, он подвел ее к чайному столику и заставил сесть. Расторопные слуги уже принесли чайник с горячей водой и пиалы. Шан Юй заварил чай и поставил его перед Мин Сянь. Та обхватила пиалу пальцами в неосознанной тяге к теплу. Ее лицо казалось отстраненным, но Шан Юй заметил, что ее глаза покраснели и опухли. Она плакала. Нетрудно понять, по какой причине.
— Я была у старшего брата. У наследного принца, — поправилась она. — Сюин, все это ужасная ошибка. Теперь только ты можешь помочь ему спастись! И императрице Чжэнь. Сюин, отец-император прислушивается к тебе. Умоляю, помоги. — Она подняла вновь наполнившиеся слезами глаза, и сердце Шан Юя провалилось в пятки. Он почти физически ощущал ее боль. Его рука дернулась, словно он хотел вытереть принцессе слезы, но не посмел.
— Это дело… очень запутанное. Против наследного принца большое количество доказательств… К тому же на обвинении настаивает сам министр Вэй. — Он не смотрел на Мин Сянь, сосредоточив все внимание на пиале с чаем.
— Сюин! Ты самый молодой советник в истории империи, отец… он обязательно послушает тебя. — Эти глаза с надеждой смотрели на него, прожигая насквозь. — Сюин, я умоляю тебя.
Мин Сянь поставила пиалу и вскочила. Она упала на колени, кланяясь до пола.
— Ваше Высочество! — закричал Шан Юй, теряя самообладание и бухаясь на колени рядом. Он схватил ее за локти, вынуждая поднять голову. Мин Сянь рухнула на него. — Я сделаю. Я постараюсь помочь. Цюйцинь… — Он сжал рыдающую принцессу в объятиях, и та наконец дала волю своей измотанной душе. Они стояли на коленях, и Мин Сянь цеплялась за него, как за последнюю надежду. — Тише… Тише… Все будет хорошо. — Внушающий уверенность тон Шан Юя действительно действовал как успокоительное на молодую принцессу.
Вскоре она перестала рыдать и неловко отцепилась от Шан Юя, шмыгая носом.
— Извини… просто старший брат наговорил мне каких-то глупостей, я так расстроилась. — Она вытерла лицо рукавом и несмело улыбнулась. — Раз ты говоришь, что все будет хорошо, я тебе верю. Я знаю, что ты бы мне не солгал.
— Ваше Высочество, вам следует вернуться во дворец и немного поспать, — сказал Шан Юй, с нежностью глядя в лицо принцессе. Они по-прежнему стояли очень близко — так, что он чувствовал тепло ее тела.
— Думаю, я не смогу уснуть, — покачала головой принцесса. — Но ты прав, мне нужно вернуться до того, как пробьют пятую стражу. — Сюин! Пусть этот день станет лучше, чем вчерашний.
— Конечно, так и будет, — с легкой улыбкой сказал Шан Юй, кладя ей руки на плечи. Он помог принцессе подняться и лично проводил ее до ворот.
Мин Сянь забралась в повозку и снова выглянула, словно боясь, что если она не будет смотреть, то ее единственная надежда рассеется, как дымка. Глядя на уверенную улыбку смотрящего ей вслед Шан Юя, она почувствовала, что смятение и страх в душе пошли на убыль. Сюин никогда не подводил ее. Отец обязательно прислушается к нему.
* * *
Казалось, что только Мин Сянь прилегла, как служанка уже ворвалась в покои, что-то крича:
— Ваше Высочество, беда! Ваше Высочество!
Она распахнула воспаленные глаза и уставилась на нее. Все это время она лежала без сна, ворочаясь с боку на бок, и только смежила веки, как ее разбудили.
— Что случилось? — спросила она.
— Его Величество лишил наследного принца титула и пожаловал смерть через отравленное вино на основании новых улик. Приговор будет приведен в исполнение на рассвете.
— Что?! — ахнула принцесса, и голос ее сорвался. У нее перехватило дух, будто кто-то со всей силы ударил ее в грудь. С трудом нацепив сапоги, Мин Сянь бегом устремилась к императорскому кабинету — оказалось, что она так долго ворочалась, что уже настало время обеда. Служанка устремилась за ней с плащом, пытаясь укутать принцессу, но та отмахнулась. Ее волосы рассыпались по плечам, и выглядела она как сумасшедшая.
Вбежав во двор кабинета, она воскликнула:
— Отец-император, выслушайте эту дочь!
Наперерез ей бросились гвардейцы, не давая ворваться в двери императорского кабинета. Те оставались закрытыми.
— Ваше Величество! Отец-император! Выслушайте! Это все ошибка, все ошибка! Наследного принца подставили! — кричала она. Но она по природе была слабой — два гвардейца с легкостью удерживали ее на месте. — Ваше Величество! — рыдала она, срывая горло. — Отпустите, я приказываю, отпустите меня!
Вдруг двери кабинета приоткрылись, и на пороге показался Шан Юй. Он был бледнее обычного, и казалось, что вид Мин Сянь во дворе потряс его.
— Сюин! Сюин, что это значит? Сюин, почему отец-император приказал казнить брата? Сюин, что он сказал? — Увидев друга детства, Мин Сянь как будто воспряла духом. Она вырвалась из рук гвардейцев и подскочила к нему, хватая за рукав.
— Императрица Чжэнь… — с трудом разомкнув губы, сказал тот, с каким-то необъяснимым чувством глядя на принцессу, — сегодня на рассвете покончила с собой, взяв на себя вину вместе с великим наставником.
— Что? Не может быть! Зачем ей это? — воскликнула в неверии Мин Сянь, отступая. — Тогда старший брат должен быть оправдан? Так ведь?!
— Но сразу после этого бывший наследный принц признал вину в братоубийстве и измене стране на основании новых улик. Сегодня с утра был суд, где министр Вэй и остальные чиновники свидетельствовали против него. — Слова, вылетавшие изо рта Шан Юя, казалось, совершенно не достигали Мин Сянь.
Она рассмеялась. Это поразило Шан Юя.
— Правда? — спросила она, поднимая руки и замечая, что по лицу текут слезы. — Как это может быть? Сюин, ты же попросил отца-императора за брата? Что он сказал?
— Этот подданный бесполезен. — Шан Юй опустил глаза.
— Остальные чиновники… А ты? Где был ты? — Мин Сянь уставилась на него, и впервые за все время их знакомства Шан Юй отвел взгляд. Что-то в его лице показалось Четвертой принцессе странным. Он будто бы… чувствовал вину? Но почему? В чем он виноват? — Сюин, где ты был? О чем вы говорили с отцом-императором?
— Ваше Высочество, вам лучше вернуться во дворец, — сказал Шан Юй, нацепляя маску равнодушия на лицо. Вина в его взгляде почти исчезла, но Мин Сянь почувствовала, что задыхается. Ее вдруг посетила жуткая догадка.
— Это ты… Императрица Чжэнь ни за что не признала бы вину в том, чего не совершала… Брат тоже…
Шан Юй вздрогнул, по его лицу пробежала дрожь. Его кожа побелела до цвета хлопка.
— Сюин, что произошло? Что случилось? Что ты сделал?
Она отступила, чувствуя приступ тошноты. Вся фигура Шан Юя была наполнена виной — плечи низко опущены, взгляд отведен. Мин Сянь почувствовала, словно земля под ее ногами пошатнулась. Что-то щелкнуло и разорвалось в ее сознании. Она отпрянула, устремляясь к дверям кабинета.
— Ваше Величество! — снова заголосила она, но гвардейцы были наготове. — Ваше Величество! Это клевета! Я готова свидетельствовать в пользу старшего брата. Отец-император, отец!..
Краем глаза она видела, что Шан Юй застыл, словно камень, брошенный на землю. Затем он провел по лицу ладонью и быстро направился прочь, не оглядываясь. Мин Сянь упала на колени, и вместе с этим движением рухнул весь ее мир. Словно в насмешку на ее лицо упали первые капли дождя, смешиваясь со слезами. Сначала мелкий дождик, затем ливень — молния осветила небо, но Четвертая принцесса ее как будто не заметила. Горящим взглядом она смотрела только на закрытые двери кабинета. Их она будет помнить всю свою жизнь.
Дождь хлестал по ее лицу, и вскоре она совсем продрогла, но не уходила. Она не помнила, как стемнело, только осознала, что зажгли фонари. Двери оставались закрытыми. Когда отбили первую стражу, Чжоу Су высунул нос наружу, посмотрел на сгорбленную маленькую фигурку во дворе и шмыгнул обратно. Мин Сянь стояла на коленях, не поддаваясь ни на чьи уговоры — ни слуг, ни евнухов, ни служанок матушки.
Она стояла там под ливнем, который словно рыдал вместе с ней, пока небо не зарделось первыми лучами солнца и дождь стих. Приоткрыв опухшие глаза, Мин Сянь уставилась на Чжоу Су, который семенил к ней с бумажным зонтиком.
— Ваше Высочество, возвращайтесь к себе, — сказал он, и его лицо наполнилось сочувствием. — Простолюдин Мин Сюань уже…
Фигура на коленях вздрогнула от звука этого имени и подняла голову.
— Брат?..
Чжоу Су кивнул в ответ на ее горестный взгляд. Мин Сянь издала какой-то гортанный звук, похожий на рев раненого животного.
— Не-е-е-ет! — крик был такой силы, что старый евнух задрожал. Горе было настолько ощутимым, что его можно было потрогать. Казалось, эта новость окончательно сломила принцессу — вся ее фигура обмякла.
— Уведите Четвертую принцессу в ее покои. Его Величество приказал ей не покидать свой дворец, — приказал он, с жалостью глядя на Мин Сянь.
Служанки подхватили более не сопротивляющуюся принцессу под руки и потащили за ворота. А та все смотрела вперед — на закрытые двери кабинета, и по ее лицу нескончаемым потоком текли слезы, а губы шептали: «Старший брат». Что-то в ее взгляде и сломленной фигуре испугало старого евнуха, и он, вздрогнув, отвернулся и засеменил обратно в кабинет.

Глава 24
Вспышка света

Утреннее собрание после фестиваля Цинмин обещало быть совершенно обыкновенным. Если можно назвать обыкновенным то, как чиновники умоляли императрицу отказаться от проекта строительства канала.
— Это слишком дорого, Ваше Величество.
— Река затопит плотину!
— Сколько же понадобится рабочих рук, императрица!
Мин Сянь смотрела на них сверху вниз из-под полуопущенных век. Все, что она чувствовала, — это усталость. Чжоу Су сбоку от нее нахмурился — эти старые хрычи все не унимались! Прошел уже месяц, а они до сих пор не пропустили проект в Министерство работ, тормозя его на каждом этапе. То денег нет, то снег еще не сошел, то река разошлась в берегах, то еще что-то… Старый евнух в целом понимал усталость императрицы, но на ее месте кипел бы от негодования — уж он-то знал, сколько сил Ее Величество вкладывала в это строительство! Сколько ночей не спала, сколько людей опросила! Чжоу Су тихо фыркнул, глядя на очередного «специалиста», которого привел министр Вэй — он, мол, строитель в пятом поколении, вся его семья занималась плотинами, и он профессионально заявляет, что этот проект совершенно невозможен!
Наконец Ее Величество махнула рукой, приказывая строителю убираться и сказав, что обдумает все еще раз. Министр Вэй надулся от важности к себе — он чувствовал, что уже победил, и не понимал, почему императрица вообще вцепилась в этот проект. Она всегда была такой покорной, почему же сейчас столь упорствует?
— Если докладов больше нет… — императрица подняла руку, намереваясь огласить завершение собрания, когда в дверях показался евнух.
— Ваше Величество, Его Высочество Второй принц империи Ци просит присутствовать на утреннем собрании. Он говорит, что у него жалоба.
— О? — удивилась Мин Сянь, приподнимая брови. — Проси.
Чиновники переглянулись и посмотрели назад: в дверях показался юный принц. За ним шел его слуга в маске. Сегодня в лице Цзи Хэ не было обычной веселости — он словно надел личину серьезности, которая добавляла ему несколько лет. Твердо дойдя до того места, где стояли министр Вэй и великий советник, он опустился на колени и поклонился.
— Ваше Величество, я здесь, чтобы заявить о несправедливости! — звонко объявил он.
— Цзи Хэ, что случилось? — Мин Сянь подалась вперед на троне, подвески на ее головном уборе качнулись. — Тебя кто-то обидел?
— Ваше Величество, я пришел рассказать о чудовищном преступлении, которое произошло двенадцать лет назад. — В тишине, внезапно опустившейся на зал, Цзи Хэ снова глубоко поклонился.
— Какое преступление? Второй принц тогда еще и не родился! — послышались шепотки среди чиновников. — Двенадцать лет назад. Это про что?
— Я пришел заявить о том, что обвинение бывшего наследного принца было сфабриковано. Простолюдин Мин Сюань не прикладывал руку к гибели циньвана Цзе. Гибель циньвана Цзе действительно была подстроена, но другими людьми! И у меня есть доказательства! — Не давая никому опомниться, Цзи Хэ вскочил на ноги и сорвал маску со своего слуги.
Под ней оказалось обезображенное ожогом лицо человека лет тридцати. И, несмотря на то что слова принца до этого казались бредом, теперь многие из старых чиновников нахмурились.
— Это же… помощник младшего командующего Ши Гуань!
— Это он, точно он! Я узнал его. Небеса, что с ним стало?
— Это он сопровождал Второго принца.
— Его считали погибшим!.. Откуда этот шрам? Почему он с принцем Ци?
Шепотки усилились. Шан Юй бросил взгляд на Мин Сянь, которая, казалось, окаменела при виде этого смутно знакомого лица. Ей было всего двенадцать, когда она провожала Второго брата на границу, но она помнила, что прежний император назначил ему двух способных помощников. Те были старше принца и должны были помогать ему на границе по мере сил. Одним из них был Ши Гуань. Оба помощника считались погибшими в той битве с Южной Сунь, в которой был смертельно ранен Мин Синь.
И вот он здесь — с уродливым шрамом, но живой и здоровый. Неудивительно, что все чиновники пришли в такое волнение.
— Цзи Хэ. — Голос императрицы звучал хрипло, потому что у нее пересохло в горле. — О какой несправедливости ты говоришь? Какие доказательства?
— Этот человек — правый помощник погибшего Второго принца, циньвана Цзе. Его зовут Ши Гуань. Он выжил после нападения, однако, узнав, что в армии шпионы, спрятался, залечивая свои раны. Направляясь в столицу, он столкнулся со свадебным обозом моей матушки, императрицы Ци. Она узнала его и забрала с собой в империю Ци. С тех пор он служит телохранителем. У этого человека есть письма, доказывающие невиновность бывшего наследного принца! Я прошу вновь открыть дело простолюдина Мин Сюаня и добиться справедливости для обоих императорских дядюшек, чтобы те упокоились с миром! — Цзи Хэ снова опустился на колени, отвешивая глубокий поклон.
— Чушь! Какие еще доказательства? — первым опомнился министр Вэй, с яростью взирая на юного принца. — Откуда нам знать, что письма не подделка? Кого хочет обвинить империя Ци? И какое дело подданному Ци до нашего двора?
— Матушка-императрица была глубоко опечалена смертью брата, а затем казнью второго. Она уже немолода, но хочет добиться справедливости для своих братьев. Поэтому она отправила меня ко двору Северной Сунь, — не поднимая головы, произнес Цзи Хэ. Было видно, что он давно готовился — его речь лилась плавно и гладко, совсем не как у юного мальчика. Его слуга, Ши Гуань, застыл в такой же позе за его спиной.
— Это возмутит!.. — начал было министр Вэй, но императрица прервала его:
— Ши Гуань. — Человек со шрамом встрепенулся, поднимая на нее взгляд. — Это правда ты?
— Да, Ваше Величество. Этот слуга ни на что не годен, он столько лет не мог донести правду до Вашего Величества. — Ши Гуань опустил голову и потянулся, доставая несколько писем из кармана в рукаве. — Вот доказательства того, что обвинения против бывшего наследного принца сфабрикованы, а Второй принц погиб по вине другого человека. — Он вытянул письма перед собой.
Чжоу Су глянул на императрицу, и та медленно кивнула. Старый евнух торопливо спустился по ступенькам, забирая письма и передавая Мин Сянь. Она коснулась старых листов — за двенадцать лет письма истрепались и бумага истончилась и пожелтела. Казалось, что письма рассыпятся у нее в руках. Она крепко сжала пальцы, так, что побелели костяшки. Медленно, очень медленно, она раскрыла одно письмо — ветхая печать на нем давно обсыпалась, оставив после себя лишь след. Императрица вчиталась в полувыцветшие иероглифы.
— Я молю императрицу возобновить расследование и добиться правды, — снова склонился Ши Гуань, простирая вперед руки.
— Молю императрицу восстановить справедливость! — вторил ему Цзи Хэ.
— Ваше Величество! — взорвался министр Вэй. — Как можно верить на слово чужеземцам?
— Ваше Величество, доказательства против простолюдина Мин Сюаня были железными. Сам министр Вэй проверял их! И верховный цензор, — тут же заговорил министр Лю. Чжао Тай погладил бороду, с сомнением глядя на двух коленопреклоненных людей — мальчика и мужчину. Он хранил молчание. Затем он перевел взгляд на императрицу — лицо той нельзя было рассмотреть отчетливо из-за жемчужных нитей. Невозможно было угадать, о чем она думает, пока читает бумаги. Императрица между тем взяла второе письмо, затем третье — читая все от начала и до конца. В зале постепенно затихли шепотки. Все, затаив дыхание, следили за Ее Величеством.
— Верховный цензор, — наконец открыла она рот. — Мы…
— Ваше Величество! — тут же грубо перебил ее министр Вэй. — Вы не можете открыть дело, закрытое покойным императором. Это нарушение всех правил!
— Министр Вэй, вы проявляете неуважение к Ее Величеству, — холодно заметил Шан Юй, косо на него глянув. Мин Сянь кинула на него взгляд, а затем снова уставилась на макушку юного принца под собой.
— Мы… приказываем провести тщательный анализ этих писем. Если после этого Цензорат посчитает, что обвинения действительно были фальсифицированы, Мы откроем дело и проведем новое расследование.
— Слушаюсь, Ваше Величество, — поклонился Чжао Тай, принимая от евнуха письма.
— Спасибо, Ваше Величество! — снова поклонился Цзи Хэ.
— Спасибо! — вторил ему Ши Гуань.
— Ваше Величество, так нельзя! Ваше Величество!
Мин Сянь поднялась с места и, не слушая доносившиеся крики, направилась к боковому проходу. Она двигалась как в трансе, и министр Вэй, беззастенчиво последовавший за ней, не мог докричаться до девушки.
— Ваше Величество! — Вэй Шаопу повысил голос, привлекая внимание Мин Сянь.
Девушка моргнула и обернулась. За ней стоял министр Вэй. Лицо его раскраснелось то ли от ярости, то ли от того, что он запыхался бежать за ней. Мин Сянь вопросительно подняла брови.
— Что вы здесь делаете, министр? — спросила она, не понимая, почему тот идет за ней. Они находились во внутренних покоях зала утренних собраний, и она шла не разбирая дороги.
— Вы не можете открыть дело! Ваше Величество, неужели вы не понимаете, что это пошатнет двор и вашу собственную власть! — с жаром произнес министр Вэй, выговаривая ей словно маленькому ребенку.
Мин Сянь неожиданно хмыкнула, услышав его слова:
– Нашу власть?
— Ваше Величество, вы хоть понимаете, что это может подорвать доверие подданных к трону! Это злостная попытка уничтожить нашу империю! Этот Цзи Хэ — откуда нам знать, какие у него намерения? А человек со шрамом? Кто вообще помнит, как выглядел Ши Гуань? — не унимался министр Вэй. — И эти письма? Разве тяжело подделать письмо?
На губах императрицы появилась странная улыбка, которая не понравилась министру. Он еще больше распалился — императрица совершенно отбилась от рук: сначала канал, теперь это… Почему она сразу же не приказала арестовать Второго принца за клевету?
— Министр Вэй, Мы не приказывали открыть дело. Мы лишь передали письма в Цензорат. Пусть Чжао Тай решает, подлинные они или нет, — наконец проговорила Мин Сянь, смерив его взглядом. Из-за жемчужных подвесок тот не мог четко видеть ее лицо, но заметил, как губы императрицы изогнулись в горькой усмешке. — Пусть Цензорат проведет расследование и после этого представит результаты двору…
— Неприемлемо! Совершенно неприемлемо! — в ярости министр Вэй сжал кулаки. Чжоу Су, стоящий позади императрицы, нахмурился. Сегодня министр Вэй ведет себя еще распущеннее, чем обычно.
— Дорогой дядюшка, — сказала Мин Сянь, и голос ее был ледяным — столь похожим на ее матушку. — Кто из нас двоих правит империей?
— Ваше Величество, я забочусь только о вас! — С явной обидой Вэй Шаопу посмотрел на нее, но не решился снова давить. — Что ж, будем надеяться, Чжао Тай обнаружит, что письма фальшивые.
— Для того чтобы исключить обман, я прикажу направить в Цензорат специалиста по почерку. — Мягко улыбнулась Мин Сянь, и холод из ее тона пропал.
— Верно-верно, — закивал министр Вэй. — Я как раз знаю одного.
— О, дядюшке не стоит беспокоиться, — снова улыбнулась императрица. — Ступайте отдыхать. Императорский трон не рухнет из-за пары писем.
— Что ж, тогда этот подданный откланивается. — Вэй Шаопу поклонился ей и направился прочь. Неожиданно он обернулся и резко уставился на нее. — А чьи это письма?
— О, всего лишь переписка между министром Лю и первым помощником младшего командующего, — легко улыбаясь, произнесла Мин Сянь, а затем развернулась и неспешно пошла прочь, смакуя в сознании выражение лица министра Вэя — настолько ошеломленное, что все краски с него схлынули.
Когда императрица добралась до кабинета и уселась на свое место, она повернулась к Чжоу Су:
— Прикажи старшему цензору Ян Лэю взять расследование этого дела. Скажи, что это Наш личный приказ.
— Конечно, Ваше Величество. — Чжоу Су поклонился и направился к выходу. За дверьми он столкнулся с Шан Юем.
— Ваша Светлость, — кивнул ему евнух. — Императрица сегодня никого не принимает. — Мин Сянь не отдавала подобного приказа, но евнух уже долго был рядом с ней и понимал, когда та не хочет никого видеть. Особенно великого советника. Неприязнь императрицы к этому мужчине настолько очевидна, что ее можно было потрогать.
— Попроси все же доложить обо мне, — не изменившись в лице, сказал Шан Юй и посмотрел на закрытые двери.
Евнух глубоко вздохнул, но потом решил не перечить — он зашел внутрь и через минуту вышел, пожимая плечами.
— Императрица никого не принимает, — повторил он. Старый евнух многозначительно уставился на великого советника, намекая, что пора уйти, но тот замер без движения. Тогда Чжоу Су снова тяжело вздохнул и направился исполнять приказ Ее Величества, решив не обращать внимания на этого строптивца.
Некоторое время спустя он вернулся — в компании Второго принца Цзи Хэ. Он встретил его по дороге, и, несмотря на некоторую неприязнь к чужеземцу, он не мог отрицать, что мальчик был ужасно обаятельным. Сегодня во время утреннего собрания он словно преобразился, но сейчас вновь превратился в беззаботного улыбающегося юношу.
— Шан Юй! — воскликнул он, словно ничего и не произошло. — Ты почему здесь?
— Ожидаю аудиенции, — отозвался тот. Его взгляд упал на фигуру слуги в маске, следовавшего за Цзи Хэ по пятам. Выражение его лица стало сложным.
— Императрица сегодня не принимает… — начал было свою песню евнух, когда изнутри послышался голос Мин Сянь:
— Позови Цзи Хэ.
Евнух изменился в лице, с опаской глядя на левого министра. После вспышки ярости Вэй Шаопу он опасался, что и великий советник ворвется в кабинет без спроса, нарушив все правила. Однако тот остался стоять неподвижно на месте, когда они втроем, включая слугу, зашли в кабинет, и Чжоу Су закрыл двери перед носом Шан Юя с извиняющимся выражением лица.
Неизвестно, о чем они говорили, но Цзи Хэ и Ши Гуань, если это в самом деле был он, очень быстро покинули кабинет. Чжоу Су вышел вслед за ним, на его лице были написаны сложные эмоции.
— Императрица… все еще отказывается принять меня? — спросил Шан Юй с обреченностью в голосе.
— Прошу простить этого слугу, Ваша Светлость, Ее Величество никого не принимает сегодня, — снова повторил ту же фразу Чжоу Су, как будто и не замечая спин двух человек, уходящих прочь. Шан Юй поджал губы, глянул на закрытые двери, а затем, развернувшись, направился за ними. Только тогда евнух с облегчением вздохнул.
— Чжоу Су, — позвала его Мин Сянь.
— Да, Ваше Величество? — Он быстро зашел в кабинет и остановился перед столом императрицы.
Девушка с сомнением посмотрела на него.
— Ты же… давно во дворце, — издалека начала она.
— Верно, Ваше Величество, уже больше тридцати лет, — отозвался евнух с легким поклоном.
— И ты наверняка знаком со всеми слугами Внутреннего дворца, не так ли?
— Ваш ничтожный евнух знает пару человек, но никогда не старался свести знакомство со всеми. Во дворце больше тысячи слуг, — отозвался Чжоу Су.
— Помнишь ли ты слуг насл… простолюдина Мин Сюаня? — осторожно спросила Мин Сянь.
— Ваш слуга помнит нескольких приближенных слуг, — кивнул тот, не понимая, к чему та ведет. Все слуги Восточного дворца были проданы или казнены, в зависимости от причастности к делу.
— Может ли быть так… что кто-то из слуг Мин Сюаня остался во дворце? — наконец выдохнула императрица. Она не смотрела на евнуха, словно все еще не могла что-то решить.
— Ваш слуга… не уверен, — с сомнением отозвался Чжоу Су.
— Ты мог бы достать список всех слуг Восточного дворца в то время и проследить за их судьбой?
— Конечно, Ваше Величество, — не понимая, зачем это, тут же с готовностью отозвался он.
— Отлично. Тогда займись этим. — Евнуху показалось, что в равнодушном голосе императрицы промелькнуло облегчение. — А также слугами Дворца процветания[71].
Брови евнуха взметнулись вверх, но он молча кивнул. Императрица редко поручала ему задания, и он был рад, что нелюдимая Мин Сянь доверила ему какое-то дело, поэтому решил не спрашивать о причине. Велика вероятность, что та попросту не ответит. Он поклонился и покинул кабинет, размышляя о том, что Мин Сянь казалась взволнованной сегодня — это было видно даже сквозь маску, которую она старательно пыталась удержать на лице.

Глава 25
Дай мне причину жить

Мин Сянь плохо спала — она ворочалась с боку на бок, вспоминая содержание писем. Нельзя было сказать, что они не взбудоражили ее. Она знала, что Чжао Тай сделает все возможное, чтобы выставить эти письма фальшивкой, однако она сама столько раз видела почерк министра Лю, что теперь не могла успокоиться.
Наконец она откинула одеяло, впихнула ноги в обувь и поднялась.
— Кто-нибудь, — окликнула она.
С той стороны дверей тут же отозвался заспанный голос служанки:
— Ваше Величество?
— Принесите свечу, — приказала она.
— Слушаюсь.
Через несколько минут в личные покои, низко опустив голову, вошла служанка со свечой в руке. Она поставила ее на стол, на который указала императрица, поклонилась и вышла. Мин Сянь поежилась, глядя на яркое пятно. Вероятно, была четвертая стража — стояла такая тишина и темнота, что пламя единственной свечи не разгоняло мрак. Приглушенный свет шел еще и от жаровен, которые почти никогда — за исключением лета — не покидали покоев императрицы. Нынешние слуги были сплошь молодые, набранные вдовствующей императрицей после прихода Мин Сянь к власти, поэтому они не знали, почему такая молодая девушка боится холода.
Мин Сянь устало опустилась в кресло, пододвигая свечу ближе. Она положила перед собой лист и взяла кисть, обмакивая ее в полузасохшую тушь. Однако, занеся кисть над бумагой, императрица в нерешительности замерла и глянула на стопку готовых рисунков. Мин Сянь положила кисть на подставку и взяла верхний лист — это была картина зимней сливы, которую она когда-то пообещала подарить Шан Юю. Мысль о великом советнике заставила ее нахмуриться.
Девушка отложила картину в сторону, разрываемая противоречивыми чувствами. Всякая мысль о Шан Юе доставляла ей боль — и так было уже больше пяти лет. Ее разум пребывал в смятении, и лишь железное самообладание помогало ей не совершать опрометчивых поступков. В один момент ей хотелось приказать избить великого советника палками, а в другой…
— Эй, кто-нибудь, — неожиданно сказала она.
— Да, императрица?
— Приказываем Шан Юю немедленно пожаловать во дворец.
— Сейчас, Ваше Величество? — в голосе служанки послышалось удивление. Было почти три часа ночи. Ворота дворца были закрыты.
Мин Сянь в раздражении подтвердила:
— Да, сейчас.
Она еле слышно вздохнула. Чжоу Су бы не стал задавать таких глупых вопросов. Но она сама отпустила его отдыхать вечером. Однако когда служанка ушла передавать приказ, она тут же пожалела о нем.
— Эй, кто-нибудь!
— Да, Ваше Величество? — на ее месте был евнух.
— Мы отменяем приказ. Пусть великий советник остается дома.
— Конечно, Ваше Величество, — почтительно отозвался тот, недоумевая, что за муха укусила императрицу. Он поспешил за первой служанкой, чтобы отменить приказ.
Отдав распоряжение, Мин Сянь несколько успокоилась. Мимолетное желание увидеть Шан Юя сменилось раздражением на него. Зачем ей понадобилось вызывать его ночью во дворец? Министр Вэй точно пронюхает об этом и начнет задавать вопросы. Сейчас… ей не стоит высовываться. Однако желание обсудить хоть с кем-то письма подстегивало императрицу — она поднялась с места, меряя комнату шагами. Нет, она определенно точно не хочет видеть Шан Юя. Тот самый неподходящий человек, чтобы обсуждать с ним такие вещи. Мин Сянь… не верила ему.
То предательство пятилетней давности, когда Шан Юй ударил ей в спину, совершенно преобразило девушку. После оглашения императорского указа она следовала наставлениям, оставленным Мин Дуанем, и возвысила министра Вэя и советника Шана до правого и левого министров, однако не потому, что те были самыми надежными. Напротив, это были люди, которым она доверяла меньше всего. Держи друзей близко, а врагов еще ближе… Она закрылась, стала равнодушной и будто бы… потухла.
После той дождливой ночи, когда Мин Сюаню позволили покончить с собой, Мин Сянь осознала, что ей больше некому доверять, что у нее никого не осталось. Шан Юй, которому она когда-то верила больше всех, сбросил с пьедестала императрицу Чжэнь и великого наставника. Он сговорился с министром Вэем, чтобы распределить власть при дворе, и вдвоем они избавились почти от всех неугодных им чиновников руками умирающего императора. Шан Юй, самый близкий к Мин Сянь человек, сделал так, чтобы та осталась одна в этом огромном дворце.
И он ни разу не объяснился. Даже когда Мин Сянь спросила его напрямую, Шан Юй не оправдывался и не сказал ни слова в свою защиту. Он молча выслушал упреки Четвертой принцессы, подтверждая самые ужасные ее подозрения. Сердце Мин Сянь разбилось вдребезги под тем ливнем, но осколки до сих пор кололи в груди.
Потому что нельзя так просто вырвать столь глубокое чувство. Они были вместе на протяжении тринадцати лет. Мин Сянь рассказывала ему все и знала, что может поделиться с Шан Юем любой мыслью и идеей, и тот поддержит любое ее начинание.
Однако это было не так. Честолюбивые мечты самого Шан Юя — стремление возвыситься при дворе — никогда не открывались Мин Сянь до того дня. Шан Юй попросту воспользовался пустотой, образовавшейся после свержения наследного принца, и это Мин Сянь способна понять. Однако она не могла простить ему смерти, косвенной причиной которых стал советник Шан. Она помнила, как пришла к нему ночью и умоляла помочь, а потом осознала, что тот подтолкнул прежнего императора к принятию противоположного решения. Шан Юй зашел в кабинет императора простым советником, а вышел левым министром, великим советником Шаном. Тот Сюин, которого она знала, более не существовал в ее глазах. На смену ему пришел расчетливый политик — Шан Юй.
Погруженную в свои мысли императрицу выдернул из них тихий голос служанки:
— Ваше Величество, великий советник прибыл по вашему приказу.
— Что? — не сразу сообразила та.
— Великий советник…
— Мы же приказали отменить то распоряжение! — недовольно воскликнула Мин Сянь, и сердце в ее груди быстро забилось.
— Ваше Величество, — послышался низкий бархатистый голос, и императрица почувствовала подступающую панику, — я вхожу.
— Мы же!.. — Мин Сянь вскочила с места, и Шан Юй, вошедший в личные покои, только из-за скудного освещения не увидел, что лицо девушки пунцовое от стыда. Та уже забыла, когда ей последний раз было так неловко. Впрочем, с Шан Юем ей всегда было неловко — с тех пор, как тот признался ей.
Пять лет назад. В сезон дождей перед смертью императора Мин Дуаня.
* * *
После смерти бывшего наследного принца Мин Сянь, проведшая весь день под дождем, подхватила лихорадку. Она и так всегда была слаба здоровьем, а подобное потрясение в конце концов действительно чуть не убило ее. Ее матушка впервые на ее памяти была такой бледной и тревожной — она не отходила от постели дочери, пока та в бреду звала то старшего брата, то Второго брата, то Сюина.
Лучшие лекари навещали последнего оставшегося ребенка умирающего Мин Дуаня, понимая уже, что служат следующей правительнице. Наложница Вэй тревожно заламывала руки в ответ на их предсказания — принцесса может не выжить, ее здоровье слишком хрупкое, лихорадка забирает все ее силы.
Мин Сянь не знала, что в это время при дворе происходили грандиозные перемены — казни, смещения с должностей, новые назначения. Министр Вэй и теперь уже великий советник Шан Юй стремительно набирали власть, создавая новый баланс сил. Мин Дуань почти не вставал с постели, и поэтому двор погрузился в хаос.
Однако все это не волновало принцессу — она скорбела. В те редкие минуты, когда она приходила в себя, она чувствовала, что сердце ее разрывается на части: из-за смертей, из-за предательства, из-за острого, невероятно сильного чувства одиночества и того, что она осталась совсем одна. Одна — совсем недавно у нее были старший брат, надежный и мудрый, всегда готовый встать на ее сторону, и лучший друг, который никогда не поворачивался к ней спиной. У нее были мечты, стремления, у нее была цель — она хотела открыть Академию искусств при поддержке императорского двора, она хотела собрать коллекцию редких рукописей, художественных свитков, каллиграфий. Она хотела…
Какая разница теперь, чего она хотела?
Неделя в бреду, и принцесса потеряла почти десять цзиней[72] веса. Она была так слаба, что даже не могла пить воду. Лекари нервно перешептывались, постоянно присутствуя во дворце Четвертой принцессы, чтобы неустанно следить за ее здоровьем.
Каждый день лил дождь. Иногда открывая глаза по ночам и чувствуя жар лихорадки, Мин Сянь думала, что это мир плачет вместе с ней. Ей все казалось, что она видит старшего брата, потом она видела императрицу Чжэнь, потом великого наставника, который спрашивал ее про уроки. Иногда она видела Сюина — но каждый раз его лицо причиняло ей такую боль, что хотелось выть.
На десятый день в какой-то момент просветления она чуть приоткрыла глаза, и ей привиделось, что рядом с кроватью кто-то сидит. Этот человек нежно держал ее худую кисть в ладонях и шептал:
— Цюйцинь, пожалуйста, не умирай. Я умоляю тебя. — В голосе этого человека были такие горечь и боль, которых она никогда не слышала. Мин Сянь видела, как из его глаз катились слезы. — Цюйцинь, ты должна выжить. Пожалуйста, не сдавайся. Умоляю, Цюйцинь.
Горячие слезы капали на ладонь принцессы, и сердце ее заныло. Ей хотелось сбросить эту руку, но у нее не было сил. Ее ресницы затрепетали и снова опустились.
— Цюйцинь, я люблю тебя. Ты можешь не прощать меня, но ты обязательно должна жить. Ты должна бороться. — Пальцы, сжимающие ее ладонь, еще крепче вцепились в нее. Голос продолжал шептать. Мин Сянь снова погрузилась в дрему, отдаваясь на милость болезни.
Когда она открыла глаза на следующее утро, того человека, конечно, рядом с ней не было. В ее ладонь мертвой хваткой вцепилась матушка, а лекарь рядом с ней, проверяющий пульс, не прекращал приговаривать, что Четвертая принцесса миновала самую опасную стадию болезни и теперь непременно пойдет на поправку. Однако ей ни в коем случае больше нельзя так простужаться, она обязательно должна надевать дополнительный слой одежды, каждый раз выходя на улицу, а в ее покоях всегда должна стоять жаровня. С того дня молодая принцесса пошла на поправку. Когда она смогла вставать с кровати и делать несмелые шаги, император Мин Дуань покинул этот мир.
На слабых, еле держащих ее ногах Четвертая принцесса приняла последний императорский указ отца. Глядя на свиток в своих руках, она с горечью подумала:
«Зачем я должна жить? Дай мне хотя бы одну причину».

Глава 26
История Ши Гуаня

Воспоминания еще не успели погаснуть в ее сознании, когда она увидела Шан Юя, и потому в глазах императрицы отразилась боль от раны, которая до сих пор казалась свежей. Великий советник молча смотрел на нее, не делая попыток приблизиться, а затем, словно опомнившись, опустился на колено.
— Зачем Ваше Величество вызывали этого подданного? — спросил он тихо, не поднимая головы. Он слишком хорошо знал Мин Сянь, чтобы понять, о чем та только что размышляла. Услышав приказ посреди ночи, он также ни капли не удивился и сразу же отправился во дворец, чтобы в дверях узнать, что императрица уже отменила его. Подобная нестабильность Ее Величества ему тоже была понятна. Однако он решил все-таки войти и замешкался, увидев во взгляде императрицы злость.
— Поднимись, — голос прозвучал холодно и отстраненно. Когда великий советник поднял глаза, он увидел, что императрица уже совладала с собой и нацепила маску безразличия. — Нам не спалось из-за произошедшего сегодня, и Мы увидели на столе картину, которую так и не отослали тебе.
— Императрица слишком щедра, — снова поклонился Шан Юй. Оправдание не выдерживало никаких вопросов, поэтому он не стал спрашивать. Гораздо важнее, что он здесь — ночью — в личных покоях императрицы. — Этот подданный готов развеять ваши тревоги, Ваше Величество. Почему вы не можете уснуть?
— Сыграй с Нами партию, — вместо ответа сказала Мин Сянь, кивая на стол для вэйци. Они уселись с двух сторон, и императрица приказала подать чай. Она взяла в руки черный камень и поставила его на доску.
Шан Юй тут же поставил белый камень — совсем близко. Императрица нахмурилась.
— Что ты думаешь о просьбе Цзи Хэ? — спросила она, опуская еще один камень на доску.
— Просьба Второго принца Ци необычна. Непонятно, какие мотивы им двигают, — с готовностью отозвался Шан Юй. — Можете ли вы утверждать, что он со всей искренностью радеет за доброе имя простолюдина Мин Сюаня?
Это имя из уст великого советника покоробило Мин Сянь, и маска равнодушия на ее лице как будто треснула, но затем снова вернулась в норму.
— Мы не знаем, — просто отозвалась Мин Сянь. — Но Мы не думаем, что Цзи Хэ — расчетливый и хитрый человек. Он еще ребенок.
— Значит, кто-то направляет его за спиной. Этот Ши Гуань — вы правда узнали его? — Шан Юй посмотрел на нее, а затем наконец поставил белый камень на доску.
— Да, его лицо Нам знакомо. Он точно второй помощник циньвана Цзе. — Мин Сянь покрутила в руках камень, чувствуя, что душевная тревога медленно утихает от присутствия Шан Юя — тот своими вкрадчивыми вопросами расставлял по местам все мысли в голове императрицы. Подобное воздействие на нее раздражило Мин Сянь. Она нахмурилась, опуская камень. Она не хотела этого. Ее захлестнуло чувство сожаления и тоски, что она не успела вовремя отменить приказ. Куда лучше Шан Юю было не приходить.
— В таком случае Вашему Величеству следует доверять интуиции, — легко отозвался Шан Юй.
— Интуиции… — задумчиво протянула Мин Сянь.
— Ранее никто не подвергал сомнению, что циньван Цзе погиб в подстроенной Мин… — бросив быстрый взгляд на императрицу, Шан Юй поправился: — В подстроенной стычке с войсками Южной Сунь. Из-за того что противник поджег заставную башню, где оказался заперт циньван Цзе, многие улики и тела были уничтожены. Оба помощника также считались погибшими. Сам циньван Цзе получил смертельные раны и скончался спустя три дня, не приходя в сознание. Потому никто понятия не имеет, что на самом деле произошло в башне, — медленно рассуждая, Шан Юй вел императрицу сквозь воспоминания. — Если это действительно второй помощник и он выжил, это значит, что он может рассказать всю правду о произошедшем. Однако… можно ли ему верить? — Он поднял глаза на Мин Сянь.
Та пожевала губы, обдумывая этот вопрос.
— Империи Ци ни к чему подрывать работу Нашего двора и провоцировать внутренний разлад среди чиновников Северной Сунь. Наши страны живут в мире, подкрепленном свадебным союзом, — твердо сказала она. — К тому же во дворце сейчас находится Второй принц Ци. Пусть он и не наследник, он — второй сын императора, и вряд ли император Ци добровольно послал бы его в заложники. Он же всего лишь ребенок, и его свита не превышает двадцати человек. Следовательно, мотивы у них другие. Если разразится междоусобица, это не пойдет на пользу стабильности при дворе, и Цзи Хэ окажется в опасности. К тому же Ши Гуаню нет никакого смысла раскрывать свою личность сейчас, кроме…
— Кроме попытки вновь открыть дело бывшего наследного принца, — подхватил ее мысль Шан Юй.
— Верно. — Мин Сянь посмотрела на доску и с удивлением обнаружила, что на той уже множество камней. Всмотревшись в расположение, она положила камень, что держала в руке, обратно в чашу. — Мы проиграли. — Мин Сянь нахмурилась. Пока она размышляла, Шан Юй сумел отобрать у нее большую часть доски, застав ее врасплох.
— Вы позволили мне победить. — Тот сложил руки перед собой, отвешивая легкий поклон.
Императрица поднялась с места, одергивая полы халата.
— Можешь идти, — сказала Мин Сянь, отворачиваясь. Кажется, небо уже начало светлеть. Скоро придет Чжоу Су будить ее на утреннее собрание.
— Надеюсь, я смог развеять тревоги Вашего Величества. — Шан Юй тоже встал и глубоко поклонился. Не став испытывать терпение императрицы, он направился к дверям. Было видно, что Мин Сянь устала и надеялась отдохнуть за остаток времени, который у нее остался. — Берегите тело дракона, — сказал он напоследок, выходя из личных покоев. За дверьми обнаружилась служанка, которая тут же поклонилась великому советнику. — Разожгите в покоях императрицы успокаивающие благовония и не тревожьте Ее Величество до утра, — приказал он. Та понятливо кивнула. После этого советник широким шагом направился прочь из Дворца душевной чистоты.
Мин Сянь, услышавшая его последние слова, вздохнула. Кажется, тот не только не облегчил груз на ее сердце, а, напротив, сделал его тяжелее. Зачем она только его позвала? Оставшись в одиночестве после того, как служанки разожгли благовония, императрица присела на край кровати, думая о разном. В конце концов она все же улеглась и закрыла глаза.
* * *
Утреннее собрание сегодня казалось особенно оживленным. Все чиновники переговаривались, пока императрица не заняла свое место, а после этого опустились на колени, отвешивая свои обычные поклоны. Шан Юй с неудовольствием отметил, что императрица бледна, а под глазами залегли темные круги. Однако когда он поднялся на ноги, жемчужные подвески скрыли от него лицо Мин Сянь. Кажется, больше всего в императорском наряде он ненавидел именно их.
— Верховный цензор, — позвала Мин Сянь, и Чжао Тай сделал шаг вбок, выходя в проход. Его вызов не стал неожиданностью — на сегодняшнем собрании также присутствовали и Цзи Хэ со слугой, которые стояли по левую сторону двора.
— Ваше Величество, — поклонился старый прохвост.
— Как продвигается проверка писем на подлинность?
Уже почти каждый чиновник столицы слышал, что письма проверяют на подлинность, но ни один — кроме министра Вэя и Чжао Тая — не знал, о чем они. Это порождало множество слухов, которые в один вечер разлетелись по столице: одни говорили, что письма написаны лично циньваном Цзе перед смертью, где он изобличает убийц; другие утверждали, что письма подделка и написаны Ши Гуанем, чтобы посеять смуту в столице. Кто-то даже начал поговаривать о том, что циньван Цзе на самом деле выжил и скоро явится по душу нынешней императрицы. Совсем осмелевшие болтали, что и Мин Сюань, и Мин Синь пали жертвами заговора императрицы и ее ушлых приближенных. Мин Сянь эти слухи не интересовали, только Чжоу Су продолжал бурчать себе под нос. Это веселило девушку — ни один человек после смерти братьев не пытался за нее заступиться.
— Отвечаю Вашему Величеству: сравнив образцы почерков со старыми письмами, старший цензор Ян, которому вы лично поручили это дело, пришел к выводу, что письма поддельные, — сказал Чжао Тай, глядя в пол.
— А где сам старший цензор Ян? — прищурилась императрица.
— Он не спал всю ночь, проводя расследование, и поэтому сегодня отсутствует, поскольку плохо себя чувствует. Он передает свои глубочайшие извинения, — без запинки выдал верховный цензор.
— Хм, — выдохнула императрица, постукивая по подлокотнику. — Что ж, к сожалению, Мы не потерпим его отсутствия. Он может отдохнуть потом. Чжоу Су!
— Здесь, Ваше Величество, — отозвался тот.
— Отправляйся в поместье Ян Лэя и получи от него объяснение подобному дерзкому поведению, — приказала Мин Сянь.
— Будет исполнено. — Евнух поклонился и засеменил прочь, спеша выполнить поручение.
— Ши Гуань, — произнесла императрица. Слуга за спиной Цзи Хэ вздрогнул, но затем вышел в середину, — как ты объяснишь эту попытку обмануть Нас?
— Ваше Величества, письма подлинные! На них стоит печать министра Лю! — воскликнул он, падая на колени.
Пальцы Мин Сянь, постукивающие по подлокотнику, замерли. В зале поднялся гул голосов — до сей поры все могли только гадать, кого собирались обвинить в смерти Мин Синя, и втайне дрожали от страха, а теперь эта новость принесла облегчение многим, но породила непонимание: зачем министру Лю ввязываться в это?
— Ваше Величество, это клевета! — Министр Лю, бледный как мертвец еще со вчерашнего дня, упал на колени, подползая к ступеням. — Ваше Величество, защитите этого подданного! Меня пытаются обвинить в гнусном преступлении! Этот подданный никогда не вступал в переписку с первым помощником…
В огромном зале неожиданно наступила такая тишина, что казалось, все чиновники затаили дыхание. Министр Лю побледнел еще больше, хлопая себя по губам.
— Откуда дражайший министр Лю знает, что это письма между вами и первым помощником циньвана Цзе? — Казалось, что голос императрицы сладок как мед, но в нем звучала сталь.
— Этот министр не знает, этот министр слышал… слышал от министра Вэя! — тут же нашелся Лю Цзиньцин, указывая на правого министра.
— Ваше Величество, это действительно я рассказал министру Лю, что он под подозрением. Истинно по давней дружбе. — Министр Вэй аккуратно опустился на колени, отвешивая поклон. Вся его фигура дышала такой уверенностью, что Мин Сянь поборола желание фыркнуть.
— Что ж, если дядюшка так говорит, Мы не можем вас винить в попытке предупредить друга, — сказала она лениво. — Ши Гуань, расскажи придворным все, что знаешь.
— Но, Ваше Величество… — начал было министр Вэй, но Ши Гуань уже поднялся на ноги. Он повернулся к чиновникам и поклонился.
— Этот слуга много лет хранил эту тайну и не может умереть, не раскрыв ее. Первым помощником тогдашнего младшего командующего был У Хуан. Я был мало с ним знаком до службы под началом циньвана Цзе, однако мы вместе служили целый год и неплохо сблизились. Он казался дружелюбным, но скрытным. На заставе немного развлечений, поэтому солдаты обычно очень дружны и быстро замечают, когда кто-то отсутствует. У нас была одна комната на двоих рядом с покоями циньвана Цзе. Я сплю чутко, и однажды ночью проснулся от того, что У Хуан куда-то собирается. Я решил притвориться спящим, подумав, что он хочет отлучиться по нужде. Но У Хуан вернулся лишь под утро. Подобное повторялось не раз и не два, и я насторожился — в то время участились стычки с Южной Сунь, и следовало проявлять осторожность. Как-то ночью я решил проследить за ним и обнаружил, что он закапывает что-то за пределами стен заставы. Когда он ушел, я раскопал его тайник и обнаружил письмо. Я прочитал его и спрятал обратно под дерево — через некоторое время появился человек в черном, который забрал послание. Письмо, что я прочитал, было адресовано Лю Цзиньцину.
Зал ахнул, чиновники перевели взгляды на дрожащего от страха министра Лю, все еще стоящего на коленях. Мин Сянь задала вопрос, волновавший всех:
— О чем говорилось в письме?
— Отвечаю императрице: У Хуан писал о распорядке дня циньвана Цзе, что он ест, что пьет, чем занимается. Какая обстановка на заставе. Это не показалось мне подозрительным — я подумал, что министр Лю действует по приказу прежнего императора. Однако таинственность, с которой действовал У Хуан, меня насторожила. Я решил дождаться ответа. Через месяц пришло письмо: я понял это по тому, что У Хуан снова поднялся в ночи. Под тем же деревом он нашел ответ, прочитал его и зарыл обратно, видимо, намереваясь уничтожить чуть позже, чтобы не нести в комнату, где его легко обнаружить. И снова я откопал письмо и прочитал его, но в этот раз содержание меня испугало: министр Лю упоминал о дате, на которую назначено великое дело. Он писал, что уже все обговорил с противоположной стороной и та начнет действовать в первую луну следующего месяца.
— Первая луна… — пробормотала Мин Сянь.
— После этого У Хуан вернулся на следующую ночь с ответом. Он также принес остальные письма и закопал их чуть дальше, видимо, боясь огнем потревожить дозорных. В ответе говорилось, что циньван Цзе непременно окажется в нужном месте в нужное время. У Хуан также молил не забыть его, когда придет час. Посыльный забрал письмо чуть позже, и тогда я понял, что это мой шанс — я выкопал все остальные письма, спрятанные в мешочек, и перепрятал в другом месте. Может быть, У Хуан хотел использовать их как подстраховку — кажется, он не слишком доверял министру Лю. Мне повезло, что У Хуан не проверял свой тайник, оставив его, видимо, до опасных времен. Через месяц после этого в первую луну отряд Южной Сунь напал на заставу. Они слишком хорошо знали расположение частей в нашем лагере, поэтому это застало нас врасплох. Я сбрасывал солдат противника с пограничной стены, когда циньван Цзе и У Хуан устремились в заставную башню — враги таранили ворота под ней. Когда я посмотрел на башню в следующий раз, та горела. Кто-то поджег башню изнутри, и я уверяю вас, как человек с военным опытом, это не могли быть солдаты Южной Сунь. Пламя полыхало внутри башни. Я бросился спасать циньвана Цзе. Когда я забежал внутрь, то увидел У Хуана, который вытаскивал свой меч из спины Второго принца…
Мин Сянь невольно ахнула, но так тихо, что ее вздох не отвлек внимания от повествования.
— Я бросился на него с мечом с криком: «Предатель!» У Хуан ухмыльнулся, вступая со мной в бой. Однако крыша уже прогорела и в этот самый момент неожиданно проломилась — тяжелая балка упала на меня и первого помощника, погребая под собой. От боли я потерял сознание. В башню уже ворвались другие солдаты — свои и чужие, ворота пали, воцарился хаос. Когда я очнулся, то понял, что меня посчитали мертвым — никто не удосужился даже поднять балку, под которой я лежал. Я с трудом смог выбраться оттуда — другие люди уже унесли тела циньвана Цзе и У Хуана, и огонь пошел на убыль. Я чудом не задохнулся, может быть, лишь потому, что пошел дождь, и Южная Сунь отступила так же стремительно, как и напала. Я не знал, есть ли еще предатели в армии, и был слишком слаб, чтобы что-то предпринять — я выбрался из башни и затаился в лесу, наблюдая. Вскоре по выкрикам часовых я понял, что циньван Цзе находится при смерти. Я не мог более медлить — я выкопал письма и поспешил в столицу, чтобы рассказать правду о предательстве, однако силы мои были на исходе. Балка повредила мне несколько ребер и сломала ногу, поэтому двигался я очень медленно, а не зная, преследуют ли меня, — о судьбе У Хуана мне было неизвестно, — мог передвигаться только ночами. Через месяц в каком-то городе на полпути в столицу я узнал, что циньван Цзе скончался в результате смертельного ранения — от вражеского клинка во время нападения Южной Сунь. Я выглядел как бродяга, и никто меня не знал. У меня с собой были драгоценные письма, потому я не мог больше медлить, но из-за боли двигался крайне медленно. У меня не было денег, я не мог купить еды, пил воду из рек и ел коренья. Я так ослаб, что через полтора месяца потерял всякий человеческий вид. В тот день я вышел на императорский тракт и в изнеможении упал у обочины, когда мимо проезжал богатый обоз — это был императорский свадебный обоз. Я слышал слухи, что Третью принцессу собираются выдать замуж, и, когда увидел эту вереницу повозок, понял, что это он. По счастливой случайности заметив, что я от голода и жажды упал на землю, управляющий обозом остановился — плохая примета не помочь нищему, когда едет кто-то из отпрысков императорской семьи. По такой же счастливой случайности Третья принцесса тоже выглянула в окошко и приказала забрать бродягу и довезти до постоялого двора, чтобы вызвать туда лекаря. У меня при себе была именная печать циньвана Цзе — единственное, что у меня осталось ценного, и она привлекла внимание Ее Высочества. Но от слабости и лихорадки из-за сломанных костей и стольких дней без отдыха я впал в беспамятство, а потому управляющий, боясь, что я не выживу и доброта принцессы обернется несчастливым предзнаменованием, забрал меня с собой. Однако когда я очнулся — уже в империи Ци, — то все забыл: кто я такой, откуда пришел, почему был ранен и откуда у меня печать и странные письма. Я был в ужасе, полагая, что, возможно, я и есть тот самый У Хуан, предавший циньвана Цзе, а потому не показывал их никому. Не знаю, заподозрила ли меня в чем-то Третья принцесса, увидев печать, но она все же спасла мне жизнь. Мучимый чувством вины за предательство ее старшего брата, я мог только отблагодарить принцессу своей верной службой, считая эту подаренную мне жизнь шансом на искупление. Я долго пытался вспомнить свою жизнь и поклялся, что как только все узнаю, то тут же явлюсь с повинной, чтобы понести наказание. Много лет спустя память постепенно вернулась ко мне, и я поведал обо всем Ее Величеству. Она разрешила мне покинуть ее, дабы рассказать правду императрице Северной Сунь — чтобы Ваше Величество наказали виновных и очистили имена невинно погибших.
Ши Гуань замолк, и вместе с ним на зал опустилась тяжелая тишина, которая нарушалась только прерывистым дыханием министра Лю. Тот дрожал от страха, как толстая мышь в ловушке, его глаза бегали, а по лицу градом катился пот. Все взгляды обернулись к императрице, но та хранила молчание.

Глава 27
Клевета

— Клевета! Ложь! Ваше Величество, защитите! — завизжал министр Лю и бросился на колени. Его голос был тонким и тут же сорвался. Испуганное пыхтение министра было таким громким, что его слышала даже Мин Сянь, сидящая на троне.
— Ши Гуань, чем ты можешь подтвердить свои слова? — спросила она наконец, не обращая внимания на извивающуюся фигуру Лю Цзиньцина.
— У меня есть только мое честное имя, именная печать циньвана Цзе и письма, которые я хранил столько лет. Я вверяю себя мудрости Вашего Величества и прошу восстановить справедливость! — Ши Гуань упал на колени, растягиваясь на полу в глубоком поклоне.
— Принеси его именную печать, Мы хотим посмотреть, — сказала императрица, кивая евнуху, который остался подле нее вместо Чжоу Су. Тот тут же спустился к Ши Гуаню и забрал у него нефритовую печать. Императрица взяла камень в руки, глядя на выгравированное имя: «Мин Синь, Второй принц Северной Сунь». Эти иероглифы словно укололи ее в сердце, она сжала печать в руках, а затем передала евнуху, чтобы вернуть Ши Гуаню. Мин Сянь выпрямилась на троне. — Это действительно печать циньвана Цзе. Мы верим, что ты Ши Гуань. Однако… как это связано с простолюдином Мин Сюанем?
— Ваше Величество, если министр Лю совершил преступление, он мог действовать по указке Мин Сюаня! — воскликнул какой-то чиновник с задних рядов.
— Верно-верно! Тогда столько чиновников казнили, это просто недобитая собака, к чему открывать дело бывшего наследного принца? — Слова этого чиновника всколыхнули волну сомнений в зале. Мин Сянь ничего не говорила, только смотрела на их лица: Шан Юй оставался невозмутимым, к губам Чжао Тая приклеилась вечная улыбочка, прятавшаяся в бороде, а министр Вэй уже взял себя в руки, хмуро взирая на дрожащего министра Лю. Министр Хэ выглядел совершенно отрешенно, Шан Цзянь сердито хмурился, явно не понимая, что происходит, а Фу Пи, казалось, заснул стоя. Ее драгоценные придворные как на подбор.
— Министр Хэ, — наконец сказала императрица. Министр наказаний сделал шаг вперед. — Что вы знаете о суде пятилетней давности?
— Прежний император лично разбирал это дело, этот подданный лишь проверял подлинность доказательств и допрашивал низложенную императрицу Чжэнь и великого наставника, — с поклоном отозвался Хэ Дайюй. Ему уж точно нечего было страшиться — он действовал только в рамках закона, что не мешало ему прослыть исключительно безжалостным человеком. Поговаривали, что он лично под пытками вырвал признание в заговоре у старого учителя наследника.
— Ваше Величество, — министр Вэй, видимо, больше не мог оставаться в стороне. Он многозначительно посмотрел на императрицу, — дело пятилетней давности имело неопровержимые улики: письма бывшего наследного принца послу Южной Сунь с печатью наследника, а также письмо, которое генерал Южной Сунь отправил на заставу. Кроме того, в покоях бывшего наследника нашлись пропавшие отчетные книги, в которых были зафиксированы растраты казны, из-за чего возникли задержки продовольствия, и оборона южной заставы оказалась столь слаба. Даже если… — он сделал паузу, взглянув на министра Лю, — даже если к этому приложил руку министр Лю, очевидно, он действовал по указке бывшего наследного принца. Иначе зачем ему это?
— Ваша Светлость! — воскликнул министр Лю, подползая и хватая его за ноги. Тот с отвращением отодвинулся, пытаясь сбросить с себя руки мужчины. — Ваша Светлость, что вы такое говорите? Помогите мне! Все это клевета!
— Прибыл старший дворцовый евнух! — провозгласил стражник у двери. Все обернулись — они уже и позабыть успели, что Чжоу Су был отправлен в резиденцию захворавшего Ян Лэя. Никто не заметил, как Чжао Тай сделал шаг назад, смешиваясь с толпой придворных. Чжоу Су, торопливо переставляя старые ноги и ни на кого не глядя, поднялся по ступеням, неся перед собой свиток. Он преподнес его Мин Сянь, и та неторопливо сломала печать. Ее глаза забегали по листу, пока остальные замолкли. Она опустила записку, глядя на чиновников.
— Что пишет Ян Лэй, Ваше Величество? — нарушил молчание Шан Юй.
— Ян Лэй говорит, что письма подлинные, — провозгласила Мин Сянь. — К сожалению, он, кажется, чем-то отравился сегодня с утра и потому не смог присутствовать на собрании. Чжао Тай, как ты это объяснишь?
— Старший цензор молод, он не знает, как отличить подлинные письма от фальшивых, — торопливо улыбнулся верховный цензор. Его улыбка была такой же скользкой, как гадюка. — После его вердикта этот подданный лично проверил письма и обнаружил, что они фальшивые. Потому сразу и доложил об этом, не смея обманывать Ваше Величество. — Чжао Тай легко поклонился, сама честность и услужливость.
— Вот как, — произнесла Мин Сянь. Шан Юй, стоящий ближе всех, увидел, как тонкие губы императрицы изогнулись в улыбке. — Как предусмотрительно. Нам стоит наградить верховного цензора за такую приверженность делу — после работы всю ночь напролет он все равно направился во дворец на утреннее собрание. Вам следует беречь себя в вашем-то возрасте. Стража, проводите верховного цензора в его поместье — с сегодняшнего дня ему следует больше заботиться о своем здоровье.
Она видела, как Цзи Хэ и Ши Гуань переглянулись, а лицо Чжао Тая с этой мерзкой улыбкой застыло, как маска. Затем словно кто-то плеснул ему в лицо воды, и улыбка медленно сползла вниз. Старый придворный упал на колени:
— Ваше Величество! Я говорю истинную правду!
Позади появились два гвардейца, которые встали по обе стороны от него, но не решались трогать верховного цензора.
— Разве Мы подвергли сомнению ваши слова? — искренне «удивилась» императрица. — Мы лишь беспокоимся о том, что вы стары и зрение вас подводит.
— Это не так, Ваше Величество! Письма поддельные! Опросите других цензоров — образцы почерка!.. Министр Вэй, что же вы молчите?! — Впервые на памяти Мин Сянь Чжао Тай потерял самообладание. Он повернулся к правому министру, но тот хранил молчание — как и ожидала императрица. Чтобы его позорно не вынесли из зала на руках у гвардейцев, старик поднялся сам. — Что ж, я верю, что Ваше Величество всегда поступает по совести и не будет верить понапрасну чужеземцам. Это принесет погибель трону! — С этими словами он резко развернулся и пошел прочь. Оба стражника направились за ним.
В зале снова воцарилась тишина, но в этот раз она была более напряженная — впервые за все время правления императрицы казалось, что та внушает реальный страх и благоговение. Министр Вэй оставался молчалив, а Шан Юй застыл на месте с совершенно невозмутимым видом, чуть ли не скучающим. Цзи Хэ и Ши Гуань поднялись на ноги.
— Если письма подлинные, это веский повод открыть дело, Ваше Величество? — спросил Второй принц Ци звонким юношеским голосом.
Та промолчала, переводя взгляд на министра Вэя, словно спрашивая у него мнения. Тот фыркнул в раздражении, было видно, что про себя он кипит от злости. Такое явное обращение императрицы к министру заставило чиновников снова зашушукаться — все-таки тот не потерял свою власть, он все еще был одним из столпов государства.
— Если письма подлинные, надлежит провести тщательную проверку, — выдавил тот нехотя. Мин Сянь легко улыбнулась дядюшке.
— Верно. Министр Лю, — она обратилась к бледному чиновнику, все еще стоящему на коленях.
— Ваше Величество, меня оклеветали! — Тот тут же принялся заламывать руки и голосить.
— Молчать, — в голосе императрицы появилась сталь. — Стража, приказываем поместить министра Лю под домашний арест до конца расследования.
— Ваше Величество! — в ужасе воскликнул Лю Цзиньцин. Он никогда не был храбрецом, но умело выбирал покровителей. Он не думал, что министр Вэй отойдет в сторону в такой момент. С мольбой в глазах Лю Цзиньсин уставился на министра.
— Ваше Величество, министр Лю столько лет служит вам верой и правдой, он служил еще прежнему императору. Вы не должны… — Вэй Шаопу осекся, понимая, что говорит слишком фамильярно — наедине с императрицей он мог позволять себе тон наставника, но перед всем двором стоило сохранить лицо Мин Сянь. — Прошу вас проявить милосердие к верному придворному и тщательно расследовать это дело о клевете!
— Конечно, дядюшка, — отозвалась та. — Мы надеемся, что вы поможете нам в проведении расследования. Ян Лэй показал себя с отличной стороны, поэтому Мы поручаем ему дело о нападении на циньвана Цзе, а также… — она с сомнением оглядела зал, не зная, кому может доверить это дело, — императорскому дядюшке и великому советнику, — наконец заключила девушка.
Слова императрицы означали, что дело двенадцатилетней давности снова будет открыто, но вина бывшего наследного принца все еще оставалась доказанной. Однако и эти слова всколыхнули бурю — те события произошли так давно, и если… если хотя бы представить, что циньван Цзе, Второй принц Северной Сунь погиб не по вине бывшего наследника… То кто оказывался под подозрением? Кто виновен в столь тяжком преступлении? Те немногие, что застали те времена, знали, что министр Лю никогда не был близок с Мин Сюанем — за все время при дворе они вряд ли перебросились и парой слов.
* * *
Двор был распущен, и Мин Сянь наконец смогла вздохнуть с облегчением. Она поспешно вернулась в кабинет и запретила все аудиенции. Разумеется, министра Вэя это не остановило — спустя некоторое время он вошел в императорский кабинет, и гвардейцы его не смогли задержать. Впрочем, не особенно и пытались: Мин Сянь приказала, что, если придет министр Вэй, пустить его без промедлений. В противном случае она бы снова получила ворох упреков от матушки.
— Ваше Величество! — министр Вэй вошел широким шагом и остановился, отвесив небрежный поклон. — Вы действительно хотите открыть дело циньвана Цзе?
— Разве у Нас есть выбор? — спросила Мин Сянь, приподнимая брови.
— Конечно, вы же императрица! Эту клевету нельзя поддерживать, иначе… — возмущался Вэй Шаопу.
— Иначе что?
Министр Вэй опешил — до сей поры он никогда не встречал сопротивления со стороны императрицы и, разумеется, не боялся ее ни капли. Сегодня, глядя, как выводят из зала собраний Чжао Тая, который ему в отцы годился, он испытал настоящее потрясение, и в его душу закралось неприятное подозрение, что он теряет контроль над ситуацией.
Видя, что министр не отвечает, Мин Сянь продолжила:
— Дядюшка, Мы же поручили это дело вам и великому советнику. Ян Лэй молод, ему нужна помощь.
Эти слова не успокоили Вэй Шаопу. Он и сам умом понимал, что просто отмахнуться от такого скандала нельзя, особенно теперь, когда весь двор слышал, что письма настоящие.
— Нам надо понять, каким образом на бумагах появилась печать министра Лю.
— Верно, — тут же кивнула императрица. У нее был абсолютно равнодушный вид, глаза полуприкрыты, словно она сейчас провалится в сон. По правде сказать, у Мин Сянь ужасно болела голова, но она знала, что ей не избежать этого разговора. — Вы должны постараться, чтобы очистить имя Нашего верного подданного.
Казалось, все в словах императрицы было правильно, но что-то не давало министру Вэю покоя: словно бы он не мог увидеть общую картину. Он всегда почитал себя за богомола, держащего в своих лапах цикаду[73], и нынешнее чувство ему не нравилось. Однако императрица была как будто бы вовсе не заинтересована в этом деле и в самом деле передала ему все управление.
— В таком случае… — медленно произнес министр Вэй, чувствуя, как к нему возвращается уверенность, — я не позволю каким-то чужеземцам поколебать стабильность императорской власти и двор!
— Вы совершенно правы, дядюшка, — кивнула Мин Сянь, борясь с желанием помассировать виски. Она даже побледнела — настолько боль одолела ее. Императрице не терпелось избавиться от назойливого родственника в кабинете и попросить Чжоу Су принести что-нибудь от головной боли.
— Однако поручать дело еще и великому советнику… — в сомнениях протянул министр, и Мин Сянь напряглась.
— А что не так?
— Я помню, что именно великий советник тогда поспособствовал тому, чтобы вина за сговор и убийство Второго принца пала на бывшую императрицу Чжэнь и великого наставника, хотя доказательства ясно говорили о виновности простолюдина Мин Сюаня, — произнес Вэй Шаопу, внимательно вглядываясь в лицо царственной племяннице.
— И что вы хотите этим сказать? — нахмурилась та. Столько лет прошло, а это воспоминание до сих пор причиняло ей боль.
— Что великий советник будет вставлять палки в колеса и тормозить расследование, — открыто заявил министр. Он редко бывал столь прямолинеен, и потому Мин Сянь выпрямилась в кресле.
— Великому советнику это без надобности. В конце концов, это дело совершенно его не касается, — твердо заявила она.
— Тогда оно тоже его не касалось… Его вмешательство тогда, пять лет назад, уже подозрительно, и ставить его во главе расследования… Ваше Величество, я считаю, что это опрометчиво, — вкрадчиво заявил Вэй Шаопу.
— Дядюшка, не можем же Мы, в самом деле, поручить расследование только вам и неопытному Ян Лэю? — с легкой насмешкой в голосе сказала Мин Сянь. Она видела, к чему тот ведет, и потому спросила прямо. Министр, казалось, несколько смутился, но затем выпрямил спину и уставился на императрицу:
— Это более чем необходимо. В конце концов, я тоже принадлежу к императорской семье. Кому, как не мне, расследовать убийство моего племянника, — нагло заявил он.
Технически он не имел никакого отношения к Мин Синю, но благодаря Мин Сянь на троне мог именовать циньвана Цзе племянником. Впрочем, до сей поры он не осмеливался так наглеть — министр знал свои границы. Его нынешнее упорство было в первую очередь связано с нежеланием делить бразды правления с Шан Юем, и императрица это понимала, но не могла уступить. Она знала, что министр Вэй будет вставлять палки старшему цензору с гораздо большим рвением, чем великий советник.
— Мы уже не можем отозвать свой приказ, который слышал весь двор, — мягко напомнила ему Мин Сянь. Виски пульсировали от боли — как будто гнев давил на ее череп изнутри. Но ее лицо оставалось безмятежным.
— Что ж… — Вэй Шаопу задумался, пытаясь придумать выход. — В таком случае вы правы, Ваше Величество. Однако советую вас назначить меня главным. Я приложу все усилия, чтобы восстановить честь императорской семьи!
— Вот и славно, — Мин Сянь хлопнула в ладоши, даже не веря, что тот так быстро сдался. — Дядюшка останется на обед? — Она краем глаза увидела Чжоу Су, который знаком ей показывал, что еда готова.
— Нет, приятного аппетита, Ваше Величество. — Министр Вэй быстро и небрежно поклонился — как всегда — и пошел к дверям кабинета. — Ваше Величество, — неожиданно он развернулся и пристально посмотрел на императрицу, — а вы верите, что простолюдин Мин Сюань был истинным виновником этих преступлений? — Его узкие глаза разглядывали лицо Мин Сянь, выискивая любое движение, любую тень эмоций.
— Разумеется, прежний император и дядюшка не могли ошибиться, — спокойно выдерживая его взгляд, отозвалась девушка. Не найдя того, что искал, Вэй Шаопу удовлетворенно кивнул и вышел — теперь он чувствовал себя гораздо спокойнее.

Глава 28
Обвинения

Мин Сянь полностью отстранилась от расследования. Она даже не задавала никаких вопросов, зарывшись в бумагах в императорском кабинете. Ей, казалось, не было никакого дела до того, что ее Второго старшего брата могли погубить совершенно не те люди, как считалось прежде. Подобное поведение императрицы породило новые слухи в столице — одни говорили, что она больна, другие — что она спряталась, дрожа от страха, потому что именно она виновна в братоубийстве, а не бывший наследник.
Между тем Мин Сянь продолжала продвигать свой проект строительства канала. Теперь, когда большая часть двора была увлечена расследованием, тех недовольных, что возмущались дороговизной и бесполезностью канала, стало меньше, и на ее столе уже не громоздилась стопка докладов на эту тему.
Вэй Шаопу, заполучив в руки власть в расследовании, действовал жестко и безжалостно — он допросил всех слуг поместья Лю, особенно тех, кто служил еще двенадцать лет назад, но ничего не выяснил. Ян Лэй вступил с ним в ожесточенное противостояние по поводу того, как следует вести дело. Шан Юй, насколько знала императрица, вообще не появлялся в Цензорате, отступив в сторону. Без него министр Вэй, и без того имевший множество своих людей в Цензорате, быстро подавил Ян Лэя.
Спустя неделю расследование было завершено: Лю Цзиньцин признался, что действовал по указке Мин Сюаня и связался с Южной Сунь, а кроме того, именно он организовал убийство циньвана Цзе. С этими доказательствами министр Вэй триумфально явился на утреннее собрание, предоставив императрице показания, подписанные теперь уже бывшим министром Лю.
— Замечательно, — равнодушно похвалила его Мин Сянь, глядя на кривые иероглифы на бумаге. Весь двор смотрел на нее, и она отложила показания. — Министру Вэю в короткие сроки удалось раскрыть такое давнее дело, это заслуживает особой награды. Кроме того, он изобличил предателя при дворе. Мы награждаем министра Вэя титулом гуна Гунпин[74] и тысячей ли плодородных земель в Сичэне.
— Рад служить императрице! — министр Вэй опустился на колени, весь надувшийся от гордости и высокомерия.
— Поднимитесь, дядюшка. Вы славно потрудились. Мы позволяем вам отдохнуть три дня, проведите это время с семьей. Вы заслужили это, — с благосклонной улыбкой произнесла Мин Сянь, хотя тон ее голоса был холодным.
— Благодарю, Ваше Величество, — отозвался министр. — Что касается Лю Цзиньцина…
— Лю Цзиньцин будет лишен всех титулов и останется в тюрьме до приведения приговора в силу. Его наказание — смертная казнь.
Двор ахнул. Конечно, вина бывшего министра Лю была доказана самим правым министром, но никто не ожидал, что императрица окажется столь скора на расправу.
— Ваше Величество, министр Лю… — начал было говорить министр Вэй, но запнулся.
— Да, дядюшка? — голос Мин Сянь был холоден и пронзителен. Министр Вэй впервые ощутил, как та похожа на свою матушку — те же ноты в голосе, та же безжалостность. — Лю Цзиньцин совершил преступление против императорской семьи, он поспособствовал убийству Нашего старшего брата, Мы не простим подобного. Приговор Лю Цзиньцина будет приведен в исполнение через три дня.
— Императрица мудра! — чиновники опустились на колени, и даже министр Вэй не мог возражать против таких аргументов.
— Старший цензор Ян, — позвала Мин Сянь.
— Здесь, Ваше Величество. — Ян Лэй вышел из ряда чиновников, опускаясь на колени. Он был бледен и, казалось, не спал уже целую вечность. Под глазами залегли круги.
— Мы…
— Ваше Величество, старший цензор Ян прекрасно поработал, — снова открыл рот Вэй Шаопу, с надменной улыбкой глядя на цензора. — Думаю, его тоже стоит наградить. Он молод, но ум его остер.
— Мы как раз этим и собирались заняться, — с холодной усмешкой заметила императрица, открыто выражая недовольство тем, что ее перебили.
По залу пробежал шепоток. Положение министра Вэя за этот год выросло до невероятных высот — он больше не был правой рукой императрицы, он скорее походил на того, кто реально управлял страной. Если раньше министр Вэй хотя бы не перечил и не перебивал Ее Величество на собраниях, позволяя сохранить лицо, то теперь он постоянно вмешивался и открыто направлял императрицу, становясь все высокомернее и заносчивее. Те немногие, что были против Вэй Шаопу, замолкли, опасаясь расправы. В то же время Шан Цзянь, который часто противостоял правому министру, начал сдавать здоровьем и все реже появлялся на утренних собраниях, а его сын — Шан Юй — вообще постоянно изображал каменную статую. Порой он не произносил ни слова при дворе, высказываясь лишь тогда, когда был сильно не согласен с министром Вэем. Из всего этого можно было сделать вывод, что баланс сил сильно перекосился в одну сторону.
— Верховный цензор все еще поправляет здоровье дома, — сказала императрица, оглядывая зал. Те немногие цензоры, что присутствовали тут, переглянулись. Они были людьми неглупыми, и все знали, что столь откровенная попытка обмануть Ее Величество чревата последствиями. В каких бы хороших отношениях министр Вэй ни был с Чжао Таем, он не мог пойти против закона столь откровенно. Обман императрицы — это тяжелейшее преступление. — Из уважения к долгим годам службы Чжао Тая Мы не будем его наказывать за ошибку.
— Уверяю вас, что верховный цензор не хотел вас обманывать. — Ян Лэй тут же опустился в глубоком поклоне, выступая в защиту своего покровителя и учителя. Мин Сянь понимающе посмотрела на него. — Прошу пощадить верховного цензора!
— Именно поэтому Мы не будем наказывать его в соответствии с законами империи, — сказала императрица.
— Спасибо, Ваше Величество! — тут же воскликнул Ян Лэй. Какой преданный молодой человек, вздохнули окружающие. Очевидно же, что старик пытался подставить своего молодого протеже, но тот продолжал выступать в его защиту. Подобная наивность казалась этим опытным лисам умилительной.
— Однако… — прервала поклоны Ян Лэя императрица, — Мы не можем не заметить, что Чжао Тай стар и ум его уже не так цепок. Эта ошибка могла стоить ему головы. Поэтому… Мы решили отправить верховного цензора на покой. Ему будет дан пост в соседней провинции, где он сможет мирно встретить старость — вдали от тревог и хлопот столицы.
Эти слова вызвали бурю эмоций у собравшихся.
— Ваше Величество, верховный цензор занимал свой пост сорок лет! — воскликнул министр Вэй, оказавшийся совершенно неготовым к подобному повороту. Он думал, что временное заточение Чжао Тая закончится его возвращением ко двору. — Цензор Чжао лишь недавно говорил мне, что хотел бы и умереть на своем посту, служа императрице!
— Мы бы не хотели отнимать у драгоценного придворного спокойную старость, — холодно улыбнулась императрица. — Мы помним, что как раз в этом году исполняется сорок лет службы верховного цензора. Мы собирались вознаградить его за службу и пожаловать поместье в пригороде, чтобы он мирно доживал свои годы.
— Но, Ваше Величество!..
— Тихо! — провозгласил Чжоу Су, когда Мин Сянь подняла ладонь.
— Мы уже приняли решение, — твердо провозгласила та. — Что касается того, кто станет новым верховным цензором… — Она как бы невзначай бросила взгляд на Ян Лэя, который простерся перед ней. — Мы еще подумаем. Старшие цензоры из Цензората вольны подать Нам докладные записки, чтобы претендовать на эту должность.
— Благодарим Ваше Величество! — присутствовавшие в зале цензоры тут же вышли в центр, отвешивая императрице глубокий поклон. Мин Сянь кивнула верному евнуху.
— Если ни у кого больше нет никаких докладов, утреннее собрание объявляется закрытым! — провозгласил Чжоу Су.
Мин Сянь поднялась с кресла, бросая последний взгляд на двор: министр Вэй с беспокойным лицом покусывал губы, Ян Лэй низко опустил голову, бледный и тревожный, цензоры с улыбками перешептывались, чиновники выглядели напуганными, и только Шан Юй не отрывал от нее взгляда, пока Мин Сянь не скрылась в боковой галерее.
* * *
Мин Сянь пристально смотрела на Ян Лэя, который стоял перед ней на коленях.
— Сыграй с Нами партию в вэйци, — приказала она, делая знак Чжоу Су, чтобы тот принес чай.
— Ваше Величество, мои навыки слишком плохи, — принялся отказываться тот.
— Все лучше, чем стоять на коленях, — спокойно рассудила императрица, чем вызвала у молодого цензора изумленный взгляд. — Тебе придется о многом Нам поведать. И если твои слова порадуют Нас, Мы сделаем тебя верховным цензором.
Ян Лэй задрожал, но не от предвкушения, а от страха:
— В-ваше Величество, я не хочу занимать столь высокий пост. Мне всего двадцать лет…
— Мы знаем, — неожиданно улыбнулась Мин Сянь, и эта улыбка на ее обычно равнодушном лице заставила Ян Лэя задрожать еще сильнее. — Не трясись так, Мы пока не собираемся ставить тебя во главе Цензората. Тебе придется доказать Нам свою полезность. Рассказывай. — Императрица достала черный камень из чаши и поставила на доску.
Ян Лэй действительно хорошо потрудился за то время, что они не виделись: Ли Ган был в безопасности, да так, что его никто не хватился — противоборствующая сторона считала, что он умер от яда, который ему подсыпали в пищу. В действительности же в тот момент, когда Ли Ган готовился сбежать, а убийцы собирались от него избавиться, Ян Лэй подослал людей, которые усыпили его и тайком вывезли его тело из поместья. Когда тот очнулся и понял, что его пытались убить, он тут же во всем сознался — что он был связным между министром Вэем и министром Лю, что это он оклеветал министра Цао и еще во множестве мелких делишек.
Старший цензор достал из рукава показания Ли Гана, подписанные его рукой, и передал императрице.
— Все здесь, — с почтительным поклоном сказал он. Он был впечатлен проницательностью императрицы, и теперь его вера в Мин Сянь была непоколебима. Он почитал Ее Величество за умнейшего человека и горько раскаивался, что раньше считал ее слабовольной марионеткой. То, как Ее Величество вычислила Ли Гана и распознала, что с ним случится, впечатлило Ян Лэя.
— Прекрасно, — похвалила его Мин Сянь, откладывая показания. На ее лице мелькнула слабая улыбка — и Ян Лэй замер, глядя на словно бы расцветшее лицо императрицы. Против воли молодой цензор почувствовал, как горят уши.
— Это мелочь, Ваше Величество, без ваших указаний этот подданный ни на что не годен, — поспешно произнес он. Он уставился в доску для вэйци, стараясь не смотреть на императрицу. — Что вы собираетесь делать с Ли Ганом?
— Пусть пока побудет в укрытии, — отозвалась девушка. — Подходящее время еще не пришло.
Ян Лэй не знал, о каком подходящем времени идет речь, но не собирался перечить Мин Сянь.
— Что ж, ты отлично поработал, — похвалила она его, кладя на доску черный камень. — А что… насчет Нашей просьбы? — спросила она, мельком взглянув на цензора.
— Ваше Величество… это… — Видя, что Ян Лэй замялся, Мин Сянь приподняла брови.
— Что? — холодным тоном спросила она. — Не удалось найти Нашего старого знакомого?
— Я сравнил почерк со всеми докладами за последние десять лет, но не смог обнаружить его, — сокрушенно ответил цензор Ян, и его огорченное лицо заставило губы императрицы дернуться в намеке на усмешку. Он, казалось, действительно больше переживал из-за того, что не смог выполнить приказ, а не из-за того, что его могли наказать.
— Попробуй посмотреть доклады тринадцатилетней давности, — посоветовала Мин Сянь. — Для Нас это важно. Мы надеемся, что ты справишься.
— Ваше Величество слишком доверяет этому подданному! Подданный глуп! — Ян Лэй тут же вскочил в попытке упасть на колени перед императрицей. Та удержала его за плечо.
— Ничего страшного, если ты не найдешь. В конце концов, это было так давно. — Мин Сянь похлопала его по плечу, заставив сердце молодого цензора подпрыгнуть и оказаться где-то в горле.
— С-спасибо за милость, Ваше Величество! — совершенно оглушенный, Ян Лэй поспешил откланяться, не завершив игру. Мин Сянь посмотрела на вэйци перед собой и вздохнула. Этот юноша, пожалуй, был даже слишком впечатлительным.
Ян Лэй спешил из императорского кабинета и на выходе столкнулся с великим советником. Его раскрасневшееся взволнованное лицо не укрылось от Шан Юя.
— В-ваша Светлость! — воскликнул цензор Ян, отвешивая поклон. — Я п-пойду.
— Старший цензор Ян, осторожнее по дороге, — кивнул Шан Юй, и в его глазах промелькнула тень. Он посмотрел вслед молодому человеку, а затем приблизился к дверям, где стояли евнухи.
— Доложите императрице обо мне, — хмуро проговорил он.
— Ее Величество никого не принимает, — звонко отозвался молоденький евнух, со страхом глядя на великого советника. Обычно у дверей стоял Чжоу Су, но он только что зашел внутрь после ухода Ян Лэя.
— Доложите обо мне, — с холодом в голосе повторил Шан Юй. В своей черной одежде ярким солнечным днем он, казалось, поглощал весь свет.
— Х-х-х-х…
— Иди уже, — раздраженно отозвался великий советник, но выражение его лица разгладилось. Оно вернулось к прежнему равнодушному, только между бровей залегла складка.
Как раз вышел Чжоу Су и, увидев левого министра, тут же поклонился:
— Приветствую великого советника. Проходите. Императрица услышала вас и приказала позвать.
Кинув нечитаемый взгляд на евнухов, великий советник зашел в кабинет, найдя Мин Сянь за столом вэйци. Она задумчиво глядела на доску.
— Противоположная сторона уже проиграла, — заметил он, приблизившись и тоже посмотрев на расположение камней.
— Мы знаем, — отмахнулась Мин Сянь. — Мы пытаемся придумать, как выйти из этого положения. — Около нее стояли обе чаши — и с черными, и с белыми камнями, и она крутила в пальцах белый камень. Неожиданно холодные пальцы коснулись ее руки, забирая камень, и опустили его на свободное пересечение клеток.
— Вот так через пять ходов белые смогут отыграться, — мягко сказал Шан Юй, садясь напротив.
— Но черные победят через три, — все еще чувствуя легкое покалывание от прикосновения, возразила Мин Сянь.
— Все зависит от того, насколько умелый игрок управляет белыми камнями, — улыбнулся Шан Юй.
Императрица с намеком подтолкнула к нему чашу, и Шан Юй тут же поставил ее подле себя. Несколько ходов они молчали. Наконец, отвоевав обратно преимущество, великий советник спросил:
— Вы правда собираетесь казнить Лю Цзиньцина?
— А что Мы, по-твоему, должны сделать? — спросила Мин Сянь, вскидывая на него взгляд.
— Он еще может быть полезен, — отозвался Шан Юй.
— Мы в этом сомневаемся.
— Как пожелает Ваше Величество, — смиренно сказал мужчина. Он глядел на белые пальцы. — Я столкнулся со старшим цензором Яном по дороге сюда. Он казался взволнованным. Вы дали ему какое-то новое задание?
— Нет, Мы лишь похвалили его за расследование в отношении Лю Цзиньцина. Он прекрасный чиновник. Далеко пойдет, — не задумываясь, отозвалась Мин Сянь, хмуро глядя на доску. Она снова проигрывала Шан Юю. Она постоянно ему проигрывала — еще с раннего детства.
— Вот как, — пальцы Шан Юя, в которых он держал черный камень, сжались. — Ваше Величество, кажется, очень довольны им. Я прежде не слышал, чтобы Ваше Величество так хвалили какого-либо придворного.
— Ян Лэй умен не по годам, честен и проницателен. Это отличные качества для цензора. Потому Мы надеемся, что он как можно скорее избавится от собственной юношеской наивности и станет опорой для Нас в Цензорате. Иногда он кажется еще таким ребенком, — нежно произнесла Мин Сянь, глядя на доску.
Через некоторое время она осознала, что Шан Юй не отвечает. Она подняла на него глаза и столкнулась с потемневшим взглядом — все лицо великого советника, казалось, дышало яростью. Это немного напугало императрицу — она моргнула, не понимая, чем сумела разозлить Шан Юя. Никогда еще тот не смотрел на нее с подобным выражением лица.
— Что?.. — проговорила она и тут же осеклась. Шан Юй резко схватил ее за подбородок, приблизив свое лицо, и накрыл губы императрицы своими. Его поцелуй не был нежным — скорее собственническим, грубым, словно попыткой проглотить Мин Сянь. Через несколько мгновений, еще до того, как императрица успела осознать, что происходит, Шан Юй отстранился и снова сел на место за столом. Он нежно провел пальцем по губам Мин Сянь, а затем убрал руку, пряча ее в рукав.
Мин Сянь широко распахнутыми глазами смотрела на него.
— Прошу прощения, Ваше Величество, этот подданный потерял над собой контроль и вынужден откланяться. — Шан Юй поспешно поднялся, и, прежде чем императрица успела вымолвить хоть слово — все те ругательства, что уже закипали в ней, — великий советник улизнул из кабинета.
— Немыслимо! — наконец воскликнула Мин Сянь. — Что на него нашло? — В ярости императрица бросила камни для вэйци обратно в чашу. — И как он смеет?!

Глава 29
Темница

Мин Сянь стояла перед тяжелой, окованной железом дверью, которую стражник открывал большим ключом, висящим на поясном кольце. Со скрипом дверь подалась, и императрица шагнула внутрь. В черном плаще с глубоким капюшоном даже стражники императорской темницы не сразу узнали ее.
— Оставьте нас и закройте дверь, — приказала она, снимая капюшон. Она огляделась — небольшая, но чистая камера, где помещался только столик, плоский соломенный тюфяк и две подушки, которые принесли стражники. На столике стоял чайник с водой и одна пиала с отколотым краем, а также оплавившаяся свеча.
Человек на тюфяке пошевелился и, увидев, кто перед ним, тут же упал на колени:
— Ваше Величество!
Мин Сянь стояла над ним, испытующе глядя в бледное лицо своего бывшего придворного. Лю Цзиньцин, казалось, подурнел и скукожился, хотя прошло всего несколько дней, как он оказался здесь.
— Ты можешь подняться, — сказала она наконец, со вздохом опускаясь на одну из подушек. Лю подполз ко второй и сел на колени, складывая на них руки.
— Ваше Величество, этот слуга провинился! Этот слуга молит императрицу пощадить его ничтожную жизнь! — принялся стенать бывший министр, его глаза увлажнились от обилия эмоций.
— Хватит, — поморщилась Мин Сянь. — Ты сам подписал признание, о каком помиловании может идти речь?
— Ваше Величество, я виноват! Этот ничтожный придворный сотню раз виноват, но я никогда не подписывал никаких показаний! Все это ложь, придуманная правым министром Вэем! — с жаром воскликнул Лю Цзиньцин, слезая с подушки и подползая к императрице. Он схватил ее за нижний край халата, но Мин Сянь с отвращением вырвала ткань из его рук.
— О чем ты говоришь? — нахмурилась она.
— Это все он! Это все Вэй Шаопу! Да, я переписывался с генералом Южной Сунь и с У Хуаном, но я никогда!.. Я бы никогда не посмел пойти на такое самостоятельно! — Глаза Лю Цзиньцина бегали из стороны в сторону, он заламывал руки, а слова лились из него рекой.
— То есть ты погубил Нашего Второго старшего брата и подставил бывшего наследника? — спросила Мин Сянь, глядя на это ничтожество. Она знала, что тот труслив, но не ожидала, что настолько быстро предаст своего хозяина. Эта собака готова лизать пятки кому угодно, кто мог спасти его жалкую жизнь.
— Не я, не я, Ваше Величество! Я писал лишь то, что мне говорили! Вэй Шаопу сказал мне, что Мин Сюань приказал это. Он по секрету встретился со мной и сказал, что бывшему наследнику нужна помощь. Это чистая правда! Я действовал по указке министра Вэя! Я не знал, зачем Мин Сюаню связываться с другой страной, но, когда мне приказали писать У Хуану, я догадался, что он боится притязаний младшего брата на трон. Ваше Величество, я готов свидетельствовать, что действовал лишь по указке вышестоящих! Я могу рассказать все, что знаю! Тот, кого следует наказать, — это министр Вэй, это он был в сговоре с бывшим наследником!
— Почему Мы должны тебе верить? — по лицу императрицы пробежала тень, и Лю тут же заметил, что она заколебалась.
— Я долго с ним работал! — хватаясь за край халата Мин Сянь, как за последнюю соломинку, Лю Цзиньцин пытался сделать все возможное, чтобы выскользнуть из лап смерти.
— У тебя есть доказательства? — спросила она, лениво одергивая рукав. В лице императрицы читалась скука и полнейшее равнодушие.
— Нет… Нет, он всегда был очень осторожен, особенно из-за чисток при дворе пять лет назад… — Когда Лю показалось, что императрица попалась на его крючок, он тут же почувствовал, словно вдохнул свежего воздуха. Это был аромат надежды.
— Чжоу Су, — позвала императрица. Стража тут же отворила дверь, и зашел евнух с подносом в руках. На нем стоял кувшин с вином и одна чаша.
— Нет, Ваше Величество! — глаза министра Лю грозили вывалиться из орбит. Увидев чашу, он отпрянул, пытаясь забиться в угол своей камеры. Вся его напускная бравада тут же исчезла.
— Чжоу Су, оставь нас, — сказала императрица. Тот понятливо поставил поднос на стол и покинул комнату. — Вот наказание, которое тебя ждет. Ты предал свою страну, сговорился с врагом и послужил гибели Второго принца империи, циньвана Цзе. — Она, не мигая, уставилась в лицо бывшего придворного.
Лю Цзиньсин впервые за свою долгую службу при дворе увидел такой пронзительный взгляд у девочки, которую знал с пеленок. В ней не было и следа от той мягкости и равнодушия, которые она обычно показывала придворным. Перед ним за столом сидела истинная дочь Мин Дуаня — грозного и могущественного императора, державшего империю в железном кулаке. Пламя свечи дрогнуло, и эта иллюзия тут же пропала — глаза императрицы заволокло дымкой, и взгляд стал холодным и бесчувственным, как у ее матушки.
— Ваше Величество, я ничего не знал! Я действовал по приказу! В письмах, что я получал, всегда была печать наследника, как я мог пойти против него? Но я помню того, кто передавал мне письма, подписанные Мин Сюанем! Этот человек всегда был осторожен и скрывал лицо, но однажды я увидел его и понял, что уже встречался с ним. Он работает… он работал… тринадцать лет назад он работал в Цензорате! Мелким писчим! Ваше Величество, пощадите! Я был уверен, что помогаю бывшему наследнику! Вэй Шаопу обещал мне, что мы поднимемся в должности, когда поможем наследнику избавиться от Мин Синя!
— Не смей произносить его имя, — процедила императрица. — Мы думаем, что ты лжешь, — ее лицо потемнело, и в глазах появилась искрящаяся ярость.
— Нет! Нет, я бы не посмел! Ваше Величество, я бы не посмел! — Лю Цзиньцин зарыдал от страха, глядя, как императрица наливает вино в чашу и подталкивает к нему. — Тот писчий! Найдите его! Тогда он был простым писчим, и у него шрам вот здесь, — он ткнул себя в тыльную сторону ладони. — В виде полумесяца. Очень глубокий и давнишний. Как укус собаки. Он был связным между нами, я получал письма и отправлял их в Южную Сунь. Я также вел переписку с У Хуаном, следуя его приказам. Вэй Шаопу убеждал меня, что все это ради империи, ради будущего, он говорил, что циньван Цзе угрожает стабильности трона, потому что набирает военную силу на границе! Он говорил…
— Как ты выжил в чистке пять лет назад? — прервала его стенания императрица.
— Вэй Шаопу сказал, что, пока я поддерживаю его, мне нечего опасаться. Когда я узнал, что наследника обвинили в преступлении и его главным обвинителем стал Вэй Шаопу, я понял, что мне некого бояться! Только правого министра! Я не мог тогда ничего сказать — меня бы убили! Я считал, что прежний император специально попросил министра Вэя втереться в доверие к наследному принцу и вывести его на чистую воду! Только потом я понял, как ошибался! Там были и министр Вэй, и великий советник — я не знал, кто из них говорит правду! Ваше Величество, этот слуга глуп, я не смог ничего сказать, я боялся расправы… — воскликнул Лю Цзиньцин, хватая императрицу за сапоги. Та с отвращением посторонилась.
— Еще есть что-то, что ты утаил от Нас? — спросила девушка, с презрением глядя на этого человека. Внутри Мин Сянь клокотала ярость — одно дело догадываться, что тебя окружают шакалы, а другое — услышать из их уст правду.
— Нет, это все! Ваше Величество, молю о милости! Пощадите этого ничтожного! Я дам все показания, я помогу уничтожить Вэя Шаопу! — рыдал мужчина.
— Запиши это, — Мин Сянь достала из рукава бумагу.
— В-ваше Величество! — обрадованный, что ему поверили, Лю Цзиньцин схватил лист бумаги, но затем спохватился. — Вы не дали мне чернил…
— У тебя есть собственные чернила, — холодно отозвалась императрица. Бывший министр Лю понятливо кивнул и прокусил палец, принявшись писать признание кровью. Это заняло порядочное время — Мин Сянь все это время сидела, глядя на этого человека, и размышляла, что было бы, если бы его не существовало.
— У Нас есть еще один вопрос: ты знаешь Ли Гана? — спросила Мин Сянь, когда она свернула лист бумаги и спрятала в рукаве. Запах крови в камере стоял невыносимый. Бывший министр вытащил изо рта палец, из которого все еще шла кровь, и произнес:
— Я использовал его, чтобы распустить слухи о министре Цао по просьбе министра Вэя. Тот хотел сместить его. — Словно что-то вспомнив, он тут же добавил: — Но он уже мертв! Люди Вэя Шаопу избавились от него. Откуда Ваше Величество знает о нем?
— Не твое дело, — отрезала девушка, поднимаясь на ноги и отряхивая халат от пыли темницы.
— Конечно-конечно, — тут же произнес тот, утыкаясь в пол носом. — Ваш слуга служил вам верой и правдой все эти годы! Даже если я оступился и помог виновнику уйти от наказания, то лишь потому, что слишком слаб! Что я мог сделать тогда против министра Вэя? К тому же вмешался еще и великий советник, а по его указке и великий наставник, и бывшая императрица… Что я мог сделать? Я не знал, останусь ли жив…
— Что ты сказал? — резко оборвала его императрица, глядя на него.
— О… о чем, Ваше Величество? — растерялся Лю Цзиньцин.
— О великом советнике. Что значит «по его указке»?
— Великий советник заставил императрицу Чжэнь и Великого наставника признаться в сговоре чиновничества. Никто изначально не верил, что они причастны, однако их показания могли спасти наследника, если бы тот не признался в то же утро, — пролепетал Лю. Это было известно всем — те события пятилетней давности до сих пор поражали некоторой непоследовательностью. Многие тогда думали: зачем императрица и учитель подставляются, если император уже получил признание наследника?
Лю Цзиньцин видел, как глаза Ее Величества потемнели от гнева и маска равнодушия треснула. Мин Сянь шагнула к нему, и бывший министр вжался в стену, думая, что та его сейчас ударит. Но вместо этого Мин Сянь опустила руку, и она упала, как плеть. Она вдруг почувствовала, насколько устала. Она уже слышала эти слова, но каждый раз они причиняли ей такую боль, что она не могла держать себя в руках.
— Чжоу Су, — позвала она. Дверь распахнулась, и евнух вошел, держа в руках ее черный плащ и накидывая его на плечи императрице.
— В-в-ваше Величество, а что насчет?.. — Лю Цзиньцин уставился на отравленное вино на столе.
— Мы дозволяем тебе умереть к рассвету, — бросила ему Мин Сянь, надевая капюшон. Она уклонилась от руки, которая пыталась схватить ее за полу халата, и, не слушая новых стенаний, покинула камеру. Чжоу Су остался в темнице проследить за исполнением приговора и тем, чтобы визит императрицы остался в тайне.
Мин Сянь в одиночестве вышла на свежий воздух. После спертой вони темницы она вдохнула полной грудью и резко выдохнула. Она проверила бумагу в рукаве и плотнее натянула капюшон. Глядя на серебристую луну в небе, она с удивлением ощутила, как ветер холодит щеки, и поняла, что плачет. Слезы текли по ее лицу, скатывались вниз и исчезали в черной ткани. Она еле заметно хмыкнула, утирая их рукавом, и подошла к лошади. Оглянувшись на темницу, в которой когда-то умер ее брат, а теперь умирал человек, причастный к его смерти, Мин Сянь не почувствовала абсолютно ничего — словно ее сердце давно перестало ощущать что-либо, кроме душераздирающей, изматывающей боли.

Глава 30
Что значит быть старшим братом

Евнух вернулся во дворец и мрачно кивнул императрице, сообщая о том, что все выполнено.
— Отлично, — с совершенно равнодушным лицом отозвалась та. К ней вернулось ее обычное хладнокровие. На улице была ночь — и Мин Сянь, судя по тому, что видел евнух, и не собиралась ложиться.
Она сидела за столиком в покоях, и перед ней стоял кувшин весеннего вина.
Чжоу Су нахмурился.
— Ваше Величество, ложитесь отдыхать, — посоветовал он.
— Нам не спится, — неожиданно честно отозвалась Мин Сянь, поднимая чашу в сторону старика. — Чжоу Су, что насчет той просьбы, о которой Мы говорили? Насчет слуг?
— Ох, верно, ваш слуга как раз хотел сегодня отчитаться о деле, но мы направились в императорскую темницу, и я сбился с мысли, — спохватился Чжоу Су. — Я разузнал обо всех слугах Восточного дворца и Дворца процветания. Вот списки. — Он достал из рукава два свитка. — Я вычеркнул всех, кто был казнен, и всех, кто был продан. Оставшихся не так много.
Мин Сянь развернула бумаги перед собой, отодвигая кувшин с вином. Пьяным взглядом девушка уставилась на списки имен. Чувствуя, что разум ее замутнен и она не сможет разобрать ни строчки, девушка подняла глаза на евнуха.
— Расскажи лучше сам.
Чжоу Су спрятал усмешку за рукавом — попытка императрицы не казаться пьяной была довольно забавной. Он с охотой принялся пояснять: большинство слуг, оставшихся во дворце, — это служанки низкого ранга, которые не имели доступа в покои наследника и императрицы и лишь занимались уборкой, стиркой и готовкой. После тщательной проверки большинство были проданы, но некоторые остались во дворце и перешли в другие резиденции, потому что им больше некуда было идти. Больше всего пострадали слуги из Восточного дворца — половина евнухов была казнена, остальные низведены до самых простых служащих дворца, выполняющих грязную работу.
— Ты заметил что-нибудь необычное? — нахмурилась императрица.
— Да, Ваше Величество. Одна из личных служанок бывшего наследника… пропала после того, как тот был обвинен во всех тех преступлениях, — произнес евнух.
— О? — Мин Сянь уставилась на него в изумлении. — Которая?
— Кажется, Ли Мэй? — Чжоу Су прошел пальцем по списку имен и ткнул в одно: — Вот она. Тогда посчитали, что она просто сбежала, поскольку была пособницей наследника. Ее искали, но не нашли.
— Кто-нибудь подтвердил, что она покинула дворец? — неожиданно спросила Мин Сянь, глядя на два иероглифа перед собой. Вспышка озарения в ее голове рассеяла алкоголь.
— Н-нет, — запнулся Чжоу Су. Он, кажется, начал понимать, куда императрица клонит. — Дворец был закрыт для входа и выхода из-за болезни прежнего императора.
— Но Мы же смогли выйти. — Мин Сянь потерла подбородок. Она с толикой боли вспомнила свой последний визит к брату.
— Вы — другое дело. Кто бы посмел остановить Ваше Величество? К тому же… — Чжоу Су не надо было договаривать, девушка и сама поняла. Тогда она осталась единственным ребенком императора, который ни в чем не был замешан. Даже стража понимала, что имеет дело с будущей правительницей империи, поскольку Мин Дуань был тяжело болен, а дело наследного принца казалось решенным.
— Мы поняли. Значит, она не покинула дворец, — сказала Мин Сянь, в раздражении отмахиваясь от этих мыслей. — Найди ее. Кто-то укрыл ее во дворце. Кто-то посмел спрятать Ли Мэй так, что никто не нашел ее за пять лет.
— Слушаюсь, Ваше Величество, — с легким поклоном Чжоу Су отправился прочь. Он не знал, зачем императрице эта служанка, но догадывался, что это было дело чрезвычайной важности, потому торопился что-то сделать. В конце концов, во дворце более тысячи слуг; искать девушку среди них — как искать иголку в стоге сена. А значит, евнуху предстояла большая работенка.
Мин Сянь снова осталась одна. Она налила вина, задумчиво глядя на свитки перед собой. Проведя пальцем по имени «Ли Мэй», она пыталась вспомнить лицо этой девушки — у старшего брата было не так много служанок, особенно приближенных. Она должна была помнить, как та выглядит. Но почему-то вместо лица девушки она вспоминала улыбающееся лицо брата, его теплые глаза и руки, когда он гладил ее по голове, его редкие, но крепкие объятия. Он был настоящим старшим братом как для нее, так и для Мин Синя. Они всегда прислушивались к нему и уважали его мнение. Она помнила, что именно наследный принц подарил ей первую кисть, которой она писала смешные и кривые иероглифы и пачкала одежду тушью — свою и Сюина, который всегда терся рядом. Старший брат учил ее писать — пока отец-император был слишком занят управлением страной, матушка занималась сестрой, а великий наставник страдал от того, что наследник вместо обучения дурачится с младшей сестрой.
Мин Сюань был первым человеком, которого она запомнила в этой жизни. Не матушку, не отца, который всегда смотрел на нее с суровостью государя, а Мин Сюаня. Ее самое первое воспоминание, которое она могла воскресить в памяти (возможно, самое яркое в череде одинаковых дней во дворце наложницы Вэй), — ей около трех, и она потерялась в бесконечных лабиринтах дворца.
Испуганная маленькая принцесса, сбежавшая от нянек и служанок, спряталась за камнем, заслышав чьи-то шаги.
— Кто там прячется? — услышала она тогда звонкий детский голос. Мин Сянь выглянула и увидела мальчика — у него было смешное нахмуренное лицо, как будто бы он пытался казаться старше. Ему было около десяти лет, он был худ и нескладен, но, увидев Мин Сянь, ободряюще улыбнулся: — Ты кто?
Мин Сянь еще плохо разговаривала, но уже умела гордо произносить свое имя в полную силу легких:
— Цюйцинь!
— Что же ты тут делаешь одна, Цюйцинь? — спросил мальчик. Он был в золотых одеждах, цвет которых очень понравился девочке. Она вылезла из-за камня и потрогала полу халата.
— Я сбежала. Мне надоело дома! Там все такие скучные! Я лешила… — девочка задумалась, словно позабыв, что она решила, — что хочу найти сталшего блата! — Из-за того, что во рту у нее не хватало всех зубов, она забавно шепелявила.
Мин Сюань улыбнулся, поднял ее на руки и сказал:
— Тогда ты нашла его. — Вес трехлетнего ребенка был для него слишком большим, поэтому он посадил ее на спину. — Я твой старший брат. Можно, я буду звать тебя А-Цюй? — Он знал, что у него есть младшая сестренка, но до этого никогда ее не видел. Смышленая красивая девочка ему сразу понравилась.
— Сталший блат! Можно! — радостно захихикала Четвертая принцесса, цепляясь за воротник Мин Сюаня. Девочка сразу поверила мальчику в желтых одеждах. Он был добрым и говорил тихим спокойным голосом. Он отнес ее во дворец благородной наложницы Вэй и погладил по голове, когда уходил.
— Ты будешь навещать А-Цюй? — спросила Цюйцинь.
— Конечно, буду, А-Цюй. Я же твой старший брат.
«Я же твой старший брат, я всегда буду оберегать тебя».
Эти же слова Мин Сюань сказал в их последнюю встречу. Мин Сянь вернулась в настоящее, тряхнув головой. Тяжесть сдавила ее плечи, она прижала ладонь к сердцу, чувствуя, как из груди рвутся рыдания. Она вся сжалась, обхватила голову руками, больше не в силах сдерживать слезы. Императрица плакала — безмолвно глотая слезы и лишь изредка всхлипывая. Она обхватила себя руками, как раненый зверек, пытающийся свернуться в углу.
Она не заметила, как тихо разошлись дверные панели личных покоев и на пороге появился Шан Юй — он только что получил известие о том, что Лю Цзиньцин покончил жизнь самоубийством в темнице, и посчитал, что должен сообщить об этом императрице лично. Однако, увидев ее в таком виде, он чуть не оступился. Несколько коротких секунд он смотрел на нее в оцепенении, а затем быстро подлетел к девушке и сжал ее в объятиях.
Мин Сянь, почувствовав, что это Шан Юй, стиснула его халат дрожащими пальцами, утыкаясь лицом ему в плечо и рыдая навзрыд — со всхлипами, протяжно, как делала это в детстве, когда еще не умела сдерживать себя. Шан Юй прижимал к себе дрожащую фигуру своей Цюйцинь, мягко поглаживая ее по голове. Он понятия не имел, что случилось и кто посмел расстроить императрицу, но сердце у него разрывалось. Этот дрожащий маленький зверек с раненой душой — как ему хотелось забрать ее из этого бездушного дворца, спрятать там, где никто не сможет ее потревожить и обидеть. Он сжимал ее в объятиях, шепча успокаивающие слова, пока императрица не затихла.
В объятиях Шан Юя было тепло и спокойно — почти как в объятиях братьев. Мин Сянь, уставшая от потрясений сегодняшнего дня и выпившая чуть больше вина, чем нужно, расслабилась от окутавшего ее знакомого запаха. Она не задавалась вопросом, почему Сюин здесь, почему она вообще позволяет ему обнимать себя и почему она так горько рыдает. Сейчас она была не императрицей Мин Сянь — она была маленькой Четвертой принцессой, потерявшейся в лабиринтах дворца и радовавшейся, что кто-то пришел и нашел ее. Она закрыла глаза и позволила себе провалиться в сон.

Глава 31
Затишье перед бурей

Мин Сянь проснулась в своей постели, когда Чжоу Су разбудил ее утром. Она приподнялась на локтях, со стоном отмечая головную боль.
— Что случилось, Ваше Величество? — встревоженно спросил евнух.
— Голова, — пояснила императрица. — Кажется, Мы вчера выпили слишком много вина.
— Да, великий советник вчера снова ругал прислугу за то, что принесли вам кувшин, — пряча усмешку, сказал Чжоу Су, убирая полог в сторону и закрепляя на опорных столбиках.
— Шан Юй? Он вчера приходил? — Мин Сянь нахмурилась, пытаясь вспомнить. Голова снова разорвалась болью. Она решила отложить этот момент — приходил так приходил. Если Шан Юй ушел, значит, все нормально. Кажется, она вчера была совсем не в себе.
— Вы не помните? — удивленно спросил Чжоу Су. Перед его глазами до сих пор стояла картина, как Шан Юй несет заснувшую императрицу в постель — евнух как раз зашел проверить, не нужно ли Ее Величеству чего-нибудь. Шан Юй шикнул на евнуха и посмотрел своим фирменным пронзительным взглядом, а затем поманил из покоев, сначала убедившись, что Мин Сянь плотно укрыта одеялом. Чжоу Су решил не напоминать императрице об этом — та наверняка разозлится. Она терпеть не могла, когда великий советник находился к ней слишком близко — даже несмотря на вечно равнодушное лицо, Чжоу Су неплохо умел считывать ее эмоции.
Служанки принесли девушке таз для умывания и полотенце. Императрица принялась готовиться к утреннему собранию, не переставая хмуриться от головной боли. Чжоу Су уже принес ей лекарство, но нужно было подождать, пока оно начнет действовать.
— Что насчет Лю Цзиньцина? — спросила императрица.
— Этот слуга позаботился о том, чтобы никто не проговорился о вчерашнем. По официальной версии, бывший министр Лю от стыда покончил с собой, — тихо сказал евнух.
— Прекрасно, — кивнула Мин Сянь, массируя виски. Служанки надевали на нее официальные одежды, хлопоча вокруг. Из-за практически бессонной ночи и вина под глазами императрицы залегли темные круги, и ее лицо казалось еще белее и болезненнее. — Постарайся поскорее найти Ли Мэй, о которой мы вчера говорили. Как можно скорее, — подчеркнула она. Евнух Чжоу кивнул. — Можешь заняться этим вместо сопровождения Нас. Других слуг будет более чем достаточно.
Евнух удивленно вскинул на нее глаза. Он не понимал, к чему такая спешка, но спрашивать не стал. Все эмоции императрицы уже снова скрыла эта посмертная маска.
— И прикажи пригласить к Нам Ян Лэя после утреннего собрания — только тайно. И Цзи Хэ со слугой, — распорядилась императрица, бросая на себя взгляд в зеркало. — Можешь идти.
— Вы… уверены, что мне не стоит пойти с вами на утреннее собрание? — осторожно спросил Чжоу Су. Он ожидал, что чиновники сегодня будут особенно яростными — из-за «самоубийства» Лю Цзиньцина, — и не знал, сможет ли Ее Величество выстоять одна. Он не способен ничем помочь, но плечо верного слуги рядом могло послужить каким-никаким облегчением…
— Уверены, — твердо отозвалась Мин Сянь, направляясь к дверям. — Как можно скорее выполни то, что Мы сказали.
— Да, Ваше Величество, — поклонился старик.
* * *
Как и ожидал Чжоу Су, утреннее собрание оказалось полной катастрофой. «Самоубийство» Лю Цзиньцина резко отвернуло от него его немногочисленных сторонников, которые теперь опасались, что возьмутся за них. Никто больше не сомневался, что он виновен. Чиновники проклинали и бранили его все собрание, перекрикивая друг друга и устроив настоящий балаган, отчего только утихшая головная боль императрицы вспыхнула с новой силой.
Она устало подперла подбородок кулаком и посмотрела на министра Вэя. Для того самоубийство Лю было подарком судьбы, но дядюшка наверняка уже разузнал, что она побывала вчера у бывшего министра незадолго до смерти.
Мин Сянь гадала, когда же тот выскажется, но Вэй Шаопу хранил молчание. Шан Юй отсутствовал — Мин Сянь не знала причины, но ей было все равно. Если тот приходил вчера, то наверняка тоже знал, что она была в темнице.
Так и не дождавшись ни слова от своего правого министра, Мин Сянь распустила двор и направилась к матушке. В последние дни она редко ее навещала, но теперь была просто обязана наведаться, иначе прослывет непочтительной дочерью.
— А-Цюй, это ты! — воскликнула Вэй Жуи, увидев ее. — Ты плохо выглядишь, — сообщила матушка ей, разглядывая ее бледное лицо.
— Плохо спала, — отозвалась Мин Сянь, усаживаясь с ней на кан. Вдовствующая императрица приказала подать чай и тоже присела в молчании. Она уставилась на дочь тяжелым взглядом. Мин Сянь подумала, что, должно быть, она хочет ей что-то сказать. Так и оказалось. Как только принесли чай и служанка ушла, в комнате остались только мать и дочь. Тетушка Ли замялась в дверях.
— А-Цюй, я слышала, что ты была вчера в темнице… — повертев пиалу с чаем в руке, сказала вдовствующая императрица. Она кивнула тетушке Ли, и та вышла из комнаты, оставляя их наедине. Мин Сянь чуть приподняла брови.
— Была, — не стала отпираться девушка и отпила чай. Она ненавидела красный чай, но вдовствующая императрица всегда подавала ей только его, словно не зная о предпочтениях Ее Величества.
— Зачем же ты ходила к преступнику? — Стоило Вэй Жуи открыть рот, как Мин Сянь уже все поняла — вот почему министр Вэй молчал на утреннем собрании: он планировал все разузнать через свою сестру, очевидно, полагая, что та сможет разговорить императрицу.
— Хотела взглянуть в глаза тому, кто стал причиной смерти Нашего Второго старшего брата, — равнодушно отозвалась она. У нее давно был готов ответ.
— Он что-нибудь сказал в свое оправдание? — спросила вдовствующая императрица, прямо глядя на Мин Сянь. Она не могла себе представить, чтобы ее слабовольная дочь сама отправилась в темницу и тем более умолчала об этом.
— Ничего. Лишь умолял пощадить его. Говорил, что виноват, и просил не казнить его семью, — сказала императрица. — Мы сообщили ему, что, если он добровольно покинет этот мир, Мы не станем изливать свой гнев на женщин и детей. Но сыновья будут казнены, а родственники-мужчины высланы из столицы и проданы в рабство. Женщины и дети смогут покинуть столицу свободными, — это был именно тот приговор, который она сегодня объявила на утреннем собрании. На удивление, все придворные единогласно поддержали ее и даже заявили, что Ее Величество слишком великодушна. Впервые ее двор был столь един — когда следовало забить овцу.
— Это правильно. Ты показала себя великодушной императрицей, способной пощадить невинных, — кивнула ее мать, глядя на чайник, а не на нее. Было видно, что Мин Сянь не убедила ее.
— Лю Цзиньцин ползал у Нас в ногах и умолял пощадить его жену и детей. Мы не так жестоки, как императоры прошлого, и не хотим, чтобы наши руки обагрила кровь невинных. Потому решили не казнить их, — произнесла императрица. — Кроме этого, ничего полезного он не сказал. Он утверждал, что простолюдин Мин Сюань связывался с ним через человека, который всегда скрывал свое лицо, и он его никогда не видел. Он не встречался с бывшим наследником лично и не знал его подчиненных. Он совершенно бесполезен. — Мин Сянь скривилась, придавая своему лицу раздражение — словно она была взбешена тем, что тот визит оказался бессмысленным.
— Что ж, он был лишь недобитком, оставшимся после большого расследования, — рассудила матушка. Теперь она выглядела более спокойной, и ее плечи расслабились. — Не стоило многого ожидать от него. Очевидно, что он выжил только потому, что ни с кем не был связан и никого не знал. Если бы не эти письма помощника Ши, мы бы никогда и не узнали правды. Мерзкий предатель!.. — воскликнула она, ударяя по столу. Ее гнев казался настолько напускным, что императрица подняла брови. Они же обе прекрасно знали, что вдовствующая императрица ненавидела циньвана Цзе и наложницу Шуан, и гибель первого принесла ей лишь большую радость.
Мин Сянь хотела бы искренне любить мать. Как все дети, она пыталась любить ее всю жизнь. Но сейчас она смотрела в это искаженное притворной злостью лицо, которое еще сохранило остатки прежней красоты, но все больше напоминало маску из пудры и румян, скрывающую алчную, трусливую женщину, которая никогда никого не любила, кроме себя. И девушка не чувствовала ничего, кроме отвращения. Мин Сянь не была уверена, что матушка вообще когда-либо питала нежные чувства к отцу-императору, что уж говорить о ней. А если она любила младшую дочь, то почему ее любовь была такой удушающей, такой властной и пытающейся контролировать каждый ее шаг? Мин Сянь не оправдала ее ожиданий, но она могла бы простить дочери это, не правда ли? Простить как мать?
Видя, что императрица погрузилась в мысли и смотрит на нее, Вэй Жуи сглотнула. Ее тихая, вежливая и недалекая дочь иногда казалась куклой, пустой оболочкой. Она помнила, какой несносной та была в детстве, и радовалась, что дочь взялась за ум, когда взошла на трон, потому что терпеть не могла ее бессмысленные увлечения рисованием и каллиграфией. Но иногда она сомневалась, что человек может так измениться и стать настолько безвольным. В детстве ее нельзя было заставить съесть ложку каши без уговоров, а теперь она без задней мысли подписывала все документы, которые ей предлагал дядюшка. Душой она чувствовала, что после смерти Мин Сюаня в дочери что-то сломалось и безвозвратно изменилось. И прежняя радость от наконец завоеванного места во дворце сменилась легким испугом, но ее брат постоянно говорил, что это к лучшему — Мин Сянь так лучше. Они вдвоем позаботятся о ней. Они уберегут императрицу от всех забот, а ей лишь останется играть свою роль. Ведь это так просто — роль императрицы-марионетки, беззаботной птички, заключенной в огромную золотую клетку, в которой она вольна заниматься, чем душе угодно. Все к ее ногам, кроме свободы.
Мин Сянь поняла, что слишком долго смотрит на матушку, и отвернулась. Она отставила пиалу с чаем на столик, решив, что с нее на сегодня достаточно. Ей не хотелось задерживаться здесь дольше необходимого, поэтому она поднялась.
— Если у матушки больше нет вопросов… — сказала она с намеком, глядя на Вэй Жуи. Та еле заметно улыбнулась.
— Конечно нет, не буду тебя задерживать. — Она махнула рукой, позволяя дочери уйти. Чжоу Су как раз вернулся и встретил ее во дворе.
— Что-нибудь узнал? — тихо спросила у него императрица, слепым взглядом обводя двор: дворец вдовствующей императрицы был довольно изящным, особенно сейчас, когда стояла самая весенняя пора. Кругом цвели деревья, и небольшой сад наполнял прекрасный аромат.
— Нет, — покачал головой евнух. Мин Сянь не удивилась — за такое короткое время даже лучший сыщик не смог бы ничего обнаружить.
Направляясь к воротам, она услышала какой-то шум и скосила глаза: у боковой пристройки тетушка Ли, старшая служанка, ругала какую-то девушку с подносом в руках. Мин Сянь все детство прожила в этом дворце и знала, что там располагаются комнаты прислуги и кухня. Девушка вжала голову в плечи, выглядя испуганной. Услышав шаги свиты императрицы, обе обернулись и увидели, что она смотрит на них. Тетушка Ли покраснела и тут же подтолкнула девушку внутрь к открытой двери. Затем она низко поклонилась и зашла за ней, закрывая дверь. Мин Сянь закусила губу в задумчивости.
— Что-то случилось, Ваше Величество? — спросил Чжоу Су, глядя в ту же сторону, что и императрица.
— Эта служанка… — пробормотала она. — Мы уже видели ее. — Бросив эти слова, Мин Сянь неторопливо вышла за ворота, выглядя так, будто никуда не торопится. Стражники по обе стороны прохода почтительно поклонились. Мин Сянь ускорила шаг, стоило дворцу вдовствующей императрицы исчезнуть за поворотом, и старый евнух с трудом поспевал за ней.
Только когда Мин Сянь оказалась в относительной безопасности своего кабинета, она обратилась к Чжоу Су.
— Это была Ли Мэй, — твердо сказала она, глядя, как вытягивается лицо евнуха.
— Вы… вы уверены? — переспросил тот. Откуда во дворце вдовствующей императрицы взяться служанке бывшего наследного принца?
— Мы уверены. Мы видели ее в детстве. Вчера Мы не могли вспомнить ее, но сегодня, разглядев ее лицо, сразу припомнили: именно она прислуживала во внутренних покоях Мин Сюаня. Разузнай о ней все, что сможешь.
— Конечно, Ваше Величество, — все еще в легком испуге отозвался Чжоу Су. Он сразу поспешил откланяться, добавив, что Ян Лэй и Цзи Хэ уже прибыли и ожидают аудиенции.
— Проси, — сказала Мин Сянь, садясь за свой стол.
Вскоре в кабинет зашли старший цензор, Цзи Хэ и Ши Гуань, почтительно становясь на колени и отбивая положенные поклоны.
— Поднимитесь, — позволила императрица. Она посмотрела на остальных слуг, всегда пребывавших в кабинете: — Подать сиденья старшему цензору и Нашему племяннику со вторым помощником Ши. А затем оставьте нас.
Когда все уселись и двери кабинета закрылись за прислугой, Мин Сянь прищурилась. Она посмотрела в честное лицо Ян Лэя и юное открытое лицо Второго принца Ци. За ним сидел Ши Гуань, сложив руки на коленях и опустив голову. Его лицо скрывала маска — видимо, это вошло в привычку у второго помощника, и теперь ему было тяжело от нее избавиться.
— Ян Лэй, — сказала она, переводя взгляд снова на цензора. — Ты хочешь стать верховным цензором?
— Ваше Величество, этот подданный не хочет, — тут же покачал головой тот. — Этот подданный хочет лишь служить императрице верой и правдой.
— Ты нашел того человека?
— Этот подданный нашел.
— Хорошо. Прикажи немедленно схватить его и поместить в темницу.
Ян Лэй в неверии вскинул на нее глаза, не понимая, зачем это, но решив не спорить.
— Что мне сказать в Цензорате?
— Скажи, что это Высочайший указ.
Цензор в удовлетворении кивнул.
— Цзи Хэ.
Мальчик встрепенулся, поднимая на нее большие чистые глаза. Мин Сянь улыбнулась: какой же славный ребенок.
* * *
Когда Чжоу Су вернулся во дворец, ему сказали, что императрица ушла в сад. Он нашел ее в беседке около пруда: с кувшином вина, в задумчивости глядящую на блики солнца на водной глади. Мин Сянь не услышала его шагов, погруженная в свои мысли. Но когда увидела, что это он, и выслушала его отчет, то улыбнулась. Она отдала приказ.
Время пришло.

Глава 32
Раскаты грома

— Сегодня Мы наденем тот халат с золотыми драконами, — сказала императрица, пока слуги хлопотали вокруг нее. Чжоу Су приподнял брови, но лишь молча кивнул, приказывая достать халат. Это одеяние было тяжелым и излишне роскошным, с искусной вышивкой золотой и серебряной нитью. В обычные дни императрица не надевала его, ограничиваясь простым официальным платьем.
Мин Сянь вздохнула, глядя на себя в зеркало, — настоящая правительница. Она помнила, как ее отец носил нечто подобное на официальные мероприятия. Все это золото делало ее лицо еще бледнее, придавая девушке нездоровый вид. Служанка аккуратно надела на нее головной убор и закрепила шпилькой.
— Отправляемся, — Мин Сянь взмахнула рукавами.
Когда она зашла в зал, придворные опустились на колени:
— Многие лета императрице!
— Поднимитесь, — разрешила она, опускаясь на трон. — Есть ли у драгоценных придворных доклады? — спросила она, осматривая зал.
— Ваше Величество, — выступил вперед министр Вэй с недовольным лицом. — Этот подданный слышал, что вчера вы приказали схватить служанку вдовствующей императрицы. Позвольте узнать, в чем причина подобного непочтительного отношения к вашей матушке? — В его глазах горел яростный огонь.
Мин Сянь кивнула:
— Действительно, Мы приказали схватить ее. Дядюшка, вы не можете обвинять Нас в непочтительности — Мы лишь хотели уберечь матушку от происков предателей.
— Что это значит, Ваше Величество? — в голосе министра Вэя не было почтения. Только звенящий гнев. Вчера, когда он направился к сестре разузнать, как прошел ее разговор, во дворец ворвалась императорская гвардия и схватила одну служанку, уведя в неизвестном направлении. С ними был Чжоу Су, который с каменным лицом передал, что это приказ императрицы.
Чиновники переглянулись — они еще не слышали об этом, но уже почувствовали, как сгущается воздух в зале. Казалось, что атмосфера стала душнее, несмотря на свежее весеннее утро.
— После дела Лю Цзиньцина Мы приказали провести тщательное расследование и обнаружили, что часть прислуги Восточного дворца осталась здесь. Эта служанка когда-то лично прислуживала бывшему наследному принцу. Ее необходимо допросить и разузнать, как она оказалась во дворце вдовствующей императрицы и какие злобные планы вынашивает. Дабы она не смогла навредить матушке, Мы приказали немедленно ее схватить.
— Ваше Величество! Эта служанка уже много лет служит вдовствующей императрице и, по ее словам, всегда тиха и почтительна. Она дочь старшей служанки дворца — тетушки Ли! — воскликнул Вэй Шаопу, дрожа от гнева. Вчерашнее происшествие было ему как хлесткая пощечина, заставившая его очнуться от дремы: императрица ведет свое расследование.
— Дочь? — удивленно приподняла брови Мин Сянь. Она уже знала все это — девушка быстро разговорилась, оказавшись в темнице.
— Приемная, — сжал зубы Вэй Шаопу, понимая, что сболтнул лишнего. Старшая служанка дворца вдовствующей императрицы не была замужем — откуда у нее могла взяться дочь?
— Это не отменяет того, что Мы видели ее во дворце Мин Сюаня много лет назад, — холодно отрезала императрица. — В конце концов, если она невиновна, Мы непременно ее отпустим.
Почувствовав раздражение в голосе Ее Величества, чиновники заволновались и начали перешептываться. Вэй Шаопу сегодня был особенно непочтителен — допрашивать императрицу при всем дворе! Действия Ее Величества вообще не подлежали такому обсуждению.
— Ваше Величество!.. — снова начал спорить министр Вэй, когда вперед выступил Ян Лэй, перебивая его:
— У этого подданного есть жалоба, Ваше Величество!
Двор притих, в изумлении глядя на старшего цензора. После отстранения Чжао Тая этот мальчишка стремительно набирал власть и, по слухам, заслужил доверие императрицы — он часто бывал во дворце.
— Говори, — махнула рукой та, не обращая внимания на возмущенного министра Вэя.
— Я провел свое расследование и обнаружил еще одного предателя — в Цензорате, — громко и четко произнес Ян Лэй. — У меня есть доказательства сговора между чиновниками, в результате которого бывшего наследного принца подставили и обвинили в организации убийства циньвана Цзе! У меня есть доказательства, что главным в этом сговоре был министр Вэй. Я прошу Ваше Величество снова открыть дело бывшего наследного принца! — Ян Лэй упал на колени.
— Как ты смеешь!.. — воскликнул в гневе министр Вэй, шагнув к нему.
Однако в этот момент двери зала собраний распахнулись, и все присутствующие, еще не отойдя от шока, обернулись: по проходу между чиновниками шли две женщины.
— Что это значит? Почему здесь эти женщины? Кто дал им право находиться при дворе? — послышалось шушуканье, однако многие тут же притихли, разглядев лицо одной из них. С поистине буддийским спокойствием прямо к императрице шла матушка Шуан — бывшая наложница Мин Дуаня. Женщина за ней семенила с низко опущенной головой, будто не находя в себе смелости держать подбородок так высоко, как матушка Шуан. Они обе были в простых холщовых одеждах.
— Ваше Величество, — бывшая наложница опустилась на колени, и женщина позади нее сделала то же самое. — Эта послушница хочет заявить об огромной обиде, которая не дает ей погрузиться в веру с головой, — она говорила негромко, но в зале стояла такая мертвая тишина из-за двух последовавших друг за другом потрясений, что было слышно каждое ее слово.
— О какой обиде говорит матушка Шуан? — ласково спросила Мин Сянь, выпрямляясь на троне.
— Эта послушница молит Ваше Величество восстановить справедливость для своего единственного сына и бывшего наследного принца, которые погибли по вине этого человека и вдовствующей императрицы, — она указала на министра Вэя и снова опустилась на пол, простирая руки вперед. — Уповаю на мудрость императрицы!
— Цзи Хэ также просит императрицу открыть дело наследного принца! — Второй принц империи Ци тоже выступил вперед, опускаясь на колени. Ши Гуань повторил его действия.
Среди чиновников вмиг поднялся ропот:
— Что же это такое? Почему они говорят об этом сейчас? Почему все вместе?
— Тихо! — оборвала все разговоры Мин Сянь, повышая голос. Чиновники умолкли, с интересом ожидая продолжения скандала.
— Ваше Величество, это злобная клевета, — холодно процедил министр Вэй, прямо глядя на императрицу. В его взгляде не было страха, только презрение к тем, кто посмел выступить против него. Подобное высокомерие сейчас служило ему плохую службу — многие чиновники все равно начали перешептываться, обсуждая обвинения — могут ли они быть не беспочвенными? Зная министра Вэя, это возможно…
— Дядюшка, два человека обвиняют вас, Мы должны восстановить ваше честное имя. — Мин Сянь подняла ладонь, сигнализируя ему, чтобы он замолчал. Ее слова несколько успокоили министра — он уже почувствовал себя натянутой струной.
— Ваше Величество, давайте послушаем, о какой несправедливости говорят жалобщики, — неожиданно вступил в дискуссию Шан Юй, делая легкий поклон.
— Верно, — согласилась императрица. — Матушка Шуан, по праву старшинства, пожалуйста, выскажитесь первой. — Она подавила в себе желание подняться с трона и помочь ей встать с колен, когда женщина подняла голову. Опираясь на руку монахини, та встала и поклонилась Мин Сянь, складывая перед собой ладони.
— Благодарю, Ваше Величество, — сказала она. Ее голос дышал спокойствием и мудростью. — Двенадцать, нет, уже тринадцать лет назад эта послушница потеряла единственного сына. Услышав о расследовании, проведенном благодаря Второму принцу Ци, — она слегка поклонилась стоящему за ней Цзи Хэ, — эта послушница поняла, что не может более молчать, пока другие говорят в защиту ее сына и очерняют бывшего наследника. Эта послушница имела честь быть наложницей прежнего императора и служить ему вместе с низложенной императрицей Чжэнь. Ради нашей сестринской дружбы теперь, когда правда наконец прозвучала, эта послушница хочет помочь безвинно погибшей сестре и доказать невиновность простолюдина Мин Сюаня. Истинный преступник и предатель трона находится в этом зале — и это министр Вэй. Вместе со своими верными соратниками, министром Лю и верховным цензором, а также сговорившись с вдовствующей императрицей, он задумал свергнуть бывшего наследного принца, попутно избавившись… от моего бедного сына. Двух птиц одним выстрелом — хитроумность и подлость этого человека поистине потрясает Небеса! — Это был первый раз, когда бывшая наложница повысила голос.
— Есть ли у вас доказательства ваших слов? Иначе это просто клевета, — холодно спросил министр Вэй, поворачиваясь к ней. Под его пристальным взглядом мягкая и добрая женщина задрожала, но монахиня позади нее успокаивающе коснулась ее локтя.
— Верно-верно, — послышались шепотки. Чиновники не сильно впечатлились этой речью. Матушка Шуан просто назвала самых влиятельных чиновников при дворе, обвинив их в сговоре.
— Эта послушница и есть доказательство. — Женщина, стоявшая рядом с бывшей наложницей, выступила вперед, опуская голову в поклоне. — Имя этой послушницы в миру — Хуа Фэй. Десять лет назад моя госпожа, императрица Чжэнь, послала меня в услужение бывшему наследному принцу.
После этих слов все уставились на бывшую служанку. Все знали, что большинство слуг обоих павших дворцов были проданы или казнены. Эта женщина… как она избежала гибели?
— Эту послушницу после казни бывшего наследного принца взяла к себе я, — тут же развеяла их сомнения матушка Шуан. — Если… мое слово еще что-то значит, — ее голос задрожал, — я надеюсь, что его будет достаточно для доказательства личности этой женщины. Хуа Фэй покинула дворец вместе со мной и стала послушницей храма при императорской усыпальнице.
— Мы верим вам, — тут же подтвердила императрица, не подвергая ни малейшему сомнению слова бывшей наложницы. Это положило конец всем сомнениям чиновников — теперь они не могли высказаться.
— И при чем здесь я? — спросил министр Вэй, с высокомерием глядя на женщину, склонившую голову. — Как этот придворный связан с преступлением бывшего наследника и убийством циньвана Цзе?
— В самом деле, матушка Шуан, как это связано с императорским дядюшкой? — нахмурилась Мин Сянь, выказывая поддержку родственнику. Тот взглянул на императрицу — все-таки не зря он вкладывал в нее все силы эти годы!
— Двенадцать лет назад мой сын погиб на границе, — тихо, но твердо сказала матушка Шуан, глядя на министра Вэя. — После этого спустя семь лет, когда здоровье прежнего императора стало сдавать, министр Вэй воспользовался этим, чтобы свалить вину на бывшего наследника. В покоях бывшего наследника были найдены письма, а с границы получены ответы ему из Южной Сунь. Уже тогда у меня возникли большие сомнения касательно его вины — у бывшего наследника и моего сына были прекрасные отношения, и мой сын никогда не хотел власти. Мин Сюань знал об этом, потому обвинение в том, что он начал действовать, опасаясь Второго принца, казалось мне притянутым за уши. Именно тогда ко мне пришла Хуа Фэй. Она была напугана и боялась за свою жизнь. Императрица пала, и Хуа Фэй больше некуда было податься. Еще не успело тело наследника остыть, а со всеми слугами Восточного дворца и Дворца процветания молниеносно разобрались — к этому приложила руку вдовствующая императрица. Я укрыла девушку, и взамен она рассказала мне кое-что подозрительное: она видела одну из служанок внутренних покоев выходящей из комнаты наследника ночью — Хуа Фэй случайно заметила ее, когда выходила по нужде. После этого во дворце прошли обыски, и были найдены письма. Вина наследника казалась доказанной — письма были с печатью наследного принца и написаны его почерком, да и сам Мин Сюань позднее во всем сознался. Поэтому Хуа Фэй не придала этому случаю большого значения.
— Все именно так, как говорит матушка Шуан, — подтвердила Хуа Фэй. — Та девушка исчезла во время чистки, но я помню… что ее послала в подарок наследнику вдовствующая императрица.
— Это клевета на вдовствующую императрицу! — взревел министр Вэй. — Ваше Величество, не позволяйте порочить имя Ее Благородия!
— Министр Вэй, Мы, разумеется, подвергнем все тщательной проверке, — попыталась утихомирить его императрица. — Хуа Фэй, как звали ту служанку?
— Отвечаю Вашему Величеству: ту служанку звали Ли Мэй, — с почтительным поклоном сказала женщина. Услышав эти слова, Чжоу Су, стоящий на своем посту, встрепенулся и посмотрел на императрицу. Заметив его взгляд, Мин Сянь кивнула.
— Ваше Величество, недавно этот слуга проводил инспекцию слуг Внутреннего дворца, и в самом деле, во Дворце умиротворения служит девушка по имени Ли Мэй. Она как раз и является приемной дочерью тетушки Ли, старшей служанки вдовствующей императрицы, — тут же сказал евнух.
— Ваше Величество!.. — министр Вэй побледнел. Картина, которая ускользала от него, неожиданно начала проясняться. Он почувствовал, как туман рассеивается, но вместе с тем твердая почва под его ногами стала не такой надежной.
— Заметив несоответствие, этот слуга взял на себя смелость заключить девушку под стражу, — продолжил Чжоу Су.
— Прикажи привести ее сюда, — сказала Мин Сянь. Старый евнух кивнул и направился в боковой пролет. — Матушка Шуан, вы утверждаете, что Ли Мэй подставила наследного принца и ей руководил министр Вэй? Вы понимаете, что ваши слова не могут служить веским доказательством? — она приподняла брови.
— Послушница понимает, — кивнула та. — Послушница лишь надеется, что ее слова и прежнее уважение помогут вновь открыть дело бывшего наследника и восстановить справедливость. — Ее чистый взгляд напомнил Мин Сянь о Втором брате — тот тоже смотрел открыто и бесхитростно. Тот всегда веселый и не в меру дружелюбный человек, который панибратски относился ко всем слугам и солдатам, неся за собой радость и счастье. Мин Синь. Погибший, когда ему было всего семнадцать лет. Мин Сянь прикрыла глаза, скрывая свою боль.

Глава 33
Гроза

— Ян Лэй, — неожиданно позвала императрица, и старший цензор, до этого стоящий с низко опущенной головой, посмотрел на нее. — Почему бы драгоценному придворному не рассказать, в чем его жалоба, пока мы ждем Ли Мэй?
— Да, Ваше Величество. — Ян Лэй выступил вперед и опустился на колени. — Этот ничтожный чиновник осмелился провести подробное тайное расследование и хотел бы представить сегодня его результаты.
— Тайное расследование! Что еще за тайное расследование? — заволновались придворные. Мало ли что тот мог накопать? Кто позволил ему проводить расследование? Самостоятельно ли? Кто стоял за всем сегодняшним скандалом?
— Продолжай, — сказала Мин Сянь.
— Этот цензор начал расследование еще во время пожара в Министерстве обрядов. Тогда очевидцы говорили о человеке, который затем скрылся в поместье Вэй. — Чиновники заволновались — действительно, почти полгода назад ходили слухи, что министр Вэй хочет перевернуть Небеса и осмелился поджечь Министерство обрядов, противившееся ему. Тогда слухи быстро утихли, сменившись другими — что императрица чрезмерно потакает дядюшке и тот на самом деле является истинным правителем империи. Невиновность министра Вэя была доказана при поддержке Ее Величества.
— Однако позже все очевидцы изменили показания, — продолжил Ян Лэй. — Мне не удалось узнать, что заставило их это сделать, но я смог найти человека, который стал причиной поджога. Им оказался мелкий чиновник из Министерства двора по имени Ли Ган. Чуть позже Ли Ган попытался уехать из столицы с семьей, видимо, опасаясь, что от него избавятся. Дождавшись нападения, мои люди сумели спасти его и увести незаметно для другой стороны. В благодарность за спасение я получил признание. — Ян Лэй красивым жестом достал из рукава свиток, который вытянул вперед с поклоном. — Это показания Ли Гана, подписанные им самим. Если этого недостаточно, я готов привести его как свидетеля. Сейчас он находится в безопасном месте.
— О чем говорится в этих показаниях? — спросила Мин Сянь. Разумеется, она знала — вчера она читала эти бумаги вместе со старшим цензором.
— Ли Ган признался во многих преступлениях, совершенных по приказу своих покровителей. Он служил под началом бывшего министра Лю и являлся связным между ним и министром Вэем. Его слова позволили мне сделать вывод, что истинным кукловодом все это время был министр Вэй. Именно он отдавал приказы, которые выполнял министр Лю. Кроме поджога, Ли Ган признался в соучастии во множестве мелких преступлений, как то, — Ян Лэй раскрыл свиток, зачитывая, — казнокрадство Вэй Шаопу, подкуп чиновников, угрозы им, чтобы они не смели противостоять министру Вэю, а также… — он стрельнул глазами на матушку Шуан, которая стояла, перебирая четки в руках, — а также Ли Ган сознался в передаче каких-то бумаг во дворец. Последний пункт его показаний показался этому цензору странным. Поэтому я продолжил расспрашивать и обнаружил, что пять лет назад Ли Ган получил странный приказ от министра Лю: забрать какие-то бумаги из Цензората и передать их дворцовой служанке, которая будет ждать его в полночь у ворот. Ли Ган выполнил это, получил оплату и больше не задумывался над этим вопросом, пока не грянул скандал с бывшим наследником.
— Цензорат? Почему Цензорат? Чжао Тай тоже и вправду замешан во всем этом? — послышались голоса со всех сторон. До сих пор они слушали, затаив дыхание, но это было уже слишком. Старший цензор Ян мало того, что обвинял министра Вэя в величайшем преступлении за последние тридцать лет, так еще и попутно хотел утащить за ним верховного цензора, собственного наставника!
— Его слова про Цензорат показались этому цензору неубедительными, — невозмутимо продолжил Ян Лэй, не обращая внимания на шепотки. — Поэтому я решил провести тайное расследование в Цензорате. И я обнаружил… — он достал из другого рукава еще один свиток, — кое-что интересное.
Евнух забрал у него свиток с признаниями Ли Гана, который тот передал императрице. Девушка сделала вид, что внимательно читает их, пока Ян Лэй взял паузу, разворачивая новые листы бумаги.
— Что там еще? — спросила Мин Сянь, откладывая свиток.
— В Цензорате тринадцать лет назад служил мелким писчим один человек. — Ян Лэй поднял глаза на императрицу, и та еле заметно кивнула. — Этого человека звали Ю Тун. Я поспрашивал в канцелярии, и оказалось, что, несмотря на низкую должность, он пользовался большим доверием верховного цензора и часто записывал за ним. Большей частью он занимался именно письменной работой и никогда ни во что не встревал. Этот мелкий писчий обладал уникальным талантом — способностью подделывать любой почерк. — Ян Лэй вдруг развернул свиток на полу, и ближайшие к нему чиновники с любопытством склонились. — Прошу придворных сравнить эти два свитка. Один написан и заверен лично Чжао Таем, второй — Ю Туном.
Придворные подошли ближе, рассматривая свитки. Через некоторое время донеслись удивленные вздохи:
— Они одинаковые! Одинаковые! Я не могу отличить их друг от друга.
— И я! Совершенно одинаковые, полная копия почерка верховного цензора.
— Это действительно писали два человека?
— Верно, левый написан Ю Туном, вы можете увидеть его подпись здесь. — Ян Лэй указал вниз, где под подписью Чжао Тая стояла маленькая печать, говорящая о том, что свиток был составлен писчим Ю Туном, чиновником восьмого ранга. — А теперь, дражайшие придворные, когда вы убедились в истинной искусности Ю Туна, взгляните на эти два свитка. — Поверх этих бумаг он расстелил еще два: бумага была богаче и почерк стал более динамичным, менее плавным и выдержанным.
— Это почерк Ее Величества! — воскликнул ближайший к свитку чиновник. Мин Сянь поднялась с места, и все чиновники тут же обернулись, опускаясь на колени.
— Поднимитесь. Мы лишь хотели лично удостовериться, — поморщилась Мин Сянь. — Чжоу Су, принеси свитки. — Она снова уселась на трон, демонстрируя холодную отстраненность, как и прежде.
Евнух спустился по ступеням и взял два свитка из рук почтительного старшего цензора.
— Это в самом деле Наш почерк, — нахмурилась Мин Сянь. — Наш детский почерк. Второй свиток заполнен Ю Туном? Значит…
— Да, Ваше Величество, — кивнул Ян Лэй. — Я обнаружил это в архивах. Ю Тун в самом деле искусно подделывает чужие почерки. Я принес эти свитки в доказательство, чтобы ни у кого не возникло сомнений в моих следующих словах.
— Что случилось с Ю Туном? — спросил какой-то придворный, глядя на два идентичных свитка на полу.
— Он скончался три года назад. Болезнь унесла его за месяц, — ответил Ян Лэй. — Обнаружив этого человека, я задался вопросом: зачем он передавал Ли Гану письма во дворец? Теперь, когда послушница Хуа рассказала свою историю, я могу связать эти два события. Чжао Тай приказал Ю Туну подделать письма наследного принца и подложить ему в покои!
— Абсурд! Полная бессмыслица! — наконец взорвался министр Вэй. — Зачем верховному цензору подделывать письма?
— Мне это тоже интересно, Ваша Светлость. — Ян Лэй смело взглянул в искаженное гневом лицо. — Поэтому, когда Чжао Тая поместили под домашний арест, я получил доступ к его личному кабинету. И в потайном ящике в стене я нашел это. — Он достал из рукава какую-то квадратную шкатулку и открыл ее. Чиновники придвинулись ближе, а потом отпрянули.
— Печать наследника! Печать наследника!
— Амитабха, — тихо произнесла матушка Шуан, низко склоняя голову.
— Это печать наследника! Что ей делать у Чжао Тая?! — восклицали люди вокруг. Ян Лэй передал шкатулку евнуху, который поднес ее императрице. Та вытащила и повертела массивную печать из нефрита в руках.
— Она действительно очень похожа, — подтвердила она. — Однако это не подлинник. Настоящая печать хранится в сокровищнице, дожидаясь нового наследника. — Она посмотрела на Чжоу Су и передала ему шкатулку.
— Верно, Ваше Величество, — кивнул тот, тоже принимаясь рассматривать печать. — Это не та печать, которую этот слуга лично преподнес бывшему наследному принцу в день его коронации. Но она выполнена столь похоже, что при оттиске никто бы не заметил подделки.
— Такое возможно, только если человек, изготовивший ее, держал оригинал в руках, — сказал Ян Лэй.
— Вы предполагаете, что печать отрастила крылья и сама улетела из дворца, а затем смогла незаметно вернуться? — насмешливо сказал один из приспешников министра Вэя. Его поддержали другие голоса, выражая сомнения.
— Разумеется, нет, — ответил старший цензор. — Я отправился к Учителю[75] за ответами. — Тень пробежала по его лицу. — Однако Учитель отказался рассказать мне, откуда у него эта печать. Но лишь сначала — выслушав мои аргументы и поняв, что все указывает на него, он все же признался, что действовал по приказу министра Вэя, и именно министр Вэй украл печать из дворца в тот период, когда наследный принц был серьезно болен тринадцать лет назад.
Мин Сянь нахмурилась — она помнила эту болезнь. Обычно старший брат отличался отменным здоровьем, но тогда он целый месяц пролежал в постели, страдая от ужасных резей в животе. Однако болезнь прошла так же резко, как и началась. Теперь она подозревала, что Мин Сюань был отравлен, чтобы отвлечь внимание от печати.
Заговор. Какой же гнусный и продуманный это был заговор.
— Министр Вэй с помощью вдовствующей императрицы и служанки внутренних покоев наследного принца вынес печать из дворца и смог сделать копию. Эту копию и получил Чжао Тай. С помощью Ю Туна были написаны все те письма, которые позже были представлены в качестве доказательства вины наследника. Что до прочих обвинений — я сделал вывод, что все они были сфабрикованы министром Вэем и с поддержкой Цензората признаны правдивыми.
— Чжоу Су, Ли Мэй здесь? — неожиданно прервала его Мин Сянь, поворачиваясь к евнуху.
— Так точно, Ваше Величество.
— Прикажи привести.
Чжоу Су подал сигнал, и гвардеец ввел в зал собраний женщину — после ночи в темнице она выглядела не лучшим образом и дрожала под пристальными взглядами.
— Тебя зовут Ли Мэй, верно? — спросила императрица, глядя на нее.
— В-верно, Ваше Величество. — Ли Мэй упала на колени, из груди ее вырвались рыдания. — Пощадите ничтожную служанку! Я лишь делала то, что мне приказали! Я не хотела! — плакала она.
— Хуа Фэй, — позвала Мин Сянь. — Это та служанка, о которой ты говорила?
— Истинно так, Ваше Величество, — почтительно склонила голову женщина. — Эта послушница до сих пор помнит ее лицо. Мы много лет вместе служили в Восточном дворце.
— Ли Мэй, признаешь ли ты вину в том, что подложила письма в покои наследного принца? — сурово спросила Мин Сянь. У нее не было никакой жалости к этой женщине. Ее пальцы сжали подлокотник трона.
— Признаю, Ваше Величество, признаю!
— Признаешь ли ты вину в том, что вынесла печать наследного принца из покоев и передала министру Вэю?
— Признаю!
— В таком случае у Нас больше нет вопросов. — Мин Сянь откинулась на спинку трона. Она чувствовала, как подступает тошнота к горлу. — Увести!
— Выдавить можно любые показания! — огрызнулся министр Вэй.
— Уж вам-то это должно быть хорошо известно: — бросил Ян Лэй, а потом повернулся к императрице. — Ваше Величество, если мои слова показались вам правдивыми, прошу вас, откройте дело наследного принца и восстановите для него справедливость! Накажите истинного преступника!
— Уповаем на мудрость Вашего Величества! — Матушка Шуан и Хуа Фэй тоже опустились на колени, простираясь вперед. Цзи Хэ и Ши Гуань сделали то же самое.
— Ваше Величество, откройте дело наследного принца! — неожиданный возглас сбоку заставил чиновников обернуться. Министр Цао опустился на колени, простираясь в поклоне. Чиновники его Министерства сделали то же самое. Шан Цзянь с диким взглядом бухнулся на колени и сложил руки перед собой.
— Накажите преступника, Ваше Величество! — воскликнул он низким клокочущим голосом. Его сын приподнял брови, глядя на отца.
— Ваше Величество, откройте дело наследного принца, — наконец сказал Шан Юй, глядя на фигуру императрицы на троне. Он медленно опустился на колени, склоняясь в поклоне. Его сторонники один за другим последовали за ним, повторяя те же самые слова. Наконец, кроме последователей Вэй Шаопу, все остальные просили за наследника. Шан Юй, глядя в пол перед собой, стиснул зубы: эта девушка столь многое скрывала от него, развернула целую подпольную войну по свержению дяди, но ни разу не попросила о помощи…
— Ха-ха-ха-ха! — раздался громогласный смех. Чиновники изумленно подняли глаза — Вэй Шаопу, запрокинув голову назад, хохотал — громко и истерично. — Ваше Величество! Тысяча лет императрице! Славься мудрость императрицы! — Он, казалось, потерял над собой контроль, продолжая смеяться.
— Стража, — послышался тихий оклик императрицы. Чжоу Су повысил голос, повторяя ее слова. — Увести министра Вэя. Он будет дожидаться суда в императорской темнице, пока Мы не проверим все доказательства.
— Да здравствует императрица! Да здравствует империя! — кричал министр Вэй, пока его волокли под руки прочь из зала собраний. — Шан Юй, не думай, что ты устоишь! Мин Сянь, это еще не конец!
Столь грубое нарушение этикета заставило многих в страхе вздрогнуть. Они смотрели, как могущественного правого министра, заправлявшего двором, утаскивают под локти, как какого-то преступника. Все придворные в страхе воззрились на фигуру на троне — никогда еще Мин Сянь не внушала людям такого трепета, как сегодня. Та вцепилась в подлокотники, глядя на людей внизу, которые попадали на колени, склоняясь перед ней. Она должна была чувствовать облегчение и радость — наконец-то она добилась справедливости для братьев. Столько лет она жила с грузом вины, столько лет она плела эту сеть, выискивая сторонников во вражеском стане.
Но она не чувствовала ничего, кроме огромного чувства вины и усталости. И боли где-то в районе сердца.

Глава 34
Первые лучи солнца после грозы

Невероятный скандал потряс столицу. Чиновники, расходясь с утреннего собрания, разносили весть о свержении правого министра, как крысы — заразу. Вся столица бурлила, переваривая новости, и вместе с ней все громче звучали голоса:
— Какое гнусное преступление! Замыслить убийство двух принцев! Еще ни один чиновник никогда не был столь недостоин своего места!
— Верно-верно, Вэй Шаопу — гнусный, подлый изменник. И этот человек заведовал казной — представьте, сколько он украл за эти годы?
— Министр Вэй, конечно, пошел против законов Неба, но ведь он делал это ради того, чтобы посадить собственную племянницу на трон! Императрица наверняка тоже в этом замешана.
— Как знать, мы никогда не узнаем правды — все скрыто за стенами дворца. Может быть, императрица решила избавиться от дяди, потому что тот стал слишком мешать. В конце концов, она столько лет жила под его контролем.
— Да без помощи министра Вэя она бы никогда и не села на трон!
— Тоже верно…
— Императорская семья — поистине осиное гнездо… А вы слышали, что ход делу дал Второй принц империи Ци?
— Точно, ему всего тринадцать лет, а он уже такой смышленый. И смелый — приехать в чужую страну, чтобы добиться справедливости ради своих дядей! А наша императрица так бы и сидела под гнетом министра Вэя, не делая попыток вырваться на свободу и взять власть в свои руки!
— Верно-верно, но хотя бы при министре Вэе все было стабильно. Теперь, когда его нет, кто знает, как императрица будет управлять страной…
— Ох-х, хорошо хоть Чжао Тая, этого старого мерзавца, наконец-то сместили. Новый верховный цензор — именно тот, кто раскрыл все это дело. В одиночку! Представляете?
— Невероятный талант. Теперь чиновники не посмеют своевольничать — с таким-то Цензоратом!
— Может быть, изменения эти и к лучшему…
— Кто знает, кто знает…
* * *
Мин Сянь сидела в темной камере напротив Вэй Шаопу. Между ними находился столик, на котором стояли кувшин с вином и одна чаша. Вэй Шаопу улыбнулся.
— Никогда не думал, что Ваше Величество однажды так вырастет, — сказал он.
— Вашими заботами, дядюшка, — равнодушно отозвалась она. Ее лицо было спокойным, а фигура расслабленной.
— Но вы здесь не для того, чтобы обмениваться со мной любезностями, — сказал бывший министр. Даже в темнице он все еще выглядел так, словно держит всю ситуацию под контролем. В его злой усмешке было что-то, что заставляло сердце Мин Сянь ускорять свой ход.
— Не за этим, — согласилась она, сохраняя внешне беззаботный вид. Она настолько привыкла к этой маске, что теперь вряд ли когда-нибудь избавится от нее.
— Вы раскрыли дело. Нашли доказательства и даже сделали так, чтобы ваш дядюшка ни о чем не узнал. Я впечатлен. — Министр Вэй склонился в насмешливом поклоне.
— Не стоит, не стоит, Мы учились у лучших, — вернула ему насмешку императрица, холодно растягивая губы.
— Что вы собираетесь делать с вдовствующей императрицей? — спросил Вэй Шаопу.
— Думаю, матушке пора отдохнуть от столицы. Мы отправим ее в храм при императорской усыпальнице, чтобы она могла поразмыслить над своими ошибками, — сказала Мин Сянь. Она никогда не думала строго наказывать мать или лишать ее титула — это бы полностью уничтожило женщину. Но осадить ее следовало — все-таки по вине своего брата и собственных заносчивости и честолюбия она оказалась во всем этом замешана.
— Императрица воистину милосердна, — усмехнулся Вэй Шаопу. — Позвольте дать вам совет: никогда не проявляйте милосердия к врагам. Потому что они не будут милосердны к вам.
— Безжалостный совет от брата Нашей матушки, — произнесла Мин Сянь. Ее это не удивляло — министр Вэй был безжалостным, иначе он бы не взлетел так высоко. Но чем выше оказываешься, тем больнее падать. — Что вы хотели нам рассказать?
— О, — улыбнулся Вэй Шаопу, словно предвкушая что-то приятное. — Этот осужденный министр хотел признаться еще в одном преступлении.
Мин Сянь приподняла брови:
— Неужели списка ваших злодеяний недостаточно для смертной казни?
— О, я лишь хотел облегчить душу перед смертью. — Улыбка стала еще неприятнее. Императрица почувствовала, как сильнее забилось сердце. — Я хотел признаться в том, как вынудил покойную императрицу Чжэнь и великого наставника подписать признания. Однако… — он сделал паузу, — я действовал не своими руками. Пять лет назад ночью ко мне в поместье постучался великий советник…
Сердце Мин Сянь замерло и упало.
— Продолжайте, — сухо произнесла он, но Вэй Шаопу уже заметил следы волнения на ее лице и намеренно тянул время.
— Вы, должно быть, помните, как неожиданно признания покойной императрицы и великого наставника чуть не изменили ход всего дела? Особенно мощным ходом стало самоубийство императрицы.
— Мы помним. — В горле Мин Сянь пересохло.
— Так вот, в ночь перед этим ко мне постучался тогда еще советник Шан. Он предложил мне сделку: я помогу наследному принцу остаться в живых, а он взамен выполнит все что угодно. В тот момент я держал в своих руках все карты, и неожиданная помощь советника Шана, этого сентиментального глупца, была мне на руку, чтобы утащить на дно еще и два таких влиятельных камня вэйци, как императрица и великий наставник. Покойный император питал слабость к этой женщине и наверняка прислушался бы к ее мольбам. К тому же он сомневался — наследник был хорош, слишком хорош. Чтобы свергнуть его, недостаточно каких-то писем.
— Что сделал Шан… советник Шан? — спросила Мин Сянь.
— Я сказал ему, что постараюсь сохранить жизнь наследнику, если он уговорит императрицу взять вину на себя. Если он утащит еще и великого наставника, то это бы спасло положение наследного принца. Все можно было бы свалить на императрицу и ее страх перед Вторым сыном императора. — Вэй Шаопу взглянул на Мин Сянь. Та молчала, глядя на кувшин на столе. Поэтому он поспешил продолжить, и каждое его слово било по самым болезненным рубцам на сердце императрицы. — Шан Юй был настолько глуп, что согласился! Он отчаянно стремился спасти наследника, и, хотя способ ему не нравился, он не мог придумать лучше. Он даже — представьте себе — предлагал взять всю вину на себя! Я отмел эту идею — слишком очевидно, слишком глупо. Он удивил меня тогда своей дуростью. Как будто что-то отключило его мозги, он совершенно не думал о том, что делает, когда потребовал от меня подписать тайное соглашение.
— Значит, соглашение — правда? — тихо спросила императрица.
— Верно, оно действительно было. В нем мы согласились не выступать друг против друга и поделили сферы влияния при дворе. Эта бумага хранится в моем кабинете под третьей доской от стены с каллиграфией с горами, — просто признался Вэй Шаопу. Он знал, что ему-то терять нечего, но не мог отказаться от возможности затянуть в эти мутные воды и великого советника. Эта бумага доказывала вину и участие великого советника в сговоре для свержения императрицы Чжэнь и великого наставника, а также во введении императора в заблуждение.
— И он это сделал?
— О, сделал. Он немедленно отправился во дворец. Я не знаю, как он убедил императрицу и великого наставника, но те согласились, что это единственная возможность спасти наследника. О глупцы, ослепленные любовью! — В презрении Вэй Шаопу скривил губы. — Вот что делает любовь с людьми, Ваше Величество. Она ослепляет их и превращает в идиотов. Императрица Чжэнь рискнула всем, что у нее было, ради сына и проиграла. Шан Юй убедил императора — уже тогда он имел колоссальное влияние на прежнего императора, только из-за этого я решил сотрудничать с ним, — что императрица Чжэнь говорит правду. Эта женщина была мертва, великий наставник подписал все показания, но…
— …но вы нарушили соглашение, — закончила за него Мин Сянь, поднимая взгляд на дядюшку.
— Верно. У меня и в мыслях не было оставлять наследника в живых. Если бы он был жив — передал бы он вам трон, Ваше Величество? Только из-за меня вы сидите на самом высоком месте в Поднебесной! Только благодаря мне вы — императрица! — воскликнул министр Вэй, ударяя по столу.
— Мы никогда не просили вас об этом, — холодно отчеканила девушка, резко поднимаясь с места. Она не желала больше ни минуты проводить в обществе этого человека.
— Пусть я обманул советника, но подписанное тайное соглашение осталось. Оно доказывает его вину. Поэтому вам придется казнить Шан Юя, — сказал Вэй Шаопу так, будто эта мысль доставляла ему откровенное удовольствие. — Человека, который столько лет любит вас.
— Любовь ослепляет, — ответила ему Мин Сянь, расправляя плечи. — Прощайте, дядюшка.
— Все, что я делал, было ради вас, и в итоге мы добились своего! — сказал тот, наливая из кувшина отравленное вино в чашу и салютуя ей. — Птенец наконец расправил свои крылья и полетит! Жаль, что меня не будет, чтобы засвидетельствовать это. Я столько лет контролировал вас, что этот поворот почти не огорчил меня. Хотя нет, ваш слуга врет вам — очень огорчил. Безвольная девчонка стала могущественной императрицей, но отвергла руку, которая возвела ее на трон. Прощайте, Ваше Величество! Тысяча лет императрице!
Мин Сянь быстро вышла из камеры, все еще слыша в ушах его крик: «Тысяча лет императрице! Все ради вас!» Возможно, до конца жизни перед ней будет стоять это лицо этого человека, ухмыляющегося от осознания того, что разрушил своей племяннице жизнь.
* * *
Бумага в самом деле оказалась в кабинете в поместье Вэй. Мин Сянь уставилась на тайное соглашение пустым взглядом, глядя на доказательство невероятной глупости Шан Юя. Она медленно подняла взгляд на нового верховного цензора.
— Что предлагаешь делать? — спросила она.
— Ваше Величество, вы должны следовать закону, — ответил тот. Мин Сянь вздохнула — она поставила на место главного судьи самого честного человека в империи, какого еще ответа она ожидала?
— Да… — Мин Сянь погладила подпись Шан Юя с некоторой нежностью, отозвавшейся болью в ее душе. Она же давно это знала, почему же ей все еще так больно? Столько лет прошло…
— Ваше Величество, каким будет ваш приказ? — спросил Ян Лэй, вглядываясь в красивое лицо императрицы. Та, казалось, не спала уже неделю и столько же не ела. Она похудела и выглядела изможденной.
— Прикажите… арестовать великого советника… — тихо проговорила Мин Сянь, откладывая соглашение. Все давно было предрешено.
— Повинуюсь, Ваше Величество, — склонил голову верховный цензор.
* * *
Известие о том, что великий советник оказался замешан во всем этом скандале с наследным принцем, не стало такой уж неожиданностью. Если правый министр был виновен, то как первый по влиянию человек в империи мог остаться незапятнанным? Императорские гвардейцы, пришедшие с верховным цензором арестовывать Шан Юя, были изумлены, обнаружив, что тот ни капли не удивлен — напротив, он, казалось, ждал этого и с готовностью поднялся из-за стола, чтобы пройти с ними.
— Прикажите опечатать поместье, — сказал Ян Лэй, распоряжаясь арестом. Великому советнику зачитали обвинение, и тот моментально во всем признался.
— Отправимся? — спросил он. В его красивом мужественном лице не было ни кровинки, только в глазах плескалась обреченность. Он и вправду знал, что этот день настанет. Никто не должен был уйти от наказания в этом деле. Даже великий советник. Он понимал это — рана, нанесенная им императрице, была слишком глубока, и он даже не думал уклоняться от ответственности. Несколько дней он тихо сидел в поместье, ожидая Ян Лэя, и когда тот наконец явился, он почувствовал странное облегчение — словно императрица не подвела его. Она действительно решила пойти до конца, разобравшись со всеми причастными. Он не знал, что сказал ей Вэй Шаопу, но мог бы согласиться: Мин Сянь наконец стала той, кем должна была стать, — могущественной императрицей, правительницей Поднебесной.
Столица, однако, разделилась во мнениях: многие говорили, что императрица должна быть скромнее и тише, раз уж именно действия ее дяди возвели ее на трон. Другие радовались, что два столпа империи пали, но все соглашались в одном: ожидались большие изменения при дворе. Многие молодые ученые устремились в столицу — ходили слухи, что императорские экзамены будут проведены раньше, чтобы заполнить пустоты в Министерствах, образовавшиеся после чисток нового верховного цензора. Тот, как ищейка, находил всех приспешников Вэя Шаопу и избавлялся от них.
Шан Цзянь потребовал аудиенции у императрицы, однако, пробыв у нее час, старый военный министр вышел с бледным лицом и после этого заперся в поместье. Поговаривали, что он заранее оплакивал своего единственного сына, развесив по всему дому белые полотна.
Шан Юй не знал о том, что творится за пределами темницы. Весь его мир сжался до камеры, где был соломенный тюфяк, одеяло, столик, кувшин для воды и грубая пиала. В его камере было окошко, через которое он слышал, как переговариваются охранники и как щебечут птицы. И как тонкий луч солнца перемещается от одной стены к другой. Он ждал.
В один из таких дней дверь камеры наконец распахнулась. На пороге стояла императрица — она была в белоснежных одеждах, как небожительница, случайно забредшая в это грязное место. Приняв ее поначалу за обман зрения, Шан Юй запоздало упал на колени, отвешивая поклон Ее Величеству.
— Добро пожаловать в скромное жилище этого преступника, — улыбнулся он, и уголки губ девушки дрогнули, а затем опустились еще ниже.
— Принести подушки, — приказала Мин Сянь. Слуги мигом внесли две подушки, на одну из которых Мин Сянь медленно опустилась. Следом зашел Чжоу Су с подносом. Увидев его, Шан Юй все понял: на нем стоял серебряный чайник с вином и одна изящная золотая чаша. Старый евнух кинул печальный взгляд на великого советника и покинул камеру. Железная дверь плотно закрылась, оставляя их наедине.
Шан Юй выпрямился, усаживаясь на подушку.
— Какая жалость, что сегодня мне придется пить одному, — сказал он, горько улыбаясь. Мин Сянь наконец подняла на него взгляд: в ее глазах плескалась безграничная печаль. Она пыталась выискать в его лице следы обиды и гнева, но ничего не нашла. Девушка почувствовала, как сдавило грудь. Сердце ее билось медленно, тяжело.
— Да, — выдавила Мин Сянь, глядя на своего последнего близкого человека. Тоска в ее глазах была столь ощутимой, что Шан Юй не мог не протянуть руку и сжать ладонь императрицы, лежащую на столе. Мин Сянь дернулась, словно ее ударила молния, но не отстранилась. Шан Юя уколола радость — только сегодня она позволяла ему это. Только в последний раз…
— Ваше Величество, вы правильно поступаете, — сказал ей Шан Юй. — Этому преступнику не в чем вас обвинить. Я сам виноват в том, что оказался здесь. — Он погладил большим пальцем холодную руку императрицы.
— Это не так. — Мин Сянь моргнула, и на ее глазах выступили слезы. — Отчасти это и Наша вина. Но ты все равно подвел Нас.
— Да, подвел, — не стал отрицать тот. Ему хотелось хотя бы напоследок облегчить груз на сердце императрицы. — Но я думал, что поступаю верно. Тогда это казалось единственно правильным путем.
— Но ты ошибся. — По щекам Мин Сянь потекли слезы.
— Ошибся, — согласился тот. — Я думал, что смогу спасти хотя бы одну душу, а загубил две.
— Зачем… — начала говорить императрица, но поняла, что это глупый вопрос. Зачем же еще? Любовь в глазах Шан Юя никогда не была для нее загадкой.
Шан Юй улыбнулся, протягивая вторую руку и вытирая слезы с щек девушки.
— Не плачьте. — Он с удивлением понял, что сам видит нечетко — в глазах стояли слезы. Шан Юй отстранился и смахнул их рукавом. После этого он налил вино и опрокинул его в себя. Оно было сладким — с легкой горечью, как и чувства в его сердце. Мин Сянь вскрикнула, вцепляясь в его ладонь с пустой чашей. — Ваше Величество, пообещайте мне, что, когда этого подданного не будет рядом, вы будете хорошо заботиться о себе. Хорошо питаться и не пить много вина. Не грустите и, пожалуйста, чаще бывайте на солнце. Обязательно накажите Чжоу Су ставить побольше жаровен зимой и не простужайтесь, — он говорил быстро — боясь, что не успеет сказать все, что было у него на сердце. — Цюйцинь… — Он почувствовал, как тяжелеет голова. В груди что-то давило — он не знал, сердце ли это болело или яд растекался по его венам.
— Что? — спросила императрица, крепко держа его за руку. Она уже не сдерживала рыданий — слезы текли по ее щекам.
— Может ли императрица… назвать меня, как прежде? Пожалуйста, — в голосе великого советника слышалась мольба. Перед глазами словно стояла пелена, и образ Мин Сянь в белом уже не казался таким четким.
— Сюин. Сюин. Сюин! — крикнула Мин Сянь, вскакивая со своего места, когда Шан Юй накренился в сторону, не в силах больше сидеть прямо. Она положила голову мужчины себе на колени, мягко проводя по волосам. — Сюин…
— Цюйцинь, пожалуйста, будь счастливой ради меня, — улыбнулся Шан Юй, чувствуя, как на лицо ему капают слезы. Все-таки она… она любила его. Шан Юй сомневался столько лет, но теперь знал — его Цюйцинь любила его так же сильно, как он ее. — Я люблю тебя, Цюй-Цюй. — Он не произносил этого прозвища уже много лет. Мужчина с трудом поднял руку, касаясь лица императрицы. Ему становилось тяжело дышать. Он улыбнулся такому родному и такому любимому лицу.
— Я прощаю тебя, Сюин. И я люблю тебя. Это всегда был только ты, — услышал он. Закрывая глаза, он почувствовал мокрый соленый поцелуй на губах и улыбнулся еще шире.
Это были последние слова, которые услышал Шан Юй, прежде чем погрузился во тьму — спокойную, безмятежную и даже как будто бы наполненную чистым счастьем человека, который уходит с легкой душой.

Эпилог

Тряска была просто невыносимой. Это еще больше усиливало головную боль, когда он открыл глаза. Над ним был деревянный потолок, и, судя по всему, он лежал в повозке, которая двигалась по совершенно отвратительной дороге.
— Ох-х, — застонал он, с трудом поднимая руку, чтобы приложить ее к голове. — Эй… — слабо сказал он. Прочистив горло, он позвал чуть громче: — Эй! — Он приподнялся на локтях и осмотрелся — он и вправду лежал на сиденье в небольшой повозке.
Полог спереди отодвинулся в сторону, и на него уставились два человека.
— О, ты наконец-то очнулся. — В голосе девушки слышалось облегчение.
Шан Юй со стоном попытался сесть.
— Ну, осторожнее! — недовольно произнесла Мин Сянь. — Чжоу Су, подожди, затормози. Ну вот, я так и знала, что он не будет лежать спокойно, когда очнется. А нам еще час ехать до города.
— Ваше Величество! — выдохнул Шан Юй, хватая ее за руку, когда Мин Сянь забралась внутрь и уселась рядом с ним за неимением другого места. — Что? Что происходит?.. Почему я жив? Ваше Величество…
Мин Сянь весело посмотрела на него.
— Чжоу Су, ты выиграл спор, — крикнула она, оборачиваясь ко входу в повозку. Она приподнялась, подкладывая под спину мужчины подушку, чтобы тот мог полусидеть. Полог отодвинулся в сторону, и Шан Юй увидел старого евнуха.
— Добро пожаловать обратно в мир живых, — кивнул ему евнух Чжоу и отпустил полог. В повозке снова остались они вдвоем: ничего не понимающий Шан Юй и Мин Сянь, которая загадочно улыбалась.
— Что происходит, Ваше Величество? — спросил Шан Юй, во все глаза глядя на императрицу. Первый шок прошел, и он стал замечать, что императрица не в своих обычных золотых одеждах, а в скромном светло-голубом халате, ее волосы наполовину забраны в простую петлю, а остальные черные пряди рассыпались по плечам. Она выглядела свежее, как будто моложе и намного более расслабленной.
— Во-первых, — поморщилась Мин Сянь, — ты можешь звать меня Ваше Высочество, если хочешь, но я предпочту Мин Сянь. Или Цюйцинь. Или… — Шан Юй с изумлением увидел, как лицо девушки заливает краска, — нет, про это забудь. Мин Сянь будет достаточно. Во-вторых, я больше не императрица. Я отреклась от трона. Теперь я гунчжу Тэцзинь[76]. Так что тебе нет нужды столь блюсти этикет со мной.
— Что… Что?!. — Шан Юй потерял дар речи. Он продолжал держать Мин Сянь за руку, словно опасаясь, что если отпустит, все это окажется просто прекрасным сном и он очнется на Мосту беспомощности[77]. Мин Сянь рассмеялась — и это поразило великого советника больше всего того, что было сказано ранее. Уже столько лет он не видел, как смеется Цюйцинь — даже улыбка была редкостью.
— Это так забавно, — губы девушки изогнулись в улыбке.
— Я умер? — глупо спросил Шан Юй. — И Ваше Величест… Ваше Высочество тоже умерли?
— Нет, мы живы. Но ты вот точно «умер», — весело сказала Мин Сянь. Она взяла мех с водой и протянула Шан Юю, придерживая, пока тот пил. Тот был еще слаб, только его железная хватка на запястье Мин Сянь напоминала о его реальной силе. Новоиспеченная старшая принцесса спрятала улыбку и, решив больше не мучить его, рассказала все по порядку.
С тех пор как Шан Юй «умер», прошло чуть больше недели. Его тело из-за совершенного преступления не было передано его отцу, а официально сожжено, и прах развеян. Настоящее же тело было тайно перемещено в императорский дворец до окончания расследования. Как только все дела были завершены, Цюйцинь с Чжоу Су вывезли его из столицы.
— То, что ты выпил, было не ядом. — Мин Сянь сглотнула, вспоминая ту сцену — вид «умирающего» Шан Юя все еще снился ей в кошмарах, хотя это и не было правдой и она знала это. Но знать — одно, а видеть своими глазами, как человек в ее объятиях закатывает глаза и перестает двигаться, — совсем другое. — Это «Суп Мэнпо», особый порошок, изготавливаемый только в империи Ци. Он позволяет человеку стать мертвецом на десять дней — даже сердцебиения не слышно. Ни один лекарь не сможет опознать, что человек жив. «Суп Мэнпо» потому так и называется, что человек буквально воскресает из мертвых и получает новую жизнь…
— Почему же ты… дала его мне?
— Что за глупый вопрос! — разозлилась Мин Сянь, вызволив ладонь и ударив по тянущейся к ней руке. — Чжоу Су, останавливайся, давай выкинем этого идиота из повозки, он задает ужасно дурацкие вопросы!
Послышался смех евнуха, приглушенный пологом, но повозка не остановилась. Шан Юй посмотрел в красное лицо девушки и улыбнулся. Действительно, глупый вопрос.
— То есть официально я умер? Тогда что насчет отречения от трона? Зачем ты это сделала? Кто теперь правит империей? — У воскресшего великого советника было множество вопросов.
— Я должна была дать империи утешение и заверение, что все наладится. Ты был слишком… страшной фигурой при дворе. Как и Вэй Шаопу. Теперь вас обоих нет, и больше некому угрожать чиновникам при дворе. У них все наладится. В знак стыда перед Поднебесной за трон, полученный нечестным путем, я отреклась от власти в пользу Цзи Хэ, который отказался от циского подданства и был официально назначен моим преемником и включен в генеалогию династии Мин. Мы давно к этому готовились, поэтому все прошло гладко, как по шелку.
— Мы? — Шан Юй поднял брови.
— Да, я, старшая сестра и матушка Шуан. Думаешь, я смогла бы провернуть все это в одиночку? — спросила Мин Сянь.
Она медленно и последовательно рассказала все Шан Юю: о том, что с момента казни наследного принца она долгое время пребывала в ужасном унынии, но затем поняла, что вечно так продолжаться не может и она должна отомстить. Она хотела восстановить справедливость и найти истинных преступников, но не могла, поскольку тогда была совершенно бесполезна и никому не могла доверять (Шан Юй на этих словах вцепился в ее руку, как утопающий), к тому же у нее не было верных людей. Ее окружали только люди министра Вэя. Она связалась с бывшей наложницей Шуан, и они вдвоем разработали план. Но им нужны были люди. Одна монахиня и одна марионетка мало что могли раскопать. Они располагали только догадками, кто истинный виновник, но не имели доказательств. Поэтому она написала сестре — единственному человеку, которому могла доверять, и попросила помощи. В конце концов, пусть их отношения и никогда не были тесными, но она верила ей больше, чем матушке, дорвавшейся до власти. Сначала Мин Сюнь не хотела помогать, поскольку ее действия могли навредить клану Вэй, но Мин Сянь предложила ей то, от чего императрица Ци не могла отказаться: она сказала, что передаст трон ее второму сыну, которому точно не светило место императора в империи Ци. Сестра согласилась.
Спустя несколько лет переписки они начали подготовку. Мин Сюнь выделила ей отряд невидимок — особую боевую единицу империи Ци, которые стали ее ушами и глазами, а также руками, исполняющими поручения императрицы. Они подтачивали веру народа в министра Вэя, распространяя слухи, искали доказательства, и прочее, и прочее… Наконец, когда они с сестрой посчитали, что время пришло, Мин Сюнь отправила Цзи Хэ в столицу Северной Сунь, объяснив ему, что он должен следовать наставлениям тетушки. Цзи Хэ был очень смышленым мальчиком и сразу же понравился Мин Сянь — она вновь уверилась, что поступает правильно: ей трон совершенно не подходил, но этот мальчик под руководством мудрых наставников обязательно станет великим императором.
— То покушение на меня тоже было устроено мной, — призналась Мин Сянь. — И пожар в Министерстве обрядов. Все это было подстроено, потому что мы уже раскопали кое-какую информацию о Ли Гане. Мой доверенный человек переоделся Ли Ганом и сделал так, чтобы его заметили выходящим из Министерства обрядов, в то время как министр Вэй по «чистой случайности» вызвал Ли Гана к себе. Все это было ради того, чтобы двор усомнился в преданности Вэя Шаопу трону.
— Покушение было подстроено?! — воскликнул изумленный Шан Юй, пропуская мимо ушей все слова после. Но затем в его голове словно вспыхнула молния: конечно, зачем министру Вэю нападать на собственную кормушку? Он вспомнил слова Мин Сянь в тот день и ее огорченное лицо, что Шан Юя ранили. — Значит, Ваше Величество чуть не пустили меня в расход? — Он улыбнулся краешком губ, дразня новоиспеченную старшую принцессу.
— Ты сам подставился, — парировала девушка, ударяя его по ладони. — Все должно было пройти как по маслу — меня слегка ранить для достоверности, но ты… Я не знала, что ты поедешь со мной. Так что сам виноват. Мы… Тогда я не могла тебе доверять. И ты знаешь почему. Я считала, что все вокруг сговорились против меня и держали на привязи. Двору и Вэй Шаопу нужна была только послушная императрица-марионетка на троне.
— Но не мне, — с ноткой грусти в голосе сказал Шан Юй. — Я никогда не…
— Замолчи, — оборвала его Мин Сянь. Шан Юй по привычке подумал, что она злится, но увидел, что вечная маска равнодушия императрицы дала трещину — на лице девушки сиял милый румянец. Так, значит, она просто стеснялась… Шан Юй кашлянул, скрывая собственное смущение. Все для него было в новинку, особенно такая Цюйцинь. — Так вот, слушай дальше… — Мин Сянь почесала нос, отводя глаза, и продолжила.
На ее счастье, она обнаружила Ян Лэя. Этот молодой цензор действительно был драгоценным лотосом в куче придворной грязи. И он продемонстрировал такое почтение и преданность трону, что Мин Сянь решила его использовать. И не промахнулась, хотя сначала сомневалась — ведь он ученик Чжао Тая.
Шан Юй нахмурился:
— Ты могла бы использовать меня… — В его голосе звучала неприкрытая ревность. Та самая, которую он долгое время пытался подавить, глядя на тесные отношения между императрицей и младшим цензором.
— Мне нужен был человек, которого никто не воспринимал всерьез и никто не знал, чтобы он действовал тайно. Ну а остальное ты знаешь — мы совместными усилиями раскрыли обман министра Вэя и его шайки. Я избавилась от всех нечестных чиновников при дворе, а остальные… это уже мелкие сошки. Теперь, когда новый верховный цензор набрал силу, они не посмеют выступить против. И я выполнила свой уговор с Мин Сюнь: официально усыновила Цзи Хэ и передала ему трон, сказав, что мне слишком стыдно занимать это место, полученное столь нечестным путем, пусть я и сама не приложила к этому руку. Я восстановила титулы Первого брата и императрицы Чжэнь, потому мне больше ничего не было нужно. Цзи Хэ дал мне титул и надел на юге, теперь я гунчжу Тэцзинь, защитница империи и тетушка императора. Я хотела лишь свободы и правды для братьев и всех остальных безвинно погибших. Я этого добилась. Цзи Хэ не пропадет — он ведь такой смышленый мальчик. У него есть Ши Гуань и Ян Лэй. Ши Гуань получил должность советника и наставника императора, хотя, по правде сказать, хотелось бы мне посмотреть, как Ши Гуань будет направлять этого маленького негодника. Империя Ци пообещала не вмешиваться в правление, это был единственный уговор, так что Цзи Хэ теперь сам по себе. Да и тигриная бирка все еще у твоего отца, так что ничего не должно случиться. А Цзи Хэ в самом деле талантлив. В любом случае у него есть только бесполезная тетка на юге, которая ничего не понимает в политике и планирует проводить свои дни в праздности. — Мин Сянь усмехнулась, заканчивая свой эпический рассказ, и снова почесала нос в смущении, стараясь не обращать внимания на пристальный взгляд Шан Юя.
— Почему ты не избавилась от меня? — спросил тот. — Ты должна была наказать всех виновных. Ты…
— Потому что… я уже все сказала тебе тогда в темнице! — воскликнула бывшая императрица. Она привстала, намереваясь покинуть повозку и сесть с Чжоу Су снаружи. Шан Юй резко схватил ее за запястье, толкая на себя. Повозка качнулась, и Мин Сянь упала на него.
— Скажи еще раз, — требовательно отозвался тот, обнимая девушку.
— Как я могла? — тихо пробормотала Мин Сянь. — Я изначально не собиралась… убивать тебя. Я узнала всю правду о прошлом и лишь хотела, чтобы эта злость на тебя наконец-то прошла, поэтому и разыграла весь этот спектакль, но пожалела об этом сразу же. Видеть, как ты умираешь… Это было ужасно… Хоть я и знала, что это не по-настоящему…
Она до сих пор помнила, с какой решимостью Шан Юй умер для нее — и потрясение, ужас, страх, горечь, любовь и вина — все смешалось воедино в ее душе.
Шан Юй крепче сжал ее в объятиях:
— Спасибо. За то, что простила меня. За то, что ответила на мои чувства. Спасибо… что подарила мне новую жизнь.
— И что чуть не убила, — Мин Сянь уткнулась ему в грудь, заглушая эти слова, но Шан Юй все равно услышал.
— Я не злюсь, — быстро сказал он.
Мин Сянь подняла на него глаза, на дне которых плескалось сомнение, и тут же отвела. Некоторое время она молчала, изучая, видимо, рисунок на халате Шан Юя, а затем проворчала:
— Я планировала назначить тебя главой своей стражи в Вэньчжоу, но теперь вижу, что бывший великий советник совсем не годится на эту должность. Слишком мягкий.
После стольких лет и всего, что было между ними, она ощущала жуткую неловкость. Мин Сянь надеялась, что тот очнется, только когда они подъедут к городу, где можно было передохнуть и все рассказать в безопасной обстановке, откуда можно сбежать в любой момент, но увы… Удача снова повернулась к ней спиной.
— О нет, я совершенно не гожусь для этой должности. Слишком много волнений, старшая принцесса ужасно неуклюжая и постоянно влипает в неприятности, причем по собственной воле. — Шан Юй прижал ее к себе, заставляя прилечь. Он мягко провел по волосам девушки и вдохнул знакомый запах — чуть морозный, свежий, с нотками сливы.
— Тогда тебе придется стать моим главным управляющим, — отозвалась та. — Или…
— Или войти в дом старшей принцессы?[78] — предложил Шан Юй, поглаживая ее по голове слегка подрагивающими пальцами. События в камере все еще стояли у него перед глазами — для него все произошло слишком недавно.
— Ты когда-нибудь слышал о подобном скандале? Не забывай, что я единственная тетушка императора! — недовольно отозвалась Мин Сянь, но мужчина заметил, что кончики ее ушей покраснели.
— Я никогда не слышал и о том, чтобы императрица отрекалась от трона подобным образом.
— О, представляю, что напишут обо мне историки — бесполезная императрица-марионетка, которая не смогла удержать трон и с позором сбежала на юг, где прожила всю жизнь, облачившись в шелковые штаны и расшитый халат, — усмехнулась Мин Сянь. Она прижималась щекой к теплой широкой груди Шан Юя, слушая, как размеренно бьется его сердце: спокойно, уверенно, даря и ей силы.
— Безнадежно изнеженная и избалованная собственным управляющим, — добавил Шан Юй. Он нежно поцеловал ее в лоб, не представляя, чем он заслужил такое счастье. Он любил ее почти всю свою жизнь, но никогда не думал, что та ответит взаимностью. Он был так счастлив, что мог бы обнимать эту драгоценную девушку всю жизнь.
— Ваше Высочество, мы подъезжаем к воротам Сучжоу, — раздался голос Чжоу Су. — Вылезайте скорее, кажется, нас встречают магистрат и все местные чиновники, судя по толпе у ворот.
— Ох, вечно этот Чжоу Су, — со вздохом отозвалась Мин Сянь, поднимаясь.
— Ваше Высочество, я вообще-то вас слышу, — отозвался старый евнух, и Мин Сянь покраснела. Шан Юй усмехнулся — такая Цюйцинь нравилась ему намного больше, чем пустая оболочка, жившая во дворце.
— А ты лежи. Цзи Хэ говорил, что эффект от «Супа Мэнпо» пройдет только через полных десять дней. А ты же проснулся на девятый. Как всегда, не мог спокойно подождать, — обругала его Мин Сянь, грозно глядя на Шан Юя.
Бывшая императрица откинула полог и вылезла наружу, переругиваясь с Чжоу Су. В ней было столько живости, столько энергии, что старый евнух не мог нарадоваться. Он сам вызвался уехать с ними — Мин Сянь сначала отказывалась, утверждая, что тот пригодится новому императору. Но евнух твердо стоял на своем решении и в итоге покинул дворец вместе с новоиспеченной старшей принцессой. Он узнал обо всем плане глубоко в конце и был ужасно оскорблен недоверием императрицы — Мин Сянь даже пришлось извиняться перед стариком, который прижимал руку к сердцу и бранил неблагодарную девчонку. Та выросла на его глазах и думала, что старик был человеком министра Вэя?! Позор на его седую голову! Теперь Мин Сянь и сама была рада, что старый евнух поехал с ними. Кто еще будет следить за ее поместьем в Вэньчжоу? Не Шан Юй же… Нет уж, на Шан Юя она заблаговременно планировала свалить все управленческие дела, чтобы самой проводить дни в праздности. Ей рассказывали, что пейзажи в Вэньчжоу удивительно красивы, и она уже размышляла о том, сколько прекрасных картин она напишет, когда приедет…
Еще не знавший о своей участи Шан Юй откинулся на подушки и вздохнул. Это было намного лучше, чем загробный мир. Он был жив, свободен от угнетающего двора, и все, что ему теперь было нужно, — это заботиться о своей возлюбленной. У них было столько времени впереди — и только друг для друга.
«Ради кого мне жить, Сюин?» — однажды спросила про себя Мин Сянь. Сейчас, оглянувшись на полог повозки, за которым лежал самый родной ее человек, девушка поняла, что ей ясен ответ. И она была уверена, что братья на Небесах счастливы за нее и простят за то, что она не смогла выдернуть из сердца ростки этой любви. Впереди было безоблачное будущее, омраченное только необходимостью раскланиваться со всеми этими чиновниками из Сучжоу.
Все наконец-то было хорошо.

Экстра 1
Несколько советов, как обжиться в новом городе

Мин Сянь покинула столицу в спешке, прихватив только четыре обоза своих драгоценных сокровищ, кистей, бумаги и туши, а также несколько мелочей, необходимых для жизни в новом месте: весь запас своего любимого вина, любимый халат (три штуки), немного золота, а также несколько служанок, которые точно не были подосланы ее матушкой. Иными словами, новоиспеченная гунчжу въехала в городские ворота Вэньчжоу с длинной вереницей обозов, достойной бывшей императрицы. Почти все чиновники вышли встретить принцессу к воротам и обомлели, полагая, что новая гунчжу — поистине бывшая правительница империи, купавшаяся в роскоши. Мало кто полагал, что под шкурами, защищавшими обозы от жары и дождя в пути, скрываются бесчисленные свитки.
— Жаль, что мы не смогли вывезти из твоего поместья нужные тебе вещи, — покачала головой Мин Сянь, глядя на Шан Юя. — Но никто не должен был догадаться, что ты жив. Ты можешь послать гонца к своему доверенному лицу, чтобы он тайно отправил все на мое имя.
— Я уже, — улыбнулся Шан Юй, глядя на искреннее беспокойство на лице принцессы.
— Когда ты успел? — нахмурилась Мин Сянь. Ей казалось, что она ни разу не выпустила Сюина из поля зрения за время поездки.
— На почтовой станции, где мы ночевали. Неделю назад. Я послал письмо, чтобы мой управляющий выслал мне необходимые вещи в Вэньчжоу. Я написал… — он вдруг хитро улыбнулся, — что новоиспеченная принцесса не может забыть старого друга, и поставил твою личную печать. Мой управляющий очень смышленый, он все сделает верно.
— Какие же вещи тебе так нужны? — приподняла брови бывшая императрица, ничуть не разозлившись из-за использования собственного имени.
— О, ужасно важные, Ваше Высочество. Даже в новой жизни я не могу с ними расстаться, — загадочно улыбнулся Шан Юй. Мин Сянь не стала любопытствовать дальше — мало ли, что могло быть дорого Шан Юю. В конце концов, она все равно увидит.
Поскольку Мин Сянь покинула столицу сразу после своего назначения, новая резиденция старшей принцессы еще не была построена. Магистрат Вэньчжоу, расшаркиваясь и кланяясь, показал им место, откуда доносился стук молотков и крики работников, заверив их, что всего через месяц поместье будет готово. А пока («если Ваше Высочество не брезгует») Мин Сянь со свитой может остановиться в доме магистрата.
Холодно взглянув на этого тщедушного человека с темным от солнца лицом — Ван Юцзи, — Мин Сянь согласилась. В конце концов, несмотря на внешний лоск, у нее было теперь только жалованье старшей принцессы да наделы земли, которыми следовало научиться управлять, однако все для нее было в новинку, и она посчитала, что лучше сэкономить.
Итак, Мин Сянь и вся ее честная компания, состоящая из новоиспеченного поверенного гунчжу, прекрасного молодого человека с суровым лицом по имени Мин Цзянь («Ужасное имя! — тут же воскликнула Мин Сянь, когда его услышала, и кончики ее ушей покраснели, — тогда выбери другой иероглиф, а то это слишком очевидно»[79]), бывшего старшего дворцового евнуха, ныне управляющего поместьем, Чжоу Су, а также нескольких молодых прекрасных девушек, которые последовали за хозяйкой, временно разместились в резиденции магистрата Вана.
И конечно же, в честь приезда новой начальницы Ван Юцзи закатил пир со всеми мало-мальски важными чиновниками уезда. Вэньчжоу был очень богатым уездом, поэтому нельзя сказать, что Цзи Хэ хоть как-то обидел свою тетушку. Центр уезда — город Вэньчжоу — был крупным портом, в котором день и ночь кипела жизнь, а потому в вэньчжоуской кухне преобладали рыбные блюда и морепродукты. Кроме того, стояло начало лета — и первое летнее вино из абрикосов было на каждом столе. Чжоу Су прислуживал бывшей императрице, сидевшей на почетном хозяйском месте.
— За Ваше Высочество! — провозгласил тост Ван Юцзи. Он был неплохим чиновником и человеком, просто, как и все люди, долго просидевшие на одном месте, с осторожностью относился к новому начальству и старался лебезить, как мог, порываясь чуть ли не лично прислуживать Мин Сянь. Все-таки та была бывшей императрицей — правительницей империи! Хотя она и отреклась от трона, она все еще оставалась тетей нынешнего императора, и, очевидно, тетей любимой. Вэньчжоу далеко от столицы, но и до них дошли слухи о невероятной проницательности и хитрости бывшей императрицы, которая одним махом свергла двух министров. И пусть она заслужила свое место нечестным путем, отречение вновь сделало ее популярной в народе. Теперь все гадали, чем же займется бывшая императрица. Женщина, добровольно отдавшая бразды правления своему племяннику, — что она за личность? Какие цели преследует? Весь вечер Ван Юцзи наблюдал за Мин Сянь, но, кроме ее равнодушного и холодного взгляда, не заметил в ней ничего пугающего. Она разве что была очень красива.
Мин Сянь приподняла свою чашу, возвращая тост:
— Спасибо магистрату Вану за приют. Эта принцесса благодарна вам за помощь. — На губах бывшей императрицы расцвела легкая улыбка, от которой она стала еще прекраснее — трудно поверить, что эта девушка совсем недавно управляла империей. Она походила скорее на избалованную юную госпожу, которую следовало запереть за высоким забором, чтобы люди не видели ее красоты. Неудивительно, что улыбка бывшей императрицы привлекла внимание многих чиновников, и их взгляды стали сальными. Возможно, императрица была все-таки той, кем казалась, — изнеженным цветком. Кто знает, что там за дела произошли в столице?
Ван Юцзи как зачарованный отвел взгляд от Мин Сянь и тут же почувствовал, как на него вылили ушат ледяной воды: прямо на него в упор смотрел молодой мужчина — поверенный гунчжу. Он тоже был красив, его лицо дышало мужественностью и силой, и сейчас его тяжелый взгляд, казалось, пронзил магистрата насквозь, пригвождая к месту. Только спустя пару секунд Шан Юй отвел взгляд, возвращая его к Мин Сянь. Ван Юцзи, которого прошиб холодный пот, вытащил платок и промокнул лоб — какой пугающий человек.
Шан Юй же более не смотрел на него. Он отпил вина, морщась от сладкого вкуса, и взглянул на Цюйцинь. Мало кто мог заметить, но лицо бывшей императрицы уже покраснело от выпитого вина, и этот легкий румянец делал ее еще прекраснее, заставляя дыхание мужчин в комнате учащаться. Шан Юй помрачнел — ему хотелось как можно скорее покинуть это место.
— Ваше Высочество, уже довольно поздно, — сказал он, обращаясь к Мин Сянь. Та приподняла брови в изумлении — только недавно отбили первую стражу.
— Что ж, господин Мин в самом деле прав, Ваше Высочество только сегодня приехали, вам следует пораньше пойти отдыхать, — вновь почувствовав на себе взгляд Шан Юя, магистрат поспешил выразить ему свою поддержку. Мин Сянь с сожалением посмотрела на абрикосовое вино.
— Что ж, верно, — сказала она, поднимаясь. Все остальные тоже встали, отвешивая поклоны принцессе. Та с помощью Чжоу Су, который также прихватил кувшин вина, вышла из комнаты, и Шан Юй быстрым шагом направился за ними, распрощавшись с чиновниками. Магистрат вздохнул, обращаясь к своему помощнику:
— Бывшая императрица кажется мягкой, но вот этот Мин Цзянь… Очень уж грозный. Кто знает, какие у них отношения. Нам пока следует быть осторожными.
— Верно-верно, у меня от этого господина Мина мороз по коже, — подтвердил другой чиновник, передергиваясь.
Они снова уселись, принявшись в спокойной атмосфере допивать вино.
Между тем Чжоу Су довел бывшую императрицу до покоев, выделенных ей магистратом (тот отдал гостям все восточное крыло дома, так что здесь не было никого, кроме слуг гунчжу), и развернулся, нос к носу столкнувшись с Шан Юем.
— Кажется, Ее Высочество снова перепили, — недовольно наморщив нос, сказал старый евнух. — И еще она забрала у этого слуги кувшин вина.
— Понятно, спасибо, евнух Чжоу, — кивнул мужчина, заходя в личные покои Мин Сянь и закрывая за собой панельные двери. Евнух Чжоу некоторое время постоял у дверей, а потом, подумав, что они и без его помощи разберутся, поспешил в свою комнатку, чтобы отдохнуть. Слова о том, что покои «Мин Цзяня» находятся совсем в другой стороне, он благоразумно проглотил — в конце концов, принцесса не просто так спасла Шан Юя. Незамужний статус старшей принцессы… видимо, недолго останется таковым. Чжоу Су в его возрасте был довольно проницательным. Иначе он бы никогда не стал старшим дворцовым евнухом.
Шан Юй запер двери и некоторое время постоял, привыкая к полумраку. Горело несколько свечей, но в целом в комнате было довольно темно. На кровати сидела Мин Сянь с кувшином в руке. Она отпила прямо из горла, а затем уставилась на вошедшего.
— У тебя есть своя комната, — недовольно произнесла она, разглядев Шан Юя.
— Этот слуга не хочет сегодня спать в одиночестве, — хитро улыбнулся мужчина. На самом деле между ними почти ничего не изменилось с момента открытого признания их взаимных чувств, и это несколько напрягало Шан Юя. Во время поездки сюда они постоянно отдыхали в одной повозке, но на постоялых дворах и в резиденциях чиновников, приглашающих их отдохнуть, всегда были в разных комнатах. У них почти не было времени побыть наедине, кроме тех моментов, когда они были в пути, но Мин Сянь часто укачивало, и большую часть времени она либо дремала, либо сидела впереди с Чжоу Су, чтобы подышать свежим воздухом. Бедному Шан Юю не удалось урвать ни одного поцелуя за месяц пути!
Мин Сянь скорчила гримасу, а затем подняла кувшин, намереваясь снова выпить, но Шан Юй оказался проворнее — он вырвал кувшин из рук бывшей императрицы и уселся рядом, отставляя его в сторону. Мин Сянь нахмурилась и попыталась отсесть, но была поймана в кольцо рук.
— Что ты делаешь? — спросила она недовольно, но в ее голосе Шан Юй услышал страх.
— Ты избегаешь меня всеми возможными способами, — это был даже не вопрос, а утверждение.
— Не избегаю, — упрямо отозвалась та, делая еще одну попытку вырваться. От нее пахло алкоголем, абрикосовой сладостью и морозной свежестью.
— Избегаешь. — Шан Юй взял ее за подбородок, поворачивая лицо девушки к себе. — Ты боишься?..
— Чего мне бояться?! — вспылила бывшая императрица, вырываясь, но в тусклом свете свечей Шан Юй увидел, как густо она покраснела.
— Меня?
— Сюин, ты переходишь все границы, — грозно сказала Мин Сянь, смело поворачиваясь к нему. — Эта принцесса ничего не боится! Просто…
— Просто что? — спросил Шан Юй, глядя, как лицо девушки становится все краснее.
— Существуют же какие-то правила приличия! Я как-никак старшая принцесса, и я… — забормотала она, чувствуя, как горят щеки.
— Тогда стань моей женой, — просто отозвался мужчина. — Завтра же.
Мин Сянь вскинула на него широко распахнутые глаза, а затем тут же отвела их.
— И это, по-твоему, сватовство? — недовольно пробубнила она. — Столько лет ждать, и ради чего…
Шан Юй крепче сжал ее в объятиях и еле слышно усмехнулся, но она все равно заметила.
— Ну вот, ты еще и смеешься надо мной. Я завтра же прикажу Чжоу Су тебя выслать в столицу, пусть тебя там казнят, как беглого прест… — все бранные слова Мин Сянь были прерваны поцелуем — мягким, нежным, как лепесток цветка. Шан Юй целовал ее со всей любовью, на которую был способен, держа ее лицо в чаше ладоней.
— Цюй-Цюй, я тоже ждал много лет. Я полюбил тебя, когда только увидел. Эти испачканные в чернилах руки, злой взгляд, вздернутый нос… — Он поцеловал ее в одну щеку, затем во вторую.
— Ну да, не обманывай меня, как же. Ты меня чуть не раскрыл перед отцом-императором. Какая тут любовь? Я вот хотела тебя пристукнуть в ту первую встречу, — ответила она, хотя ее уши горели так, будто их долго терли.
— Может быть, моя попытка защитить тебя потом и была проявлением любви, — нежно проговорил Шан Юй, глядя на свою Цюйцинь. Его глаза сверкали в пламени свечей, и в них светилась такая нежность и любовь, что девушке захотелось его оттолкнуть, ударить, а затем расцеловать и никогда не отпускать от себя дальше, чем на пару шагов. — Стань моей, Цюй-Цюй, — сказал он, а затем добавил: — Пожалуйста, — будто был не уверен, что может просить.
— Я… — девушка сглотнула, и в голове ее пронеслись все те мысли о том, какой урон ее репутации нанесет свадьба с «безродным» управляющим, да еще и в первую неделю приезда в Вэньчжоу. Но черные глаза выжидающе смотрели на нее. Они всегда смотрели на нее, сколько она себя помнила.
Они и так не придерживались правил приличия. Никогда их не придерживались. Их отношения критиковали еще в ее бытность Четвертой принцессой. Говорили, что мужчине и женщине не подобает дружить, не подобает быть столь близкими. Может быть, поэтому за все это время она никогда не получала предложений о помолвке. Ее репутация была загублена еще в тот день, когда ее отец-император позволил маленькому Сюину посещать дворец, дабы исправить его несносную дочь.
— Кто меня еще замуж возьмет с такой репутацией… — прошептала она, скашивая глаза.
— Я готов, — усмехнулся Шан Юй, будто слышал мысли в ее голове.
— Так ты же ее и испортил! — воскликнула Мин Сянь, а затем рассмеялась. — Ладно, так уж и быть. Сделаю тебя счастливейшим человеком в Поднебесной.
— Кто сказал, что я буду счастливейшим? Кажется, мне предстоит так много трудиться… Эх, этот простолюдин заранее чувствует себя уставшим, — хитро улыбнулся Шан Юй, притягивая ее в объятия.
Мин Сянь наморщила нос.
— Так, я завтра же отправляю тебя в столицу. Пусть министр Шан сам решает твою судьбу. Думаю, в темнице ты сможешь отдыхать сколько захочешь! Чжоу Су, Чжоу Су! Помоги!
Старый евнух, мирно спящий в своей постели, вдруг поморщился во сне, как будто ему снился кошмар, а затем повернулся на другой бок и продолжил храпеть.

Экстра 2
Один день из жизни старшей принцессы

— Ваше Высочество, просыпайтесь! — в комнату постучал Чжоу Су, однако не получил ответа. Он раздвинул деревянные двери и тут же их захлопнул.
Спустя некоторое время двери снова открылись — с другой стороны, и на пороге показался Шан Юй в одном нижнем халате. Он потянулся, довольный, как кот, и повернулся к старику, стоявшему около дверей.
— Чжоу Су, сколько раз Ее Высочество говорила тебе не заходить в личные покои? — лениво спросил он, подавляя зевок.
— Уже почти десять, — недовольно отозвался тот, поджимая губы.
— Чжоу Су, — послышалось тихое из-за спины Шан Юя, и евнух увидел заспанную Мин Сянь, сидящую на кровати в одеяле. Широко зевнув, старшая принцесса посмотрела на двух мужчин. — Что случилось?
— Снова пришли жалобщики из магистрата, — отозвался тот. — Они желают встретиться с Вашим Высочеством.
— Сюин разберется. — Мин Сянь повалилась обратно в кровать, накрываясь одеялом с головой и всем своим видом показывая, что не собирается вставать еще какое-то время. Шан Юй хмыкнул, глядя на этот кокон, затем обернулся на Чжоу Су, пожимая плечами, мол, что я могу тут поделать.
Старый евнух не смог удержаться от горького вздоха: конечно, ему не нравилось, когда императрица работала всю ночь во дворце без сна и пищи, но теперь она вконец обленилась! Мало того что встает после полудня, так еще и сбросила все свои обязанности на принца-консорта, а тот и рад. Чжоу Су уже искренне начинал полагать, что Шан Юй слишком потакает Ее Высочеству.
Более того, так называемый принц-консорт вообще не бывал в крыле, которое было выделено ему для жизни. И он же заменил всех слуг рядом с принцессой на каких-то пожилых женщин, которые не то что молодостью, и красотой-то никогда не отличались. У них были совершенно невыразительные плоские лица и загорелая кожа. Да, евнух не мог обвинить их в том, что они плохо справлялись со своими обязанностями, но по Вэньчжоу уже давно ползли слухи, что старшую принцессу держит чуть ли не в плену ее ревнивый муж.
А еще поговаривали, что любой, кто дольше необходимого посмотрит на гунчжу Тэцзинь, может пострадать от руки ее демонического консорта. Неудивительно, что Мин Сянь так и не смогла завести полезные знакомства в новом городе! Она почти не вылезала из своего поместья, а все дела скидывала на «Мин Цзяня», который расправлялся со всеми жалобами, коррупцией и хитрыми чиновниками железной рукой. Поэтому спустя три месяца пребывания в Вэньчжоу Мин Сянь заслужила репутацию суровой, жесткой и пугающей принцессы, про которую уже ходило множество неблаговидных слухов, особенно после того, как она стремительно вышла замуж за какого-то безродного пса. Поговаривали, что стол императора завалили жалобами из-за «поведения тетушки, порочащей честное имя императорской семьи», но Его Величество только отмахнулся.
«Суровая, жесткая и пугающая принцесса» лениво повернулась на другой бок, высовывая нос из-под одеяла. Она с удивлением обнаружила, что двое мужчин все еще стоят около дверей и что-то обсуждают. Наконец Чжоу Су поклонился и засеменил прочь, а Шан Юй обернулся внутрь комнаты.
— Ты собираешься сегодня вставать? — спросил он, приближаясь к кровати.
— А я могу не вставать? — приподняла брови она. Поскольку ей не давали спать до третьей стражи, она намеревалась вздремнуть еще немного.
Шан Юй присел на кровать, наклоняясь и целуя ее в лоб.
— Можешь не вставать. Я со всем разберусь, — сказал он.
— Это из-за тебя я такая сонная, — пожаловалась та, поднимая подбородок и получая нежный поцелуй. На самом деле они проснулись уже час назад и все это время нежились в кровати, и именно поэтому у старика Чжоу Су чуть не выпали последние волосы.
— О, — произнес Шан Юй многозначительно. — Значит, это я вчера… — Он со смехом поймал за запястье руку Мин Сянь, которой та намеревалась отвесить ему оплеуху.
— Доиграешься, — угрожающе прошипела Цюйцинь, зарываясь в одеяло. Та часть ее лица, что была видна, покраснела как помидор.
— А что будет, когда доиграюсь? — дразнил ее Шан Юй.
— Сошлю тебя в городскую тюрьму. Напишу Цзи Хэ, что нашла беглого преступника, который хотел удержать меня в заложниках, — пробурчала Мин Сянь, высовывая нос из одеяла. Шан Юй сгреб кокон, сажая Мин Сянь себе на колени.
— Тогда тебе придется взять обязанности главы уезда в свои руки, — сказал тот. — Принимать жалобщиков, разбираться со спорами, держать магистрат и всех этих продажных чиновников в узде…
— Все-все-все, — запротестовала та, утыкаясь ему носом в шею. — Пока можешь пожить тут, так и быть.
— Спасибо, Ваше Высочество, — почтительно отозвался тот. Теплое дыхание щекотало основание его шеи, а хрупкое тело в руках было самым дорогим на свете. Ему совершенно не хотелось уходить.
— Иди уже, — сказала Мин Сянь, зевая. Она намеревалась поспать еще один шичэнь, а потом позавтракать (или уже пообедать) и пойти порисовать в сад. Затем немного почитать (ей недавно преподнесли в подарок восхитительную биографию одного каллиграфа), может быть, заняться сочинительством, и… В предвкушении прекрасного дня она улыбнулась.
— Ухожу, — сказал Шан Юй, не двигаясь с места.
— Ну, иди, — повторила Мин Сянь, не делая, впрочем, попыток выбраться из объятий Сюина. Она начала медленно погружаться в сон. Шан Юй обнимал ее, и на его коленях было очень удобно, а ее голова лежала на груди мужчины.
— Иду-иду, — тихо пробормотал тот, поглаживая Цюй– цинь по голове. Когда та наконец заснула, он аккуратно поднял ее и положил на кровать. Только после этого он вышел из комнаты и закрыл за собой двери. Увидев мимо проходящую служанку с ведром в руках, которое звенело на каждом шагу, он прижал палец к губам.
— Не разбуди Ее Высочество, — тихо сказал он. После этого в превосходном настроении он направился в свои покои, чтобы переодеться, поскольку все еще находился в одном халате.
Служанка — женщина лет пятидесяти, необъятная в талии — хихикнула, как молодая девушка, глядя на закрытую дверь покоев.
* * *
— Ваше Высочество, ешьте, пока горячее, — сказал Чжоу Су, подталкивая к ней блюдо с рыбой.
— Где Шан Юй? — спросила та, без аппетита глядя на кушанья перед собой на столе. Было около шести часов, и солнце клонилось к закату — здесь на юге темнело рано. Мин Сянь сидела в беседке у воды — она была почти точной копией ее беседки во дворце и стала ее излюбленным местом в поместье.
Резиденция старшей принцессы была построена на окраине города, около гор. Она была поистине огромна, упиралась дальним концом в живописную гору и включала комплекс жилых зданий, небольшое озеро, беседки, павильоны, бамбуковый лес, пруд с карпами. Пусть это и было вдалеке от центра города, но зато здесь не был слышен шум порта и не чувствовался вечный запах рыбы, а в иные ветреные дни до них долетал морской бриз. Мин Сянь ужасно понравилось расположение поместья, и она щедро наградила магистрата и работников за быстро законченное строительство.
— Господин Шан сказал, что прибыли какие-то люди и ему необходимо их встретить, поэтому передал, чтобы вы ели без него.
Мин Сянь нахмурилась, сжимая в руках палочки. Теперь у нее совершенно пропал аппетит. Она подцепила кусочек рыбы и положила на рис, однако больше ничего не добавила. Чжоу Су тоже нахмурился: приехав в Вэньчжоу, бывшая императрица словно сбросила старую чешую и стала другим человеком — она отказывалась есть без Шан Юя, могла раскапризничаться на пустом месте и словно делала все, чтобы господин Шан избаловал ее до состояния толстой ленивой кошки. В общем-то Чжоу Су не имел ничего против — эта Мин Сянь была такой же спокойной и малоподвижной, как и раньше, но на лице ее часто сияла улыбка, да и бранилась она намного активнее. Рядом с Шан Юем она оживала, показывая того капризного ребенка, каким была в детстве. Она казалась счастливой.
— Господин Шан скоро придет, — попытался убедить ее Чжоу Су, потому что знал, что сегодня старшая принцесса опять почти ничего не ела, и когда об этом узнает Шан Юй, он снова будет ругаться на нее, и в итоге они затеют ссору на пустом месте, а их ужасно шумное примирение будет мешать старику спокойно спать.
— Чжоу Су, тогда ты поешь со мной, — неожиданно предложила девушка.
— Что? Ваше Высочество, да как можно… — запротестовал старый евнух, глядя на бывшую императрицу.
— Да ладно тебе, — отмахнулась та. — Ты же как семья. Давай, садись, раз этот… не хочет со мной есть. Не желаю есть в одиночестве.
Служанка принесла еще одни палочки и тарелку, и изумленный старик уселся рядом с девушкой.
— Кушай-кушай, ты же любишь рыбу. — Мин Сянь подцепила палочками кусок рыбы и положила в тарелку евнуху. Чжоу Су чуть не прослезился — все-таки не зря он столько лет поддерживал и растил этого ребенка! Он принялся есть и сам не заметил, как съел почти все, а Мин Сянь так и не притронулась к еде.
Именно в этот момент, как назло, в беседку наконец пришел Шан Юй, с легким поклоном приветствуя старшую принцессу.
— О, это ты, — безэмоционально заявила та, кинув на него мимолетный взгляд и отправляя в рот крошечный кусочек рыбы. — Явился наконец-то. Извини, мест нет.
Шан Юй скользнул взглядом по столу, по Чжоу Су, который сидел на его обычном месте и сейчас чуть не подавился куском тофу, и вздохнул. Цюйцинь опять злилась.
— Извини, я опоздал, — тут же повинился он.
— Господин Шан, я уже доел, так что освобождаю место. — Старый евнух, оказавшийся по воле бывшей императрицы в столь затруднительном положении, вскочил на ноги. — Сейчас же прикажу подать еще одну миску и палочки, а также подогреть краба по-сычуаньски, он лишь немного остыл и стоит на кухне.
— Спасибо, Чжоу Су, — улыбнулся Шан Юй, кидая косой взгляд на Мин Сянь, которая продолжала демонстративно есть по зернышку риса. Евнух поклонился и поспешил прочь из беседки, поклявшись больше никогда не верить хитрой принцессе на слово. — Дождешься ведь, Чжоу Су сбежит от тебя.
Мин Сянь проигнорировала его, накладывая себе последний кусок рыбы, словно бы специально, чтобы Шан Юю не досталось. Уже стемнело, и служанки повесили фонарики на изгибы крыши беседки.
— Цюйцинь, — позвал ее Шан Юй, откровенно веселясь. Надо же — обиделась, что он опоздал на ужин. Его Цюйцинь с каждым днем становилась все милее и милее.
Мин Сянь продолжала его игнорировать, тщательно пережевывая рыбу. Шан Юй взял палочки, накладывая принцессе в тарелку побольше стручковой фасоли, тофу и шпината. Мин Сянь молчала, продолжая медленно жевать. Спустя какое-то время в ее тарелке оказались еще кусочки нежнейшей свинины, моллюски и креветки, почищенные от панцирей. Принцесса немного оттаяла, беря палочками кусочек креветки. Шан Юй словно точно знал, что она ничего не ела, и теперь подкладывал то, что ей особенно нравилось. Принесли новые подогретые блюда — специально острые для господина Шана, и Чжоу Су поспешил оставить их, уводя слуг.
Шан Юй с удовлетворением оценил полную тарелку императрицы и принялся есть сам. За целый день хлопот он ужасно проголодался, но, как ни торопился, не успел закончить все в срок. Видя, что на нее не обращают никакого внимания, Мин Сянь грустно вздохнула.
— Ты должна съесть все, — предупредил ее Шан Юй. Видя, что та не реагирует и все еще обижается, он наклонился, целуя ее в щеку. — Я опоздал, потому что приехали мои люди из столицы, я должен был позаботиться об их размещении. А также приказать разобрать мои вещи.
— Ты же знаешь, что я терпеть не могу есть в одиночестве, — проворчала девушка, но уже не обиженно. Новость о столичных гостях была интереснее обид.
— Знаю, Цюй-Цюй, но ты и не ела в одиночестве, — хмыкнул Шан Юй. — Напугала старика.
— Чжоу Су намного сообразительнее тебя, — парировала Мин Сянь.
— Ага, так быстро убежал, будто у него пятки горели. Лишь бы не попасть под руку разгневанной старшей принцессе, — Шан Юй произнес это таким серьезным тоном, что Цюйцинь не могла не улыбнуться, вспомнив выражение лица старого евнуха, когда появился Сюин. Действительно забавно.
— Они привезли какие-нибудь вести от Цзи Хэ? — спросила она, откладывая тему с опозданием.
— Да, вам письмо, Ваше Высочество гунчжу Тэцзинь, — Шан Юй отложил палочки, доставая из рукава свиток.
— Наверняка это надо было передать лично в руки старшей принцессе, — отозвалась Мин Сянь, разглядывая императорскую печать с легким чувством меланхолии.
— Даже печать гунчжу Тэцзинь стоит в кабинете господина Шана, — неожиданно вклинился Чжоу Су, только что вернувшийся. — По Вэньчжоу ходят слухи, что господин Шан держит вас в плену и заправляет всем в поместье гунчжу.
— Ха-ха-ха, — расхохотался Шан Юй. — Это они просто не знакомы лично со старшей принцессой, которая словно домашняя тигрица[80].
— Так вы не даете им возможности, — не преминул вставить Чжоу Су.
— Чжоу Су, ты хотел о чем-то доложить? — спросила Мин Сянь, прерывая эти глупости.
— У меня, собственно, вопрос к господину Шану, — сказал евнух. — Куда ставить все эти сундуки? Слуги в полном непонимании, вы сбежали, не раздав никаких указаний. Никто не знает, что с ними делать.
— Кажется, я уже даже не хозяйка в собственном доме, — с легкой ноткой притворной грусти сказала Мин Сянь.
— Ваше Высочество, господин Шан бросил все дела, услышав, что хозяйка поместья в ярости из-за его опоздания, — выступил в защиту Шан Юя Чжоу Су.
— Ах ты, двуличный старик! — воскликнула Цюйцинь. — Кому ты на самом деле служишь?
— Этот старый слуга слишком распустил язык, прошу Ваше Высочество его простить. Господину Шану стоит поскорее вернуться и отдать приказания, — почтительно поклонился Чжоу Су и тут же поспешил прочь, пряча улыбку в складках своего морщинистого лица.
— Даже Чжоу Су уже защищает тебя, — со вздохом отозвалась Мин Сянь. — Скоро у меня не будет никакой власти над тобой. Если ты и правда захочешь взять меня в плен и запереть в поместье, я уверена, что весь Вэньчжоу начнет тебе аплодировать.
— Ха-ха-ха-ха! — расхохотался Шан Юй, глядя на притворно озабоченную старшую принцессу. Мин Сянь тоже улыбнулась.
— Что за сундуки? Сколько вещей ты попросил привезти? Я думала, у тебя там всего несколько важных вещиц, — спросила Мин Сянь чуть позже, когда они закончили ужинать и направлялись к покоям «Мин Цзяня».
— О, все эти вещи очень важные, они мои сокровища, — сказал с улыбкой Шан Юй, когда они вошли в комнату, в которую слуги уже внесли сундуки. Мин Сянь ахнула — там было не меньше десяти больших сундуков, все тщательно опечатаны, чтобы влага не попала внутрь.
— О Небеса, что это за гора? Не иначе как приданое господина Шана? — с усмешкой спросила она у Сюина.
Шан Юй загадочно хмыкнул, подходя к ближайшему сундуку и доставая связку ключей, которую ему передали слуги. Он распахнул тяжелую крышку, и Мин Сянь подошла ближе, с любопытством заглядывая внутрь. Она была немного разочарована, увидев, что весь сундук доверху наполнен свитками.
— Что это? — Девушка приподняла брови, беря верхний, пока Шан Юй вскрывал остальные. Мин Сянь развернула свиток, и ее глаза распахнулись еще шире. — Это…
— «Зимняя слива», которую Ваше Величество подарили мне в прошлом году, — отозвался Шан Юй, появляясь за ее плечом и нежным взглядом глядя на картину.
Мин Сянь свернула картину и взяла следующий свиток.
— «Горы и реки», подарок на Праздник весны в пятнадцатый год правления покойного императора.
— Копия «Феи реки Ло», третий год твоего правления.
— Безымянный пейзаж, десятый год правления покойного императора, один из первых в моей коллекции.
— Все-все, я поняла! — В охватившем ее смущении Мин Сянь положила свиток в груду других — все сундуки оказались забиты ее рисунками — от детских и до тех, которые она дарила ему в последние годы. — И это твои сокровища?
— Верно. — Шан Юй нежно погладил сундук, поднимая взгляд на бывшую императрицу. — Самое дорогое, что я должен был вывезти из столицы.
— Зачем ты хранишь весь этот старый хлам… — в ужасном смущении пробормотала Мин Сянь, глядя на свои детские рисунки. Кончики ее ушей стали ярко-красными, и Шан Юй подумал, что это самое милое, что он когда-либо видел.
— Потому что их дарила мне моя Цюй-Цюй. — Шан Юй сделал шаг, сграбастав ее в объятия и нежно целуя в губы. Мин Сянь вцепилась в его одежду, стараясь не провалиться сквозь землю от стыда. Оторвавшись от ее губ, Сюин хитро улыбнулся. — Тогда… наверное, правильнее сказать, что это твое приданое, которое я собирал годами? — с притворной задумчивостью протянул он. — Ай-ай-ай, ладно-ладно, не бей меня. Не бей своего супруга, который сам собрал для тебя приданое. Ай-ай-ай, больно! Ха-ха-ха!

Экстра 3.1
Академия Цилинь

Действие происходит спустя два года после отречения императрицы
Строительство было почти закончено, и Мин Сянь радовалась, что все получалось завершить в срок. Она стояла в большом просторном дворе перед почти готовым зданием и с одобрением крутила головой. Рядом с ней был ее неизменный помощник, которого в народе Вэньчжоу уже давно окрестили «демоническим консортом». Все знали, что он пугающе дотошен и грозен в гневе, а потому очень боялись его хоть чем-то обидеть. Чиновники Вэньчжоу также на своей шкуре уяснили, что хотя молодая старшая принцесса красива и нежна, как прекрасная наложница, помоги вам Небеса, если вы разозлите ее. Меньшее, на что вы сможете рассчитывать, — это ледяной взгляд и понижение в должности, а если совсем не повезет, за вас возьмется «господин Мин».
Словом, поэтому в строительстве нового здания Императорской академии изящных искусств Цилинь под попечительством старшей принцессы Тэцзинь не возникло никаких задержек. Мало того, всесторонняя поддержка императора из столицы принесла немалую пользу: никто не осмелился запустить руку в деньги, выделенные на обеспечение нового учебного заведения.
Мин Сянь пребывала в воодушевлении: это была ее давняя мечта — открыть Академию, где молодые люди могли бы изучать искусство, каллиграфию, вести беседы и споры о великих и, что самое главное, свободно рисовать. Она даже планировала сама давать здесь уроки и уже видела себя в окружении целеустремленных молодых людей, которые будут копировать шедевры Ван Сичжи, Ван Вэя, Оу Янсюня и других и разделят ее страсть.
Шан Юй поначалу с удовольствием наблюдал за своей принцессой, находящейся в таком отличном настроении. Та, кажется, впервые хотела быть вовлечена во все: от цвета полов до выбора мебели и, конечно же, художественных принадлежностей. Она тратила часы, споря с торговцами, приносившими ей образцы: то бумага не подходит, то кисти слишком жесткие, то тушь вообще прошлогодняя. Обычно равнодушная ко всему, что не касалось Сюина и рисования, гунчжу вложила в этот проект много душевных сил.
В середине лета строительство было наконец завершено, и почти в то же время было получено известие из столицы: сам Сын Неба планировал приехать на открытие новой Академии после того, как осмотрит Великий канал! Конечно, все это не на шутку взволновало вэньчжоуских чиновников: в их городе только один раз много-много лет назад останавливался император — основатель династии. Однако, видя спокойную и собранную бывшую императрицу рядом с собой, они посчитали, что раз уж они ужились со старшей принцессой, то и мальчишка-император должен быть не так страшен.
В общем и целом можно заметить, как была занята в последнее время Мин Сянь. Шан Юй скосил на нее глаза, стоя рядом. Под глазами бывшей императрицы залегли темные круги, а кожа казалась почти прозрачной — несмотря на яркое солнце здесь, на юге, принцесса сохраняла белоснежную фарфоровую кожу, которая столь сильно отличала ее от местных. Она даже немного похудела, хотя казалось, что уже некуда. И что самое обидное — она так уставала днем, что у нее не оставалось никаких сил на Шан Юя. Поэтому по истечении второго месяца строительства Шан Юй уже был не так рад новой Академии и мечтал, чтобы все это наконец закончилось.
Мин Сянь отвлеклась от разговора с будущим смотрителем Академии и оглянулась на Шан Юя.
— Сюин, — позвала она, заметив, что тот смотрит на нее, но как будто задумался.
— Да, Ваше Высочество? — тут же встрепенулся тот.
— Если тебе скучно… нет нужды торчать тут, — сказала принцесса, великодушно отпуская его. На улице было душно, а внутри шли отделочные работы, поэтому они стояли под навесом, не заходя в помещение, но лето на юге все равно было ужасно жарким. Даже постоянно мерзнущей Мин Сянь температура порой казалась слишком высокой, что уж говорить о Шан Юе, который зимой частенько ходил без накидки.
— Этот подчиненный останется с вами, — упрямо произнес тот, качнув головой. Да, ему было жарко, но он не собирался никуда уходить. В конце концов, у господина Шана не было никаких других дел, а его любимое занятие — наблюдать за Ее Высочеством.
Мин Сянь кивнула и отвернулась, более не беспокоясь о нем. Но, отвернувшись, с трудом подавила улыбку, и смотритель слегка покраснел, увидев такую красоту.
* * *
— Цзи Хэ приедет третьего числа восьмого месяца, — откладывая письмо, сообщила Мин Сянь Шан Юю.
— Это уже через несколько дней, — лениво протянул тот, удобно устроившись головой на коленях у бывшей императрицы.
Они сидели в кабинете консорта, который усилиями Шан Юя был превращен в храм имени Мин Сянь — он развесил все картины, когда-либо подаренные ему Цюйцинь, и теперь Мин Сянь было ужасно стыдно перед слугами, которые тут прибирались. Пытаясь урезонить Сюина, она получила только поцелуй и заверения, что свитки могут сгнить, если будут лежать свернутыми.
У Мин Сянь, строго говоря, был собственный кабинет в поместье, но Шан Юй сказал, что там слишком жарко, и им пришлось переместиться в это крыло дома. Теперь девушка сидела и краснела, глядя на свои картины, нарисованные в разные периоды жизни. Она много раз порывалась все это выкинуть, но Сюин тут же смертельно обижался и запрещал трогать его вещи.
— Их мне подарила Ее Величество! — возмущался он. — Как может старшая принцесса идти против воли императрицы?!
Не в силах справиться с Шан Юем, Мин Сянь смирилась, но все равно старалась бывать в этом кабинете пореже. Сегодня же Шан Юй поймал ее в ловушку, улегшись на колени и явно не собираясь вставать. В итоге Чжоу Су пришлось перенести бумаги гунчжу в кабинет поверенного.
— Ты вставать не собираешься? — спросила Цюйцинь, у которой уже затекли колени.
— А это правда необходимо? — спросил Шан Юй, глядя на нее снизу. Он обвел взглядом тонкий подбородок гунчжу, ее изящный нос, мягкие тонкие губы и облизнулся.
— Мне еще надо будет…
— О нет-нет-нет, — тут же перебил ее Шан Юй. — Сегодня ты больше никуда не пойдешь. Только ужинать и отдыхать. На тебе уже лица нет. Ты и так мало ешь, тебе надо заботиться о своем здоровье. — Он повернулся на бок, заключая тонкое тело в кольцо рук. Мин Сянь вздохнула, запуская руку в его мягкие волосы и снимая простую корону для волос. Густые черные волосы рассыпались по циновке и ее коленям. С распущенными волосами Шан Юй выглядел совсем по-другому — мягче, нежнее. Цюйцинь обвела пальцем густые брови, нос, мужественную линию челюсти и остановилась на губах. Шан Юй улыбнулся, приоткрывая рот и прикусывая белоснежный тонкий палец.
— Чтобы заботиться о своем здоровье, нужно высыпаться, — укоризненно сказала Мин Сянь, чувствуя жар на кончике пальца.
— Давай я лучше буду тебя откармливать, — предложил тот, лизнув палец. Мин Сянь убрала руку, но Шан Юй схватил ее за запястье и притянул к себе, целуя тыльную сторону ладони принцессы. — Чтобы ты была толстенькой, розовенькой, кругленькой…
— …свинюшкой, — заключила Цюйцинь, против воли улыбаясь. Сюин хмыкнул:
— Можно и так.
— Сюин, есть один серьезный вопрос, — неожиданно нахмурилась та.
— Да, я понимаю, — тут же ответил Сюин. — Для столичных чиновников я умер. Даже если император и советник в курсе, кто я такой, остальные не должны узнать.
— Да… — Цюйцинь прикусила губу. Император приезжал официально, а значит, с ним будет огромная свита и охрана. Было бы глупостью предполагать, что никто из них не узнает в «Мин Цзяне» казненного великого советника. Сейчас единственными, кто знал правду, были Мин Сянь, император, Ши Гуань, Чжоу Су и Шан Цзянь, которого, по словам мужчины, нельзя было не уведомить, иначе бы отец не отдал «сокровища» Шан Юя. Это было уже слишком много людей, поэтому нельзя рисковать еще больше.
— Я уеду в загородное поместье. Оно как раз недавно было достроено, — успокоил ее Шан Юй.
— Да, это хорошая идея, — несмотря на свои слова, Цюйцинь продолжала хмуриться.
Сюин отпустил ее запястье, поднимая руку и кладя ее на щеку принцессы.
— Я вернусь очень быстро, — пообещал тот, ласково глядя на Цюйцинь. — Ты даже не успеешь соскучиться, Цюй-Цюй.
— Кто тут будет по тебе скучать? — раздраженно спросила та, отворачиваясь, но в глазах ее была толика печали.
* * *
Мин Сянь стояла перед воротами Вэньчжоу, чувствуя приятное волнение. Вдалеке виднелась делегация, которая постепенно становилась все крупнее и крупнее, и вот уже можно было различить богато украшенные повозки и императорских гвардейцев верхом на конях. Рядом с ней замер магистрат Ван Юцзи, лихорадочно заламывающий руки и непрестанно промокающий лоб платком. Он, видимо, очень нервничал.
— А где ваш консорт? — спросил Ван Юцзи у гунчжу и получил лаконичный ответ, что тот уехал по поручению.
Чжоу Су, стоявший рядом, неодобрительно покосился на магистрата. Тот был труслив, любопытен и довольно энергичен, словом, отличный начальник небольшого города. В целом Ван Юцзи был правда неплохим магистратом, но слишком открыто побаивался «Мин Цзяня».
Встречать императорский кортеж вышли все мало-мальски важные чиновники, стремившиеся выслужиться перед новым императором. Они знали, что он молод (всего пятнадцать лет!) и прислушивается только к словам своего советника, но как только не мечтают выслужиться мелкие чинуши на другом краю страны от столицы! Мин Сянь их не винила.
— Тетушка! — услышала она звонкий голос, когда с ней поравнялась повозка и полог распахнулся. Мин Сянь поспешно склонила голову в поклоне:
— Добро пожаловать в Вэньчжоу, Ваше Величество.
Остальные чиновники тут же опустились на колени, украдкой разглядывая молодого человека, стоявшего на пороге повозки.
— Тетушка, поднимитесь, — услышала Мин Сянь и только тогда подняла голову. С помощью спешившегося Ши Гуаня Цзи Хэ вышел из повозки и подошел к Цюйцинь, беря ее за руки. За то время, что они не виделись, мальчик превратился в юношу — он не был ослепительно красив, но его лицо приобретало мужественные черты, а бремя власти, казалось, совсем не давило на него, и в его глазах, обращенных к тете, сияла детская искренность.
— Как прошла поездка, Ваше Величество? — спросила Мин Сянь, рассматривая лицо своего преемника. С возрастом в его лице стали проявляться черты матери, сглаживая цискую резкость.
— О, прекрасно! Как в старые-добрые. Ши Гуань не позволил Нам заехать в Тайчжоу, сказав, что у Нас на это нет времени, но Мы полагали, что такой город стоило посетить… — затараторил Цзи Хэ, но затем спохватился, когда украдкой взглянул на советника. — Поездка прошла прекрасно, спасибо, тетушка. Думаю, нам всем стоит войти в город, — степенно сказал он, совсем не похожий на себя еще пару секунд назад. Ши Гуань удовлетворенно кивнул, а Мин Сянь подавила смешок.
— Да, конечно, Ваше Величество. Мы приготовили пир в честь вашего приезда, а завтра с утра будет торжественное открытие Академии Цилинь, а также вступительные экзамены. Надеюсь, вы поможете отобрать несколько учеников для этой принцессы, — проговорила Мин Сянь.
— О, прекрасная идея, — воодушевился Цзи Хэ. — Что ж, отправимся.
Вся процессия двинулась в город в резиденцию старшей принцессы. Император со свитой тоже остановится здесь. Мин Сянь приказала прибрать все южное крыло для императора и его людей.
— Не стоило так беспокоиться, — поморщился Цзи Хэ, слушая гунчжу, когда они оказались в покоях императора. — Эти старые болтуны могли бы разместиться на постоялом дворе.
— Ваше Величество, — предупредительно произнес Ши Гуань, тенью следовавший за ними.
— Ох, точно, Наши дражайшие придворные, — саркастически поправился император. Мин Сянь не выдержала и хмыкнула.
— Ваше Высочество, хотя бы вы не поощряйте поведение Его Величества! — взмолился бедный советник, глядя, как тихо хихикает Мин Сянь.
— Видишь, тетушка не станет упрекать Нас, как ты говорил! — возмущенно сказал Цзи Хэ. Он повернулся к Цюйцинь: — Ши Гуань утверждал, что когда Мы приедем в Вэньчжоу, то получим от вас разнос по поводу Нашего, как он это называет, неимператорского поведения. Ты проспорил Нам голубую жемчужину, — кинул он советнику, который обреченно вздохнул.
— Ваше Величество очень выросли и многому научились, — с улыбкой отозвалась Мин Сянь. Она поборола в себе желание положить императору руку на голову, осознав, что это неподобающе. — Эта принцесса слышала о вашем славном правлении здесь, на юге. И о канале. Мои поздравления. Цзяннаню более не грозят наводнения. Это поистине величайшее достижение Северной Сунь!
— Вы перехваливаете Нас, — отмахнулся император. — Это же ваши усилия дали толчок строительству. Не стоит отдавать все лавры Нам.
— Но Ваше Величество и правда прекрасный правитель. Эта подданная теперь может спать спокойно, зная, что вы растете здоровым и мудрым императором, — сказала принцесса. Цзи Хэ вскинул на нее глаза, а затем неожиданно сделал шаг вперед, обнимая ее. Мин Сянь только сейчас осознала, как мальчик вытянулся — он был уже чуть выше ее.
— Тетушка, а как у вас дела? Где Ш… Мин Цзянь? — спросил император, отстраняясь.
— У нас все прекрасно. Он уехал, чтобы… не смущать своим присутствием столичных чиновников, — пояснила Мин Сянь с улыбкой.
В покои постучался Чжоу Су, с поклоном извещая о том, что все чиновники уже собрались в главном зале поместья и ждут императора.
— Ох, надеюсь, мы еще успеем поболтать вечером. — Цзи Хэ схватил тетю за руки и крепко сжал. — Нам о стольком надо вам рассказать! А сейчас — долг зовет!
Под смех Мин Сянь они вышли из покоев. Пир был ужасно скучным, как и все пиры до него, когда приходится сидеть рядом с людьми, которых не слишком любишь и которым абсолютно не доверяешь. Мин Сянь была бы счастлива поболтать с императором и Ши Гуанем наедине, но, к сожалению, для чиновников приезд Его Величества был самым значимым событием последних лет десяти. Бесконечно звучали тосты за здравие и долгую жизнь императора, попытки пожаловаться на нелегкую судьбу и бесконечные — и нуднейшие — рассказы о том, как то плохо, то хорошо живется в Вэньчжоу.
Мин Сянь сидела в одиночестве по левую руку от императора, пытаясь побороть зевоту и потягивая вино. Иногда она переглядывалась с императором, который еле сдерживал хихиканье из-за какого-нибудь старого чиновника, рассказывающего про приезд очередной легендарной личности в Вэньчжоу. Ей было неимоверно скучно и, что ж греха таить, немного одиноко. Она не видела Шан Юя уже несколько дней, и это был самый долгий срок, на который они разлучались за последние два года.
Только когда разговор зашел об Императорской академии Цилинь, Цюйцинь оживилась и принялась с жаром рассказывать, что на завтра назначены вступительные экзамены, где она сама планирует отобрать и несколько личных учеников.
— Тетушка следует своей мечте пополнить ряды величайших художников Нашей империи, — с усмешкой сказал молодой император.
— Что вы, Ваше Величество, — от неожиданности та даже закашлялась. — Эта подданная лишь хочет, чтобы империя процветала, а искусство — неотъемлемая часть культурной жизни любой страны.
— Что верно, то верно, — кивнул Цзи Хэ. — Что ж, посмотрим, какие дарования приехали в Вэньчжоу для поступления в Академию Цилинь.
Мин Сянь согласно кивнула. Она отставила вино, осознав, что выпила уже слишком много.
Когда все посетители наконец разошлись и она проводила императора до покоев и вернулась в свою комнату, Цюйцинь устало повалилась на кровать, чувствуя себя совершенно без сил. Она даже не разделась — уснула прямо так, уткнувшись в подушку, которая все еще пахла Сюином.

Экстра 3.2
Академия Цилинь

Мин Сянь и император сидели на деревянном возвышении во дворе Академии: император посередине, сбоку от него в кресле старшая принцесса, с другой стороны — Ши Гуань в своей неизменной маске. Перед каждым стоял небольшой столик, на котором были фрукты и холодное вино, а над головами их раскинулся навес от солнца. Благодаря этому им было не слишком жарко.
Перед помостом на большом пространстве расставили столы, над которыми склонились кандидаты в ученики Академии Цилинь. На каждом столе лежали кисти, бумага и тушь. Задание у всех было одно — изобразить строчку из стихотворения, и у всех строчки были разные. Мин Сянь сама лично отбирала стихи и теперь предвкушала, что же она увидит.
— Интересный вступительный экзамен, — сказал ей Цзи Хэ, просматривая список стихотворений. — Но не слишком ли сложно? Чтобы выполнить это задание, нужно не только уметь рисовать, но и обладать талантом к поэзии, чтобы правильно трактовать слова великих.
— Ваша подданная хотела, чтобы будущие ученики Академии были не только одарены художественно, но и обладали широким кругозором и разбирались в трактатах, — отозвалась Мин Сянь.
— Так вы выращиваете будущих чиновников для столицы, — хихикнул Цзи Хэ. Несмотря на юный возраст, он был очень проницателен.
— Искусство не может помочь управлять страной, но люди, познающие мир через него, точно станут отличным подспорьем для двора и Вашего Величества, поскольку эта подданная уверена, что искусство помогает развивать ум, — кивнула Мин Сянь.
— Ваше Высочество все отлично продумали, — сказал Ши Гуань, улыбаясь принцессе. Мин Сянь вернула ему улыбку. Ши Гуань ей нравился — годы вдали от родины заострили его ум и проницательность, и из обычного военного чиновника мелкого ранга он сделался мудрым наставником, который оказывал неоценимую помощь императору и пользовался его абсолютным доверием. Уже начали ходить слухи, дошедшие и до Вэньчжоу, что Ши Гуань — это новый великий советник, который постепенно собирает в своих руках все большую власть и может угрожать безопасности трона. Однако Мин Сянь совершенно не беспокоилась на этот счет — раз Цзи Хэ уверен в его лояльности, волноваться не о чем.
К тому же это было уже давно не ее дело. Чиновники, когда она отреклась от власти, полагали, что это лишь хитрый ход императрицы, чтобы править из-за трона, поскольку всем было очевидно влияние Мин Сянь на Цзи Хэ. Однако ее поспешный отъезд из столицы и то, что два года она вообще не поддерживала никаких отношений со столичными чиновниками, поставили всех сплетников в неловкое положение. Они недоумевали: собирает ли старшая принцесса на границе войска, чтобы отделиться от Северной Сунь, или же планирует переворот, как только перестанут говорить о ее роли в убийстве двух братьев? Словом, все придворные, приехавшие с новым императором, с подозрением посматривали на окружение в Вэньчжоу. Им все казалось, что императора схватят в заложники или убьют, и они совершенно точно не ожидали, что тетя и ее царственный племянник будут болтать, как близкие родственники, и обсуждать политические дела без всякой секретности.
Мин Сянь казалась такой же безмятежной, как и на троне, поэтому подозрения не могли так просто пройти. По лицу бывшей императрицы никогда нельзя было понять, о чем она думает, поэтому многие новые приближенные Цзи Хэ чувствовали себя в Вэньчжоу как на иголках. Цюйцинь знала, что никак не сможет их убедить в своей безоговорочной лояльности трону (учитывая тот факт, что ее собственные дядюшка и матушка убили ее родных братьев), а потому предпочитала вообще не волноваться по этому поводу.
Навес от солнца защищал императора и его приближенных, но бедные кандидаты в студенты жарились на пекле, смахивая пот длинными рукавами.
— Ваше Высочество! — Звонкий голос заставил Мин Сянь отвлечься от разговора с императором и посмотреть в сторону площади.
— Да? — приподняла брови та, кидая взгляд на палочку благовоний, отмерявшую время. Оставалось еще около получаса.
— Я закончил. Могу я уйти в тень? — Молодой человек, на которого смотрела бывшая императрица, вытер пот с раскрасневшегося лба. С расстояния Мин Сянь не могла четко разглядеть его лица, но оно показалось ей довольно худым, а фигура кандидата — тонкой и изящной. Он был невысоким по сравнению с остальными молодыми людьми, даже низким, его лицо покраснело от жары, но вызов в его голосе заставил Мин Сянь нахмуриться.
— Ты уже закончил? — спросила она. Ей не нравились молодые люди, которые считали себя умнее всех. Она сама такой была и больно обожглась. — Время еще есть.
— Ваше Высочество, я закончил, — твердо отозвался тот. Остальные кандидаты украдкой переглянулись. Никто не хотел сдавать работу первым, хотя многие уже тоже закончили. Задание было сложным, и они не хотели становиться первопроходцами, а потому добровольно жарились на солнце. Мин Сянь, конечно, это давно заметила, но не собиралась их разоблачать. Быть художником — не значит быть смелым, однако она уважала это качество.
— Что ж, давай посмотрим на твою работу. — Мин Сянь хлопнула в ладоши и с помощью Чжоу Су поднялась на ноги. У нее на миг закружилась голова, но старый евнух прочно держал ее под локоть. — Ваше Величество, вы хотите поглядеть на творение первого кандидата?
— О, конечно. — Цзи Хэ с готовностью вскочил, не дожидаясь помощи прислуги. Энергия в молодом императоре била ключом, и Мин Сянь невольно почувствовала себя старее, чем была на самом деле.
Молодой человек с почтением поклонился обоим, отходя в сторону. Остальные кандидаты и чиновники тоже с любопытством потянулись к его столу. Однако Мин Сянь, стоило ей увидеть работу, хохотнула, тут же прикрывая рот рукой и делая вид, что закашлялась.
— Эт-то… — с сомнением протянул император, оглядываясь на тетю в поисках поддержки. — Тетушка?..
— Наглец, — натянув на лицо равнодушную маску, произнесла Мин Сянь. — Как твое имя?
Кандидат тут же бухнулся на колени, простираясь в поклоне:
— Суй Юнлинь, — произнес тот, — из провинции Фуцзинь. Этот ученик не хотел оскорбить Учителя.
— О? — Мин Сянь приподняла брови, сдерживая улыбку. — А кажется, что, наоборот, молодой господин Суй обвиняет эту принцессу в намеренном создании сложностей на экзамене.
— Ничтожный бы не посмел! — звонким голосом отозвался тот. Он приподнял голову, глядя на гунчжу. У него был звонкий голос, приятные черты лица и хитрые персиковые глаза. Несмотря на его слова, в глазах стоял упрек. От долгого пребывания на солнце его шея и нос обгорели, придавая ему вид крестьянина с полей.
— Что происходит? — спросил Цзи Хэ, переводя взгляд с них на рисунок. — Тетушка, что не так?
— Позвольте этому ничтожному пояснить, — вызвался кто-то из толпы, указывая пальцем на рисунок. В нем не было ничего такого необычного, если не разбираться в живописи. Однако Мин Сянь безошибочно узнала полную копию на свою собственную работу пятилетней давности: это был летний пейзаж с горами и пересохшей рекой. — У господина Суя была строчка из поэмы Ван Вэя:
«И понял я вдруг,
Что страдает лишь бренное тело:
Слабеет оно,
Но душа остается крылатой»[81].


— Зная сюжет стихотворения, несложно представить себе подобный безлюдный, безводный пейзаж, однако этот рисунок в точности повторяет работу Ее Высочества в третий год правления, копии которой ходили по стране, а потому служит очевидным упреком Ее Высочеству, что она заставила… нас… — молодой человек замялся, не зная, как закончить мысль вежливо.
— Жариться под солнцем, — с легким смешком произнесла Мин Сянь.
— Прошу простить этого ничтожного за дерзость, — с почтительным поклоном отозвался молодой человек. У него было открытое, дружелюбное лицо, но между бровей залегла складка, а тонкие губы были плотно сжаты. Он казался воплощением провалившего экзамены студента, решившего попробовать себя в новой области.
— Твое имя? — поинтересовалась Мин Сянь, разглядывая лицо юноши.
— Этого ничтожного зовут Дэ Дун, я родился в Вэньчжоу, — отозвался тот, подтверждая ее догадку.
— Какая наглость! — между тем зашептались чиновники, глядя на стоящего на коленях Суй Юйлиня.
— Позвольте этому ничтожному оправдать себя! — звонко сказал тот, без страха глядя на Мин Сянь.
— Говори.
— Этот ничтожный считает, что Ваше Высочество действительно могли бы поставить навес для кандидатов, потому что на солнце даже тушь плавится. Что до сюжета моей картины, я полагаю, она подходит под строчки, что мне были выданы, — поджимая губы, сказал он.
Мин Сянь рассмеялась, и все вокруг тут же обратили на нее внимание: чиновники пооткрывали рты в удивлении, впервые видя бывшую императрицу такой веселой, а остальные в страхе, что это плохой знак. Старшая принцесса славилась жесткостью и прагматичностью.
— Что ж, наглость и торопливость — это два качества, которые не должны быть присущи художнику и каллиграфу, — наконец сказала она, обращая взгляд на Суй Юйлина. И того прошиб холодный пот — это был тот самый ледяной взгляд, пригвоздивший его к месту. Старшая принцесса казалась всем вокруг абсолютно безобидной — до той поры, пока они не знакомились с ней, а затем все уже считали, что холоднее человека в мире не встречали. Так, впрочем, думали только посторонние, потому что ни Цзи Хэ, ни Ши Гуань, ни Чжоу Су, ни тем более Шан Юй с этим бы не согласились. — Покинь здание Академии.
— Но Ваше Выс!.. — воскликнул тот, кидая на нее полный ужаса взгляд, но затем быстро опустил голову и, собрав свои пожитки, под взглядами всех присутствующих покинул двор.
— Продолжайте! — воскликнула Мин Сянь, заметив, что все в страхе уставились на нее. Кандидаты поспешно бросились к своим столам, а гунчжу и свита императора вернулись под навес.
— Не слишком ли это было… жестоко, тетушка? — с сомнением спросил Цзи Хэ, глядя на нее.
— Нет, стоило вообще побить его палками за оскорбление Ее Высочества, — вмешался Ши Гуань. — Ваше Величество слишком мягки. Этот молодой господин Суй проявил неуважение к будущему Учителю и осмелился в завуалированной форме пожаловаться на условия экзамена.
— Что ж, если взглянуть на все с этой стороны… — протянул император и более не стал продолжать тему.
Когда догорела палочка благовоний, император и старшая принцесса вновь поднялись принимать работы. В результате из пятидесяти кандидатов в ученики Академии попало двадцать человек, среди них оказался и Дэ Дун, которого Мин Сянь взяла своим личным учеником. Тот упал на колени и отбил три положенных поклона, а затем поднес ей пиалу чая, тем самым официально признав ее своим Учителем.
День был долгим и жарким, и после окончания экзамена Мин Сянь отпустила всех, сказав, что занятия начнутся через неделю. Пока расходились люди, а император направился вперед в поместье принцессы, Чжоу Су подошел к Мин Сянь, в задумчивости рассматривающей работы.
— Ваше Высочество, тот провинившийся кандидат все еще у ворот.
— Что? — очнулась та от своих мыслей.
— Суй Юнлинь. Он стоит на коленях с тех пор, как ушел, и просит встречи с Вашим Высочеством, чтобы, как он выразился, «извиниться», — пояснил старый евнух, вытирая лоб платком. Он весь спарился за сегодня, находясь под навесом, и представлял, каково юноше, который столько времени провел на улице под палящим солнцем, стоя на коленях.
— А он упорный, — неизвестно чему улыбнулась Мин Сянь, направляясь к зданию, где располагался ее личный кабинет. — Позови его в мой кабинет.
Уже начало постепенно темнеть — экзамен занял весь день, поэтому слуга принес свечу в кабинет, и когда Мин Сянь уселась за стол, вернулся Чжоу Су, ведя за собой юношу. Его лицо обгорело, но взгляд оставался таким же вызывающим, хотя он и старался смотреть в пол.
— Чжоу Су, принеси чай. Господин Суй наверняка мучается жаждой, — сказала гунчжу, глядя на молодого человека.
Когда за евнухом закрылась дверь, Суй Юнлинь упал на колени.
— Ваше Высочество, пожалуйста, возьмите меня в качестве своего ученика! — взмолился тот.
— Почему я должна? — подняла брови та.
— Потому что… потому что… — Суй Юнлинь пожевал губы, — потому что этот ученик рисует куда лучше Дэ Дуна!
— Я ищу не просто художников. Я хочу обучать почтительных молодых людей, которые смогут стать опорой государству, — скучающе отозвалась Мин Сянь. Пришел Чжоу Су, ставя перед ними чайничек и две пиалы. Он разлил чай, а затем почтительно откланялся.
— Этот ничтожный был непочтителен, но…
— Но что? — Мин Сянь смотрела на него в упор, не мигая. Ее красивое лицо ничего не выражало, и это всегда сбивало собеседников с толку.
— Но ведь вы чего-то такого и ждали? Художники по большей части — трусливые люди, а чиновник не может быть трусом, иначе он не сослужит пользы своему отечеству. Любой может совершенствовать свою каллиграфию за четырьмя стенами, но мало кто способен передать через нее то, что ему хочется сказать, — смело выпалил Суй Юнлинь.
— Чем же девица поможет государю? — со смешком спросила принцесса.
Суй Юнлинь открыл рот, а затем тут же захлопнул его, падая на пол:
— Прошу, пощадите эту ничтожную за обман! Я не хотела вводить Ваше Высочество в заблуждение, я лишь мечтала служить Его Величеству, а Академия — это прекрасный старт.
— Значит, я угадала. — Мин Сянь не была удивлена. Еще там, на площади, она поняла, что перед ней девушка. — Зачем ты сбежала из дома и переоделась мужчиной, чтобы принять участие в испытании?
— Я не хочу сидеть дома и вышивать. Я хочу служить Его Величеству, я хочу изучать живопись, каллиграфию, я хочу учиться, хочу вступать в дебаты, читать древние трактаты! Я хочу быть как вы! — вдохновленно произнесла девушка, и теперь в ее лице читалась откровенная храбрость — ей было уже все равно, что случится дальше, ведь ее все равно раскрыли. — Я пробралась на испытания, чтобы попытаться влиться в члены Академии. Я восхищаюсь мудростью Вашего Высочества и молю принять эту ничтожную в качестве ученицы!
— Где твои родители? — нахмурилась Мин Сянь.
— У Суй Юнлинь нет ни отца, ни матери. Тетка, что растила меня, недавно умерла, а ее родственники хотели продать меня в служанки. Я услышала о наборе в Академию и сбежала, чтобы попытать счастья. Было сказано, что неместным ученикам предоставляют жилье и стипендию. Я, конечно, не мужчина, но по уму им не уступаю!
— Ты где-то обучалась? — спросила бывшая императрица, рассматривая девушку. Сейчас она заметила, что халат на ней — латаный-перелатаный, ткань давно выцвела, но держалась она с достоинством, да и ее знание литературы и искусства было немалым, вывод об этом можно было сделать из ее результатов на экзамене.
— Мой отец был учителем в сельской школе. От него осталось немало книг и трактатов, по ним Суй Юнлинь училась читать и писать, поневоле и запомнила, — скромно отозвалась девушка, но по ее лицу было понятно, что все не так просто. Наверняка тетка притесняла сироту, и та жила практически как служанка. Минуты, когда она имела доступ к отцовским книгам, были редкими и запретными.
Мин Сянь молчала, обдумывая решение. Суй Юнлинь не смела больше умолять и застыла на коленях, сгорбившись и выглядя ужасно жалко. Мин Сянь понимала, что потакать обману не пойдет на пользу никому, но… Ее сердце было не из камня. К тому же она всегда хотела, чтобы в империи мужчины и женщины имели более равные права. С ее восшествием на трон начались изменения, но ее уход снова все заморозил. Теперь же ей представлялся шанс добиться того, чтобы женщины были не просто красивыми вазами в домах мужчин…
— Суй Юнлинь, я скажу прямо… — произнесла она наконец, разрывая гнетущую тишину. — Ты предлагаешь этой принцессе пойти на обман. Сейчас в империи нет законов, позволяющих девушкам учиться в подобных заведениях. Обучение в Академии, может, и даст тебе возможность служить при дворе, но ты всю жизнь будешь находиться под давлением своей тайны и страхом разоблачения. Это не жизнь. Уж я-то знаю. — Она многозначительно кашлянула, думая о своей жизни во дворце.
— Суй Юнлинь понимает! Я готова пойти на любой риск, только бы не становиться служанкой и получить возможность учиться. Я не хочу выходить замуж и сидеть дома! — с горячностью молодых выпалила она.
Мин Сянь пожевала губы.
— Ваше Высочество, пожалуйста! Дайте мне шанс! Один месяц, я не прошу большего. Если за месяц эта ничтожная не сможет доказать, что достойна обучаться в Академии, я уйду, — умоляюще произнесла девушка, глядя на нее своими большими глазами, в которых стояли слезы. Она, кажется, действительно была в отчаянном положении.
— Хорошо, — наконец приняла решение бывшая императрица. — Один месяц. По истечении срока я посмотрю на твои результаты, и если они будут неудовлетворительными, ты уйдешь и не будешь устраивать такую же сцену, как сегодня.
— Да! Да, спасибо, Ваше Высочество! Спасибо! Спасибо! — Суй Юнлинь упала на пол, отвешивая поклоны один за другим. — Спасибо! Вы не пожалеете! Спасибо!
— Ну все-все, хватит, — поморщилась принцесса. Она терпеть не могла эти поклоны — они напоминали ей о бытности императрицей. — Если тебе негде остановиться, я попрошу Чжоу Су разместить тебя в отдельной комнате в общежитии Академии.
— У этой ученицы и правда нет ни кола ни двора, — заявила та, перейдя от «ничтожной» к «ученице» не моргнув глазом. Мин Сянь хмыкнула. Занятная девица.
— Я возьму тебя в личные ученики, чтобы обезопасить твою тайну. Если через месяц ты хорошо себя покажешь, то мы не раскроем ее. Но если я замечу хоть что-то похожее на нарушение правил приличий… — сурово пригрозила она.
— Эта ученица пришла сюда учиться! — с некоторой обидой заявила та. — Суй Юнлинь не посмеет хоть чем-то посрамить честь Академии.
Мин Сянь вздохнула после этих слов, чувствуя, как у нее начинает болеть голова. Она уже моментально пожалела, что взяла ее в ученицы, но назад пути не было. Девушка тут же подскочила, передавая ей пиалу чая, чтобы она официально признала себя ее Учителем.
— Я также расскажу о твоей тайне моему управляющему Чжоу Су, а также главе Академии. — Видя, что девушка побледнела, она добавила: — В противном случае мы можем столкнуться с проблемами. Лучше пусть несколько доверенных мне лиц знают о подобном. А также Его Величество.
— Император?! — в ужасе Суй Юнлинь вскочила на ноги. — Но, Учитель…
— Не волнуйся, император не будет против, — заверила ее Мин Сянь.
Более-менее успокоенная девушка снова опустилась на колени. Мин Сянь позвала Чжоу Су и вкратце рассказала ему, что происходит. Пока евнух отправился размещать бесконечно благодарящую девушку, Мин Сянь помассировала виски. Тяжесть навалилась на плечи вместе с тошнотой. Может быть, она перегрелась на солнце сегодня? Пора было направляться домой, но она так устала… Дома ее ждал император и его свита, и нужно было снова держать лицо, снова отвечать на вопросы и задавать свои, снова… Мин Сянь решила дождаться Чжоу Су в надежде, что, если они позже вернутся в поместье, Его Величество и приближенные уже лягут спать.
Чжоу Су вернулся довольно быстро — и, разумеется, с недовольной гримасой.
— Зачем вы приняли ее? — спросил он прямо.
— Ей некуда идти, — развела руками та.
— Академия Цилинь — не приют для страждущих, — парировал евнух Чжоу, скрещивая руки на груди. Бывшая императрица, ранее безжалостная, теперь сдалась под напором какой-то девчонки!
— Не приют, да… Но она действительно умна. Будет жаль, если ее судьба окажется совершенно неприглядной. К тому же я дала ей срок всего в месяц, — сказала Мин Сянь, медленно поднимаясь из-за стола. — Я хочу, чтобы моя Академия была местом свободы искусства, без рамок полов и условностей. Ох, надеюсь, что Его Величество уже лет.
— Из поместья присылали человека полчаса назад — Его Величество дожидается вас и даже не ужинал, — сообщил Чжоу Су.
— Что же ты раньше не сказал?! — воскликнула Мин Сянь, теряя хладнокровие. — Кажется, я дала этим старым хрыщам еще один повод перемыть мне кости.
— С вас не убудет, — пробормотал Чжоу Су.
— С возрастом ты становишься все более смелым, — хмыкнула девушка, когда они направились к воротам. — Я полагаю, что Суй Юнлинь покорит и твое старое сердце.
— Очень сомневаюсь, — покачал головой евнух, помогая гунчжу забраться в повозку. Они двинулись по темным улицам — солнце уже давно зашло, а в Вэньчжоу вечерами было тихо. Где-то вдалеке слышался тихий плеск волн моря о берег, слышались крики ночных торговцев, веселая возня в домах, которые они проезжали. Мин Сянь, положив локоть на раму окошка, смотрела на улицу, чувствуя, как к горлу подступает тоска от охватившего ее одиночества. Она еле слышно вздохнула — подумать только, всего два года, а она уже не может представить себе и дня без Шан Юя. Ужасно. Что же будет, если судьба разлучит их? Она тряхнула головой, даже не смея думать об этом. Она не отпустит этого человека никуда — не после всего, что было между ними. Мин Сянь была окончательно и бесповоротно однолюбом, и для счастья ей больше ничего не надо… Она хмыкнула, подумав о том, что отец-император на Небесах, вероятно, все волосы себе повырывал от осознания, что брошенная им вскользь идея разрешить им вместе играть спровоцировала этот союз.
— Приехали, — сообщил Чжоу Су, останавливаясь у главных ворот. Мин Сянь поднялась и чуть не упала, когда пыталась вылезти. Евнух тут же подлетел, заохав, но она отмахнулась.
— Я просто устала. Может быть, они все уже легли спать… — с надеждой выдохнула она, заходя внутрь.
Разумеется, ей не повезло. Ей пришлось ужинать со всеми чиновниками и приближенными императора, чувствуя, как ее тело готовится предать ее, и только перед сном гунчжу удалось перекинуться парой слов с Его Величеством.
— Девушка? — удивление Цзи Хэ было столь большим, что Ши Гуань закашлялся, пряча улыбку в кулак. — Ты знал? — тут же спросил он у советника.
— Догадывался. У Суй Юнлинь не было кадыка и кожа слишком светлая для уроженки Фуцзиня, — отозвался тот. Мин Сянь кивнула — как она и ожидала, наблюдательный Ши Гуань тоже все это заметил.
— Зачем же ты приняла ее, тетушка? — изумлялся Цзи Хэ.
— Я приму ее как личную ученицу, — сказала Мин Сянь. — Если она покажет неплохие результаты, возможно… в будущем я смогу вырастить из нее помощницу себе в Академии. — На самом деле она уже все продумала, когда решила принять девушку. Без твердого плана она бы даже не стала рассматривать эту возможность.
— Личную ученицу? — воскликнул Цзи Хэ.
— Так я смогу уберечь ее от ненужных взглядов других учеников, — кивнула Мин Сянь.
— Но, тетушка, вас обвинят в предвзятости к своему полу, если узнают…
— Пусть, — отмахнулась принцесса. — Империи давно пора перестать считать женщин украшениями.
— Тетушка верно говорит! — подхватил Цзи Хэ, как послушный мальчик. — Мы издадим указ, разрешающий женщинам поступать в Академии! Мы…
— Не торопитесь, Ваше Величество, — девушка ласково погладила его по руке. — Не торопитесь. Изменения должны быть постепенными. Быть может, Суй Юйлинь станет первым камешком, который сокрушит эту древнюю плотину…
— Первым камешком были вы, Ваше Высочество, — встрял Ши Гуань. Она улыбнулась, думая, что это и в самом деле так. Ее правление — короткое, тусклое, как погасшая свеча, тем не менее помогло таким, как Суй Юйлинь, понять, что за высокими стенами есть бескрайний мир. Это… дорогого стоило.
— Что ж, больше новостей нет. Я поспешу оставить Ваше Величество, чтобы вы могли отдохнуть, — сказала она, поднимаясь.
Девушка вдруг почувствовала, как перед глазами померкло. Она сделала шажок и, к собственному удивлению, ноги подвели ее. Перед тем как она рухнула, она увидела, что к ней тянется Цзи Хэ, а Чжоу Су спешит с искаженным ужасом лицом.
* * *
— Тише, не разбудите Ее Высочество!
— Да ты сам больше всех шумишь.
— Если вы сейчас не замолкнете, мне придется пойти на высочайшее преступление и выгнать Ваше Величество из покоев.
Последний голос был ей знаком. Мин Сянь открыла глаза, без удивления обнаружив себя на кровати в личных покоях. Рядом сидел Шан Юй, вцепившись в ее руку. Его лицо было бледным, глаза покрасневшими, но, увидев, что она открыла глаза, он тут же обнадеживающе улыбнулся.
— Все-таки разбудили… — забормотал за его спиной Чжоу Су, в руках которого был таз. За старым евнухом стояли Цзи Хэ, Ши Гуань, а также незнакомый ей человек с деревянным ящичком. Лекарь, поняла она.
— Я умираю? — спокойно спросила она, переводя взгляд на Шан Юя.
— Кажется, тетушка помутилась умом… — прошептал Цзи Хэ своему советнику, но голос его был таким громким, что улыбка Шан Юя дрогнула.
Ши Гуань закатил глаза, а затем схватил Его Величество под локоть и без всякой почтительности выволок из комнаты со словами: «Дадим им побыть наедине». Чжоу Су тоже понятливо ретировался.
Мин Сянь перевела взгляд на Шан Юя, сжимая его ладонь. Ее консорт продолжал глупо улыбаться, будто его ударили по голове и оглушили, и никак не отреагировал на ее жест. Мин Сянь стало не по себе.
— Господин лекарь, скажите, пожалуйста, что со мной, — попросила она, глядя на лекаря. — А то эта принцесса начинает опасаться, что в самом деле при смерти. Кажется, помутился умом мой супруг.
— Ваше Высочество, — поклонился тот. — Думаю, ваш супруг просто невероятно счастлив. Потому что вы беременны.
— Беременна? — переспросила девушка. Затем она моргнула, переводя взгляд на Шан Юя. Тот продолжал сидеть без движения, сжимая ее ладонь.
— Да, Выше Высочество. Третий месяц. Вы переутомились, поэтому и упали в обморок. В остальном все в порядке. Побольше кушайте и не перенапрягайтесь. Я приду проверить ваш пульс с утра. — Лекарь поклонился и тактично ушел.
Двери сошлись, и супруги остались одни.
— Сюин? — осторожно позвала Мин Сянь.
Тот улыбнулся еще шире. Только сейчас она заметила, что он выглядит так, будто промчался тридцать ли галопом на лошади через лес: его пучок съехал, в волосах застряли колючки, а один рукав порвался.
— Ты примчался сюда из загородного поместья? — снова спросила она. Мин Сянь попыталась сесть, и только в этот момент Шан Юй будто бы ожил. Он поспешно взял подушку, подложил ей под спину, аккуратно подоткнул одеяло и снова уселся на край, с любовью на нее глядя.
— Тебе следует отдыхать, — наконец разомкнулись уста бывшего великого советника. — Ничего не делай, только скажи, что тебе надо, и я все принесу.
— Я же не умираю, в конце концов… — возмутилась девушка.
— Хочешь воды? А может быть, приказать принести супа? Или еще жаровню поставить? — после первых фраз Шан Юя будто прорвало. Он вскочил на ноги, перенес жаровню поближе, затем задернул плотнее занавески, опустил полог, потребовал еще одно одеяло…
Мин Сянь наблюдала за ним с легким недоумением. Затем, когда суетливый муж потребовал новый чайник воды, потому что «вода слишком горячая и может обжечь Цюй-Цюй язык», она наконец поняла: он терзался чувством вины. Его не было рядом, когда она упала в обморок. Он думал, что она взвалила на себя всю Академию в одиночку, и поэтому так вышло.
Девушка слабо улыбнулась.
— Иди сюда, — позвала она, протягивая руку. На ней было уже три одеяла, и ей было нестерпимо жарко, но она ничего не говорила. Шан Юй мигом подлетел к кровати и склонился над ней.
— Тебе холодно? — с тревогой спросил он. — Хочешь пить?
Мин Сянь резко вытянула руки и обвила его шею руками, заставив повалиться на кровать. Она не отпускала его, пока он не улегся рядом с такой осторожностью, что ее сердце затопило нежностью. Прижавшись щекой к его груди, она тихо сказала:
— Сюин, ты не виноват. Все хорошо.
Шан Юй над ней резко выдохнул. Его руки крепче сжались вокруг нее, обволакивая своим теплом. Мин Сянь слушала, как гулко бьется его сердце.
— Теперь у нас будет ребенок, — продолжила она, зевая. — И придется тебе… взять на себя еще парочку обязанностей.
— Настоящая тигрица, используешь даже своего тигренка, чтобы избежать уездных дел, — глухо усмехнулся Шан Юй, поглаживая ее по голове. — Ты так напугала меня, Цюй-Цюй.
— Обещаю пугать и в будущем, — сонно пробормотала Мин Сянь, закрывая глаза и проваливаясь в сон.
* * *
В связи с беременностью старшей принцессы Тэцзинь был дан большой банкет в поместье. К сожалению, муж бывшей императрицы на нем так и не появился, заслужив многочисленные упреки со стороны придворных и чиновников Вэньчжоу. Впрочем, Мин Сянь это не волновало. Единственное, о чем она думала, — это как поскорее выпнуть этого маленького императора обратно в столицу, чтобы Шан Юй мог вернуться. Если бы придворные чиновники знали о мыслях в голове принцессы, они бы обвинили ее без малого в государственной измене и неверности трону. К счастью, они не имели ни малейшего представления, наперебой поздравляя Ее Высочество с беременностью, про себя полагая, что угроза на юге только что стала еще значительнее. Ведь сын принцессы имел гораздо больше притязаний на трон, чем Цзи Хэ…
Император наконец-то уезжал — поскольку он приехал только на открытие Императорской академии, а беременность тетушки стала приятным сюрпризом, теперь он должен возвращаться, ведь он уже два месяца не был в столице, и ему следовало поторопиться. Мин Сянь провожала их вместе со всеми чиновниками Вэньчжоу.
— Ваше Величество, осторожнее в пути, — сказала она Цзи Хэ, сжимая его ладони. — Надеюсь, что вы сможете еще как-нибудь посетить Вэньчжоу и вашу тетушку.
— Тетушка, вы должны тоже как-нибудь приехать в столицу. Приезжайте на Новый год! — с жаром заявил тот. Чиновники позади него нахмурились — чем дальше старшая принцесса Тэцзинь от столицы, тем прочнее власть нового императора, к тому же с этой беременностью подозрения в ее адрес стали еще сильнее. Да еще ее этот неуловимый супруг…
— Может быть, — с теплой улыбкой, которую другие редко видели на ее лице, кивнула Мин Сянь. — Эта принцесса постарается приехать на Новый год. К тому же мне нужно будет навестить вдовствующую императрицу Вэй и показать ей внука.
— Верно, бабушка писала Нам, что очень скучает по вам, тетушка, — кивнул Цзи Хэ.
— Что ж, поезжайте, пока не стало поздно, — заторопила их гунчжу. Император кивнул, а затем быстро обнял тетю и отстранился, залезая в повозку. Ши Гуань поклонился Мин Сянь и получил кивок в свою сторону.
— Берегите себя и ребенка, Ваше Высочество, — сказал советник. — Надеюсь, мы скоро услышим о счастливом прибавлении в императорской семье и процветании Императорской академии Цилинь.
Остальные чиновники поспешили откланяться тоже, выражая почтение принцессе, и скоро вся процессия двинулась в путь. Мин Сянь стояла перед городскими воротами, пока длинная вереница повозок не превратилась в точку на горизонте. Она почувствовала мимолетную тоску — все же Цзи Хэ был ее племянником, и он был таким хорошим ребенком, но теперь из-за слухов они не могли видеться так часто, как того желали.
Она услышала топот копыт за спиной и оглянулась: с коня спешился Шан Юй и подошел к ней.
— Ты вернулся, — просто сказала Мин Сянь, разыгрывая маленький спектакль перед чиновниками Вэньчжоу.
Шан Юй прискакал из загородного поместья прошлой ночью после сообщения Чжоу Су, потому никто не знал, что консорт вернулся еще вчера. Сегодня он спрятался в покоях Ее Высочества, но теперь, когда опасность разоблачения миновала, поспешил к ней.
— Да. Возвращаемся в поместье, — сказал он старому евнуху и подхватил Мин Сянь на руки. Та успела лишь тоненько вскрикнуть, а затем они вдвоем укрылись в повозке. Магистрат и остальные переглянулись, полагая, что Ее Высочество слишком разбаловала своего безродного супруга. Качая головами, вэньчжоуские чиновники принялись расходиться.
— Ну и что ты творишь? — спросила Мин Сянь.
— Лекарь сказал тебе больше отдыхать, — ответил мужчина. Девушка хмыкнула и положила голову на грудь Сюину, а широкая ладонь ласково погладила ее по щеке, прижимая к себе.
— Но пару шагов-то я могу пройти сама… — пробормотала она, но возражать не хотелось. Из-за беременности она и в самом деле утомлялась теперь быстрее, а эти дни были такими насыщенными, что сон быстро сморил ее. Когда они доехали до поместья, Шан Юй поцеловал ее в лоб и вынес ее из повозки, ступая осторожно, чтобы ненароком не разбудить. Дойдя до покоев старшей принцессы, он положил ее на кровать и укутал одеялом, а затем снял верхнюю одежду и прилег рядом, обнимая худую девушку.
Чжоу Су заглянул внутрь, а затем закрыл двери с другой стороны, покашливая в смущении. Эти двое… были словно половинки одного целого.
* * *
Через месяц Суй Юнлинь успела поссориться с Дэ Дуном, с которым у них была прямо-таки кровная вражда за благосклонность Учителя, однако ее успехи в живописи и каллиграфии не уступали первому ученику Мин Сянь, поэтому ее было решено оставить в Академии. Чуть позже в удобный момент Мин Сянь осторожно раскрыла ее тайну ученикам, что повергло Дэ Дуна в настоящий шок, и он стал учиться еще яростнее, чтобы «не проиграть какой-то там девчонке».
Много лет спустя эта парочка, не переваривающая друг друга с первого взгляда, поженилась и родила двух прекрасных малышей, которые крепко сдружились с тремя детьми Мин Сянь и «Мин Цзяня».
Дети ужасно любили Мин Сянь, а та часто рассказывала им истории о том, что когда-то была императрицей Северной Сунь. Смышленые сыновья Дэ сначала не верили этому, но затем их матушка рассказала детям, что «тетушка Мин» действительно была великой императрицей, которая оставила после себя прекрасное наследие, и нынешний император Цзи посажен на трон именно ею. При этом они очень быстро поверили, когда «тетушка Мин» рассказала им великую тайну: принц-консорт, которого они звали просто дядя Мин, на самом деле был грозным великим советником, когда-то держащим в страхе весь императорский двор. При одном взгляде на дядю Мина было понятно, что тот птица высокого полета, в один голос заявили дети Мин Сянь. Она улыбнулась — действительно, сама она точно не походила на императрицу.
Академия Цилинь процветала — ее выходцы занимали важные посты при дворе, и ее имя гремело на всю страну. Император оказывал доверие своей тетушке, и потому ее ученики получали признание в столице — но не благодаря связям, а благодаря образованности и блестящему уму. Указ императора, позволяющий принимать женщин в Академию, позволил многим великолепным женщинам помочь Его Величеству в управлении империей. Дэ Дун вместе с женой остались в Вэньчжоу при Академии, и Мин Сянь смогла постепенно передать им все дела по управлению.
Сама же она все чаще оставалась в загородном поместье, особенно после рождения третьего ребенка — младшей дочери. А потом семья и вовсе перебралась за город насовсем. Вокруг были горы и реки, рядом с ней — Шан Юй и ее дети, а впереди — вся оставшаяся жизнь на то, чтобы заслуженно стать лучшей художницей Северной Сунь. Мин Сянь была абсолютно счастлива — она вырвалась из золотой клетки и теперь жила так, как мечтала.
КОНЕЦ
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Notes

1 С девяти до одиннадцати вечера. Всего в Древнем Китае было пять ночных страж, по два часа каждая.

2 丞相 — досл. чэнсян — канцлер, главный министр, великий советник императора.

3 Разрез глаз удлиненной миндалевидной формы с опущенными вниз внутренними уголками и вздернутыми вверх, тянущимися к вискам внешними.

4 Разрез глаз, похожий на лепестки персика: с длинным и глубоким двойным веком, слегка изогнутые, с опущенными внутренними уголками и слегка изогнутыми вверх внешними.

5 Китайские императоры говорили о себе «Чжэнь», императорское местоимение, аналог русского «Мы».

6 Циньван — титул, которым могут обладать братья и сыновья императора, ван (букв. с кит. «принц, князь») первого ранга.

7 Женский моральный кодекс в Древнем Китае.

8 Игра на цинь, игра в вэйци (китайские шахматы), практика каллиграции и живописи.

9 Новый император обыкновенно нарекал эпоху своего правления каким-то названием как девизом своего управления страной.

10 Место заточения потерявших благосклонность или провинившихся жен императора.

11 Как великий советник, Шан Юй имел право стоять ближе всех к императорскому трону, а также выше всех остальных министров.

12 Досл. «бескорыстный, высоконравственный». Гун — титул знати, высший чиновничий ранг.

13 Досл. «мудрейший».

14 При дворе два министра: левый министр (Шан Юй) и правый министр (Вэй Шаопу). Вдвоем они делят власть, но левый министр выше по статусу. Поэтому Шан Юй имеет титул «великий советник», что возвышает его до первого министра.

15 Вид тахты, дивана с низкой спинкой или ее отсутствием, внутри которой находилось пространство для печи. Такие каны использовались зимой.

16 Личное имя мин Мин Сянь — Цюйцинь. По достижении совершеннолетия в Древнем Китае юношам и девушкам давали новое «взрослое» имя цзы, и обращаться к ним по личному имени могли только близкие. У Мин Сянь это Сянь. Приставка А– типичное уменьшительно-ласкательное обращение взрослых к детям,

17 Личное имя мин Шан Юя — Сюин. Эр — уменьшительно-ласкательный суффикс, букв. «сын». Сю-эр — детское прозвище.

18 Императорский церемониальный наряд в основном состоял из богатого вышитого халата ханьфу, а также верхнего и нижнего халатов, штанов, множества подвесок и прочих украшений. Императорский наряд был традиционно желтым, и всем остальным запрещалось носить этот цвет. Головной убор с подвесками спереди и сзади назывался мяньгуань и надевался только на официальные мероприятия.

19 Досл. «выдающийся».

20 Синь — взрослое имя цзы, Шаоцинь — личное имя мин Второго принца. Как можно заметить, все дети императора имели одинаковый второй иероглиф в личных именах и одинаковую первую букву во взрослых именах. Это типично для знатных семей — называть одно поколение детей единообразно.

21 Здесь Мин Сянь сначала использует обычное «я», забываясь, а затем исправляется на «Чжэнь» — императорское «Мы».

22 Большой час — одна двенадцатая часть суток, равен двум обычным часам.

23 То есть тело императрицы, так как она «дракон».

24 Мера земельной площади, равная 100 му — около 6,667 га.

25 Министерство наказаний в Древнем Китае занималось судопроизводством и наказаниями, но не имело связи с Цензоратом — органом, осуществлявшим надзор и судопроизводство над чиновниками, подчинявшимися непосредственно императору.

26 Один из «уской четверки», четырех великих художников эпохи Мин.

27 Бамбуковая конусовидная шляпа.

28 Сыма Чжао когда-то в открытую узурпировал власть, будучи регентом слабовольного императора, поэтому это выражение используется, когда говорят о человеке, злодее, чьи честолюбивые намерения и амбиции очевидны каждому.

29 Образно: сделать лишнее, перестараться.

30 Стихотворение «При виде снега» Ду Фу, великого китайского поэта. Пер. А. И. Гитовича.

31 Региональный цензор.

32 Иными словами, прошел императорский экзамен, получив возможность претендовать на должность.

33 Императорская канцелярия, выполнявшая множество функций при дворе и занимающаяся между прочим оценкой экзаменационных сочинений, написанных на императорских экзаменах.

34 Также известный как День просветления Будды — празднуется восьмого числа двенадцатого лунного месяца. Изначально буддийский праздник, ставший народным фестивалем.

35 Мера длины, равная примерно 3,33 сантиметра.

36 Традиционная «каша Будды» готовится из восьми главных и восьми дополнительных ингредиентов, поэтому ее также называют «каша восьми драгоценностей». К основным составляющим относятся рис, пшено, фасоль, красные или зеленые бобы и другие злаковые. К дополнительным — несколько видов орехов: грецкие, лесные, арахис, миндаль, подсолнечные семечки, а также изюм и финики.

37 Китайская мера длины, равная 1/3 метра. В общем, Шан Юй великан, каких поискать — больше 2 метров.

38 Герой романа У Чэнъэня «Путешествие на Запад», человек с головой свиньи.

39 Мастер, шеф-повар.

40 С семи до девяти часов вечера.

41 С одиннадцати до часу ночи.

42 К трем утра.

43 Китайский Новый год, отмечается первого числа первого лунного месяца.

44 Личное имя мин наследного принца — Чэнцинь (опять тот же — цинь, что и в именах его братьев). А Чэн-эр — ласковое прозвище, которым его зовут родители.

45 Выходцы из богатых семей, поступающие на службу в гвардию из-за престижа. Знатные бездельники, «золотая молодежь».

46 Великий китайский каллиграф, практически отец китайской каллиграфии.

47 Китайская мера веса, равная 500 граммам.

48 Поговорка про вездесущего китайского полководца Цао Цао, означает «легок на помине».

49 То же, что и го — китайские шахматы.

50 Обращение к буддийской монахине — шигу.

51 Мин Сянь общается с ней неформально, не используя императорское «Мы».

52 Отрывок из стихотворения Ван Вэя «Провожаю друга, возвращающегося на юг». Пер. А. И. Гитовича.

53 В Древнем Китае возраст отсчитывался по лунному календарю и от первого года жизни. Так что фактически Цзи Хэ двенадцать, но он считается тринадцатилетним.

54 Приставка А– к именам говорит о близких отношениях называемого с говорящим. Личное имя мин Третьей принцессы — Сюэцинь.

55 Верительная бирка, дающая право командовать армией. Всего в Северной Сунь было три таких бирки: одна у императора, одна у военного министра и одна у верховного главнокомандующего. В мирное время хранились у императора во избежание узурпации власти над войсками.

56 琴心剑胆 qínxīnjiàndăn — вкладывать в звуки циня свое сердце (чувства) и в меч — свой желчный пузырь (храбрость) — образно об эмоциональном и благородном человеке. Мин Сянь использовала первые два иероглифа фразеологизма, намекая на вторую часть про военную доблесть.

57 Строчки из стихотворения Ван Вэя «Провожаю друга, возвращающегося на юг». Пер. А. И. Гитовича.

58 Обыкновенно дворец наследного принца.

59 Великий художник периода Северных и Южных династий (420–589 гг.). Считается одним из отцов-основателей китайской живописи.

60 Праздник фонарей традиционно отмечается пятнадцатого числа первого лунного месяца.

61 Специальные рисовые клецки с начинкой в сладком супе, которые едят на Праздник фонарей.

62 Провозгласить себя императором.

63 День поминовения мертвых, празднуется на 104-й день после зимнего солнцестояния. Примерно 4 апреля. Стоит заметить, что нынешний 15-й день первого лунного месяца — это не 15 января. Это примерно середина февраля. То есть до даты, установленной Мин Сянь, осталось полтора месяца.

64 Река Янцзы.

65 Традиционное лакомство на Праздник середины осени, похожее на пряники. Начинка может быть разной — от сладкой бобовой пасты или лотосов до мясной.

66 Дворец наложницы Шуан и Второго принца.

67 Белый — цвет траура в Китае.

68 Отмечается на пятнадцатый день после весеннего равноденствия. Выпадает примерно на четвертое-шестое апреля.

69 Владыка ада, верховный судья потустороннего мира.

70 С часу до трех часов ночи.

71 Дворец императрицы Чжэнь. После ее смерти все слуги также были проданы или казнены.

72 Пять килограммов.

73 Полный текст поговорки звучит таким образом: богомол хватает цикаду, а позади него воробей, обр. «не подозревать о нависшей опасности».

74 Досл. «справедливый».

75 Он говорит о Чжао Тае, который все еще остается его наставником.

76 Гунчжу — титул принцессы, тети императора. Тэцзинь — досл. «тот, кто выдвинут особо».

77 В кит. мифологии: Найхэ-цяо, мост между миром живых и мертвых, перейдя который души должны выпить суп Мэнпо и забыть прошлую жизнь.

78 Т. е. выйти за него замуж — в Древнем Китае девушки, выходя замуж, входили в семью мужа.

79 В имени Мин Сянь иероглиф 明 míng — светлый, ясный. Шан Юй для своей новой фамилии выбрал иероглиф-омоним 瞑 míng — закрыть глаза, умереть. Таким образом он косвенно взял фамилию Мин Сянь. Новое имя Шан Юя такое же, как у его отца.

80 Образно: о жене, которая держит мужа в ежовых рукавицах дома, домашняя тиранша.

81 Отрывок из стихотворения Ван Вэя «Изнываю от жары». Пер. А. И. Гитовича.
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